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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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778,597. 1995/03/23. EUROPEAN FUTURES LIMITED, (a
United Kingdom company), Suite 205, Moghul House, 57
Grosvenor Street, Mayfair, London W1X 9DA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Creams, emulsions, lotions, gels and oils for the skin;
beauty masks (except products for peeling); make-up foundation
(liquid, paste, powder); make-up powder, talcum powder for
afterbath and body-care; soaps, namely perfumed soaps and
deodorant soaps; perfumes, eau de toilette, cologne, concentrate
of perfumes; products for bath and shower namely salts, foams,
oils, gels; depilation products, namely face and body creams and
milks; deodorants namely personal deodorants and antisudorifics;
products for haircare, namely restoring lotions and creams, hair
dyes and bleaches; products for waving, straightening and fixing,
namely creams, gels and sprays; products for hair setting, namely
creams, lotions, gels and sprays; hair cleaning products namely
lotions, powders, shampoos; products to keep the hair in shape
namely lotions, creams, oils; products for hairstyling namely
lotions, spray, brilliantine; shaving products namely soaps, foams,
lotions; make-up and demake-up products for face and eyes
namely milks, foams, lotions, creams and gels; lip products
namely lipsticks, nail hygiene products, namely: body creams; sun
products namely suntan creams and gels; tan products without
sun namely self tanning creams and gels; skin lightening products,
namely creams and gels; antiwrinkle products namely creams.
Priority Filing Date: October 13, 1994, Country: IRELAND,
Application No: 6231/94 in association with the same kind of
wares. Used in IRELAND on wares. Registered in or for
IRELAND on October 13, 1994 under No. 170816 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles de
bronzage pour la peau; masques de beauté (à l’exclusion des
produits épilatoires); fond de teint (sous forme liquide, de pâte et
de poudre); poudre de maquillage, poudre de talc à utiliser après
le bain et pour soins corporels; savons, nommément savons
parfumés et savons désodorisants; parfums, eau de toilette, eau
de Cologne, concentré de parfums; produits pour le bain et la
douche, nommément sels, mousses, huiles, gels; produits
dépilatoires, nommément crèmes et laits pour le visage et pour le
corps; déodorants, nommément déodorants et antisudorifiques;
produits de soins capillaires, nommément lotions et crèmes de
restauration, colorants et décolorants capillaires; produits pour le
lissage, l’ondulation et la fixation de cheveux, nommément
crèmes, gels et vaporisateurs; produits pour la mise en plis de
cheveux, nommément crèmes, lotions, gels et vaporisateurs;
produits nettoyants pour les cheveux, nommément lotions,
poudres, shampoings; produits pour la mise en forme de cheveux,
nommément lotions, crèmes, huiles; produits pour la mise en plis
de cheveux, nommément lotions, pulvérisation, brillantine;
produits de rasage, nommément savons, mousses, lotions;
produits de maquillage et de démaquillage pour la face et les
yeux, nommément laits, mousses, lotions, crèmes et gels pour
soins de la peau; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, produits pour l’hygiène des ongles, nommément crèmes
pour usage corporel; produits solaires, nommément crèmes et
gels de bronzage; produits de bronzage sans exposition au soleil,
nommément crèmes et gels d’auto-bronzage; produits
dépigmentants, nommément crèmes et gels pour la peau;
produits anti-rides, nommément crèmes. Date de priorité de
production: 13 octobre 1994, pays: IRLANDE, demande no: 6231/
94 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
IRLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour IRLANDE le 13 octobre 1994 sous le No. 170816 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,093. 1999/05/21. BRITNEY SPEARS, c/o Davis Shapiro
Lewit Montone Hayes, 689 Fifth Avenue, New York, New York
10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRITNEY SPEARS 
WARES: (1) Phonograph records featuring music; pre-recorded
audio cassettes and compact discs featuring music; pre-recorded
video tapes featuring music performances. (2) Posters. (3) T-
shirts. (4) Paper goods and printed matter, namely adhesive
backed note paper; art supplies, namely stencils; construction
paper; rubbing boards and modeling clay; binders, bookmarks;
colouring books; picture books, composition books; calendars,

Demandes
Applications
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crayons; diaries, non-electric erasers; iron transfer; blank journals,
letter writing sets consisting of stationery and writing instruments;
lithographs; music and lyric sheets; fan magazines; markers,
memorandum boards, note books, personal and desktop
organizers, writing pads; art and craft paint kits; paper party
decorations; pencils, pens, photograph albums, mounted and
unmounted photographs, picture postcards, posters; pre-paid
phone cards, not magnetically encoded; rubber stamps; drawing
rulers; stickers, temporary tattoos, trading cards, binders with
sleeves for holding CD-ROMS; checkbook covers, books covers;
drawing sets consisting of finger paints; poster paints, markers,
crayons, coloured pencils, chalk and paint books. (5) Clothing,
namely beachwear; dresses; gloves; jeans; mittens; coats;
jackets, vests; rainwear, fleece tops; pants; scarves; blouses;
shirts, shorts; skirts; sleepwear, sweat pants; sweatshirts, hosiery
and socks. (6) Footwear, namely sandals, shoes, sneakers, boots,
and slippers. (7) Headgear, namely hats, caps, toques,
headbands and kerchiefs. SERVICES: Entertainment services in
the nature of live performances by a musical artist. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares (1),
(2); March 1999 on wares (3). Priority Filing Date: March 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/656,375 in association with the same kind of wares (1), (2), (3)
and in association with the same kind of services; March 03, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
656,349 in association with the same kind of wares (3), (4), (5),
(6), (7). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(3), (4), (5), (6), (7) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 21, 1999 under No.
2,302,300 on wares (1) and on services; UNITED STATES OF
AMERICA on September 18, 2001 under No. 2,491,505 on wares
(3), (4), (5), (6), (7) and on services. Proposed Use in CANADA
on wares (4), (5), (6), (7) and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Microsillons contenant de la musique;
disques compacts et cassettes audio préenregistrés contenant de
la musique; bandes vidéo préenregistrées contenant des
représentations musicales. (2) Affiches. (3) Tee-shirts. (4) Articles
en papier et imprimés, nommément papier à notes à dos adhésif;
fournitures d’art, nommément pochoirs; papier de bricolage;
planchettes à réguler et glaise à modeler; reliures, signets; livres
à colorier; livres d’images, livres de composition; calendriers,
crayons à dessiner; agendas, gommes à effacer non électriques;
décalcomanies appliquées au fer chaud; journaux personnels
vierges, coffrets de correspondance comprenant papeterie et
instruments d’écriture; lithographies; feuilles de musique et de
paroles; fanzines; marqueurs, tableaux d’affichage de bulletins,
cahiers, articles de rangement personnels et de bureau, blocs-
correspondance; nécessaires de bricolage et de peinture;
décorations en papier pour fêtes; crayons, stylos, albums à
photos, photographies montées et non montées, cartes postales
illustrées, affiches; télécartes prépayées non magnétiques;
tampons en caoutchouc; règles non graduées; autocollants,
tatouages temporaires, cartes à échanger, reliures avec
manchons pour CD-ROM; porte-chéquiers, couvertures de livres;
coffrets de dessin, nommément peinture à doigt; peinture pour
affiches, marqueurs, crayons à dessiner, crayons de couleur,
craie et livres de peinture. (5) Vêtements, nommément vêtements

de plage; robes; gants; jeans; mitaines; manteaux; vestes, gilets;
vêtements imperméables, hauts molletonnés; pantalons; foulards;
chemisiers; chemises, shorts; jupes; vêtements de nuit, pantalons
de survêtement; pulls d’entraînement, articles chaussants et
chaussettes. (6) Articles chaussants, nommément sandales,
chaussures, espadrilles, bottes et pantoufles. (7) Chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, tuques, bandeaux et
mouchoirs de tête. SERVICES: Services de divertissement sous
forme de spectacles en direct d’un artiste de la chanson.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises (1), (2); mars 1999 en
liaison avec les marchandises (3). Date de priorité de production:
03 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/656,375 en liaison avec le même genre de marchandises (1),
(2), (3) et en liaison avec le même genre de services; 03 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
656,349 en liaison avec le même genre de marchandises (3), (4),
(5), (6), (7). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1), (3), (4), (5), (6), (7) et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,302,300 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No.
2,491,505 en liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7) et en liaison avec
les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,023,537. 1999/07/26. International Brand Licensing AG,
Bahnhofstrasse 6, 7250 Klosters, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Hair bleaching preparations; skin care exfoliants; soaps
for personal use, namely, anti-bacterial soap, deodorant soap,
skin soap, medicated soap; perfume oils; perfumery;
aromatherapy oils; essential oils for personal use; sun-tanning
preparations, hair lotions; shower gels, body lotion, body powder,
body gel, personal deodorants and antiperspirants; shaving
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creams, after shave lotions; cosmetics, namely lipstick, blush,
rouge and related products, namely facial powder, mascara,
eyeliner, eye shadow, face foundation; cosmetic pads; dentifrices;
computer games and video games regarding soccer ball and other
sports as well as hard- and software, compact discs, compact disc
roms pertaining thereto (all these goods with the exception of
goods designed and intended for the gaming and gambling
inudustry and for industrial gaming or gambling purposes); optical
mirrors; cash registers, calculators, calculating macines and
computers; protective helmets, spectacles and accessories,
namely, eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass cords,
sunglasses, spectacle frames, spectacle cases, eyeglass frames
and eyeglass lenses and replacement parts therefor; jewellery,
precious metals and their alloys, precious stones, precious
gemstones, watches, stopwatches, clocks, wall clocks, alarm
clocks, precious metals and their alloys sold in bulk; goods made
or coated with precious metals, namely cigar boxes, boxes for
jewellery, match boxes, candelabra, coffee services, watch bands,
purses; adding machine paper, art paper, bunting paper,
cardboard; vacuum cleaner bags; printed publications and
materials, namely tourism related books and newsletters, sports
related books; bookbinding tape, wire and cloth; photographs,
namely, mounted and unmounted photographs; magazines,
newspapers, posters, adhesives for stationery or household
purposes; printed instructional, teaching and educational
materials, namely books, pamphlets and newsletters;
photographs; paint brushes; typewriters; playing cards; stationery,
namely pens, pencils, pencil cases, ring binders, paper files, note
paper, printing blocks, posters, books and annuals; leather and
imitation of leather, animal skins, hides, luggage; trunks, travelling
bags, sports and leisure bags, particularly satchels, tote bags,
shoulder bags, hand bags, valises, duffle bags, back packs,
rucksacks, fanny packs, luggage, suitcases, wallets, purses;
umbrellas, parasols, walking sticks; whips, harness, harness
straps, saddlery; shirts, jerseys, tracksuits, jackets, shorts; sports
footwear, namely boots and shoes; caps; scarves, wrist and head
bands; gloves, socks, training tops and training shorts, T-shirts,
sweatshirts and pullovers; hats and caps; games, namely playing
cards, jigsaw puzzles, indoor football games; playthings, namely
rattles, dolls, toy vehicles, puppets, plush toys, gymnastic and
sporting articles, namely knee guards, tables for table tennis, shin
guards, scrapers for skis, rods for fishing, ice skates (all these
goods with the exception of goods designed and intended for the
gaming and gambling industry and for industrial gaming and
gambling purposes); balls, namely soccer balls, tennis balls, golf
balls, squash balls, playing balls; tennis and squash rackets,
tennis nets, skates, inline skates, roller skates, skate boards, skis,
ski bindings, ski poles, snow boards, protective sports equipment,
namely shin guards, knee and elbow guards; golf tees; crazy golf
balls and crazy golf clubs. Priority Filing Date: February 17, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 01422/1999 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits décolorants pour les cheveux;
exfoliants pour la peau; savons pour les soins du corps,
nommément savon antibactérien, savon déodorant, savon pour la
peau, savon médicamenteux; huiles parfumées; parfumerie;
huiles pour aromathérapie; huiles essentielles pour les soins du
corps; produits solaires, lotions capillaires; gels pour la douche,
lotion pour le corps, poudre pour le corps, gel pour le corps,
déodorants et produits antisudorifiques personnels; crèmes de
rasage, lotions après-rasage; cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, fard à joues, rouge à joues et produits connexes,
nommément poudre pour le visage, fard à cils, eye-liner, ombre à
paupières, fond de teint; boules de démaquillage; dentifrices; jeux
informatiques et jeux vidéo concernant le soccer et d’autres sports
ainsi que matériel informatique et logiciels, disques compacts et
disques CD-ROM connexes (tous ces produits à l’exclusion des
produits conçus et destinés à l’industrie du jeu et des paris, et pour
fins de jeux ou paris industriels); miroirs optiques; caisses
enregistreuses, calculatrices, machines à calculer et ordinateurs;
casques protecteurs, lunettes et accessoires, nommément étuis à
lunettes, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes, lunettes
de soleil, montures de lunettes, étuis à lunettes, montures de
lunettes et verres de lunettes et pièces de rechange connexes;
bijoux, métaux précieux purs et alliés, pierres précieuses,
montres, chronomètres, horloges, horloges murales, réveille-
matin, métaux précieux purs et alliés vendus en vrac;
marchandises en métaux précieux ou revêtues de métaux
précieux, nommément boîtes à cigares, coffrets à bijoux, boîtes
d’allumettes, candélabres, services à café, bracelets de montre,
bourses; papier pour additionneuses, papier couché, papier à
drapeaux, carton mince; sacs d’aspirateur; imprimés et
publications imprimées, nommément livres et bulletins ayant trait
au tourisme, livres ayant trait au sport; ruban, fil métallique et tissu
à reliure; photographies, nommément photographies montées et
non montées; magazines, journaux, affiches, articles adhésifs
pour la papeterie ou à usage ménager; matériel d’enseignement
imprimé, matériel didactique et éducatif, nommément livres,
brochures et bulletins; photographies; pinceaux; machines à
écrire; cartes à jouer; papeterie, nommément stylos, crayons,
étuis à crayons, classeurs à anneaux, chemises de classement en
papier, papier à notes, clichés d’imprimerie, affiches, livres et
recueils annuels; cuir et simili-cuir, peaux d’animaux, cuirs bruts,
bagages; malles, sacs de voyage, sports et sacs de loisirs,
particulièrement porte-documents, fourre-tout, sacs à
bandoulière, sacs à main, valises, polochons, sacs à dos, sacs
banane, bagages, valises, portefeuilles, bourses; parapluies,
parasols, cannes de marche; fouets, harnais, courroies de
harnais, sellerie; chemises, jerseys, tenues d’entraînement,
vestes, shorts; chaussures de sport, nommément bottes et
souliers; casquettes; foulards, bracelets absorbants et bandeaux;
gants, chaussettes, hauts et shorts d’entraînement, tee-shirts,
pulls d’entraînement et pulls; chapeaux et casquettes; jeux,
nommément cartes à jouer, casse-tête, jeux de football d’intérieur;
articles de jeu, nommément hochets, poupées, véhicules-jouets,
marionnettes, jouets en peluche, articles de gymnastique et de
sport, nommément genouillères, tables de tennis de table,
protège-tibias, grattoirs pour skis, cannes à pêche, patins à glace
(tous ces produits à l’exclusion des produits conçus et destinés à
l’industrie du jeu et des paris, et pour fins de jeux ou paris
industriels); balles et ballons, nommément ballons de soccer,
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balles de tennis, balles de golf, balles de squash, balles de jeu;
raquettes de tennis et de squash, filets de tennis, patins, patins à
roues alignées, patins à roulettes, planches à roulettes, skis,
fixations de ski, bâtons de ski, planches à neige, équipement de
protection pour le sport, nommément protège-tibias, genouillères
et coudières; tés de golf; balles de golf miniatures et bâtons de golf
miniatures. Date de priorité de production: 17 février 1999, pays:
SUISSE, demande no: 01422/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,486. 1999/10/15. THE BRITISH BROADCASTING
CORPORATION, Broadcasting House, Portland Place, London,
W1A 1AA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

WARES: (1) Films and sound films prepared for exhibition;
records, disks, tapes, cassettes, cartridges and cards all being
either blank or pre-recorded with sound, data, images, games,
graphics, texts, programs or information, recordings of sound,
pictures and data; computer software for accessing, reviewing,
interacting with and retrieving information, entertainment and
education; computer software for the education and entertainment
of children by means of games, puzzles, stories, competitions and
other interactive activities; computer games, video games,
electronic games; memory carriers namely, blank tapes and
cassettes; interactive entertainment software namely compact
discs and CD-ROMs featuring or relating to television programs;
instructional and teaching apparatus and instruments, namely
printed instruction manuals, books, playing cards, stamps, trading
cards, brochures, pictures and photographs; sound, video and
data recording and reproducing apparatus, namely video
recorders, CD recorders, VCR players/recorders and DVD
players/recorders; video reproducers, sound reproducers, tone
generators, and sound effect processors; apparatus for games
and amusement apparatus all for use with or incorporating a
television screen or video monitor, namely, virtual reality games,

software and video game machines for use with televisions for
playing software; video game interactive remote control units and
parts, video game joy sticks, interactive video game consoles; coin
or token operated video and computer games; loudspeakers;
television and radio signal transmitters and receivers for use in
broadcasting, transmitting, receiving, processing, reproducing,
encoding and decoding radio and television programs, information
and data relating to television programmes. (2) Printed
publications, namely, periodical publications, magazines,
brochures, books, booklets, pamphlets, printed guides,
catalogues, programs all relating to or featuring radio and
television programmes; book binding materials, namely
bookbindings, book- binding tape, bookbinding wire, cloth for
bookbinding; photographs; stationery, namely writing paper and
envelopes, note books and note pads, files and binders, labels,
adhesives and tape; adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials, namely, paint brushes, crayons,
coloured pencils and pens, drawing rulers, drawing compasses,
pencils, modeling clays sold separately and as part of children’s
activity sets; typewriters; instructional and teaching material for
children, namely printed instructional material in the area of
children’s entertainment, study guides, study packs, fact sheets,
information sheets, booklets, textbooks, handbooks, workbooks,
course books, revision books and revision guides; plastic material
for packaging; playing cards; printers’ type; printing blocks;
posters; postcards; greeting cards; trading cards; certificates;
invitations; diaries; calendars; photograph frames; photograph
albums; prints and framed prints; carrier bags; paper bags; gift
bags; gift boxes; note pads; adhesive backed paper for stationery
purposes; writing instruments, namely, pens, pencils and crayons;
stationery pins and tacks; diaries; cheques; cheque books;
cheque book covers; money clips (not of precious metal); coasters
of card or paper; gift tags and luggage tags of paper and
cardboard; ornaments of paper, card and papier-mache; stickers;
transfers (decalcomanias); stamps; ring binders; folders; personal
organizers; covers for books and personal organizers; terrariums;
telephone directories; address books; telephone books; note
books; desk mats; pen and pencil cases; pen and pencil boxes;
pen and pencil holders; rulers; erasers; embroidery, sewing and
knitting patterns. (3) Clothing, footwear and headgear namely, t-
shirts, sweatshirts, jumpers, shorts, jackets, socks, baseball caps,
visors, socks, sunglasses, running shoes, shoes. (4) Gymnastic
and sporting articles namely, hockey sticks, ice and roller skates,
play balls, flippers for swimming, rackets for games, skateboards,
sleighs; decorations for Christmas trees; Christmas crackers
(bonbons); toys, games and playthings namely, toy and novelty
face masks, novelties in the form of souvenirs, toy musical boxes,
darts, dice, toy musical instruments, toy models; puzzles; golf
equipment, namely clubs, balls, tees, golf bags; snow glass balls;
kites; play balls and play balloons; flippers for swimming; floats
and inflatable toys for play purposes; computer games apparatus,
namely joy sticks, hand-held electronic video game apparatus
units; play balloons; hand held video and computer games; virtual
reality apparatus. SERVICES: Pre-school and primary education,
instruction, tuition and training, namely entertainment, education
and instruction of pre-school students and primary school
students by means of or relating to radio and television programs;
production, presentation, distribution, syndication, networking and
rental of television and radio programmes, interactive
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entertainment, films and sound and video recordings, interactive
compact discs and CD-ROMs; production and rental of
educational and instructional materials; publication of books,
magazines and newspapers; exhibition services relating to
education, culture, sport or entertainment; organization,
production and presentation of shows, competitions, contests,
games, concerts and events by means of distribution, syndication,
networking and rental of television and radio programs, interactive
entertainment, films and sound and video recordings; educational
examination, namely the provision of material relating to education
courses or examinations by academic institutions or educational
authorities; language teaching; provision of language schools and
language courses; rental of radio and television broadcasting
facilities; provision of entertainment and education relating to radio
and television programmes for accessing via communication and
computer networks; provision of information relating to radio and
television programmes for accessing via communication and
computer networks; provision of information for or relating to
education, entertainment, cultural or recreational purposes;
provision of information relating to radio and television
programmes for accessing via communication and computer
networks; provision of information relating to any of the aforesaid
services. Priority Filing Date: August 18, 1999, Country: OHIM
(EC), Application No: 001282813 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on September 17, 2001 under No.
001282813 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle, telle que fournie
par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Films et films sonores pour exposition;
disques, disquettes, bandes, cassettes, cartouches et cartes, les
articles précités étant vierges ou préenregistrés avec son,
données, images, jeux, graphiques, textes, programmes ou
information, enregistrements de sons, d’images et de données;
logiciels pour accès à des renseignements, des données de
divertissement et pédagogiques ainsi que pour leur examen et
récupération de même que pour interaction avec ces
renseignements et ces données de divertissement et
pédagogiques; logiciels pour l’éducation et le divertissement
d’enfants au moyen de jeux, de casse-tête, d’histoires, de
concours et d’autres activités interactives; jeux informatisés, jeux
vidéo, jeux électroniques; porteurs de mémoire, nommément
bandes et cassettes vierges; logiciels de divertissement interactif,
nommément disques compacts et CD-ROM concernant des
émissions de télévision ou y ayant trait; appareils et instruments
éducatifs et d’enseignement, nommément manuels d’instructions
imprimés, livres, cartes à jouer, timbres, cartes à échanger,
brochures, images et photographies; appareils d’enregistrement
et de reproduction de son, de vidéo et de données, nommément
magnétoscopes, enregistreurs de CD, magnétoscopes à
cassettes et lecteurs/enregistreurs de DVD; dispositifs de
reproduction de vidéo, dispositifs de reproduction de son,
générateurs de tonalité et processeurs d’effets sonores; appareils
pour jeux et pour amusement, tous pour utilisation avec un écran
de télévision ou un moniteur vidéo ou intégré à ces derniers,
nommément jeux de réalité virtuelle, logiciels et machines de jeux

vidéo pour utilisation avec des téléviseurs pour jouer à des
logiciels; télécommandes de jeux vidéo interactifs et pièces,
manettes de jeux vidéo, consoles de jeux vidéo interactifs; jeux
vidéo et informatisés payants; haut-parleurs; émetteurs et
récepteurs de signaux de télévision et de radio pour utilisation
dans la diffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage d’émissions
radiophoniques et télévisées, renseignements et données ayant
trait aux émissions de télévision. (2) Publications imprimées,
nommément périodiques, magazines, brochures, livres, livrets,
dépliants, guides imprimés, catalogues et programmes ayant tous
trait à des émissions de radio et de télévision; matériaux de reliure
de livres, nommément reliures, ruban, fil métallique et tissu;
photographies; papeterie, nommément papier à lettres et
enveloppes, cahiers et blocs-notes, chemises de classement et
reliures, étiquettes, adhésifs et ruban; articles adhésifs pour
papeterie ou à usage ménager; matériel d’artiste, nommément
pinceaux, crayons à dessiner, crayons de couleur et stylos, règles
non graduées, compas à dessin, crayons et pâte à modeler
vendus séparément et sous forme de coffrets d’activités pour
enfants; machines à écrire; matériel didactique pour enfants,
nommément matériel d’enseignement imprimé dans le domaine
du divertissement pour enfants, guides d’étude, nécessaires
d’étude, fiches d’information, feuillets d’information, livrets,
manuels, cahiers, livres de cours, livres de révision et guides de
révision; plastique pour emballage; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; affiches; cartes postales;
cartes de souhaits; cartes à échanger; certificats; cartes
d’invitation; agendas; calendriers; encadrements
photographiques; albums à photos; estampes et estampes
encadrées; sacs de transport; sacs en papier; sacs-cadeaux;
boîtes à cadeaux; blocs-notes; papier à dos adhésif pour
papeterie; instruments d’écriture, nommément stylos, crayons et
crayons à dessiner; épingles et broquettes pour papeterie;
agendas; chèques; chéquiers; étuis de chéquier; pinces à billets
non faites de métal précieux; sous-verres en carton ou en papier;
étiquettes à cadeaux et étiquettes à bagages en papier et en
carton; ornements en papier, carton et papier mâché;
autocollants; décalcomanies; timbres; classeurs à anneaux;
chemises de classement; organiseurs personnels; couvertures
pour livres et organiseurs personnels; terrariums; annuaires
téléphoniques; carnets d’adresses; répertoires téléphoniques;
cahiers; carpettes de bureau; étuis à stylos et crayons; stylos et
boîtes à crayons; porte-stylos et porte-crayons; règles; gommes à
effacer; patrons de broderie, de couture et de tricot. (3)
Vêtements, articles chaussants et coiffures, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, chasubles, shorts, vestes,
chaussettes, casquettes de baseball, visières, chaussettes,
lunettes de soleil, chaussures de course, chaussures. (4) Articles
de gymnastique et de sport, nommément bâtons de hockey,
patins à glace et patins à roulettes, balles de jeu, palmes pour
natation, raquettes pour jeux, planches à roulettes, traîneaux;
décorations pour arbres de Noël; pétards de Noël (bonbons);
jouets, jeux et articles de jeu, nommément masques jouets et
masques faciaux de fantaisie, nouveautés sous forme de
souvenirs, boîtes à musique jouets, fléchettes, dés, instruments
de musique jouets, modèles réduits en jouets; casse-tête;
équipement de golf, nommément bâtons, balles, tés, sacs de golf;
boules de verre récréant la magie de l’hiver; cerfs-volants; balles
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de jeu et ballons de jeu; palmes pour natation; flottants et jouets
gonflables pour jouer; appareils de jeux sur ordinateur,
nommément manettes de jeu, appareils de jeux vidéo
électroniques à main; ballons de jeu; jeux vidéo et électroniques à
main; appareils de réalité virtuelle. SERVICES: Éducation,
enseignement, cours particuliers et formation de niveaux
préscolaire et primaire, nommément divertissement, éducation et
enseignement pour élèves de niveaux préscolaire et primaire par
le truchement/en rapport avec des émissions de radio et de
télévision; production, présentation, distribution, syndication,
réseautage et location d’émissions de radio et de télévision,
divertissements interactifs, films et enregistrements sonores et
vidéo, disques compacts interactifs et CD-ROM; production et
location de matériels pédagogiques et didactiques; publication de
livres, magazines et journaux; services d’expositions ayant pour
thèmes l’éducation, la culture, le sport ou les divertissements;
organisation, production et présentation de spectacles,
compétitions, concours, jeux, concerts et événements par la
distribution, la syndication, le réseautage et la location
d’émissions de radio et de télévision, divertissements interactifs,
films et enregistrements sonores et vidéo; examens
pédagogiques, nommément fourniture de matériel ayant trait à
des cours pédagogiques ou des examens administrés par des
établissements d’enseignement ou des autorités scolaires;
enseignement des langues; services d’écoles de langues et de
cours de langue; location d’installations de diffusion d’émissions
de radio et de télévision; services de divertissement et
d’enseignement en rapport avec des émissions de radio et de
télévision pouvant être captées par l’intermédiaire de réseaux de
communications et de réseaux informatiques; diffusion
d’information en ce qui concerne les émissions de radio et de
télévision pouvant être captées par l’intermédiaire de réseaux de
communications et de réseaux informatiques; diffusion
d’information en ce qui concerne l’enseignement, les
divertissements et les questions culturelles ou de loisirs; diffusion
d’information en ce qui concerne les émissions de radio et de
télévision pouvant être captées par l’intermédiaire de réseaux de
communications et de réseaux informatiques; diffusion
d’information concernant tous les services ci-dessus. Date de
priorité de production: 18 août 1999, pays: OHMI (CE), demande
no: 001282813 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17
septembre 2001 sous le No. 001282813 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,999. 2000/04/13. ISTA PHARMACEUTICALS, INC., 15279
Alton Parkway, Suite 100, Irvine, CA 92618, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ISTA 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations namely ophthalmics;
pharmaceutical preparation for the treatment of ophthalmic
diseases and conditions. (2) Pharmaceutical preparations namely
ophthalmics; pharmaceutical preparation for the treatment of
ophthalmic diseases and conditions; pharmaceutical and clinical
kits consisting of softening and stabilizing solution for eyes and
applicators thereof. Priority Filing Date: January 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
896,997 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on May 10, 2005 under No.
2948249 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément produits ophtalmiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et d’affections
ophtalmiques. (2) Préparations pharmaceutiques, nommément
produits ophtalmiques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles ophtalmiques; nécessaires
pharmaceutiques et cliniques comprenant des solutions
adoucissantes et stabilisantes pour les yeux et leurs applicateurs.
Date de priorité de production: 14 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/896,997 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mai 2005 sous le
No. 2948249 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,059,745. 2000/05/18. Lawson Products, Inc., (a Delaware
Corporation), 4500 Euclid Avenue, Cleveland, Ohio 44103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KENT AUTOMOTIVE 
WARES: Products used in automotive maintenance and repair
applications, namely: windshield adhesives; cement remover and
adhesive remover for automotive bodies; structural adhesives;
contact adhesives; spray adhesives; chemicals for repairing metal
on automobiles; plastic repair compounds and plastic repair
compounds and mixer tubes and dispenser guns; solder and
soldering flux; chemicals used for detecting air, wind and water
leaks in automobile bodies; primers for windshield adhesives; re-
sealant compounds for windshield repair; body seam sealers;
accessories for sealers and adhesives, namely, mixer tubes and
dispenser guns; automotive paint; primers for preparing
automobile windshields for the application for adhesives; primers
for preparing plastic automobile surfaces to be painted; primers for
preparing automobile surfaces to be painted; automobile engine
cleaners; automobile brake cleaners; automobile body work and
glass cleaners; automobile plastic cleaners; polishes and rubbing
compounds; automobile conditioner cleaners; automotive
lubricants; automotive penetrants; automotive chemical fuel
additives; silicon for making gaskets; automobile gasket remover;
spray nozzles; automotive body fasteners; drill bits for hand drills;
hand tools, namely: hack saws and blades for hack saws; cutting
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tools used for automotive refinishing and repair; electric repair
compounds; automotive electrical cleaners; heat guns for
automobile repairs; automotive electrical repair terminals and
connectors; automotive brake silencers; sound proofing materials
for automobile vibrations; automotive adhesive tapes, nozzles and
brushes, namely, oil brushes, automobile part cleaning brushes,
hand and nail brushes for brushes, masonry brushes, bristle
brushes and grinder cleaner brushes. SERVICES: Catalog mail
order services featuring advertising/promotional materials for use
in the marketing and distribution of products. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2000 on wares and on
services. Priority Filing Date: November 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/855,605 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 20, 2004 under No. 2,865,355 on
services.

MARCHANDISES: Produits utilisés dans des applications
d’entretien et de réparation d’automobiles, nommément adhésifs
pour pare-brise; produits pour enlever le ciment et les adhésifs
des carrosseries d’automobiles; adhésifs de structure; adhésifs de
contact; adhésifs en pulvérisateur; produits chimiques pour la
réparation de métal sur des automobiles; composés de réparation
de plastique et composés de réparation de plastique et tubes
mélangeurs et pistolets distributeurs; métal d’apport de brasage et
flux de brasage tendre; produits chimiques utilisés pour la
détection de fuites d’air, de vent et de fuites d’eau dans des
carrosseries d’automobile; apprêts pour adhésifs de pare-brise;
composés de réétanchéité pour réparation de pare-brise; produits
d’étanchéité de joint de carrosserie; accessoires pour produits
d’étanchéité et adhésifs, nommément tubes mélangeurs et
pistolets de distribution; peinture d’auto; apprêts pour la
préparation de pare-brises d’automobile pour l’application
d’adhésifs; apprêts pour la préparation de surfaces en plastique
d’automobile à peindre; apprêts pour la préparation de surfaces
d’automobile à peindre; nettoyeurs de moteur automobile;
nettoyeurs de freins d’automobile; débosselage et nettoyeurs pour
vitres; nettoyeurs de plastique d’automobile; cirages et composés
de frottage; nettoyeurs conditionneurs d’automobile; lubrifiants
pour automobile; produit d’imprégnation automobile ; additifs
chimiques automobiles pour carburant; silicone pour la fabrication
de joints d’étanchéité statiques; outil pour enlever les joints
d’étanchéité statiques d’automobile; becs pulvérisateurs; attaches
pour carrosserie automobile; mèches pour perceuses pour
perceuses à main; outils à main, nommément scies à métaux et
lames pour scies à métaux; outils de coupe utilisés pour la
restauration et la réparation d’automobiles; composés de
réparation électrique; nettoyeurs électriques pour automobiles;
pistolets à air chaud pour réparations automobiles; terminaux et
connecteurs de réparation électrique d’automobile; silencieux de
freins automobiles; matériaux d’insonorisation pour vibrations
d’automobile; rubans adhésifs d’automobile, buses et brosses
nommément balais graisseurs, brosses de nettoyage de pièces
automobiles, brosses à mains et à ongles pour brosses, brosses
de maçonnerie, brosses en soies et brosses de nettoyage
d’affûteuses. SERVICES: Services de vente par correspondance
spécialisés dans le matériel publicitaire/promotionnel, à utiliser
dans la commercialisation et la distribution de produits. Employée

au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 22 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/855,605 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous le No. 2,865,355 en liaison
avec les services.

1,086,489. 2000/12/21. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

AUTO-PAY 
The consent of GREATER TORONTO AIRPORTS AUTHORITY
pursuant to Section 9(2) of the Act is of record.

SERVICES: Financial services, namely, providing vehicle
financing, vehicle evaluation, loan and credit line services. Used
in CANADA since as early as May 11, 2000 on services. Benefit
of section 14 is claimed on services.

Le consentement de GREATER TORONTO AIRPORTS
AUTHORITY conformément à l’alinéa 9(2) de la loi a été déposé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de financement, d’évaluation de véhicules, de prêts et
d’autorisation de crédit. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 11 mai 2000 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les services.

1,099,262. 2001/04/11. The Commonwealth Games Association
of Canada Inc./L’Association Canadienne des Jeux du
Commonwealth Inc., Suite 216, 720 Belfast Road, Ottawa,
ONTARIO K1G 0Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CGF 
WARES: Medals, medallions; badges; coins; ornamental pins,
collectors’ pins, tourist pins, tie pins and tie clips; cufflinks;
jewellery including earrings, brooches, rings and bracelets;
keyrings; ornaments of precious metal; printed matter, namely,
maps, posters, books, booklets, magazines, manuals, greeting
cards, souvenir programs and calendars; bookbinding material;
photographs; posters; stationery, namely, writing paper,
notepaper, envelopes, note pads, pens, pencils; paper napkins;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namley, paints, crayons, pencils, markers, pain brushes;
typewriters and office requisites (except furniture), namely, paper
clips, pencil sharpeners, adhesive tape dispensers, inking pads,
stamps, staplers, staples, adhesive note paper; plastic materials
for packaging; playing cards; postcards; greeting cards; stickers;
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removable tattoos; stamps; printers’ type printing blocks; clothing,
namely, shirts, jackets, sweaters, athletic uniforms, tracksuits,
sweat shorts, sweatpants, shorts, t-shirt, pants, skirts, dresses,
rain ponchos, rain coats and rain pants, ties, scarves, socks,
footwear, namely, shoes, sandals, boots, slippers and headgear,
namely, hats, caps, visors, toques. SERVICES:
Telecommunication and communication services, namely
broadcasting services by radio, television, cable, satellite and
internet; news agency services; sporting and cultural activities,
namely organising, promoting, managing, providing and
conducting sports events, cultural events and games;
entertainment, namely entertainment services, namely organising,
promoting, managing, providing and conducting sporting events,
cultural and artistic events and all visual performing and media
arts disciplines and the provision of information regarding the
above-mentioned services, on-line and/or via radio, television,
cable and satellite; production of television programs, videos or
other objects which record, transmit or reproduce information and
images of sporting, cultural or entertainment events. Priority
Filing Date: October 11, 2000, Country: AUSTRALIA, Application
No: 853376 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Médailles, médaillons; insignes; pièces de
monnaie; épinglettes décoratives, épingles à collectionner,
épingles de touriste, épingles à cravate et pince-cravates; boutons
de manchettes; bijoux, y compris boucles d’oreilles, broches,
bagues et bracelets; anneaux porte-clés; ornements en métal
précieux; imprimés, nommément cartes, affiches, livres, livrets,
magazines, manuels, cartes de souhaits, programmes
commémoratifs et calendriers; matériaux à reliure; photographies;
affiches; articles de papeterie, nommément papier à écrire, papier
à notes, enveloppes, blocs-notes, stylos, crayons; serviettes de
table en papier; adhésifs de type article de papeterie ou pour le
foyer; matériel d’artiste, nommément peintures, crayons à
dessiner, crayons, marqueurs, brosses à peindre; machines à
écrire et accessoires de bureau (sauf meubles), nommément
trombones, taille-crayons, dévidoirs de ruban adhésif, tampons
encreurs, timbres, agrafeuses, agrafes, papier pour notes
autocollantes; matériaux plastiques d’emballage; cartes à jouer;
cartes postales; cartes de souhaits; autocollants; tatouages
effaçables; timbres; clichés d’imprimerie du type de ceux pour
imprimantes; vêtements, nommément chemises, vestes,
chandails, uniformes d’athlétisme, tenues d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts, tee-shirt,
pantalons, jupes, robes, ponchos imperméables, imperméables et
pantalons pour la pluie, cravates, foulards, chaussettes, articles
chaussants, nommément chaussures, sandales, bottes,
pantoufles et couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières, tuques. SERVICES: Services de télécommunication et
de communication, nommément services de radiodiffusion, de
télédiffusion, de câblodistribution, de diffusion par satellite et de
diffusion par Internet; services d’agence de presse; activités
sportives et culturelles, nommément organisation, promotion,
gestion, fourniture et réalisation d’événements sportifs,
d’événements culturels et de jeux; divertissement, nommément
services de divertissement, nommément organisation, promotion,
gestion, fourniture et réalisation de manifestations sportives,

d’événements culturels et artistiques et de tous spectacles visuels
et disciplines des arts des médias et fourniture d’information ayant
trait aux services susmentionnés, offerts en ligne et/ou par radio,
par télévision, par câble et par satellite; production d’émissions de
télévision, vidéos ou autres objets qui enregistrent, transmettent
ou reproduisent de l’information et des images de manifestations
sportives, culturelles ou de divertissement. Date de priorité de
production: 11 octobre 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
853376 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,117,215. 2001/10/02. Charles and Helen Schwab Foundation,
a Delaware non-stock corporation, 1650 South Amphlett
Boulevard, Suite 300, San Mateo, California 94402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
cassettes, pre-recorded compact discs and pre-recorded CD-
ROMs featuring information and advice in the field of education
and learning differences; user manuals and instructional books in
electronic form; and user manuals and instructional books sold as
a unit therewith. Priority Filing Date: May 03, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/234,996 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, disques compacts préenregistrés
et disques CD-ROM préenregistrés contenant des informations et
des conseils dans les domaines de l’éducation et des différences
d’apprentissage; manuels de l’utilisateur et livres d’instruction
sous forme électronique; et manuels de l’utilisateur et livres
d’instruction vendus comme un tout avec ces marchandises. Date
de priorité de production: 03 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/234,996 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,117,822. 2001/10/05. Mine O’Mine, Inc., a Nevada corporation,
1600 Rosecrans Avenue, Media Center, Suite 310, Manhattan
Beach, CA 90266, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

THE WORLD IS MINE 
WARES: Clothing for men, women, and children, namely,
exercise wear, warm up suits, jogging suits, sweat suits, sweat
pants and sweatshirts, swimwear, bathing suits, beach and
bathing coverups, suits, slacks, pants, jeans, shorts, sweat shorts,
gym shorts, tops, jackets, coats, shirts, sport shirts, t-shirts, knit
shirts, polo shirts, pullovers, sweaters, tank tops, parkas, wind
resistant jackets, leather jackets, footwear namely, shoes, boots,
slippers, athletic shoes, basketball shoes, casual shoes, sandals,
headwear namely, hats, caps, berets, headbands, wristbands,
sleepwear, robes, pajamas, nightshirts, rainwear, loungewear,
underwear, briefs, underpants, boxer shorts, undershirts, hosiery,
socks, belts. Priority Filing Date: April 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/235,816 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 14, 2002 under No. 2569845 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vêtements d’exercice, survêtements, tenues de
jogging, survêtements, pantalons de survêtement et pulls
molletonnés, maillots de bain, costumes de bain, cache-maillots
pour la plage et le bain, costumes, pantalons sport, pantalons,
jeans, shorts, shorts d’entraînement, shorts de gymnastique,
hauts, vestes, manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts,
chemises en tricot, polos, pulls, chandails, débardeurs, parkas,
blousons coupe-vent, vestes de cuir; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball, souliers tout-aller,
sandales; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, bérets,
bandeaux, serre-poignets, vêtements de nuit, peignoirs, pyjamas,
chemises de nuit, vêtements imperméables, robes d’intérieur,
sous-vêtements, slips, caleçons, caleçons boxeur, gilets de corps,
bonneterie, chaussettes et ceintures. Date de priorité de
production: 05 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/235,816 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le No. 2569845 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,553. 2001/11/29. DS DATA SYSTEMS S.P.A., Via
Ugozzolo 121/A, 43100 Parma, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Computer programs for providing management
solutions, namely computer programs in the fields of planning,
administration, enterprise resources allocation, accounting,
bookkeeping, finance, banking, data storage, database
management, computer networking, spreadsheets and word
processing. SERVICES: Computer consultation; developing and
designing computer programs for others; rental of computer
software. Used in ITALY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on October 04, 2002 under No. 1806967 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la fourniture
de solutions de gestion, nommément programmes informatiques
pour la planification, l’administration, l’attribution des ressources
d’entreprise, la comptabilité, la tenue de livres, les finances, les
opérations bancaires, le stockage de données, la gestion de
bases de données, la réseautique, les tableurs électroniques et le
traitement de texte. SERVICES: Consultation en informatique;
élaboration et conception de programmes informatiques pour des
tiers; location de logiciels. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04
octobre 2002 sous le No. 1806967 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,124,643. 2001/12/10. Lonsdale Sports Limited, Grenville Court,
Britwell Road, Burnham, Buckinghamshire SL1 8DF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
JEANS with respect to clothing, namely wraparounds namely
shawls, corsets, dusters, foulards, hoods, jerseys, mantles,
mufflers, ties, tops namely halter tops and tank tops, shirts, briefs,
undergarments, pants, slacks, shorts, jeans, body suits, gym
suits, jogging suits, play suits, suits, sweat suits, vested suits,
warm up suits, blouses, parkas, jackets, coats, overalls,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, bath robes, t-shirts, polo
shirts, sweat shirts, vests, pullovers, sweaters, skirts, dresses;
headgear, namely, hats, caps apart from the trade-mark.

WARES: (1) Glasses, lenses for glasses and for sunglasses;
frames, chains and cases for glasses. (2) Paper and cardboard
goods and printed materials, namely, wrapping paper, general
purpose printed plastic bags, paper bags, cardboard boxes,
calendars, calendars desk pads, drawing pads, memo pads,
notepads, sketch pads, scratch pads, writing pads, writing tablets,
protective covers for sheets or paper and pages of books and the
like, photo albums, diaries, card files, letter files, document files,
paper expanding files, envelopes, handbooks, address books,
appointment books, children’s activity books, memory books,
notebooks, picture books, telephone number books, wire bound
books, story books, talking children’s books, sketch books, song
books, dry erase writing boards and writing surfaces, lap boards
for reading and writing; stationery, namely, pens, pencils, crayons,
writing brushes, paper cutters, erasers, chalk erasers, correcting
tape for typing, desk stands and holders for pens, pencils and ink;
adhesives for stationery or household purposes, namely,
adhesive tapes and dispensers for stationery or household
purposes, adhesive tape dispensers, book binding tape, gummed
tape for household use, paper tape; posters; photographs; artists
materials, namely, brushes, pastels, pens, canvas panels and
painting sets namely painting sets for artists and for children;
printing type; printing blocks, paper napkins. (3) Leather and
imitations of leather goods, namely, all purpose sports and athletic
bags, barrel bags, beach bags, book bags, Boston bags, clutch

bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel bags,
garment bags for travel, gym bags, bags for merchandise packing,
shopping bags, overnight bags, roll bags, school bags, school
book bags, shaving bags sold empty, shoe bags for travel,
shoulder bags, souvenir bags, suit bags, tote bags, travel bags,
backpacks, rucksacks, attaché cases, overnight cases, document
cases, toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty,
satchels, purses, key cases, wallets, trunks; umbrellas, parasols
and walking sticks. (4) Textiles and textile goods, namely, linen,
namely, bath linen, bed linen, household linen, table linen, namely,
towels, face cloths, mats, golf towels, hand towels of textile,
hooded towels, shower curtains, sheets, blankets, mattress
covers, pillow cases, kitchen towels, tea towels, cotton fabrics,
flannel fabrics, silk fabrics, unfitted fabric furniture covers,
curtains, curtain fabric, window curtains, handkerchiefs, table
mats not of paper, textile and vinyl place mats, textile napkins. (5)
Clothing, namely, belts, gloves, scarves, wraparounds namely
shawls, corsets, dusters, foulards, hoods, jerseys, mantles,
mufflers, shoulder pads for clothing, ties, tops namely halter tops
and tank tops, shirts, briefs, undergarments, pants, slacks, shorts,
jeans, body suits, dry suits, flight suits, gym suits, jogging suits,
play suits, rain suits, ski suits, suits, sweat suits, vested suits,
warm up suits, wet suits, blouses, parkas, jackets, coats,
swimsuits, bikinis, socks, knit shirts, overalls, snow pants,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, bath robes, stockings,
pantyhose, t-shirts, polo shirts, sweat shirts, vests, pullovers,
sweaters, skirts, dresses; footwear, namely, shoes, boots,
slippers, sandals and snow boots; headgear, namely, hats, caps,
toques and headbands. (6) Games and playthings, namely, action
skill games, action target games, arcade games, board games,
card games, dart games, paddle ball games, party games, pinball
games, role-playing games; playing cards; gymnastic and sporting
articles, namely, exercise and gymnastic banners, exercise
doorway gym bars, weight machines; gymnastic horizontal bars,
gymnastic parallel bars, gymnastic training stools, gymnastic
vaulting horses, jungle gyms, boxing gloves, punch bags, punch
bag mitts, head guards, hook and jab pads, punch bag brackets,
punch bag stands, skipping ropes, chest expanders, bowling hand
wraps, weight lifting belts and gloves, medicine balls, floor ceiling
balls, grips for rackets, hand weights, body guards, bags
especially designed and shaped for rackets, skis, surfboards, ice
skates, bats for games, snow shoes. Priority Filing Date: June 12,
2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 491101 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on November 07,
2001 under No. 491101 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot JEANS en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
vêtements, nommément vêtements enveloppants, nommément
châles, corsets, peignoirs, foulards, capuches, jerseys, pèlerines,
cache-nez, cravates, hauts, nommément corsages bain-de-soleil
et débardeurs, chemises, slips, sous-vêtements, pantalons,
pantalons sport, shorts, jeans, corsages-culottes, tenues de
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gymnaste, tenues de jogging, costumes de jeu, costumes,
survêtements, complets trois-pièces, survêtements, chemisiers,
parkas, vestes, manteaux, salopettes, robes de nuit, pyjamas,
robes de chambre, peignoirs, tee-shirts, polos, pulls
d’entraînement, gilets, pulls, chandails, jupes, robes; chapellerie,
nommément chapeaux et casquettes.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, verres pour lunettes et pour
lunettes de soleil; montures, chaînettes et étuis à lunettes. (2)
Marchandises en papier et en carton et imprimés, nommément
papier d’emballage, sacs de plastique imprimés polyvalents, sacs
en papier, boîtes en carton, calendriers, blocs éphémérides, blocs
de papier à dessin, blocs-notes, carnets, tablettes à croquis, blocs
à écrire, blocs-correspondance, tablettes à écrire, recouvrements
protecteurs pour feuilles/pages de livres et pour usages similaires,
albums à photos, agendas, classeurs pour fiches, classeurs pour
lettres, chemises de dossier, porte-documents expansibles en
papier, enveloppes, manuels, carnets d’adresses, carnets de
rendez-vous, livres d’activités pour enfants, livres de souvenirs,
carnets, livres d’images, carnets de téléphone, livres reliés par du
fil métallique, livres de contes, livres parlés pour enfants, carnets
à croquis, livres de chansons, tableaux et surfaces à écrire à
essuyage à sec, tablettes mobiles pour lire et écrire; articles de
papeterie, nommément stylos, crayons, crayons à dessiner,
pinceaux d’écriture, massicots, gommes à effacer, efface-craies,
ruban correcteur pour dactylographie, supports pour pupitre et
porte-stylos, crayons et encre; adhésifs réputés articles de
papeterie ou pour le foyer, nommément rubans adhésifs et
dévidoirs d’adhésifs réputés articles de papeterie ou pour le foyer,
ruban à brocher, ruban gommé pour usage domestique, ruban de
papier; affiches; photographies; fournitures pour artistes,
nommément brosses, pastels, stylos, panneaux à toile et
assortiments de peintures, nommément ensembles de peintures
pour artistes et pour enfants; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie, serviettes de table en papier. (3) Articles en cuir et
en similicuir, nommément sacs de sports tout usage et sacs
d’athlétisme, sacs polochon, sacs de plage, sacs pour livres, sacs
Boston, sacs-pochettes, sacs à cosmétiques vendus vides, sacs
à couches, sacs polochon, sacs à vêtements de voyage, sacs de
sport, sacs pour emballage de marchandise, sacs à provisions,
valises de nuit, sacs polochons, sacs d’écolier, sacs de rasage
vendus vides, sacs à chaussures pour voyage, sacs à
bandoulière, sacs souvenir, sacs à vêtements, fourre-tout, sacs
de voyage, sacs à dos, mallettes, sacs de voyage, porte-
documents, trousses de toilette vendues vides, étuis de toilette
vendus vides, porte-documents, bourses, étuis à clés,
portefeuilles, malles; parapluies, parasols et cannes.

(4) Textiles et articles textiles, nommément lingerie, nommément
linge de toilette, literie, linge de maison, linge de table,
nommément serviettes, débarbouillettes, carpettes, serviettes de
golf, serviettes à main en textile, burnous de bain, rideaux de
douche, draps, couvertures, revêtements de matelas, taies
d’oreiller, serviettes de cuisine, torchons à vaisselle, tissus de
coton, tissus de flanelle, tissus de soie, housses de meuble non
ajustées en tissu, rideaux, tissus pour rideaux, rideaux de fenêtre,
mouchoirs, dessous-de-plat autres qu’en papier, napperons en
tissu et en vinyle, serviettes de table en textile. (5) Vêtements,
nommément ceintures, gants, foulards, peignoirs, nommément
châles, corsets, peignoirs, foulards, capuchons, jerseys, mantes,
cache-cols, épaulières pour vêtements, cravates, hauts,
nommément corsages bain-de-soleil et débardeurs, chemises,
slips, sous-vêtements, pantalons, pantalons sport, shorts, jeans,
corsages-culottes, vêtements étanches, combinaisons de vol,
tenues de gymnaste, tenues de jogging, costumes pour jouer,
ensembles imperméables, costumes de ski, costumes,
survêtements, complets en trois pièces, survêtements, vêtements
isothermiques, chemisiers, parkas, vestes, manteaux, maillots de
bain, bikinis, chaussettes, chemises en tricot, salopettes,
pantalons de neige, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre,
mi-chaussettes, bas-culottes, tee-shirts, polos, pulls
d’entraînement, gilets, pulls, chandails, jupes, robes; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
sandales et bottes d’hiver; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques et bandeaux. (6) Jeux et articles de jeu,
nommément jeux d’adresse, jeux de cibles, jeux pour salles de
jeux électroniques, jeux de table, jeux de cartes, jeux de
fléchettes, jeux de paddle-ball, jeux pour réceptions, billards
électriques, jeux de rôle; cartes à jouer; articles de gymnastique et
de sport, nommément banderoles d’exercice et de gymnastique,
barres de gymnastique d’entrée de porte, appareils à contre-
poids; barres fixes pour la gymnastique, barres parallèles,
tabourets d’entraînement pour la gymnastique, chevaux-sautoirs,
portiques d’escalade, gants de boxe, sacs d’entraînement, gants
de boxe pour sacs d’entraînement, protecteurs de tête, tampons
pour absorber les crochets et les jabs, supports pour sacs
d’entraînement, cordes à sauter, extenseurs pour pectoraux,
bandage de mains, ceintures et gants d’haltérophilie, balles
d’exercice, coup de plafond et coup de plancher, poignées pour
raquettes, mini-haltères, dispositifs de protection pour le corps,
sacs spécialement conçus pour les raquettes, les skis, les
planches de surf, les patins à glace, les bâtons pour jeux, les
raquettes à neige. Date de priorité de production: 12 juin 2001,
pays: SUISSE, demande no: 491101 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 07
novembre 2001 sous le No. 491101 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,132,831. 2002/03/04. Aspin Kemp and Associates, 299 Ninth
Street East, Owen Sound, ONTARIO N4K 1N8 
 

The right to the exclusive use of the word DOCUMENTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Complete documentation packages in print and
electronic (computer disc) format, namely, engineering and
control systems design and analysis, systems operation and
maintenance manuals, drawings and schematics, parts lists,
program printouts, technical specifications; reference documents
for classroom training in marine, and control and systems
engineering. Used in CANADA since January 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCUMENTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles complets de documentation sous
forme imprimée ou électronique (disque d’ordinateur),
nommément documents dans le domaine de la création et de
l’analyse de systèmes d’ingénierie et de commande, manuels
ayant trait aux systèmes d’exploitation et de maintenance, dessins
et schémas, listes de pièces, copies de programmes sur papier et
spécifications techniques; documents de référence à des fins de
formation en classe dans le domaine du génie maritime, aux
technologies de l’automatique et à l’ingénierie des systèmes.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,134,235. 2002/03/14. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, NJ 08889, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SOLSENSIA 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, cardiovascular disorders, anxiety, depression, disorders
of the central nervous system, obesity, inflammation, namely, anti-
inflammatories, and inflammatory disorders, namely, inflammatory
bowel diseases and inflammatory connective tissue diseases,
respiratory disorders and cancer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du diabète, de troubles cardiovasculaires, de
l’angoisse, de la dépression, de troubles du système nerveux
central, de l’obésité, de l’inflammation, nommément anti-
inflammatoires, de troubles inflammatoires, nommément maladies
intestinales inflammatoires et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs, de troubles respiratoires et du cancer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,680. 2002/04/03. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92625,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT, (ME
BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3V2 

PERIMOUNT MAGNA 
WARES: Medical devices, namely heart valves. Priority Filing
Date: October 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/326,041 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 26, 2005 under No. 2,976,771 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément valvules
cardiaques. Date de priorité de production: 09 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/326,041 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juillet 2005 sous
le No. 2,976,771 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,813. 2002/03/28. CALPONT CORPORATION, 635 Cullins
Road, Rockwall, Texas 75087, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CALPONT 
WARES: Computer database management software and
hardware. SERVICES: Custom design of computer software and
hardware; computer services, namely, installation, repair and
maintenance of computer software and providing technical
support for computer software; and consultation services in in the
fields of computer systems and database software. Priority Filing
Date: October 10, 2001, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 76/323,241 in association with the
same kind of wares; October 10, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/323,243 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 16, 2005 under No. 2985732 on
services; UNITED STATES OF AMERICA on August 23, 2005
under No. 2987714 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
gestion de base de données informatisées. SERVICES:
Conception spéciale de logiciels et de matériel informatique;
services d’informatique, nommément installation, dépannage et
maintenance de logiciels et fourniture de soutien technique dans
le domaine des logiciels; services de consultation dans le domaine
des systèmes informatiques et des logiciels de base de données.
Date de priorité de production: 10 octobre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/323,241 en liaison avec le
même genre de marchandises; 10 octobre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/323,243 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 août 2005 sous le No. 2985732 en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 août 2005
sous le No. 2987714 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,136,620. 2002/04/05. BARR LABORATORIES, INC., (a New
York corporation), 400 Chestnut Ridge Road, Woodcliff Lake,
New Jersey 07677, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PROJUVIA 
WARES: Pharmaceutical for the treatment of female hormonal
dysfunction. Priority Filing Date: November 01, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/091,156 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement du dysfonctionnement hormonal féminin. Date de
priorité de production: 01 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/091,156 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,623. 2002/04/05. BARR LABORATORIES, INC., (a New
York corporation), 400 Chestnut Ridge Road, Woodcliff Lake,
New Jersey 07677, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ENJUVIA 
WARES: Pharmaceutical for the treatment of female hormonal
dysfunction. Priority Filing Date: November 01, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/091,150 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement du dysfonctionnement hormonal féminin. Date de
priorité de production: 01 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/091,150 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,649. 2002/04/16. WEILER Werkzeugmaschinen GmbH,
Mausdorf 46, 91448 Emskirchen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

WARES: Machine tools, in particular single and multi-spindle
lathes, automatic machine tools, semi-automatic machine tools,
automatic revolving lathes, automatic screw lathes, grinders; tools
used within tooling machines, namely drills, cutting tools, lathe
tools and milling cutters; automatic rod feeders and workfeeders
for machine tools, automatic feeders, semi-automatic lathes;
measuring devices and measuring tools for use on machine tools,
pneumatic and hydraulic control and operating equipment for
machine tools; namely pneumatic and hydraulic drives, valves and
pipes, grippers, bar feed fingers, tension brackets, switch tabs;
thread cutting, thread milling, thread forming, slotting, rear drilling,
angled drilling, sawing, deep hole drilling and copying lathes and
accessories for all the aforesaid goods, namely graphs, tool
holders and tools. Priority Filing Date: October 17, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 002418051 in association with the
same kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in
or for OHIM (EC) on February 10, 2003 under No. 002418051 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, en particulier tours
monobroche et multibroche, machines-outils automatiques,
machines-outils semi-automatiques, tours rotatifs automatiques,
tours à vis automatiques, meuleuses; outils pour machines
d’usinage, nommément perceuses, outils de coupe, outils de tours
et fraises à fileter; alimenteurs en barres automatiques et
alimenteurs en pièces à travailler pour machines-outils,
alimenteurs automatiques, tours semi-automatiques; instruments
de mesure et outils à mesurer pour utilisation sur les machines-
outils, équipement de manoeuvre et de commande pneumatique
et hydraulique pour machines-outils, nommément entraînements
pneumatiques et hydrauliques, appareils de robinetterie et
tuyauterie, outils de préhension, pinces, galets tendeurs de
manchon, languettes d’interrupteur; machines à fileter, à fileter à
la fraise, à former le filet, à mortaiser, à percer par en arrière, à
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percer en angle, à scier, à forer à grande profondeur et à
reproduire, et accessoires pour toutes les marchandises ci-
dessus, nommément graphiques, supports à outils et outillage.
Date de priorité de production: 17 octobre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002418051 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 10 février
2003 sous le No. 002418051 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,436. 2002/12/20. ISRAELITE NATION WORLD WIDE
MINISTRIES INC. also known as The Israelite Nation, 51 St.
Regis Crescent, Toronto, ONTARIO M3J 1Y6 
 

The trademark represents a flag design consisting of three (3)
panels. The left panel is purple; the center panel is white, with a
blue candlestick in the middle; and the right panel is red. The
foregoing colours are specifically claimed as a feature of the
trademark.

The right to the exclusive use of ISRAELITE and the
representation of the Menorah is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Bags, namely, merchandise, paper party, school book,
school shoulder, travel, merchandise leather, packaging plastic or
paper, travelling; carvings, namely, bone, wood, boards;
sculptures, namely, wall decorations, namely soft, bone, ivory,
plaster, plastic, wax, wood, cement, marble or stone, china
chrystal, earthenware, glass, porcelain, terra cotta, sculputures
made of non-precious metal and sculptures made of precious
metal. SERVICES: (1) Education services, namely, conducting
classes, seminars, conferences, workshops in the field of the
Israelite Religion. (2) Spirtual or religious acts, namely conducting
religious worship services relating to Sabbaths and Israelite Holy
Days and instruction of religious worship, Sabbath and Israelite
Holy Days. (3) Cultural/social activities, namely performing of
cultural plays, gospel shows, exhibiting cultural books, performing

videos and movies for entertainment to showcase the Israelite
Nation. Sporting events, namely basketball, soccer, volleyball for
fundraising. (4) Commerce namely media advertising, logos,
namely advertising services, namely, designing of logos for
others. Date of first use in CANADA March 1995 on wares and on
services.

La marque de commerce représente le dessin d’un drapeau
consistant en trois (3) panneaux. Le panneau de gauche est en
pourpre; le panneau central est en blanc, avec un chandelier en
bleu au milieu; et le panneau de droite est en rouge. Les couleurs
susmentionnées sont revendiquées spécifiquement comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de ISRAELITE et la représentation du
Menorah. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs pour marchandises,
pour articles de fête en papier, pour manuels scolaires, en
bandoulière, pour voyages, pour marchandises en cuir et pour
emballage en plastique ou papier; gravures, nommément articles
en os et en bois, tableaux; sculptures, nommément décorations
murales, nommément sculptures souples, en os, ivoire, plâtre,
plastique, cire, bois, ciment, marbre ou pierre, porcelaine de
Chine, terre cuite, verre, porcelaine, terre brûlée, sculptures en
métaux non précieux et sculptures en métaux précieux.
SERVICES: (1) Services d’enseignement, nommément tenue de
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
la religion judaïque. (2) Actes spirituels ou religieux, nommément
services religieux ayant trait au sabbath et aux jours sains de la
religion juive et enseignement concernant la pratique religieuse, le
sabbath et les jours saints de la religion juive. (3) Activités
culturelles/sociales, nommément représentations de pièces de
théâtre, spectacles de gospel, expositions de livres traitant de la
culture, représentations de vidéos et de films de divertissement
intéressant la nation d’Israël. Manifestations sportives,
nommément matchs de basket-ball, soccer et volley-ball pour fins
de collecte de fonds. (4) Commerce, nommément publicité média,
logos, nommément services de publicité, nommément conception
de logos pour des tiers. Date de premier emploi au CANADA mars
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,146,118. 2002/07/08. Zuffa, LLC, 2960 W. Sahara Avenue,
Suite 200, Las Vegas, Nevada 89102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
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The trade-mark consists of a three dimensional octagon-shaped
competition mat as depicted in the accompanying drawing. The
lining and shading are not intended to indicate colour or any
feature of the trade-mark but rather to show depth perception.

WARES: Pre-recorded audio cassettes; compact discs containing
pre-recorded audio and/or visual content; pre-recorded video
cassettes; laser video discs and digital video discs containing pre-
recorded audio and/or visual content; CD-ROM discs all featuring
mixed martial arts competitions, events and programs; computer
game programs; computer software used for programming video
games in the fields of sports and entertainment; motion picture
films in the field of mixed martial arts. SERVICES: (1) Theatre
productions, amusement park and theme park services;
entertainment services namely, development, organization and
production of sporting events; amusement and theme park
services in the nature of exhibitions, games of skill and chance
and theatres for the exhibition of live and filmed shows;
production, presentation, distribution, and rental of television and
radio programs; production, presentation, distribution and rental of
motion picture films; production, presentation, distribution and
rental of sound and video recordings; providing entertainment
information; production and broadcast of entertainment and news
shows on cable television, subscription television, via satellite and
via a global computer network; providing entertainment
information on cable television, subscription television, via satellite
and via a global computer network. (2) Production of
entertainment shows and interactive programs for distribution via
television, cable, satellite, audio and video media, cartridges, laser
discs, computer discs and electronic means. Used in CANADA
since at least as early as November 12, 1993 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

La marque de commerce consiste en une surface de compétition
tridimensionnelle de forme octogonale, telle qu’illustrée sur le
dessin en annexe. La partie hachurée et l’effet d’ombre ne sont
pas une indication de couleur ou d’une caractéristique propres à
la marque de commerce, leur but étant plutôt de mettre en relief la
perception de la profondeur.

MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées; disques
compacts préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées;
vidéodisques laser et vidéodisques numériques audio et/ou vidéo
préenregistré; disques CD-ROM ayant tous trait à des
compétitions, événements et programmes dans le domaine des
arts martiaux; ludiciels; logiciels utilisés à des fins de
programmation de jeux vidéo dans le domaine des sports et du
divertissement; films cinématographiques dans le domaine des
arts martiaux mixtes. SERVICES: (1) Productions théâtrales,
services de parc d’attractions et de parc thématique; services de
divertissement, nommément mise sur pied, organisation et
production d’événements sportifs; services de parc d’attractions et
de parc thématique sous forme d’exhibitions, de jeux d’habileté et
de chance et amphithéâtres pour la présentation de spectacles en
direct et en différé; production, présentation, distribution et
location d’émissions de radio et de télévision; production,
présentation, distribution et location de films cinématographiques;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et vidéo; diffusion d’informations sur les divertissements;
production et diffusion de spectacles d’agrément et d’émissions
de nouvelles par câblodiffusion, télévision payante et satellite et

par l’entremise d’un réseau informatique mondial; diffusion
d’informations sur les divertissements par câblodiffusion,
télévision payante et satellite et par l’entremise d’un réseau
informatique mondial. (2) Production de spectacles de
divertissement et programmes interactifs pour distribution au
moyen de la télévision, du câble, par satellite, au moyen de
supports audio et vidéo, de cartouches, de disques laser et de
disquettes d’ordinateur et par des moyens électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
novembre 1993 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,149,866. 2002/08/15. Grain Processing Corporation, a
corporation of the State of Iowa, 1600 Oregon Street, Muscatine,
Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Pure ethyl alcohols and denatured ethyl alcohols for
food applications; alcohols for use as food ingredients and in the
manufacture of food products. (2) Starch hydolyzates for food
applications; starch hydrolyzates for use as food ingredients and
in the manufacture of food products. (3) Denatured ethyl alcohols
for industrial and pharmaceutical applications. (4) Starches for
industrial, pharmaceutical and food applications; starches for use
as food ingredients and in the manufacture of food products. (5)
Starch hydolyzates for industrial and pharmaceutical applications.
(6) Pure ethyl alcohols for industrial and pharmaceutical
applications; grain neutral spirits and distilled spirits, namely 190-
200 proof distilled spirits made from grain. (7) Corn starch and
corn sugar. (8) Vitamin supplements and antibiotics for mixing into
livestock and poultry feeds; livestock and poultry feed ingredients
of a food nature. (9) Alcohol for use in the manufacture of fuel.
Used in CANADA since at least as early as June 1969 on wares
(2); January 1992 on wares (3); October 1993 on wares (4); May
1995 on wares (5); July 2000 on wares (6). Used in UNITED
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STATES OF AMERICA on wares (7), (8), (9). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 1965 under
No. 799,953 on wares (7); UNITED STATES OF AMERICA on
July 11, 1967 under No. 831,708 on wares (8); UNITED STATES
OF AMERICA on February 21, 1995 under No. 1,879,428 on
wares (9). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Alcools éthyliques purs et alcools
éthyliques dénaturés pour applications alimentaires; alcools pour
utilisation comme ingrédients alimentaires et pour la fabrication de
produits alimentaires. (2) Hydrolysats d’amidon pour usage
alimentaire; hydrolysats d’amidon pour utilisation comme
ingrédients alimentaires et pour la fabrication de produits
alimentaires. (3) Alcools éthyliques dénaturés pour applications
industrielles et pharmaceutiques. (4) Amidons pour usage
industriel, pharmaceutique et alimentaire; amidons pour utilisation
comme ingrédients alimentaires et pour la fabrication de produits
alimentaires. (5) Hydrolyzats d’amidon pour applications
industrielles et pharmaceutiques. (6) Alcools éthyliques purs à
usage industriel et pharmaceutique; eaux-de-vie neutres de grain
et eaux-de-vie distillées, nommément eaux-de-vie distillées 190 -
200 degrés preuve fabriquées à partir de céréales. (7) Fécule de
maïs et glycose. (8) Suppléments de vitamines et antibiotiques à
mélanger aux aliments destinés au bétail et à la volaille;
ingrédients alimentaires pour le bétail et la volaille. (9) Alcool pour
la fabrication de carburant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1969 en liaison avec les marchandises
(2); janvier 1992 en liaison avec les marchandises (3); octobre
1993 en liaison avec les marchandises (4); mai 1995 en liaison
avec les marchandises (5); juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (7), (8), (9). Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1965 sous le
No. 799,953 en liaison avec les marchandises (7); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 1967 sous le No. 831,708 en liaison
avec les marchandises (8); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
février 1995 sous le No. 1,879,428 en liaison avec les
marchandises (9). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,150,791. 2002/08/26. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CAT’S MEOW 
WARES: (1) Currency and credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to Criminal Code. (2) Currency and
credit operated slot machines and gaming devices, namely,
gaming machines for use in gaming establishments. Priority

Filing Date: August 23, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/157,180 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 13, 2005 under No. 3,030,002 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
appareils de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux,
toutes les marchandises susmentionnées étant à utiliser en
association avec un système de loterie autorisé aux termes du
Code criminel. (2) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces et les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux. Date
de priorité de production: 23 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/157,180 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005
sous le No. 3,030,002 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,152,172. 2002/09/10. EYESEE360, INC., (a Delaware
corporation), #10 40th Street, Pittsburgh, Pennsylvania 15201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EYESEE360 
WARES: Panoramic imaging equipment and directional sound
equipment, namely, panoramic optical mirrors and hardware for
mounting panoramic mirrors on cameras, cameras, camcorders,
interface electronics, computers, displays and software for
converting panoramic image data into viewable image data, for
storing image data, and for manipulating and displaying viewable
images; software for storing, retrieving, and manipulating
panoramic video and audio data. Used in CANADA since at least
as early as August 18, 2002 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 30, 2003 under No. 2,769,981 on
wares.

MARCHANDISES: Équipement d’imagerie panoramique et
équipement sonore directionnel, nommément miroirs optiques
panoramiques et matériel informatique pour installation de miroirs
panoramiques sur des appareils-photo, caméras, caméscopes,
interfaces électroniques, ordinateurs, écrans et logiciels pour
conversion des données d’images panoramiques sous forme de
données d’images affichables, pour stockage de données
d’images et pour manipulation et affichage d’images visualisables;
logiciels de stockage, récupération et manipulation de vidéos
panoramiques et de données sonores. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 août 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le No. 2,769,981 en
liaison avec les marchandises.
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1,155,830. 2002/10/16. HNI Technologies Inc., 414 East Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAXON 
WARES: Office furniture; house mark for a full line of furniture and
related products namely panel systems, chairs, tables, desks,
workstations, pedestals, lateral files, and computer furniture.
Priority Filing Date: April 24, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/399,648 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2801081 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau; marque maison pour une
ligne complète de meubles et produits connexes, nommément
systèmes de panneaux, chaises, tables, bureaux, postes de
travail, piédestaux, classeurs latéraux et meubles d’ordinateur.
Date de priorité de production: 24 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/399,648 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No.
2801081 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,971. 2002/09/04. Marjan Kosi, 7841 Meadowood Drive,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 4E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALBERT WILLIAM
BASILE, 205 - 756A VANTAGE WAY, DELTA, BRITISH
COLUMBIA, V4G1H1 

SECURE-A-LOCK 
WARES: Dead bolt lock enhancer, namely, a plastic, metal, or
wooden plate that attaches to residential, commercial, and
industrial dead bolt locks. Used in CANADA since January 15,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’amélioration des serrures à pêne
dormant, nommément une plaque en plastique, en métal ou en
bois destinée à être fixée aux serrures à pêne utilisées dans le
secteur résidentiel, commercial et industriel. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,162,748. 2002/12/17. Amazon.com, Inc., 1200 - 12th Avenue
South, Suite 1200, Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

GOLD BOX 

SERVICES: Dissemination of advertising for others via an on-line
electronic communications network; product merchandising;
promoting the goods and services of others through limited
availability discount offers via an on-line electronic
communications network. Used in CANADA since at least as early
as June 01, 2002 on services. Priority Filing Date: July 01, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
140,317 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 08, 2005 under
No. 3,012,830 on services.

SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communication électronique en direct; marchandisage
de produits; promotion des biens et services de tiers au moyen de
rabais à accès restreint offerts au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 01 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/140,317 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005 sous le
No. 3,012,830 en liaison avec les services.

1,165,196. 2003/01/21. TERIDA SYSTEMS INC., 150
Consumers Road, Suite 203, TORONTO, ONTARIO M2J 1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACQUELINE A. HORVAT, (SUTTS, STROSBERG LLP), 600 -
251 GOYAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V4 
 

WARES: Computer software, namely a web based registration
and claims administration system for litigation and class actions;
computer programs, namely a web based registration and claims
administration system for litigation and class action. Used in
CANADA since March 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément système basé sur le
web pour l’enregistrement et l’administration de requêtes en
rapport avec les litiges et les recours collectifs; programmes
informatiques, nommément système basé sur le web pour
l’enregistrement et l’administration de requêtes en rapport avec
les litiges et les recours collectifs. Employée au CANADA depuis
30 mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,173,663. 2003/04/03. Patriot Distribution Inc., 760 East
Hastings, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE MENDES, 410 - 900 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

PATRIOT 
WARES: (1) Refrigerators; wine refrigerators, freezers; ice
making machines; stainless steel work tables; anti-fatigue matting;
stainless steel sinks. (2) Utensils, namely; spatulas, serving
spoons, slotted spoons, serving forks, tongs, strainers, scoops,
whisks, pastry brushes, non-electric fruit and vegetable peelers
and non-electric can openers; metal and plastic inserts for cooking
pans, chafing dishes, bun pans, bun pan racks; flatware, namely
forks and spoons; food thermometers, salt and pepper shakers,
commercial oven mitts, cutting boards, measuring cups, plastic
storage containers, plastic bussing boxes, wire shelving. Used in
CANADA since as early as October 2002 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Réfrigérateurs; réfrigérateurs à vin,
congélateurs; machines à glaçons; tables de travail en acier
inoxydable; carpette anti-fatigue; éviers en acier inoxydable. (2)
Ustensiles, nommément spatules, cuillères à servir, cuillères à
rainures, fourchettes de service, pinces, passoires, pelles, fouets,
pinceaux à pâtisseries, éplucheurs non électriques de fruits et de
légumes, et ouvre-boîtes non électriques; récipients encastrables
en métal et en plastique pour poêles à frire, plats-réchauds, tôles
à brioches, supports pour tôles à brioches; couvert, nommément
fourchettes et cuillères; thermomètres alimentaires, salières et
poivrières, gants de cuisine commerciaux, planches à découper,
tasses à mesurer, contenants d’entreposage en plastique, boîtes
à desservir en plastique, clayettes. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,174,575. 2003/04/14. University of Redlands, a corporation of
the State of California, 1200 East Colton Avenue, P.O. Box 3080,
Redlands, California 92373-0999, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

UNIVERSITY OF REDLANDS 
WARES: Clothing, namely caps and t-shirts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes et tee-
shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,765. 2003/04/15. STRATEGIC DIAGNOSTICS INC., 111
Pencader Drive, Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FEEDCHEK 
WARES: Test kits consisting primarily of reagents for scientific
use in the detection of animal proteins in animal feed and feed
ingredients. Priority Filing Date: April 03, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/503,342 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nécessaires d’essai contenant principalement
des réactifs à usage scientifique à des fins de détection de
protéines animales dans la nourriture et les ingrédients de
nourriture pour animaux. Date de priorité de production: 03 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
503,342 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,011. 2003/05/05. OXYCAL LABORATORIES, INC., 6735
Inter-Cal Way, Prescott, Arizona 86301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ESTER-E 
WARES: Vitamin and mineral supplements. Priority Filing Date:
November 18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/467,562 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux. Date
de priorité de production: 18 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/467,562 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,173. 2003/05/07. FERROCARRIL MEXICANO, S.A. DE
C.V., Bosque de Ciruelos No. 99, Bosques de las Lomas, 11700
Mexico, D.F., MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

As per the applicant, the translation of FERROCARRIL is
RAILROAD.
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SERVICES: (1) Travel management, namely providing the
loading and transport of goods by multimodal services, namely air,
ship, rail and truck transport; provision of the carriage of
passengers and related items by rail transport. (2) Transport of
goods by multimodal services, namely air, ship, rail and truck
transport; packaging of goods for transportation; warehouse
storage services. Used in MEXICO on services (2). Registered in
or for MEXICO on July 26, 2002 under No. 755832 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1). Benefit of section 14
is claimed on services (2).

Selon le requérant, FERROCARRIL peut se traduire en anglais
par RAILROAD.

SERVICES: (1) Gestion de voyages, nommément services de
chargement et de transport de marchandises au moyen de
services multimodes, nommément par avion, bateau, train et
camion; services de transport par train de passagers et d’articles
connexes. (2) Transport de marchandises au moyen de services
multimodaux, nommément transport par air, par bateau, par
chemin de fer et par camion; emballage de marchandises pour le
transport; services de stockage à l’entrepôt. Employée:
MEXIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou
pour MEXIQUE le 26 juillet 2002 sous le No. 755832 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les services
(2).

1,178,312. 2003/05/20. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DISNEY DREAM REWARD DOLLARS 
The right to the exclusive use of the words REWARD and
DOLLARS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Credit card services. (2) The organization and
provision of activities and promotional goods and gifts via a loyalty
point system for use of a credit card; promoting the goods and
services of others by awarding purchase points for credit card use.
(3) Reward programs for credit card use. Priority Filing Date:
December 05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/191,594 in association with the same kind of
services (1); December 05, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/191,595 in association with the
same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 03, 2005 under No. 2,946,848 on
services (3); UNITED STATES OF AMERICA on May 17, 2005
under No. 2,953,167 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots REWARD et DOLLARS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de cartes de crédit. (2) Organisation et
fourniture d’activités et de marchandises et cadeaux publicitaires
au moyen d’un programme de fidélisation basé sur l’utilisation de
cartes de crédit; promotion des biens et services de tiers au
moyen de l’attribution de points d’achat lors de l’utilisation de
cartes de crédit. (3) Programmes de récompenses pour
l’utilisation de cartes de crédit. Date de priorité de production: 05
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/191,594 en liaison avec le même genre de services (1); 05
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/191,595 en liaison avec le même genre de services (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 mai 2005 sous le No. 2,946,848 en liaison
avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005
sous le No. 2,953,167 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (2).

1,179,943. 2003/06/11. Commercial Mortgage Securities
Association, Inc., 30 Broad Street, 28th Floor, New York, New
York, 10004-2304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CMBS 301 
The right to the exclusive use of the word CMBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Booklets containing readings, and informational and
educational materials in the field of finance and investment.
SERVICES: (1) Educational services, namely conducting
seminars, classes and workshops in the field of finance and
investment and distributing course materials in connection
therewith. (2) Educational services, namely conducting seminars,
classes and workshops in the field of commercial mortgage-
backed securities and distributing course materials in connection
therewith. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 2004 under No. 2885054 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CMBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livrets contenant des textes et du matériel
informatif et éducatif dans le domaine des finances et du
placement. SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément
tenue de séminaires, cours et ateliers dans le domaine des
finances et du placement et distribution de matériel de cours
connexe. (2) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, cours et ateliers dans le domaine des titres
hypothécaires et distribution de matériel de cours connexe.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No. 2885054 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
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1,184,892. 2003/07/17. JLDA DESIGN INC., 284, Chemin du
Tour, Laval, QUÉBEC H7Y 1H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME,
S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

NATIONAL PLANNING TEAM 
ÉQUIPE NATIONALE DE 

PLANIFICATION 
Le droit à l’usage exclusif des mots PLANNING TEAM, ÉQUIPE
et PLANIFICATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Conception et design de bureaux de professionnels
du domaine de la santé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juillet 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLANNING TEAM,
ÉQUIPE and PLANIFICATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Design and conception of professional offices in the
health care field. Used in CANADA since at least as early as July
15, 2003 on services.

1,185,151. 2003/07/17. MuscleTech Research and Development,
Inc., 5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACETA-TECH 
WARES: Food supplements for body building, namely, creatine
monohydrates, alpha lipoic acids, amino acids, vitamins, minerals,
carbohydrates, proteins and combinations thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour musculation,
nommément monohydrates de créatine, acides alpha-lipoïques,
aminoacides, vitamines, minéraux, glucides, protéines et
combinaisons connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,360. 2003/08/01. Certance LLC, 1650 Sunflower Avenue,
Costa Mesa, California 92626, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CERTANCE 
WARES: (1) Blank magnetic computer tapes; blank magnetic
computer tape cartridges; computer peripherals, namely,
computer tape drives; computer software for controlling computer
tape drives; intelligent storage devices for network and computer
communication, namely, a processor, computer memory,
operating software, and computer disc drive sold as a unit; and

instruction manuals and instruction sheets sold as a unit with each
of the aforementioned goods. (2) Blank magnetic computer tapes;
blank magnetic computer tape cartridges; computer peripherals,
namely, computer tape drives; computer software for controlling
computer tape drives; intelligent storage devices for network and
computer communication, namely, a data processor, computer
memory, operating software, and computer disc drive sold as a
unit; intelligent storage devices for network and computer
communication, namely, a data processor, computer memory,
operating software, and a magnetic tape drive, sold as a unit;
intelligent storage devices for network and computer
communication, namely, a data processor, computer memory,
operating software, and an optical tape drive sold as a unit;
intelligent storage devices for network and computer
communication, namely, a data processor, computer memory,
operating software, and a digital video disc drive, sold as a unit;
and instruction, manuals and instruction sheets sold as a unit with
each of the aforementioned goods. Used in CANADA since at
least as early as May 07, 2003 on wares (1). Priority Filing Date:
February 12, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/214,246 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
15, 2005 under No. 2,926,907 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bandes magnétiques vierges pour
ordinateurs; cartouches de bandes magnétiques vierges pour
ordinateurs; périphériques, nommément dérouleurs de bandes
pour ordinateurs; logiciels de commande de dérouleurs de bandes
pour ordinateurs; dispositifs de mise en mémoire intelligents pour
communications réseau et communications informatiques,
nommément processeur, mémoire informatique, logiciel
d’exploitation et unité de disque d’ordinateur vendus comme un
tout; manuels d’instructions et modes d’emploi vendus comme un
tout avec chacune des marchandises susmentionnées. (2)
Bandes magnétiques vierges pour ordinateur; cartouches vierges
de bandes magnétiques pour ordinateur; périphériques,
nommément dérouleurs de bande magnétique; logiciels pour
commande de dérouleurs de bande magnétique; mémoires
intelligentes pour système de transmission par réseau et
télématique, nommément machine de traitement des données,
mémoire d’ordinateur, logiciel d’exploitation et unité de disque
d’ordinateur vendus comme un tout; mémoires intelligentes pour
système de transmission par réseau et télématique, nommément
machine de traitement des données, mémoire d’ordinateur,
logiciel d’exploitation et dérouleur de bande magnétique vendus
comme un tout; mémoires intelligentes pour système de
transmission par réseau et télématique, nommément machine de
traitement des données, mémoire d’ordinateur, logiciel
d’exploitation et dérouleur de bande optique vendus comme un
tout; mémoires intelligentes pour système de transmission par
réseau et télématique, nommément machine de traitement des
données, mémoire d’ordinateur, logiciel d’exploitation et unité de
disque numérique polyvalent vendus comme un tout; et modes
d’emploi, manuels et feuilles de programmation vendus comme
un tout avec chacune des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai
2003 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
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production: 12 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/214,246 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2005 sous le No.
2,926,907 en liaison avec les marchandises (2).

1,188,632. 2003/08/25. Safeonline Limited, 1 Riding House
Street, London W1A 3AS, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

COVERPOINT 
WARES: (1) Printed and electronic publications in the field of all
types of insurance services, namely books, bulletins, manuals,
paper, envelopes and writing materials and folders providing
information and instruction to insurance brokers and insurance
and seekers. (2) Computer software in the field of digital risk
insurance services provided via the internet or an intranet, namely
computer software for enabling online rating and binding of
insurance coverage and computer software relating to digital risk
insurance services for the purposes of assessing risk, providing
insurance and reinsurance quotations, binding of insurance and
reinsurance and providing forms for online cyber insurance users.
SERVICES: Underwriting, selling and administering all types of
insurance and reinsurance; administrative services for insurance
brokers, namely development, distribution and marketing of
insurance policies and claims processing in respect of insurance
coverage in the digital risk insurance product category; provision
of information and instruction to insurance brokers and insurance
users in the digital risk insurance product category; professional
consultancy and information services related to the provision of
digital risk insurance products and services; underwriting, selling
and administering all types of insurance and reinsurance on-line
by Internet; internet loss appraisals. Priority Filing Date: July 21,
2003, Country: OHIM (EC), Application No: 003282415 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
February 08, 2005 under No. 003282415 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et électroniques
intéressant tous types de services d’assurance, nommément
livres, bulletins, manuels, papier, enveloppes et fournitures
d’écriture, ainsi que dépliants contenant de l’information et des
instructions destinées aux courtiers d’assurances et aux clients
potentiels des services d’assurance. (2) Logiciels utilisés dans le
domaine des services d’assurance des risques numériques livrés
au moyen de l’Internet ou d’un réseau interne, nommément
logiciels utilisés à des fins de tarification et de souscription de
couverture d’assurance et logiciels ayant trait aux services
d’assurance de risques numériques à des fins d’évaluation du
risque, fourniture de soumissions d’assurance et de réassurance,
souscription d’assurance et de réassurance et mise à disposition
de formulaires aux utilisateurs des services d’assurance en ligne.
SERVICES: Souscription, vente et administration de tous types

d’assurance et de réassurance; services administratifs pour
courtiers d’assurance, nommément élaboration, distribution et
commercialisation de polices d’assurance et demandes de
règlement de sinistre en association avec la couverture
d’assurance dans la catégorie des produits d’assurance des
risques numériques; services d’information et services éducatifs à
l’intention des courtiers d’assurances et des assurés dans la
catégorie des produits d’assurance des risques numériques;
services de conseil et d’information concernant la fourniture de
produits et services dans le domaine de l’assurance des risques
numériques; services de souscription, de vente et d’administration
de tous types d’assurance et de réassurance rendus en ligne au
moyen de l’Internet; évaluation de sinistres par Internet. Date de
priorité de production: 21 juillet 2003, pays: OHMI (CE), demande
no: 003282415 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
08 février 2005 sous le No. 003282415 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,189,183. 2003/09/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

LINGE-EPONGE 
The right to the exclusive use of the word LINGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable towelettes impregnated with dishwashing
detergent. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingettes jetables imprégnées de détergent à
vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,335. 2003/09/02. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO M2M
4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

AUNT MILLIE’S 
WARES: Pasta sauces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauces pour pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,190,274. 2003/09/10. POLYONE CORPORATION, 33587
Walker Road, Avon Lake, Ohio 44012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ONCAP 
WARES: Chemicals to improve processing of performance of
polymers in the manufacturing of extruded or molded articles.
Priority Filing Date: May 14, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/249,786 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 12, 2005 under No. 2,968,398 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour améliorer le
traitement des polymères dans la fabrication d’articles moulés ou
extrudés. Date de priorité de production: 14 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/249,786 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous
le No. 2,968,398 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,516. 2003/09/15. SJR 97 Enterprises, Inc., 2778 East
Camelback Road, Suite 300, Phoenix, Arizona, 85016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Clothing, namely sports apparel namely t-shirts, tank
tops, pants, skirts, elbowguards, earwarmers, jackets, ski
headwear, namely headbands and balaclavas and skull caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements sport,
nommément tee-shirts, débardeurs, pantalons, jupes, coudières,
cache-oreilles, vestes, articles de chapellerie pour skieurs,
nommément bandeaux, passe-montagnes et calottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,480. 2003/09/23. Fame Jeans Inc., 6650 Cote de Liesse,
St-Laurent, QUEBEC H4T 1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOHO 

WARES: Clothing, namely, tops, pants, shirts, sweaters, skirts,
dresses, shorts, blouses, bathing suits. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts, pantalons,
chemises, chandails, jupes, robes, shorts, chemisiers et maillots
de bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises.

1,191,949. 2003/10/08. Diageo North America, Inc., 6 Landmark
Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The application is for a two-dimensional representation of the
applicant’s cap colour label and label designs, but does not
include the shape of the bottle, per se. A dotted outline does not
form part of the trade-mark.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The cap and neck
label is red, with silver piping in the middle and at the bottom of the
label. The front and bottom labels are red with silver borders.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines, vodka, ready-to-
drink vodka cocktails, vodka-based mixed beverages, and
liqueurs. Priority Filing Date: April 08, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/235,371 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 06, 2005 under No. 2.993,108 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La demande a trait à la représentation bidimentionnelle en couleur
de l’étiquette du bouchon et des dessins des étiquettes du
requérant mais n’inclut pas la forme de la bouteille. Le pointillé ne
fait pas partie de la marque de commerce.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le bouchon et l’étiquette de col sont en rouge avec
un passepoil de couleur argent au centre et dans le bas de
l’étiquette. Les étiquettes du haut et du bas sont en rouge et les
bordures sont de couleur argent.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
vodka, cocktails de vodka prêts à consommer, mélanges de
boissons et de liqueurs à base de vodka. Date de priorité de
production: 08 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/235,371 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 septembre 2005 sous le No. 2.993,108 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,833. 2003/10/03. Star Shipping AS, Fortunen 1, P.O. Box
1088 Sentrum, 5809 Bergen, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The two
horizontal bars and the two stars are depicted in blue against a
white background.

SERVICES: Deep sea shipping, cargo carriage and shipping
agency services. Used in CANADA since at least as early as July
2003 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les deux barres horizontales et les deux
étoiles sont en bleu sur un arrière-plan en blanc.

SERVICES: Services de transport maritime de haute mer, de
transport de cargaisons et d’agence d’expédition. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison
avec les services.

1,195,712. 2003/10/31. Bakers Delight Holdings Ltd., Suite 1,
Level 1, 293 Camberwell Road, Camberwell, Victoria 3124,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

CAPE 
Consent from the BOARD OF GOVERNORS OF THE
GEORGIAL COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY
is of record.

WARES: Bakery products namely, bread in loaves, rolls, buns,
turkish bread, clabatta, focaccia, bagels, croissants, tarts, cakes,
biscuits, cookies, muffins, scrolls, pies, pastries, pasties, sausage
rolls, pastry products, filled sandwiches, rolls, buns. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le consentement du BOARD OF GOVERNORS OF THE
GEORGIAL COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY
a été déposé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément pains non tranchés, petits pains, brioches, pain turc,
clabatta, focaccia, bagels, croissants, tartelettes, gâteaux, biscuits
à levure chimique, biscuits, muffins, rouleaux, tartes, pâtisseries,
feuilletés, saucisses briochées, produits de pâtisserie,
sandwiches garnis, petits pains et brioches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,734. 2003/11/10. NEUTROGENA CORPORATION, 5760
West 96th Street, Los Angeles, California 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEUTROGENA SKINCLEARING 
The right to the exclusive use of the word SKINCLEARING with
respect to non-medicated acne skin care preparations, namely,
cleansing bars, cleansing lotions, cleansing pads, drying gels,
face lotions, and oil-free moisturizers and medicated acne skin
care preparations, namely, masks, oil-free washes, acne stick
cleansers, acne sport treatments, and hydrocortisone scrubs is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated acne skin care preparations, namely,
cleansing bars, cleansing lotions, cleansing pads, drying gels,
face lotions, and oil-free moisturizers; and cosmetics, namely,
liquid foundation, compact foundation, stick foundation, face
powder, concealer, blush, body powder, mascara and lipstick;
creams and lotions for the face and body; and hair care
preparations; medicated acne skin care preparations, namely,
masks, oil-free washes, acne stick cleansers, acne sport
treatments, and hydrocortisone scrubs; shave cream and
aftershave. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKINCLEARING en ce qui
concerne des préparations non médicamentées anti-acné,
nommément pains nettoyants, lotions nettoyantes, tampons
démaquillants, gels d’assèchement, lotions pour le visage, et
hydratants sans huile et préparations médicamentées anti-acné,
nommément masques, solutions de lavage sans huile, nettoyants
anti-acné en bâton, traitements pour l’acné des sportifs et
désincrustants à l’hydrocortisone. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau non
médicamenteux contre l’acné, nommément pains nettoyants,
lotions nettoyantes, tampons démaquillants, gels déshydratants,
lotions pour le visage et hydratants non gras; cosmétiques,
nommément fond de teint liquide, fond de teint en poudrier, fond
de teint en bâton, poudre faciale, cache-cernes, fard à joues,
poudre pour le corps, fard à cils et rouge à lèvres; crèmes et
lotions pour le visage et le corps; produits de soins capillaires;
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produits de soins de la peau non médicamenteux contre l’acné,
nommément masques, solutions nettoyantes non grasses,
bâtonnets nettoyants contre l’acné, traitement contre l’acné pour
sportifs et désincrustants à l’hydrocortisone; crème à raser et
lotions après-rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,200,043. 2003/12/18. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MARRLITE 
WARES: Polymeric compositions in liquid form or in powder form
for application as non-stick coatings; paints, primers, lacquers;
coatings, namely heat resistant and protective industrial coatings
to provide slip resistance, abrasion resistance, corrosion
resistance and high heat resistance; automotive parts; copier
rollers; electrical household appliances, namely irons and hair
curlers; heat exchangers, cooking apparatus, namely toaster
ovens and coffee warmer plates, boilers, light fixtures; electrical
heat exchanging household appliances, namely hair dryers;
electric cooking utensils, namely electric frying pans, grills, deep
fryers, woks, griddles, fondue pots, rice cookers, egg poachers,
waffle irons, toasters, sandwich makers, and breadmakers;
cookware, ovenware, and bakeware, namely pans, frying pans,
grills, baking trays, baking tins, woks, griddles, fondue pots, egg
poachers, and waffle irons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés polymères liquides ou en poudre
pour utilisation comme enduits antiadhérents; peintures, apprêts,
laques; revêtements, nommément revêtements industriels
thermorésistants et de protection anti-dérapage, anti-abrasion,
anti-corrosion et à haute résistance thermique; pièces
d’automobile; rouleaux d’imprimerie; appareils ménagers
électriques, nommément fers et bigoudis; échangeurs de chaleur,
appareils de cuisson, nommément grille-pain fours et réchauds à
café, bouilloires, luminaires; appareils ménagers électriques
d’échange de chaleur, nommément sèche-cheveux; ustensiles de
cuisine électriques, nommément poêles à frire, grils, friteuses,
woks, plaques à frire, caquelons, cuiseurs à riz, pocheuses,
gaufriers, grille-pain, grille-sandwich et robots boulangers
électriques; batteries de cuisine, vaisselle allant au four et
ustensiles pour la cuisson, nommément plaques, poêles à frire,
grils, plats de cuisson, moules à crèmes-desserts, woks, plaques
à frire, caquelons, pocheuses et gaufriers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,901. 2003/12/31. FISHER HAMILTON LLC, 1316 18th
Street, P.O. Box 137, Two Rivers, Wisonsin, 54241, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DISTINCTION 
WARES: Laboratory furniture. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 01, 2005 under No. 3,012,200 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de laboratoire. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
novembre 2005 sous le No. 3,012,200 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,201,650. 2003/12/12. Sunstar Americas, Inc., 4635 West
Foster Avenue, Chicago, Illinois 60630, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GUM 
WARES: (1) Dental floss holders and applicators, interdental
handles and brushes and tongue cleaning instruments. (2) Hand
held dental floss holders and applicators, handles for dental floss
holders and applicators, and tongue cleaners, namely tongue
cleaning handles for personal use. Used in CANADA since
January 2000 on wares (1). Priority Filing Date: July 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
269,757 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 19, 2005 under No.
2,969,874 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Porte-soie dentaire et applicateurs,
brosses et poignées interdentaires et instruments pour le
nettoyage de la langue. (2) Applicateurs et supports à soie
dentaire à main, poignées pour applicateurs et supports à soie
dentaire et gratte-langue, nommément poignées de nettoyage de
la langue pour usage personnel. Employée au CANADA depuis
janvier 2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 02 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/269,757 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No.
2,969,874 en liaison avec les marchandises (2).

1,201,765. 2003/12/16. IYF Productions Inc., 4702 C - 65 Street,
Camrose, ALBERTA T4V 4L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

OGO 
WARES: Magazines relating to leisure and entertainment.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Magazines ayant trait aux loisirs et au
divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,201,953. 2003/12/19. Statistical Society of Canada/Société
statistique du Canada, 577 King Edward Avenue, Ottawa,
ONTARIO K1N 6N5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700,
225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
Certification Mark/Marque de certification 

P.STAT. 
The right to the exclusive use of the word STAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services relating to the conduct and practice of
statistics, namely design of projects and studies, data collection,
monitoring and management, analysis of data, synthesis of
results, interpretation of data and results, oral and written
communications about projects and studies, research and study,
professional development and mentorship of A.STAT members
and development, dissemination and implementation of new
statistical techniques. Used in CANADA since at least as early as
December 19, 2003 on services.

The licensee/member has successfully completed the appropriate
academic and professional requirements by achieving a major or
an honours bachelor or higher degree in statistics or a closely
related discipline from a recognized university or an equivalent
combination of education, training and experience as established
by the Statistical Society of Canada (SSC). b. The licensee/
member upholds the Statistical Society of Canada code of Ethical
Statistical Practice. A copy of the SSC Code of Ethical Statistical
Practice has been submitted to the Trade-marks Office. c. The
licensee/member has a minimum of six years of statistical related
work experience as set by the Statistical Society of Canada. d.
The licensee/member is a member of the Statistical Society of
Canada. e. The licensee/member is a Canadian citizen or is
legally entitled to work in Canada, or is an accredited member of
an organization in their home country that is the equivalent to the
Statistical Society of Canada and shares a reciprocal relationship
with the Statistical Society of Canada for the purposes of
membership and recognition of professional standards. f. The
licensee/member is of good character and is at least the age of 18
years. g. The licensee/member has successfully passed a
professional review of their abilities and competency in statistical
applications and communicating technical information as
established by the Statistical Society of Canada. A copy of the
accreditation manual, ôAccreditation of Statisticians by the
Statistical Society of CanadaË and the accreditation brochure has
been submitted to the Trade-marks Office.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en rapport avec la tenue et le maniement de
statistiques, nommément conception de projets et d’études,
collecte de données, surveillance et gestion, analyse de données,
synthèse des résultats, interprétation de données et de résultats,
communications orales et écrites au sujet de projets et d’études,
recherche et étude, perfectionnement professionnel et mentorat
de membres d’A.STAT et élaboration, diffusion et mise en oeuvre
de nouvelles techniques statistiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 décembre 2003 en liaison
avec les services.

Le titulaire de licence/membre a complété avec succès la
formation et satisfait aux exigences professionnelles, c’est-à-dire
avoir obtenu un baccalauréat avec majeure ou un baccalauréat
spécialisé ou un diplôme d’un niveau supérieur en études
statistiques ou dans une discipline connexe dans une université
établie ou une combinaison équivalente d’études, de formation et
d’expérience déterminée par la Société statistique du Canada. b.
Le titulaire de licence/membre souscrit aux normes de pratique
étique définies dans le Code de déontologie statistique de la
Société statistique du Canada. Un exemplaire du Code de
déontologie statistique de la Société statistique du Canada a été
déposé au Bureau des marques de commerce. c. Le titulaire de
licence/membre travaille depuis au moins six ans dans le domaine
de la statistique, selon la définition établie par la Société
statistique du Canada. d. Le titulaire de licence/membre est
membre de la Société statistique du Canada. e. Le titulaire de
licence/membre est citoyen canadien ou est légalement autorisé
à travailler au Canada ou est un membre accrédité d’un
organisme dans son pays d’origine qui est l’équivalent de la
Société statistique du Canada et partage une relation réciproque
aux fins d’admission à titre de membre et de reconnaissance des
normes professionnelles. f. Le titulaire de licence/membre est de
bonnes moeurs et est âgé d’au moins dix-huit ans. g. Les qualités
et la compétence du titulaire de licence/membre dans le domaine
de la statistique et de la communication d’information technique
ont fait l’objet d’une révision positive, de l’avis de la Société
statistique du Canada. Un exemplaire du manuel d’accréditation
intitulé "Accreditation of Statisticians by the Statistical Society of
Canada " et la brochure d’accréditation ont été déposés au
Bureau des marques de commerce.

1,204,018. 2004/01/23. D B Industries, Inc., a Minnesota
corporation, 3965 Pepin Avenue, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LAD-SAF 
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WARES: Fall arrest and fall protection equipment, namely, ladder
safety systems consisting of cable, anchors, cable guides,
harnesses and carabiners, and rope grabs. Used in CANADA
since at least as early as 1979 on wares. Priority Filing Date:
January 09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/349,852 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
16, 2005 under No. 2,985,149 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de protection anti-chute,
nommément systèmes de sécurité pour échelle consistant en
câble, points d’ancrage, guides-câbles, harnais et mousquetons,
et coulisseaux de sécurité. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 09 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/349,852 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 août 2005 sous le No.
2,985,149 en liaison avec les marchandises.

1,204,379. 2004/01/27. NATEXIS BANQUES POPULAIRES,
société anonyme, 45, rue Saint-Dominique, 75007 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

BLEICHROEDER 
SERVICES: Service de fourniture de publicité radiodiffusée et
télédiffusée pour des tiers; publicité en ligne sur un réseau de
communications informatiques relative au domaine bancaire et
financier; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseils en organisation et direction des affaires;
informations ou renseignements d’affaires relatives au domaine
bancaire et financier; distribution de prospectus, d’échantillons;
publicité commerciale relative au domaine bancaire et financier;
services de comptabilité. Affaires monétaires et opérations
monétaires, nommément émissions de bons de valeur, de
chèques de voyage, caisses de prévoyance, services de cartes de
crédit et de cartes de débit, vérification de chèques, dépôt en
coffres forts, dépôt de valeurs, agence de recouvrement de
créances, épargne, transfert électronique de fond, analyse et
estimation financière; agences de crédit; assurances; assurances
sur la vie; consultation en matière d’assurance; constitution de
capitaux; consultation en matière financière; coté en bourse;
courtage en bourse; crédit-bail; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); services de financement;
constitution de fonds; informations financières; banque directe à
savoir services de banque à domicile proposés en ligne sur
réseaux informatiques mondiaux, régionaux ou locaux;
investissement de capitaux; opérations de change; prêt sur gage,
recherches et prospection de marchés financiers en vue du
placement et de la gestion de valeurs mobilières; démarchage en
vue de la diffusion de valeurs mobilières; gestion de valeurs
mobilières. Agences d’informations; agences de presse;
communications par terminaux d’ordinateurs, nommément par

messagerie électronique et par messagerie vocale électronique;
location d’appareils pour la transmission de messages; service de
messagerie électronique vocale, nommément enregistrement,
stockage et transmission ultérieure de messages vocaux par voie
téléphonique; courriers électroniques, service d’affichage
électronique; service de raccordement par télécommunications à
un réseau informatique national ou international, nommément
services de communication par réseaux Internet et Intranet;
fourniture d’accès à un réseau informatique national ou
international. Date de priorité de production: 31 juillet 2003, pays:
OHMI (CE), demande no: 003299146 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Service supplying radio and television advertising for
others; on-line advertising on a computer communications
network in the field of banking and financial services; management
of business affairs; business administration; business
management and organization consulting; business intelligence or
information relating to the field of banking and financial services;
distribution of flyers, of samples; commercial advertising
pertaining to the field of banking and financial services; accounting
services. Monetary affairs and monetary operations, namely
issuance of coupons, of traveller’s cheques, contingency funds,
credit card services and debit card services, cheque verification,
safety deposit boxes, security deposits, debt collection agency,
savings, electronic transfer of funds, financial analysis and
estimates; credit agencies; insurance; life insurance; insurance
consulting; constitution of capital; financial consulting; stock
market quotations; financial leasing; financial estimates
(insurance, banks, real estate); financing services; fund
accumulation; financial information; direct banking namely home
banking services provided on line over worldwide, regional or local
computer networks; capital investment; foreign exchange
transactions; pledge loans, research and prospecting for financial
markets with a view to the investment and management of
securities; solicitation for the distribution of securities;
management of securities. Information agencies; press agencies;
communications via computer terminals, namely by means of
electronic messaging and electronic voice messaging; rental of
apparatus for the transmission of messages; electronic voice
messaging service, namely recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone; electronic mail,
electronic display service; service to connect via
telecommunication with a national or international computer
network, namely communication services by means of Internet
and intranet networks; provision of access to a national or
international computer network. Priority Filing Date: July 31,
2003, Country: OHIM (EC), Application No: 003299146 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,207,235. 2004/02/23. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SMEAR GUARD 
WARES: Ink for use in writing instruments, namely, highlighters.
Priority Filing Date: February 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78370497 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Encre pour instruments d’écriture,
nommément surligneurs. Date de priorité de production: 19 février
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78370497
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,919. 2004/02/23. Eaton Corporation, 1111 Superior
Avenue, Cleveland, Ohio, 44114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Golf club grips. (2) Golf club grips, golf bags, tees,
golf balls, golf ball markers, and golf divots; clothing, namely
shirts, caps, gloves, pants, shoes, socks, jackets, towels, head
covers, belts, rainwear, namely coats, hats, ponchos, pants, rain
suits. Priority Filing Date: February 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/370,359 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 29, 2005 under No. 3019782 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Poignées de bâtons de golf. (2) Poignées
de bâtons de golf, sacs de golf, tees, balles de golf, marqueurs de
balles de golf et mottes de gazon pour golf; vêtements,
nommément chemises, casquettes, gants, pantalons,
chaussures, chaussettes, vestes, serviettes, couvre-chefs,
ceintures, vêtements imperméables, nommément manteaux,
chapeaux, ponchos, pantalons, ensembles imperméables. Date

de priorité de production: 19 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/370,359 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005
sous le No. 3019782 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,208,055. 2004/03/01. CERAVOLO PREMIUM WINES PTY
LTD, Suite 16, 172 Glynburn Road, Tranmere, 5073, South
Australia, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RED EARTH 
WARES: (1) Alcoholic beverages (except beer), namely wine. (2)
Alcoholic beverages namely wine. Priority Filing Date: January
15, 2004, Country: AUSTRALIA, Application No: 984893 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (1). Registered in or for OHIM (EC) on June
15, 2005 under No. 3,633,658 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées (sauf la bière),
nommément vin. (2) Boissons alcoolisées, nommément vin. Date
de priorité de production: 15 janvier 2004, pays: AUSTRALIE,
demande no: 984893 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 15 juin
2005 sous le No. 3,633,658 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,208,230. 2004/02/26. Spacesaver Corporation, a Wisconsin
corporation, 1450 Janesville Avenue, Fort Atkinson, Wisconsin
53538, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPACEGLIDER 
WARES: (1) Mobile file, storage and shelving units. (2) Mobile file
cabinets, storage cabinets and shelving units. Priority Filing Date:
December 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/568,648 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 29, 2005 under No. 3,021,513 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 28 March 22, 2006

MARCHANDISES: (1) Classeurs et éléments de rangement et de
rayonnage mobiles. (2) Classeurs, armoires de rangement et
éléments de rayonnage mobiles. Date de priorité de production:
22 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/568,648 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005 sous le No. 3,021,513 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,210,488. 2004/03/16. VSM Group AB, 561 84 Huskvarna,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

INSPIRA 
WARES: Sewing machines and parts and accessories to sewing
machines, namely presser feet, extension tables, embroidery
hoops, pins, leather or textile bags to carry the sewing machines
and parts and accessories thereto, dress forms, templates,
needles, rulers and rotary cutters; scissors, cutting tools (hand
tools); irons (electric); embroidery designs stored on diskettes;
CD-Roms, memory cards and portable flash memories for storing
stich data for sewing patterns and embroidery; software for
creating embroidery and sewing; tailors’ dummies; furniture for
sewing machines; yarns and threads, for textile use; fabrics of
textile and other material and plastic material, namely textile
fabrics, fibre stabilizers and water soluble material for sewing and
embroidery; haberdashery, except thread, namely sewing needles
and pins and cushions and boxes thereto, boxes for thread,
bobbin holders, sewing boxes, tape measure, templates, hoops
for quilting and embroidery and accessories thereto, namely hoop
adapters, materials for fixing the fabric in the hoop, wrench tools
for tightening, interlings for stabilization of fabrics for sewing and
embroidery and other interlinings for sewing. Priority Filing Date:
September 18, 2003, Country: SWEDEN, Application No: 2003/
05436 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on December
23, 2004 under No. 369858 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machines à coudre et pièces et accessoires
de machines à coudre, nommément pieds presseurs, tables à
rallonge, cerceaux à broderie, épingles, sacs en cuir ou en tissu
pour le transport de machines à coudre et de leurs pièces et
accessoires, mannequins, gabarits, aiguilles, règles et outils à
couper rotatifs; ciseaux, outils de coupe (outils à main); fers
(électrique); conceptions de broderie stockées sur des disquettes;
CD-ROM, cartes de mémoire et mémoires flash portables pour le
stockage de données de points pour patrons de couture et de
broderie; logiciels pour la création de broderie et de couture;
mannequins de tailleur; meubles pour machines à coudre; filés et
fils, pour utilisation textile; tissus de textile et autre matériau et
matière plastique, nommément tissus en textile, stabilisateurs de
fibre et matériel hydrosoluble pour couture et broderie; articles
mercerie, sauf fils, nommément aiguilles à coudre et épingles et

coussins et leurs boîtes, boîtes pour fils, supports à canette,
boîtes à couture, mètre ruban, gabarits, cerceaux pour
matelassage et broderie et accessoires connexes, nommément
adaptateurs de cerceau, matériel pour fixer le tissu dans le
cerceau, outils à clés pour resserrer, tissus de renfort pour la
stabilisation de tissus pour couture et broderie et autres tissus de
renfort pour couture. Date de priorité de production: 18 septembre
2003, pays: SUÈDE, demande no: 2003/05436 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 23
décembre 2004 sous le No. 369858 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,632. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,210,634. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,210,635. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,210,637. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,210,639. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,210,641. 2004/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others, the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others, the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others, the
selling of household goods of others, the selling of sporting goods
of others, and the servicing and maintenance of vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules, la vente
de fournitures d’entretien fabriquées par des tiers, la vente
d’équipement de jardin, d’outils, de fournitures et d’accessoires de
jardin fabriqués par des tiers, la vente d’articles de quincaillerie
fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers fabriqués par
des tiers, la vente d’articles de sport fabriqués par des tiers, et
l’entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,211,315. 2004/03/22. TG TOOLS UNITED COMPANY, 1020
Cedar Avenue, Suite 2B, St. Charles, Illinois, 60174, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

DIG YOUR HEELS IN 
WARES: (1) Drill bits, namely jobber length drills, screw machine
length drills, extra length drills, reduced shank drills, carbide-
tipped drills, hex shank drills, hole saw pilot drills, single and
double end body drills, woodworking drills and spade drills; taps;
end mills; cutting tool bits; silver deming bits; router bits; circular
saw blades; and drill sets including cases, all for use with hand-
operated tools and hand-operated power tools. (2) Drill bits,
including jobber length drills, screw machine length drills, extra
length drills, reduced shank drills, carbide-tipped drills, hex shank
drills, hole saw pilot drills, single and double end body drills,
woodworking drills and spade drills; cutting tool bits; silver deming
bits; router bits; circular saw blades; and drill sets including cases,
all for use with hand-operated power tools. Priority Filing Date:
September 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/303,801 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,973,816 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Mèches pour perceuses, y compris
mèches de série courte, mèches de longueur de taraudeuse,
mèches très longues, mèches à corps épaulé, mèches à pointe
carburée, mèches à queue hexagonale, forets pilotes de scie
cylindrique, mèches à extrémité simple et double, mèches de
menuiserie et mèches à langue d’aspic; robinets; fraise en bout;
lames d’outil de coupe; lames Silver & Deming; fers de toupie;
lames de scies circulaires; et ensembles pour perceuses y
compris étuis, tous pour utilisation avec des outils manuels et des
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outils électriques à main. (2) Mèches pour perceuses, y compris
mèches de série courte, mèches de longueur de taraudeuse,
mèches très longues, mèches à corps épaulé, mèches à pointe
carburée, mèches à queue hexagonale, forets pilotes de scie
cylindrique, mèches à extrémité simple et double, mèches de
menuiserie et mèches à langue d’aspic; lames d’outil de coupe;
lames Silver & Deming; fers de toupie; lames de scies circulaires;
et ensembles pour perceuses y compris étuis, tous pour utilisation
avec des outils à main électriques. Date de priorité de production:
22 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/303,801 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,973,816 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,211,316. 2004/03/22. TG TOOLS UNITED COMPANY, 1020
Cedar Avenue, Suite 2B, St. Charles, Illinois, 60174, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

TWISTHOOK 
WARES: (1) Drill bits, namely jobber length drills, screw machine
length drills, extra length drills, reduced shank drills, carbide-
tipped drills, hex shank drills, hole saw pilot drills, single and
double end body drills, woodworking drills and spade drills; taps;
end mills; cutting tool bits; silver deming bits; router bits; circular
saw blades; and drill sets including cases, all for use with hand-
operated tools and hand-operated power tools. (2) Drill bits,
including jobber length drills, screw machine length drills, extra
length drills, reduced shank drills, carbide-tipped drills, hex shank
drills, hole saw pilot drills, single and double end body drills,
woodworking drills and spade drills; cutting tool bits; silver deming
bits; router bits; circular saw blades; and drill sets including cases,
all for use with hand-operated power tools. Priority Filing Date:
September 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/303,746 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,973,812 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Mèches pour perceuses, y compris
mèches de série courte, mèches de longueur de taraudeuse,
mèches très longues, mèches à corps épaulé, mèches à pointe
carburée, mèches à queue hexagonale, forets pilotes de scie
cylindrique, mèches à extrémité simple et double, mèches de
menuiserie et mèches à langue d’aspic; robinets; fraise en bout;
lames d’outil de coupe; lames Silver & Deming; fers de toupie;
lames de scies circulaires; et ensembles pour perceuses y
compris étuis, tous pour utilisation avec des outils manuels et des
outils électriques à main. (2) Mèches pour perceuses, y compris
mèches de série courte, mèches de longueur de taraudeuse,
mèches très longues, mèches à corps épaulé, mèches à pointe
carburée, mèches à queue hexagonale, forets pilotes de scie

cylindrique, mèches à extrémité simple et double, mèches de
menuiserie et mèches à langue d’aspic; lames d’outil de coupe;
lames Silver & Deming; fers de toupie; lames de scies circulaires;
et ensembles pour perceuses y compris étuis, tous pour utilisation
avec des outils à main électriques. Date de priorité de production:
22 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/303,746 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,973,812 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,211,732. 2004/03/26. ENZON PHARMACEUTICALS, INC., a
Delaware corporation, 685 Route 202/206, Bridgewater, New
Jersey 08807, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

CLEAR II 
SERVICES: Collection and dissemination of information relating
to the treatment of invasive mycotic diseases. Priority Filing Date:
October 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/315319 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,973,978 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Collecte et diffusion d’information ayant trait au
traitement des maladies mycosiques généralisées. Date de
priorité de production: 17 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/315319 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,973,978 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,212,150. 2004/03/29. Corona Clipper, Inc., a Delaware
corporation, 1540 East Fifth Street, Corona, California 91719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word CLIPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Electric chain saws and tree pruners. Priority Filing
Date: November 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/561,891 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 12, 2005 under No. 2,967,950 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Scies à chaîne et élagueurs électriques. Date
de priorité de production: 13 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/561,891 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous le No.
2,967,950 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,857. 2004/04/08. Spectra/Premium Industries Inc./Les
Industries Spectra/Premium Inc., 1421 Ampére Street,
Boucherville, QUEBEC J4B 5Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SPECTRA PREMIUM 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Parts and components for motor vehicles, namely fuel
tanks, fuel level sensors, oil pans. Used in CANADA since
February 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces et éléments de véhicules à moteur,
nommément réservoirs de carburant, détecteurs de niveau de
carburant, carters d’huile. Employée au CANADA depuis février
1993 en liaison avec les marchandises.

1,213,233. 2004/04/14. Aventis Pharma Deutschland GmbH,
Brüningstrasse 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

ALTACE HCT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely cardiovascular
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations cardiovasculaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,244. 2004/04/14. RISO KAGAKU CORPORATION, 5-34-7
Shiba, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Inks for use in photocopying and printing machines, ink
cartridges for use in copying machines, printing machines and
printers, inks contained in cartridges, inks contained in roller
cassettes; toners for use in photocopying and printing machines,
toner cartridges for use in copying machines, printing machines
and printers, toners contained in cartridges; printing pigments;
printing and copying preparations including printing paste, fixers,
fixing agents; photographic, electrostatic and thermal copying
machines; digital printers; digital printing machines for office use;
digital duplicators; printers for use with computers; interfaces for
computers, namely, tag type non-contact data carriers mounted
with IC chip; control programs for printing machines; control
software for printing machines; parts and fittings for all the
aforesaid goods; paper for use in printing; stencil paper, stencil
sheets; stencil plates; duplicators. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on November 04, 2005 under No.
4906061 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encres pour machines de photocopie et
machines d’impression, cartouches d’encre pour photocopieurs,
machines d’impression et imprimantes, encre contenue dans des
cartouches, encres contenue dans des rouleaux sous cassettes;
toners pour machines de photocopie et d’impression, cartouches
de toner pour photocopieurs, machines d’impression et
imprimantes, toners contenus dans des cartouches; pigments
d’impression; produits d’impression de copie y compris pâte pour
impression, fixateurs, agents de fixation; photocopieurs
photographiques, électrostatiques et thermiques; imprimantes
numériques; imprimantes numérique pour usage commercial;
duplicateurs numériques; imprimantes pour utilisation avec des
ordinateurs; interfaces pour ordinateurs, nommément supports de
données sans contact de type étiquettes comprenant des puces à
circuits intégrés; programme de pilotage d’imprimantes; logiciels
de pilotage d’imprimante; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; papier d’imprimante; papier pour
duplicateur à stencils, feuilles de papier stencil; plaques calibre;
duplicateurs. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 04 novembre
2005 sous le No. 4906061 en liaison avec les marchandises.
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1,213,675. 2004/04/16. Miletus Trading, LLC, 140 Broadway,
45th Floor, New York, NY 10005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MILETUS TRADING 
The right to the exclusive use of the word TRADING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage,
dealing and trading services. Priority Filing Date: March 31, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
393926 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 07, 2005 under No.
2,959,730 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage de
valeurs, services de médiation et de négociation. Date de priorité
de production: 31 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/393926 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 juin 2005 sous le No. 2,959,730 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,214,559. 2004/04/26. Reactive NanoTechnologies, Inc., (a
Delaware Corporation), 111 Lake Front Drive, Hunt Valley,
Maryland 21030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NANOBOND 
SERVICES: Providing joining, mounting, and sealing services of
industrial metals, ceramics, composites and polymers to the
electronics, microelectronics, aerospace, defence, and
transportation industries. Priority Filing Date: November 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/558,001 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 31, 2005 under No. 2957833.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de jointoiement, de montage
et de scellement de métaux, de céramique, de composites et de
polymères industriels aux industries de l’électronique, de la micro-
électronique, de l’aérospatial, de la défense et du transport. Date
de priorité de production: 07 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/558,001 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mai
2005 sous le No. 2957833. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,215,469. 2004/05/12. Hamberger Industriewerke GmbH,
Rohrdorfer Str. 133, 83071, Stephanskirchen/Ziegelberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Building materials, namely sawn timber, building panels,
wall and ceiling coverings of wood, cork, rubber, plastic or
substitutes for these materials, wainscoating; wood for
construction purposes namely boards, beams, planks and strips;
windows, doors, fences, parquet floor boards, parquet flooring,
wooden floors, laminated floors, gymnasium floor panels,
laminated floor panels, wood veneers for construction use; floor
coverings of wood, cork, rubber, plastic or substitutes for these
materials; wooden and laminated floors for use in gyms; laminated
floor coverings comprising at least one of wood, cork or rubber.
Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
August 03, 2005 under No. 003523321 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément bois
d’oeuvre scié, panneaux de construction, revêtements de sol et
revêtements muraux en bois, liège, caoutchouc, plastique ou
substituts de ces matériaux, lambris; bois de construction,
nommément panneaux, poutres, planches et baguettes; fenêtres,
portes, clôtures, parquet, parquet mosaïque, planchers de bois,
planchers lamellés, panneaux de plancher de gymnase,
panneaux de plancher stratifiés, feuilles minces de bois pour
utilisation en construction; revêtements de sol en bois, liège,
caoutchouc, plastique ou substituts de ces matériaux; planchers
en bois et planchers lamellés pour utilisation dans les gymnases;
revêtements de plancher lamellés comprenant au moins du bois,
du liège ou du caoutchouc. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 03
août 2005 sous le No. 003523321 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,215,512. 2004/05/03. JBT Legwear LLC, Suite 15, 1600 NW
Boca Raton Blvd., Boca Raton, Florida 33432, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

REVE AVOIX 
WARES: Body wear, namely, hosiery, lingerie. Priority Filing
Date: February 17, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/368,897 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 01, 2005 under No. 3,010,655 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Linge de corps, nommément bonneterie et
lingerie. Date de priorité de production: 17 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/368,897 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 novembre 2005
sous le No. 3,010,655 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,034. 2004/05/06. ANHYDRO A/S, Ostmarken 7, 2860
Soborg, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Heaters, refrigerators and dryers for removal of water
from liquids, solids, solutions, suspensions and pastes for use in
industrial processing applications and industrial plants, steam
generators, ventilators; evaporators, spray dryers, spin flash
dryers, flash dryers, fluid bed dryers, coolers, all for the removal of
water from liquids, solids, solutions, suspensions and pastes for
use in industrial processing applications and industrial plants;
agglomerators for drying of solutions, suspensions and slurries,
agglomerators for drying, cooling and agglomeration of powder for
use in industrial processing applications and industrial plants.
Priority Filing Date: April 16, 2004, Country: DENMARK,
Application No: VA 2004 01545 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on September 07, 2004 under No. VR 2004 02917 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, réfrigérateurs et
sécheuses pour éliminer l’eau contenue dans les liquides, solides,
solutions, suspensions et pâtes pour utilisation à des fins
industrielles et dans des établissements industriels, générateurs
de vapeur, ventilateurs; évaporateurs, sécheurs par pulvérisation,
sécheurs Spin Flash, séchoirs éclairs, séchoirs à lit fluide,
refroidisseurs, tous pour fins d’élimination de l’eau contenue dans
les liquides, solides, solutions, suspensions et pâtes pour
utilisation à des fins industrielles et dans des établissements
industriels; agglomérateurs pour séchage de solutions,
suspensions et boues, agglomérateurs pour séchage,
refroidissement et agglomération de poudre pour utilisation à des
fins industrielles et dans des établissements industriels. Date de
priorité de production: 16 avril 2004, pays: DANEMARK, demande
no: VA 2004 01545 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 07
septembre 2004 sous le No. VR 2004 02917 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,254. 2004/05/10. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RECESS 
WARES: Flooring accessories, namely, vinyl wall base, rubber
wall base. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on wares. Priority Filing Date: November 25, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/561,737 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 27, 2005 under No.
2,999,716 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires dans le domaine des
revêtements de sol, nommément plinthes en vinyle et plinthes en
caoutchouc. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 25 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/561,737 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No.
2,999,716 en liaison avec les marchandises.

1,217,500. 2004/05/17. Recognition Systems, Inc., a California
corporation, 1520 Dell Avenue, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FINGERKEY 
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WARES: Electronic apparatus which verifies the identity of an
individual by reading a fingerprint, namely an electronic finger print
reader for access control. Priority Filing Date: November 17,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/328,838 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 26, 2005 under No.
2,979,554 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil électronique qui vérifie l’identité
d’une personne au moyen de la lecture d’empreintes digitales,
nommément un lecteur électronique d’empreintes digitales pour le
contrôle d’accès. Date de priorité de production: 17 novembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
328,838 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juillet 2005 sous le No. 2,979,554 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,915. 2004/05/25. Bou-Matic Technologies Corporation,
3737 Willowick Road, Houston, Texas 77019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BOVI-KOTE 
WARES: Disinfectant products, namely, disinfecting teat dip for
livestock. Used in CANADA since at least as early as October 31,
1996 on wares. Priority Filing Date: December 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/335,655 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 03, 2005 under No. 2,946,022 on
wares.

MARCHANDISES: Désinfectants, nommément liquide
désinfectant pour trempage des trayons pour bétail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 03
décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/335,655 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 mai 2005 sous le No. 2,946,022 en liaison
avec les marchandises.

1,218,800. 2004/06/01. CONSOLIS TECHNOLOGY OY AB,
Ayritie 12 b, 01510 Vantaa, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROTECO 

WARES: Machines and equipment used within the construction
industry for the production of concrete, precast concrete and
concrete elements. Priority Filing Date: May 18, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 3821048 in association with the same
kind of wares. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on September 07, 2005 under No. 003821048 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et équipement utilisés dans
l’industrie de la construction pour la production de béton, de béton
manufacturé et d’éléments de béton. Date de priorité de
production: 18 mai 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 3821048
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 07 septembre 2005 sous le No. 003821048
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,219,232. 2004/06/04. Fulcrum (Medical Devices) Limited, The
Hogarth Centre, Hogarth Lane, London W4 2QN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Ophthalmic and ophthalmic neurosurgical instruments,
tools and devices namely, ophthalmic calipers, eyelid clamps,
muscle clamps, iris retractor clips, orbital compressors and
depressors, lachrymal dilators, ophthalmic forceps, introducer
spheres, namely spherical implants for use in ophthalmic surgery,
lachrymal probes, trabeculotomy probes, ophthalmic spuds,
trabeculotomes and ophthalmic manual trephines. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments, outils et dispositifs de
neurochirurgie ophtalmologique à usage ophtalmologique,
nommément compas d’épaisseur à usage ophtalmologique,
brides oculaires, brides musculaires, écarteurs d’iris,
compresseurs et décompresseurs d’orbite, dilatateurs pour le
canal lachrymal, pinces ophthalmologiques, sphères à intrusion,
nommément implants sphériques pour utilisation en chirurgie
ophtalmique, sondes lachrymales, sondes de trabéculotomie,
curettes à corps étrangers à usage ophthalmologique,
trabeculotomes et trépans manuels à usage ophtalmologique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,219,756. 2004/06/09. Ian Sherrington, 759 Square Victoria,
Suite 300, Montreal, QUEBEC H2Y 2J7 
 

The right to the exclusive use of the word MAHJONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software including solitaire Mahjong
games and other multi-player games that may be played on line
through interactive gaming rooms. SERVICES: Providing ’24/7’
customer support, providing customer support to website owners
who license the software, providing technical support, providing
statistical tracking of players, all such services being in relation to
the above-described wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAHJONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels, y compris jeux de Mahjong solitaire
et autres jeux multi-joueurs pouvant être exécutés en ligne au
moyen de salles de pratique de jeux interactives. SERVICES:
Fourniture d’un soutien à la clientèle vingt-quatre heures sur 24 et
7 jours par semaine, fourniture d’un soutien à la clientèle aux
propriétaires de sites Web qui émettent des permis d’utilisation de
logiciels, fourniture d’un soutien technique, fourniture de données
statistiques sur le suivi des joueurs, tous ces services sont en
rapport avec les marchandises susmentionnées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,219,958. 2004/06/10. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHWAB RETIREMENT ADVANTAGE 
MONEY FUND 

The right to the exclusive use of the words RETIREMENT and
MONEY FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage and investment services,
namely money market funds; investment advice and management
services in the field of money market funds. Priority Filing Date:
December 10, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/339129 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
02, 2005 under No. 2,982,138 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA654,346

Le droit à l’usage exclusif des mots RETRAITE et MONEY FUND
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières et de
placement, nommément services ayant trait aux fonds du marché
monétaire; services de conseil en placement et gestion dans le
domaine des fonds du marché monétaire. Date de priorité de
production: 10 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/339129 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 août 2005 sous le No. 2,982,138 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA654,346 

1,220,598. 2004/06/16. Vancouver Board of Trade, 999 Canada
Place, Suite 400, BRITISH COLUMBIA V6E 2K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAWSON
LUNDELL LLP, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing and linens, namely shirts, sweaters, vests,
jerseys, warm-up suits, jackets, parkas, coats, pants, shorts, belts,
ties, pajamas, cloth bibs, aprons, wrist bands, head bands, caps,
hats, visors, ear muffs, gloves, scarves, blankets and towels. (2)
Publications and printed matter, namely, newspapers, magazines,
calendars, stickers, commemorative stamps, post cards, note
cards, unmounted and mounted photographs, posters, paper
coasters, book covers, wrapping paper, children’s activity books,
statistical books, guide books, commemorative programs, ribbons
and book marks. (3) Stationery, namely note pads, writing pads,
note paper, writing paper, envelopes, notebooks, greeting cards
and invitations. (4) Pencils, pens, pen holders, letter openers,
paperweights, magnets, memo boards, clipboards, 3-ring binders
and stationery folders. (5) Jewellery, costume jewellery, lapel pins,
tie pins, ornamental pins, medallions, pendants, watch straps,
watches, wrist bands and wristwatches. (6) Drinking and
decorative glasses, steins, mugs, beverage holders, plastic
coasters, glass coasters, place mats, commemorative plates,
decanters, removable insulators for drink cans and shooter
glasses. (7) Pre-recorded videotapes, pre-recorded compact
discs not containing software. (8) Souvenirs, namely pennants,
banners, flags, emblems, lanyards, key rings, umbrellas, balloons,
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teddy bears, and tattoo transfers. (9) Luggage and accessories,
namely briefcases, suitcases, athletic bags, shoe bags, overnight
bags, backpacks, tote bags, luggage tags, wallets, business card
cases, purses, fanny packs and handbags. SERVICES: (1)
Organization and hosting of: a. business networking seminars; b.
workshops relating to the improvements of business skills and the
development of policies and positions on business, governmental,
social, legal and economic developments and issues; c. speaking
engagements related to business, governmental, legal and
economic developments and issues; d. business trade-shows;
and e. social events, namely parties and sporting tournaments. (2)
Communication of business and legal policies and positions to
governmental and non-governmental bodies. (3) Dissemination of
advertising matter. (4) Providing trade information. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et linge de maison,
nommément chemises, chandails, gilets, maillots, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, pantalons, shorts, ceintures, cravates,
pyjamas, bavettes en tissu, tabliers, serre-poignets, bandeaux,
casquettes, chapeaux, visières, cache-oreilles, gants, foulards,
couvertures et serviettes. (2) Publications et imprimés,
nommément journaux, magazines, calendriers, autocollants,
timbres commémoratifs, cartes postales, cartes de
correspondance, photographies encadrées et non encadrées,
affiches, dessous de verre en papier, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides, programmes commémoratifs, rubans et
signets. (3) Papeterie, nommément blocs-notes, blocs-
correspondance, papier à notes, papier à écrire, enveloppes,
cahiers, cartes de souhaits et cartes d’invitation. (4) Crayons,
stylos, porte-stylos, coupe-papiers, presse-papier, aimants,
tableaux d’affichage, planchettes à pince, reliures à trois anneaux
et chemises pour articles de papier. (5) Bijoux, bijoux de fantaisie,
épingles de revers, épingles à cravate, épinglettes décoratives,
médaillons, pendentifs, bracelets de montre, montres, serre-
poignets et montres-bracelets. (6) Verres à boire et verres
décoratifs, chopes, grosses tasses, supports à boissons, sous-
verres en plastique, sous-bocks en verre, napperons, assiettes
commémoratives, carafes, isolateurs amovibles pour canettes et
verres à liqueur. (7) Bandes vidéo préenregistrées et disques
compacts préenregistrés ne contenant pas de logiciels. (8)
Souvenirs, nommément fanions, bannières, drapeaux, emblèmes,
cordons, anneaux à clés, parapluies, ballons, oursons en peluche
et tatouages temporaires. (9) Bagages et accessoires,
nommément serviettes, valises, sacs d’athlétisme, sacs à
chaussures, valises de nuit, sacs à dos, fourre-tout, étiquettes à
bagages, portefeuilles, étuis pour cartes d’affaires, bourses, sacs
banane et sacs à main. SERVICES: (1) Organisation et tenue de
: a. séminaires de réseautage commercial; b. ateliers ayant trait à
l’amélioration des compétences en affaires et à l’élaboration de
politiques et de prises de position d’opinions ayant trait à des
questions commerciales, gouvernementales, sociales, juridiques
et économiques; c. présentations d’exposés ayant trait à des
questions commerciales, gouvernementales, sociales, juridiques
et économiques; d. salons professionnels; e. rencontres sociales,

nommément fêtes et tournois sportifs. (2) Communication de
politiques et de fonctions commerciales et juridiques aux
instances gouvernementales et non gouvernementales. (3)
Diffusion de matériel publicitaire. (4) Mise à disposition de
renseignements commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,220,717. 2004/06/14. DEJA VU CONSULTING, INC., a
Michigan corporation, 3800 Capitol City Boulevard, Lansing,
Michigan 48906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

1000’S OF BEAUTIFUL GIRLS AND 3 
UGLY ONES 

The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing on-line
magazines in the field of adult entertainment. Priority Filing Date:
May 10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/591190 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 24,
2005 under No. 2,954,553 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément mise à
disposition de magazines en ligne dans le domaine du
divertissement pour adultes. Date de priorité de production: 10
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
591190 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai
2005 sous le No. 2,954,553 en liaison avec les services.

1,221,276. 2004/06/22. Value Guaranteed Vacations Inc., 200
Yorkland Boulevard, Suite 200, Toronto, ONTARIO M2J 5C1 

VGV 
WARES: (1) Marketing materials, namely brochures; clothing,
namely golf shirts; golf balls; and stress balls. (2) Clothing,
namely, baseball caps, fleece jackets, sweatshirts, T-shirts,
toques; beer mugs; coffee mugs; drinking glasses; computer
mouse pads; golf tees; key tags; marketing materials, namely,
news letters, periodicals, magazines, photographs and posters;
pens; stationary, namely, notebooks, notepaper, notepads; gym
bags; knap sacks; sports bags; and attache bags. SERVICES: (1)
Providing information, namely vacation or travel related insurance,
vehicle rental discounts and time sharing program benefits via an
Internet web site. (2) Insurance services related to vacation real
estate time sharing services; and credit card services. Used in
CANADA since at least as early as April 2004 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).
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MARCHANDISES: (1) Articles de commercialisation,
nommément brochures; vêtements, nommément chemises de
golf; balles de golf; et balles anti-stress. (2) Vêtements,
nommément casquettes de base-ball, vestes molletonnées, pulls
d’entraînement, tee-shirts, tuques; chopes à bière; chopes à café;
verres; tapis de souris d’ordinateur; tés de golf; étiquettes à clés;
articles de commercialisation, nommément bulletins, périodiques,
magazines, photographies et affiches; stylos; articles de
papeterie, nommément carnets, papier à écrire, bloc-notes; sacs
de sport; sacs à dos; sacs de sport; et mallettes. SERVICES: (1)
Fourniture d’information au moyen d’un site web Internet,
nommément assurance liée aux vacances ou aux voyages,
escomptes sur location de véhicules et avantages d’un
programme en jouissance par période. (2) Services d’assurances
concernant les services d’immobilier de vacances en temps
partagé; services de cartes de crédit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,221,850. 2004/06/23. Sherrie Graat, Apartment 317, 18 Beverly
Street, Toronto, ONTARIO M5T 3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

DOGAHOLIC 
WARES: (1) Clothing for pets, namely: t-shirts, sweaters, rain
coats, booties, jackets, hats, bowties, bows, socks, tank tops, bath
robes, caps, bandanas, tuxedos, dresses and skirts; goggles,
sunglasses, hairpins, hair ribbons and hair elastics, knapsacks;
dog jewellery, costumes, dog tags. (2) Dog training supplies,
namely, dog leashes and collars’, choke collars, harnesses,
muzzles, dummies for retrieving, cages and whistles; books on
dogs, dog training and schooling and dog grooming; diaries;
training crates. (3) Dog grooming supplies namely shampoos,
rinses, conditioners, flea control sprays and shampoos, ear
powders, odour control sprays and shampoos for the dog or the
home, combs, brushes, grooming gloves, cleaning gloves, towels,
nail trimmers and scissors; toothbrushes; namely: shampoo,
soap, scented spray and perfume. (4) Food, vitamins, treats and
bones, all for dogs. (5) Dog care equipment, namely, beds,
blankets, bed warmers, pillows, mats; car seat dishes, bowls, litter
boxes; bowls; leash hangers and clothes hangers; dog furniture;
feeding spoons and bottles; pet identification tags; first aid kits;
vacuum flasks, water bottles, water bottle bags and water
dispensers; poop bags, poop scoopers; storage containers for
accessories and food, namely: bags, baskets, pails and boxes;
tote bags; dog houses and cribs; dog carrying bags and kennels.
(6) Toys, namely, chew toys, flying disc toys, balls, squeaky toys,
rope toys, balls, stuffed animals, Christmas stockings and treat
dispensers; paw imprint kits; finger puppets, push puppets,
playing cards, kaleidoscopes, jigsaw puzzles, board games,
stress relief balls. (7) Men’s, women’s and children’s clothing,
namely: t-shirts, hats, caps, toques, jogging pants, sweat shirts,
polo tops, scarves, socks, gloves, ear muffs, underwear,

undershirts, tank tops, jackets, slippers, long sleeve tops, neck
warmers, wind breakers, mittens, shoelaces, ear muffs, robes,
pyjamas, bibs, sleepers, shoes, flip flops, sandals; buttons and
button covers, zipper pulls; baby rattles; jewellery, namely:
necklaces, rings, bracelets, toe rings, ankle bracelets, earrings,
brooches and charms; trinket boxes and jewellery boxes;
handkerchiefs; bags, namely: purses, hip packs, knapsacks,
wallets, id wallets, id holders and change purses. (8) House
wares, namely: scented fresheners, figurines, door signs, door
knob hangers, doormats, light switch plates, night lights, mirrors,
candle holders and candles; furniture accessories, namely: slip
covers, cushions and pillows. (9) Bookmarks; decorative magnets;
stickers; posters; sew-on patches; umbrellas; hand held fans;
mouse pads, pens, pencils, erasers, pen and pencil cases;
agendas, notepads, paper and envelopes, stationery storage
boxes, calendars, book ends, phone and address books, business
card holders and business card cases; gift cards, announcement
cards, invitation cards and post cards; long distance cards;
memory and photo albums, magnetic and tack photo and task
boards; picture frames, picture holders, picture holder clips,
picture magnets, picture key chains, key chains; gift bags and
boxes, gift tape, wrapping paper, ribbons, gift stickers; gift
baskets; watches, clocks; mugs, glasses, bowls, plates, tumblers,
lunch boxes, salt and pepper shakers, wine bags, water bottles,
lint removers; pre-recorded video tapes on topics of interest to dog
owners. SERVICES: (1) Retail store services featuring pet-related
products and supplies; retail shopping services provided on-line
by means of a global computer network featuring pet-related
products and supplies. (2) Information and advisory services
provided on-line by means of a global computer network in the
field of pets and pet care, dog shows, dog breed standards, canine
rescue associations and directories, dog and pet sports, non-profit
dog organization directories, dog breeders, dog breeding
directories, dog training, dog products, dog care suppliers, dog-
related events; providing information and bulletin boards on-line
from a computer database or via a global communications network
for people to share personal stories of their dogs, to post
information about care for dogs, to post pictures of dogs, to post
amateur cartoons, to read columns written by others; to advertise
other websites and dog services. (3) Dog care services, namely
dog training and schooling, dog kennelling, dog walking, dog
sitting, dog daycare, dog grooming and bathing, dog
transportation; providing facilities and products for dog owners to
do their own dog grooming and bathing; operation of a private
animal shelter. (4) Personalized embroidery services; heat press
and sublimation services; custom design and manufacturing
services for pet clothing. (5) Retail sale of coupons and gift
certificates to purchase applicant’s products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour animaux familiers,
nommément tee-shirts, chandails, imperméables, bottillons,
vestes, chapeaux, noeuds papillon, noeuds, chaussettes,
débardeurs, robes de chambre, casquettes, bandanas, smokings,
robes et jupes; lunettes de sécurité, lunettes de soleil, épingles à
cheveux, rubans à cheveux et élastiques à cheveux, havresacs;
bijoux pour chiens, costumes, plaques d’identité. (2) Fournitures
de dressage canin, nommément laisses et colliers, colliers
étrangleurs, harnais, muselières à chien, mannequins à rapporter,
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cages et sifflets; livres portant sur les chiens, l’entraînement et le
dressage des chiens, et le toilettage des chiens; agendas; cages
d’entraînement. (3) Fournitures de toilettage pour chiens,
nommément shampoings, rinçages, conditionneurs,
vaporisateurs et shampoings anti-puces, poudres pour oreilles,
vaporisateurs et shampoings d’élimination des odeurs pour le
chien ou le foyer, peignes, brosses, gants de toilettage, gants de
nettoyage, serviettes, ciseaux à ongles et ciseaux; brosses à
dents; nommément shampoing, savon, vaporisateurs parfumés et
parfums. (4) Aliments, vitamines, friandises et os pour chiens. (5)
Équipement pour les soins des chiens, nommément lits,
couvertures, chauffe-lits, oreillers, carpettes; vaisselle pour siège
d’auto, bols, boîtes à litière; bols; crochets pour laisses et cintres;
meubles pour chien; cuillères et bouteilles d’alimentation;
étiquettes d’identité pour animaux de compagnie; trousses de
premiers soins; bouteilles isolantes, bidons, sacs à bouteille à eau
et distributrices d’eau; sacs à excréments, pelles à excréments;
récipients de stockage pour accessoires et aliments, nommément
sacs, paniers, seaux et boîtes; fourre-tout; niches à chien et
berceaux; sacs de transport pour chien et chenils. (6) Jouets,
nommément jouets à mâcher, disques-jouets volants, balles et
ballons, jouets criards, jouets de corde, balles et ballons, animaux
rembourrés, bas de Noël et distributeurs de régals; nécessaires
d’impression d’empreintes de pattes; marionnettes à doigt,
figurines à mouvements par pression, cartes à jouer,
kaléidoscopes, casse-tête, jeux de table, balles anti-stress. (7)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément tee-
shirts, chapeaux, casquettes, tuques, pantalons de jogging, pulls
d’entraînement, hauts polos, foulards, chaussettes, gants, cache-
oreilles, sous-vêtements, gilets de corps, débardeurs, vestes,
pantoufles, hauts à manches longues, cache-cols, coupe-vents,
mitaines, lacets, cache-oreilles, peignoirs, pyjamas, bavoirs,
dormeuses, chaussures, tongs, sandales; macarons et couvre-
boutons, tirettes de fermeture à glissière; hochets pour bébés;
bijoux, nommément colliers, bagues, bracelets, anneaux d’orteil,
bracelets de cheville, boucles d’oreilles, broches et breloques;
coffrets à bibelots et coffres à bijoux; mouchoirs; sacs,
nommément bourses, sacs bananes, havresacs, portefeuilles,
portefeuilles pour cartes d’identité, porte-cartes d’identité et porte-
monnaie. (8) Articles ménagers, nommément revitalisants
parfumés, figurines, affiches de porte, affichettes de poignée de
porte, paillassons, plaques d’interrupteur lumineuses, veilleuses,
miroirs, bougeoirs et chandelles; accessoires d’ameublement,
nommément housses, coussins et oreillers. (9) Signets; aimants
décoratifs; autocollants; affiches; appliqués à coudre; parapluies;
ventilateurs manuels; tapis de souris, stylos, crayons, gommes à
effacer et étuis à stylos et crayons; agendas, bloc-notes, papier et
enveloppes, boîtes de rangement pour papeterie, calendriers,
serre-livres, carnets de téléphone et carnets d’adresses, porte-
cartes d’affaires et étuis pour cartes d’affaires; cartes pour
cadeaux, faire-part, cartes d’invitation et cartes postales; cartes
d’appels interurbains; albums-souvenirs et albums à photos,
tableaux d’affichage magnétiques et en liège pour photographies
et messages; cadres, supports, pinces, aimants et chaînes porte-
clés pour photographies; sacs-cadeaux et boîtes-cadeaux, ruban
d’emballage, papier d’emballage, rubans, autocollants pour
cadeaux; paniers à offrir; montres, horloges; grosses tasses,
verres, bols, assiettes, gobelets, boîtes-repas, salières et
poivrières, sacs à vin, bidons, brosses antipeluches; bandes vidéo

préenregistrées ayant trait à des sujets d’intérêt pour les
propriétaires de chiens. SERVICES: (1) Services de magasins de
détail spécialisés dans les produits et les fournitures pour animaux
de compagnie; services de magasinage au détail fournis en ligne
au moyen d’un réseau informatique mondial spécialisé dans les
produits et les fournitures pour animaux de compagnie. (2)
Services d’information et de conseil rendus en ligne au moyen
d’un réseau informatique mondial dans le domaine des animaux
de compagnie et des soins pour animaux de compagnie, des
spectacles canins, des standards de races canines, des
associations et répertoires d’associations de protection canine,
des sports pour chiens et animaux de compagnie, des répertoires
d’organismes canins sans but lucratif, des éleveurs de chiens, des
répertoires d’éleveurs de chiens, du dressage des chiens, des
produits pour chiens, des fournisseurs de soins pour chiens et des
événements ayant trait aux chiens; fourniture d’information et de
babillards en ligne au moyen d’une base de données
informatisées ou d’un réseau mondial de télécommunications
permettant aux utilisateurs de partager des histoires personnelles
ayant trait à leurs chiens, de l’information ayant trait aux soins
pour chiens, des images de chiens et des caricatures d’amateurs
et de lire des chroniques écrites par d’autres; publicité de sites
Web et services canins de tiers. (3) Services de prise en charge
des chiens, nommément entraînement et dressage, élevage en
chenil, promenades, dressage à la position assise, services de
garderie, toilettage et bains, transport de chiens; fourniture
d’installations et de produits pour que les propriétaires de chiens
effectuent le toilettage et le bain de leur chien; exploitation d’un
abri privé pour animaux. (4) Services de broderie personnalisée;
services de pressage à chaud et de sublimation; services de
conception et de fabrication à façon de vêtements pour animaux
de compagnie. (5) Vente au détail de bons de réduction et de
certificats-cadeaux pour l’achat des produits du requérant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,222,596. 2004/07/06. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NAVY CUT 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,268. 2004/07/12. CyBerCorp Holdings, Inc., 12401
Research Boulevard, Building 2, Suite 350, Austin, Texas 78759,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CYBERTRADER LIVE 
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The right to the exclusive use of the word LIVE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Downloadable software for real-time financial market
analysis in the field of securities, options, and commodities;
downloadable software for providing chat rooms for transmission
of data, text, and voice messages in the field of financial market
analysis and investment strategy. SERVICES: Providing
information in the field of financial market analysis and investment
strategy; providing on-line chat rooms for transmission of
messages, including voice, text, and images, among computer
users concerning financial securities, commodities, and options,
the financial securities market, real-time market analysis,
technical and fundamental analysis, and trading of financial
securities, commodities, and options; educational services,
namely, online interactive training in the field of financial
securities, commodities, and options, the financial securities
market, real-time market analysis, technical and fundamental
analysis, and trading of financial securities, commodities, and
options. Priority Filing Date: January 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/571660 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 16, 2005 under No. 2,984,638 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables utilisés à des fins
d’analyse du marché financier dans le domaine des titres, des
options et des marchandises; logiciels téléchargeables utilisés à
des fins de mise à disposition de bavardoirs pour transmission de
données, de texte et de messages vocaux dans le domaine de
l’analyse du marché financier et des stratégies de placement.
SERVICES: Mise à disposition d’information dans le domaine de
l’analyse du marché financier et des stratégies de placement;
mise à disposition de bavardoirs en ligne pour l’échange de
messages, y compris paroles, texte et images, entre utilisateurs
d’ordinateurs concernant des titres, des marchandises et des
options, le marché boursier, l’analyse boursière en temps réel,
l’analyse technique et fondamentale et le commerce de titres,
marchandises et options; services éducatifs, nommément
formation interactive en ligne dans le domaine des titres, des
marchandises et des options, analyse boursière en temps réel,
analyse technique et fondamentale et commerce de titres,
marchandises et options. Date de priorité de production: 23
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
571660 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 août 2005 sous le No. 2,984,638 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,721. 2004/07/12. Société de transport de Montréal, 800, de
la Gauchetière ouest, Bureau F-1100, C.P. 2000, Montréal,
QUÉBEC H5A 1J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOEL BRASSARD, (DUNTON RAINVILLE
SENC), TOUR DE LA BOURSE, 43E ETAGE, 800, PLACE
VICTORIA, C.P. 303, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H1 

Sésame 
SERVICES: Vente et fourniture de titres de transport en commun
et réalisation de diverses activités promotionnelles reliées,
nommément programme de fidélisation, de rabais ou de
récompenses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Selling and supply of public transit vouchers and
execution of various related promotional activities, namely a
loyalty, discount or reward program. Proposed Use in CANADA
on services.

1,224,283. 2004/07/20. Osram Sylvania Inc., 100 Endicott Street,
Danvers MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Electric lamps, namely compact fluorescent lamps;
fluorescent lamps, incandescent lamps; halogen lamps. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares.
Priority Filing Date: July 17, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/452,327 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 20, 2005 under No. 2,997,763 on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques, nommément lampes
fluorescentes compactes; lampes fluorescentes, lampes à
incandescence; lampes à halogène. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 17 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/452,327 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
septembre 2005 sous le No. 2,997,763 en liaison avec les
marchandises.
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1,224,833. 2004/07/26. Jostens, Inc. (a corporation of the State
of Minnesota), 5501 American Boulevard, Minneapolia MN
55437, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

SIGNATURE 
WARES: Jewelry, namely class rings. Used in CANADA since
May 31, 1997 on wares. Priority Filing Date: February 04, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
362177 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 23, 2005 under No.
2,987,365 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues d’étudiants.
Employée au CANADA depuis 31 mai 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/362177 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 août
2005 sous le No. 2,987,365 en liaison avec les marchandises.

1,224,996. 2004/07/27. Native Threads, Inc., 2090 Decarie
Boulevard, Suite 23, Montreal, QUEBEC H4A 3J3 

NATIVE THREADS 
The right to the exclusive use of the word THREADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: After-ski boots, Anklet Socks, Parkas,
Aprons, Athletic Apparel, Athletic footwear, Athletic shoes, Athletic
uniforms, Baby bibs not of paper, Baby bunting, Balaclavas,
Balloon pants, Bandanas, Bandeaux, Baseball caps, Bath
slippers, Bathing caps, Bathing suits, Bathing trunks, Bathrobes,
Beach coverups, Beach shoes, Beachwear, Beanies, Bed jackets,
Belts, Berets, Bermuda shorts, Bib overalls, Bicycle gloves,
Bicycling gloves, Bikinis, Blazers, Bloomers, Blouses, Blousons,
Boas, Body shapers, Body suits, Boleros, Bonnets, Booties,
Boots, Bottoms, Bow ties, Boxer briefs, Boxer shorts, Bras,
Brassieres, Breeches, Briefs (underwear), Bustiers, Caftans,
Camisoles, Camp shirts, Capes, Capri pants, Capris, Caps,
Cardigans, Cassocks, Chaps, Chasubles, Chef’s hats, Chemises,
Chemisettes, Children’s cloth eating bibs, Cleats for attachment to
sports shoes, Clogs, Cloth diapers, Coats, Collars, Combinations,
Costumes, Costumes for use in role-playing games, Coveralls,
Coverups, Cravats, Creepers, Crop tops, Cruiser Shorts, Cuffs,
Culottes, Cummerbunds, Denim jackets, Dickies, Disposable
slippers, Disposable underwear, Dress shields, Dresses, Dressing
gowns, Dry suits, Dungarees, Ear muffs, Espadrilles, Evening
gowns, Fishing vests, Fishing waders, Fleece pullovers, Flight
suits, Football shoes, Footwear, namely, Pumps, Footwear,
namely Rubbers, Foul weather gear, Foundation garments,
Frocks, Fur cloaks, Fur coats, Fur jackets, Fur stoles, Gaberdines,
Gaiters, Galoshes, Garter belts, Gauchos, Girdles (foundation

garments), Gloves, Golf cleats, Golf shoes, Golf spikes, Gowns,
Greatcoats, Gym shorts, Gym suits, Gymnastic shoes, Halloween
costumes, Halter tops, Hat bands, Hawaiian Shirts, Head bands,
Headdresses, Heel inserts, Heels Hoods [clothing], Hosiery,
Housecoats, Hunting boot bags, Hunting vests, Infant cloth
diapers, Infant diaper covers (textile), Infantwear, Inner soles,
Insoles, Jackets, Jeans, Jerkins, Jerseys (clothing), Jodhpurs,
Jogging suits, Jumpers, Jumpsuits, Kerchiefs, Kilts, Kimonos,
Knee highs, Knickers, Knit shirts, Lab coats, Lace boots, Layettes,
Leather coats, Leather jackets, Leg warmers, Leggings, Leotards,
Light-reflecting coats, Light-reflecting jackets, Lingerie, Long-
sleeved shirts, Loungewear, Maillots, Masquerade costumes,
Masquerade costumes and masks sold in connection therewith,
Miniskirts, Mittens, Moccasins, Mock turtle-neck sweaters, Money
belts, Motorcycle gloves, Mufflers (clothing), Muffs, Mukluks, Muu
muus, Neck bands, Neckerchiefs, Neckties, Neckwear,
Negligees, Night gowns, Night shirts, Over coats, Overalls,
Overcoats, Overshoes, Pajamas, Panties, Pants, Pantsuits,
Pantyhose, Paraments, Parkas, Pedal pushers, Pedicure sandals,
Pedicure slippers, Peignoirs, Petticoats, Pinafores, Plastic baby
bibs, Play suits, Plus fours, Pocket squares, Polo Shirts, Ponchos,
Pullovers, Quilted vests, Rain boots, Rain coats, Rain jackets,
Rain suits, Rainwear, Rash guards, Riding boots, Riding coats,
Riding gloves, Robes, Rompers, Rubbers, Sandals, Saris,
Sarongs, Sashes, Scarves, Shawls, Shifts (clothing), Shirt fronts,
Shoes, Short-sleeved shirts, Short sets, Shortalls, Shorts,
Shoulder pads for clothing, Skating outfits, Ski bibs, Ski boot bags,
Ski boots, Ski gloves, Ski masks, Ski pants, Ski suits, Ski wear,
Skirts, Skorts, Slacks, Sleep masks, Sleep shirts, Sleepwear,
Slippers, Slips, Smocks, Sneakers, Snow pants, Snow suits,
Snowboard boots, Snowboard gloves, Socks, Sport coats, Sport
shirts, Stockings, Suit coats, Suits, Sun visors, Sunsuits, Surf
wear, Suspenders, Swaddling clothes, Sweat bands, Sweat
pants, Sweat shorts, Sweat suits, Sweatshirts, Sweaters,
Sweatsocks, Swim caps, Swim trunks, Swim wear, Swimming
caps, Swimsuits, Tangas, Tank tops, Tap pants, Teddies, Tennis
wear, Thermal socks, T-shirts, Thermal underwear, Thongs
(underwear), Thongs (footwear), Ties, Tights, Toe boxes,
Topcoats, Tracksuits, Tribal Costumes, Trousers, Tunics, turbans,
Turtleneck sweaters, Turtlenecks, Tuxedos, Underarm clothing
shields, Underclothes, Undergarments, Underpants Undershirts,
Underwear, Uniforms, Unitards, Veils, Vested suits, Vests, Visors,
V-neck sweaters, Waistcoats, Walking shorts, Warm up suits,
Water socks, Wedding gowns, Wet suits, Wind resistant jackets,
Windshirts, Wrist bands, Wristbands containing a cooling
substance to cool the wearer, Zoot suits. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THREADS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bottes après-ski,
socquettes, parkas, tabliers, vêtements d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, uniformes d’athlétisme, bavoirs de bébés non faits
de papier, burnous pour bébés, passe-montagnes, pantalons
bouffants, bandanas, bandeaux, casquettes de baseball,
pantoufles de bain, bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, robes de chambre, cache-maillots, souliers de plage,
vêtements de plage, petites casquettes, liseuses, ceintures,
bérets, bermudas, salopettes, gants de vélo, gants de cycliste,
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bikinis, blazers, culottes bouffantes, chemisiers, blousons, boas,
gaines, corsages-culottes, boléros, bonnets, bottillons, bottes,
bas, noeuds papillon, caleçons boxeur, soutiens-gorge, culottes,
slips, bustiers, cafetans, cache-corsets, chemises de camping,
capes, pantalons corsaire, capris, casquettes, cardigans,
casaques, protège-pantalons, chasubles, toques de cuisinier,
chemises, chemisettes, bavoirs en tissu, crampons à fixer aux
chaussures de sport, sabots, couches en tissu, manteaux, collets,
combinaisons, costumes, costumes pour jeux de rôle,
combinaisons, cache-maillots, cache-cols, barboteuses, hauts
courts, shorts à taille élastique, poignets, jupes-culottes, ceintures
de smoking, vestes en denim, plastrons, pantoufles jetables,
sous-vêtements jetables, dessous-de-bras, robes, robes de
chambre, vêtements étanches, salopettes, cache-oreilles,
espadrilles, robes du soir, gilets de pêche, bottes de pêcheur,
pulls molletonnés, combinaisons de vol, chaussures de football,
articles chaussants, nommément escarpins, articles chaussants,
nommément caoutchoucs, articles contre les intempéries, sous-
vêtements de maintien, blouses, capes de fourrure, manteaux de
fourrure, vestes de fourrure, étoles de fourrure, gabardines,
guêtres, caoutchoucs, porte-jarretelles, pantacourts, gaines
(sous-vêtements de maintien), gants, chaussures de golf à
crampons, chaussures de golf, pointes de chaussures de golf,
peignoirs, houppelandes, shorts de gymnastique, tenues de
gymnaste, chaussures de gymnastique, costumes d’Halloween,
corsages bain-de-soleil, rubans de chapeau, chemises
hawaïennes, bandeaux, chapellerie, insertions au talon, talons,
capuches, bonneterie, robes d’intérieur, sacs pour bottes de
chasse, gilets de chasse, couches pour bébés en tissus, couvre-
couches de bébé (textile), vêtements pour bébés, semelles
intérieures, semelles, vestes, jeans, blousons, jerseys
(vêtements), jodhpurs, tenues de jogging, chasubles,
combinaisons-pantalons, mouchoirs de tête, kilts, kimonos, mi-
bas, culottes de golf, chemises en tricot, sarraus de laboratoire,
bottes lacées, layettes, manteaux de cuir, vestes de cuir, bas de
réchauffement, caleçons, léotards, manteaux réfléchissants,
vestes réfléchissantes, lingerie, chemises à manches longues,
robes d’intérieur, maillots, costumes de mascarade, costumes et
masques de mascarade, minijupes, mitaines, mocassins, cols
cheminée, ceintures porte-monnaie, gants de motocyclette,
cache-cols, manchons, mukluks, muu muus, tours du cou,
mouchoirs de cou, cravates, cravates et cache-cols, déshabillés,
robes de nuit, chemises de nuit, pardessus, salopettes, paletots,
couvre-chaussures, pyjamas, culottes, pantalons, pantailleurs,
bas-culottes, parements, parkas, pantalons corsaire, sandales de
pédicure, pantoufles de pédicure, peignoirs, jupons, tabliers,
bavoirs en plastique pour bébés, costumes pour jouer, pantalons
de golf, pochettes, polos, ponchos, pulls, gilets matelassés, bottes
de pluie, imperméables, vestes de pluie, ensembles
imperméables, vêtements imperméables, vêtements anti-
éruptions, bottes d’équitation, jaquettes d’équitation, gants
d’équitation, peignoirs, barboteuses, caoutchoucs, sandales,
saris, sarongs, ceintures-écharpes, foulards, châles, robes tube,
plastrons, chaussures, chemises à manches courtes, ensembles-
shorts, combinaisons courtes, shorts, épaulières pour vêtements,
tenues de patinage, salopettes de ski, sacs pour chaussures de
ski, chaussures de ski, gants de ski, masques de ski, pantalons de
ski, costumes de ski, vêtements de ski, jupes, jupes-shorts,
pantalons sport, masques de nuit, chemises de nuit, vêtements de

nuit, pantoufles, combinaisons-jupons, blouses, espadrilles,
pantalons de neige, habits de neige, bottes de planche à neige,
gants de planche à neige, chaussettes, manteaux de sport,
chemises sport, mi-chaussettes, vestons, costumes, visières
cache-soleil, costumes d’été, vêtements de surf, bretelles, langes,
bandeaux antisudation, pantalons de survêtement, shorts
d’entraînement, survêtements, pulls d’entraînement, chandails,
chaussettes de sport, bonnets de bain, caleçons de bain, maillot
de bain, bonnets de natation, vêtements de bain, mini-slips,
débardeurs, deux-pièces camisole et culotte flottante, combinés-
culottes, vêtements de tennis, chaussettes isolantes, tee-shirts,
sous-vêtements isolants, tangas (sous-vêtements), tongs (articles
chaussants), cravates, collants, bouts durs, pardessus, tenues
d’entraînement, costumes tribaux, pantalons, tuniques, turbans,
chandails à col roulé, cols roulés, smokings, dessous-de-bras,
sous-vêtements, dessous, caleçons, gilets de corps, sous-
vêtements, uniformes, unitards, voiles, complets trois-pièces,
gilets, visières, chandails à encolure en V, gilets, shorts de
marche, survêtements, chaussettes nautiques, robes de mariée,
vêtements isothermiques, blousons coupe-vent, chemises coupe-
vent, serre-poignets, serre-poignets contenant une substance
destinée à rafraîchir le porteur, costumes zazous. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,997. 2004/07/27. Native Threads, Inc., 2090 Decarie
Boulevard, Suite 23, Montreal, QUEBEC H4A 3J3 

NATIVE STYLE 
WARES: Clothing, namely: After-ski boots, Anklet Socks, Parkas,
Aprons, Athletic Apparel, Athletic footwear, Athletic shoes, Athletic
uniforms, Baby bibs not of paper, Baby bunting, Balaclavas,
Balloon pants, Bandanas, Bandeaux, Baseball caps, Bath
slippers, Bathing caps, Bathing suits, Bathing trunks, Bathrobes,
Beach coverups, Beach shoes, Beachwear, Beanies, Bed jackets,
Belts, Berets, Bermuda shorts, Bib overalls, Bicycle gloves,
Bicycling gloves, Bikinis, Blazers, Bloomers, Blouses, Blousons,
Boas, Body shapers, Body suits, Boleros, Bonnets, Booties,
Boots, Bottoms, Bow ties, Boxer briefs, Boxer shorts, Bras,
Brassieres, Breeches, Briefs (underwear), Bustiers, Caftans,
Camisoles, Camp shirts, Capes, Capri pants, Capris, Caps,
Cardigans, Cassocks, Chaps, Chasubles, Chef’s hats, Chemises,
Chemisettes, Children’s cloth eating bibs, Cleats for attachment to
sports shoes, Clogs, Cloth diapers, Coats, Collars, Combinations,
Costumes, Costumes for use in role-playing games, Coveralls,
Coverups, Cravats, Creepers, Crop tops, Cruiser Shorts, Cuffs,
Culottes, Cummerbunds, Denim jackets, Dickies, Disposable
slippers, Disposable underwear, Dress shields, Dresses, Dressing
gowns, Dry suits, Dungarees, Ear muffs, Espadrilles, Evening
gowns, Fishing vests, Fishing waders, Fleece pullovers, Flight
suits, Football shoes, Footwear, namely, Pumps, Footwear,
namely Rubbers, Foul weather gear, Foundation garments,
Frocks, Fur cloaks, Fur coats, Fur jackets, Fur stoles, Gaberdines,
Gaiters, Galoshes, Garter belts, Gauchos, Girdles (foundation
garments), Gloves, Golf cleats, Golf shoes, Golf spikes, Gowns,
Greatcoats, Gym shorts, Gym suits, Gymnastic shoes, Halloween
costumes, Halter tops, Hat bands, Hawaiian Shirts, Head bands,
Headdresses, Heel inserts, Heels Hoods [clothing], Hosiery,
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Housecoats, Hunting boot bags, Hunting vests, Infant cloth
diapers, Infant diaper covers (textile), Infantwear, Inner soles,
Insoles, Jackets, Jeans, Jerkins, Jerseys (clothing), Jodhpurs,
Jogging suits, Jumpers, Jumpsuits, Kerchiefs, Kilts, Kimonos,
Knee highs, Knickers, Knit shirts, Lab coats, Lace boots, Layettes,
Leather coats, Leather jackets, Leg warmers, Leggings, Leotards,
Light-reflecting coats, Light-reflecting jackets, Lingerie, Long-
sleeved shirts, Loungewear, Maillots, Masquerade costumes,
Masquerade costumes and masks sold in connection therewith,
Miniskirts, Mittens, Moccasins, Mock turtle-neck sweaters, Money
belts, Motorcycle gloves, Mufflers (clothing), Muffs, Mukluks, Muu
muus, Neck bands, Neckerchiefs, Neckties, Neckwear,
Negligees, Night gowns, Night shirts, Over coats, Overalls,
Overcoats, Overshoes, Pajamas, Panties, Pants, Pantsuits,
Pantyhose, Paraments, Parkas, Pedal pushers, Pedicure sandals,
Pedicure slippers, Peignoirs, Petticoats, Pinafores, Plastic baby
bibs, Play suits, Plus fours, Pocket squares, Polo Shirts, Ponchos,
Pullovers, Quilted vests, Rain boots, Rain coats, Rain jackets,
Rain suits, Rainwear, Rash guards, Riding boots, Riding coats,
Riding gloves, Robes, Rompers, Rubbers, Sandals, Saris,
Sarongs, Sashes, Scarves, Shawls, Shifts (clothing), Shirt fronts,
Shoes, Short-sleeved shirts, Short sets, Shortalls, Shorts,
Shoulder pads for clothing, Skating outfits, Ski bibs, Ski boot bags,
Ski boots, Ski gloves, Ski masks, Ski pants, Ski suits, Ski wear,
Skirts, Skorts, Slacks, Sleep masks, Sleep shirts, Sleepwear,
Slippers, Slips, Smocks, Sneakers, Snow pants, Snow suits,
Snowboard boots, Snowboard gloves, Socks, Sport coats, Sport
shirts, Stockings, Suit coats, Suits, Sun visors, Sunsuits, Surf
wear, Suspenders, Swaddling clothes, Sweat bands, Sweat
pants, Sweat shorts, Sweat suits, Sweatshirts, Sweaters,
Sweatsocks, Swim caps, Swim trunks, Swim wear, Swimming
caps, Swimsuits, Tangas, Tank tops, Tap pants, Teddies, Tennis
wear, Thermal socks, T-shirts, Thermal underwear, Thongs
(underwear), Thongs (footwear), Ties, Tights, Toe boxes,
Topcoats, Tracksuits, Tribal Costumes, Trousers, Tunics, turbans,
Turtleneck sweaters, Turtlenecks, Tuxedos, Underarm clothing
shields, Underclothes, Undergarments, Underpants Undershirts,
Underwear, Uniforms, Unitards, Veils, Vested suits, Vests, Visors,
V-neck sweaters, Waistcoats, Walking shorts, Warm up suits,
Water socks, Wedding gowns, Wet suits, Wind resistant jackets,
Windshirts, Wrist bands, Wristbands containing a cooling
substance to cool the wearer, Zoot suits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bottes après-ski,
socquettes, parkas, tabliers, vêtements d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, uniformes d’athlétisme, bavoirs de bébés non faits
de papier, burnous pour bébés, passe-montagnes, pantalons
bouffants, bandanas, bandeaux, casquettes de baseball,
pantoufles de bain, bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, robes de chambre, cache-maillots, souliers de plage,
vêtements de plage, petites casquettes, liseuses, ceintures,
bérets, bermudas, salopettes, gants de vélo, gants de cycliste,
bikinis, blazers, culottes bouffantes, chemisiers, blousons, boas,
gaines, corsages-culottes, boléros, bonnets, bottillons, bottes,
bas, noeuds papillon, caleçons boxeur, soutiens-gorge, culottes,
slips, bustiers, cafetans, cache-corsets, chemises de camping,
capes, pantalons corsaire, capris, casquettes, cardigans,
casaques, protège-pantalons, chasubles, toques de cuisinier,

chemises, chemisettes, bavoirs en tissu, crampons à fixer aux
chaussures de sport, sabots, couches en tissu, manteaux, collets,
combinaisons, costumes, costumes pour jeux de rôle,
combinaisons, cache-maillots, cache-cols, barboteuses, hauts
courts, shorts à taille élastique, poignets, jupes-culottes, ceintures
de smoking, vestes en denim, plastrons, pantoufles jetables,
sous-vêtements jetables, dessous-de-bras, robes, robes de
chambre, vêtements étanches, salopettes, cache-oreilles,
espadrilles, robes du soir, gilets de pêche, bottes de pêcheur,
pulls molletonnés, combinaisons de vol, chaussures de football,
articles chaussants, nommément escarpins, articles chaussants,
nommément caoutchoucs, articles contre les intempéries, sous-
vêtements de maintien, blouses, capes de fourrure, manteaux de
fourrure, vestes de fourrure, étoles de fourrure, gabardines,
guêtres, caoutchoucs, porte-jarretelles, pantacourts, gaines
(sous-vêtements de maintien), gants, chaussures de golf à
crampons, chaussures de golf, pointes de chaussures de golf,
peignoirs, houppelandes, shorts de gymnastique, tenues de
gymnaste, chaussures de gymnastique, costumes d’Halloween,
corsages bain-de-soleil, rubans de chapeau, chemises
hawaïennes, bandeaux, chapellerie, insertions au talon, talons,
capuches, bonneterie, robes d’intérieur, sacs pour bottes de
chasse, gilets de chasse, couches pour bébés en tissus, couvre-
couches de bébé (textile), vêtements pour bébés, semelles
intérieures, semelles, vestes, jeans, blousons, jerseys
(vêtements), jodhpurs, tenues de jogging, chasubles,
combinaisons-pantalons, mouchoirs de tête, kilts, kimonos, mi-
bas, culottes de golf, chemises en tricot, sarraus de laboratoire,
bottes lacées, layettes, manteaux de cuir, vestes de cuir, bas de
réchauffement, caleçons, léotards, manteaux réfléchissants,
vestes réfléchissantes, lingerie, chemises à manches longues,
robes d’intérieur, maillots, costumes de mascarade, costumes et
masques de mascarade, minijupes, mitaines, mocassins, cols
cheminée, ceintures porte-monnaie, gants de motocyclette,
cache-cols, manchons, mukluks, muu muus, tours du cou,
mouchoirs de cou, cravates, cravates et cache-cols, déshabillés,
robes de nuit, chemises de nuit, pardessus, salopettes, paletots,
couvre-chaussures, pyjamas, culottes, pantalons, pantailleurs,
bas-culottes, parements, parkas, pantalons corsaire, sandales de
pédicure, pantoufles de pédicure, peignoirs, jupons, tabliers,
bavoirs en plastique pour bébés, costumes pour jouer, pantalons
de golf, pochettes, polos, ponchos, pulls, gilets matelassés, bottes
de pluie, imperméables, vestes de pluie, ensembles
imperméables, vêtements imperméables, vêtements anti-
éruptions, bottes d’équitation, jaquettes d’équitation, gants
d’équitation, peignoirs, barboteuses, caoutchoucs, sandales,
saris, sarongs, ceintures-écharpes, foulards, châles, robes tube,
plastrons, chaussures, chemises à manches courtes, ensembles-
shorts, combinaisons courtes, shorts, épaulières pour vêtements,
tenues de patinage, salopettes de ski, sacs pour chaussures de
ski, chaussures de ski, gants de ski, masques de ski, pantalons de
ski, costumes de ski, vêtements de ski, jupes, jupes-shorts,
pantalons sport, masques de nuit, chemises de nuit, vêtements de
nuit, pantoufles, combinaisons-jupons, blouses, espadrilles,
pantalons de neige, habits de neige, bottes de planche à neige,
gants de planche à neige, chaussettes, manteaux de sport,
chemises sport, mi-chaussettes, vestons, costumes, visières
cache-soleil, costumes d’été, vêtements de surf, bretelles, langes,
bandeaux antisudation, pantalons de survêtement, shorts
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d’entraînement, survêtements, pulls d’entraînement, chandails,
chaussettes de sport, bonnets de bain, caleçons de bain, maillot
de bain, bonnets de natation, vêtements de bain, mini-slips,
débardeurs, deux-pièces camisole et culotte flottante, combinés-
culottes, vêtements de tennis, chaussettes isolantes, tee-shirts,
sous-vêtements isolants, tangas (sous-vêtements), tongs (articles
chaussants), cravates, collants, bouts durs, pardessus, tenues
d’entraînement, costumes tribaux, pantalons, tuniques, turbans,
chandails à col roulé, cols roulés, smokings, dessous-de-bras,
sous-vêtements, dessous, caleçons, gilets de corps, sous-
vêtements, uniformes, unitards, voiles, complets trois-pièces,
gilets, visières, chandails à encolure en V, gilets, shorts de
marche, survêtements, chaussettes nautiques, robes de mariée,
vêtements isothermiques, blousons coupe-vent, chemises coupe-
vent, serre-poignets, serre-poignets contenant une substance
destinée à rafraîchir le porteur, costumes zazous. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,759. 2004/08/03. Focus Diagnostics, Inc., 13665 Dulles
Technology Drive, Suite 200, Herndon, Virginia 20171, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

FOCUS DIAGNOSTICS 
The right to the exclusive use of the word DIAGNOSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic reagents and assay components, namely,
conjugate controls, buffers, substrates, slides, plates, and
packaging inserts, for scientific and research testing; diagnostic
kits comprised of diagnostic reagents and assay components,
namely, conjugate controls, buffers, substrates, slides, plates, and
packaging inserts, for scientific and research testing; diagnostic
testing apparatus, namely, instruments and readers, for scientific
and research testing; diagnostic reagents and assay components,
namely, conjugate controls, buffers, substrates, slides, plates, and
packaging inserts, for clinical and medical laboratory use;
diagnostic kits comprised of diagnostic reagents and assay
components, namely, conjugate controls, buffers, substrates,
slides, plates, and packaging inserts, for clinical and medical
laboratory use; diagnostic testing apparatus, namely, instruments
and readers, for clinical and medical laboratory use. SERVICES:
laboratory services involving microbiological, molecular, genetic,
immunological, histopathological, hematological, biochemical and
chemical testing; laboratory testing of human, animal and
environmental specimens and isolates of microorganisms;
scientific, research and medical testing and consulting services in
the fields of pharmaceuticals, biotechnology and healthcare; data
management of laboratory test results and logistical management
of human specimens of isolates of microorganisms; central
medical services, namely, monitoring services, diagnostic
services, and imaging services for all phases of clinical trials; and

epidemiological studies for late-phase clinical trials and post-
marketing surveillance. Priority Filing Date: May 26, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
425,171 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAGNOSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic et éléments de dosage,
nommément régulateurs conjugués, tampons, substrats, lames,
plaques et notices pour utilisation dans le domaine des essais à
des fins scientifiques et de recherche; trousses de diagnostic
comprenant réactifs de diagnostic et éléments d’analyse,
nommément régulateurs conjugués, tampons, substrats, lames,
plaques et notices pour utilisation dans le domaine des essais à
des fins scientifiques et de recherche; appareils d’épreuves
diagnostiques, nommément instruments et lecteurs pour
utilisation dans le domaine des essais à des fins scientifiques et
de recherche; réactifs de diagnostic et éléments d’analyse,
nommément régulateurs conjugués, tampons, substrats, lames,
plaques et notices pour utilisation en clinique et en laboratoire;
trousses de diagnostic comprenant réactifs de diagnostic et
éléments d’analyse, nommément régulateurs conjugués,
tampons, substrats, lames, plaques et notices pour utilisation en
laboratoire clinique et médical; appareils d’épreuves
diagnostiques, nommément instruments et dispositifs de lecture
pour laboratoire clinique et médical. SERVICES: Services de
laboratoire, nommément essais microbiologiques, moléculaires,
génétiques, immunologiques, histopathologiques,
hématologiques, biochimiques et chimiques; essais en laboratoire
d’échantillons humains, animaux et environnementaux et d’isolats
de micro-organismes; services d’essais et de conseil à des fins
scientifiques, médicales et de recherche dans le domaine des
produits pharmaceutiques, de la biotechnologie et des soins de
santé; gestion de données de résultats de tests de laboratoire et
gestion logistique d’échantillons humains et d’isolats de micro-
organismes; services médicaux centralisés, nommément services
de contrôle, services de diagnostic et services d’imagerie pour
toutes les phases des essais cliniques; études épidémiologiques
pour essais cliniques en phase avancée et pharmacovigilance.
Date de priorité de production: 26 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/425,171 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,225,963. 2004/07/30. Granello S.A., 09, Rue Schiller, L-2519,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Soaps, namely toilet soap, perfumery, essential oils
for personal use, cosmetic creams, namely anti-wrinkles cream,
nourishing creams, moisturizing creams, lipsticks, make-up
powder, shaving preparations, hair lotions, dentifrices. (2)
Eyeglasses, eyeglass cases, eyeglass frames, sunglasses,
lenses, namely optical lenses, contact lenses. (3) Jewellery,
horological and chronometric instruments, namely clocks and
watches, goods in precious metal or coated therewith namely,
ashtrays, jewellery boxes, key rings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savon de toilette,
parfumerie, huiles essentielles pour les soins du corps, crèmes de
beauté, nommément crèmes antirides, crèmes nutritives, crèmes
hydratantes, rouge à lèvres, poudres de maquillage, préparations
pour le rasage, lotions capillaires et dentifrices. (2) Lunettes, étuis
à lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil et lentilles,
nommément lentilles optiques et lentilles cornéennes. (3) Bijoux,
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges et montres; marchandises en métal précieux ou enduits
de métal précieux, nommément cendriers, coffres à bijoux,
anneaux à clés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,220. 2004/08/06. Goodman Fielder Consumer Foods Pty
Limited, 75 Talavera Road, Macquarie Park, NSW 2113,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

HEALTHWISE 
WARES: Breakfast cereals; cereal and vegetable derived food
products to be used as a breakfast food and snack food; rnuesli;
muesli bars; muesli preparations; oatmeal; oats; meal
replacements, namely cereal-based food bars; cereal based-
snack foods, namely granola-based snack bars, rice based snack
foods, wheat based snack foods; ready to eat cereal derived food
bars; nutritional supplement bars; non-alcoholic beverages
namely grain based beverages; dairy-based food beverages, milk-
based beverages; non-alcoholic beverages containing fruit juices
and non-alcoholic fruit juice beverages; non-alcoholic beverages
containing vegetable juice and non-alcoholic vegetable juice

beverages; soft drinks; sports drinks and smoothies; water and
flavoured water; fruit or vegetable nectar, syrups, essences and
extracts used in the preparation of non-alcoholic beverages;
dietetic and low calorie forms of all of the foregoing; dieatry drink
mix for use as a meal replacement. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner; produits
alimentaires dérivés de céréales et de légumes à utiliser comme
aliments pour petit déjeuner et collations; muesli; barres de
muesli; préparations de muesli; farine d’avoine; avoine; substituts
de repas, nommément barres alimentaires à base de céréales;
goûters à base de céréales, nommément barres granola, goûters
à base de riz, goûters à base de blé; barres à base de céréales
prêtes à manger; supplément nutritif en barres; boissons non
alcoolisées, nommément boissons à base de grains; boissons à
base de produits laitiers, boissons à base de lait; boissons non
alcoolisées contenant du jus de fruits et boissons non alcoolisées
de type jus de fruits; boissons non alcoolisées contenant du jus de
légumes et boissons non alcoolisées de type jus de légumes;
boissons gazeuses; boissons pour sportifs et laits frappés au
yogourt; eau et eau aromatisée; nectars de fruits ou de légumes,
sirops, essences et extraits à utiliser dans la préparation de
boissons non alcoolisées; tous les produits ci-dessus offerts
également en formules diète/basse teneur en calories; mélange à
boisson diététique à utiliser comme substitut de repas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,486. 2004/08/10. Taco Bell Corp., 17901 Von Karman,
Irvine, California 92714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

FIESTA TACO SALAD 
The right to the exclusive use of the words TACO SALAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A salad consisting of lettuce, tomatoes, beans, beef or
chicken, cheese, sour cream, salsa and tortilla strips, for
consumption on or off the premises. Used in CANADA since at
least as early as March 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TACO SALAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une salade avec laitue, tomates, haricots,
boeuf ou poulet, fromage, crème sure, salsa et chips tortilla pour
consommation sur place ou hors les lieux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,227,165. 2004/08/17. SCA HYGIENE PRODUCTS AB, S-405
03 Göteborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the words DRY FAST and CORE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Incontinence garments, namely diapers and pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRY FAST et CORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour incontinents, nommément
couches et pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,600. 2004/08/27. 1364302 Ontario Ltd., 82 Limbour,
Gatineau, QUEBEC J8V 1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOCA LOCA 
The right to the exclusive use of the word MOCA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-alcoholic beverages, namely, carbonated and
non-carbonated beverages; juice; mineral water; iced beverages,
namely, smoothies; coffee, tea; hot-chocolate; flavouring syrups;
liquid and powdered beverage mixes; food products, namely
baked goods and assorted desserts, namely cakes, pies, biscuits,
croissants, bread, strudels, danishes, dessert squares, muffins,
scones, bagels, waffles, biscotti, tarts, sandwich spreads; honey;
salad dressings; soups; chilies; salads; fruits and vegetables; deli
products, namely sandwiches, wraps; prepared meat, cheese
and/or vegetable platters; deli meats; coffee filters; cups; cup
carriers and caddies. (2) Gift baskets containing flowers, gift items
and/or food and beverage items. (3) Insulated vacuum bottles;
portfolios. (4) Paper products, namely paper food bags. (5)
Clothing, namely, casual wear, sportswear, hats; appliances,
namely coffee makers, coffee grinders; recordings, namely pre-
recorded musical and/or video CD’s, tapes and DVD’s (not
containing computer software); toys, namely figurines, plush toys,

dolls; printed publications and materials, namely magazines;
paper products, namely napkins; promotional materials and
novelty items, namely pens, mugs, thermoses; bags namely sport
bags, backpacks, grocery sacks; candy, chocolates, frittatas,
quiches; coasters; mugs; glassware, namely beverage glassware;
dishes; trivets; canisters; purses, briefcases and valises; non-
dairy creamers and toppings. SERVICES: (1) Restaurant and
coffee house services; wholesale and retail services for food,
beverages, clothing, kitchenware, kitchen appliances, beverage
ware, dishware and gifts; gift registry service. (2) Business
services, namely restaurant management consultation services.
(3) Mail order services for food, beverages, clothing, kitchenware,
kitchen appliances, beverage ware, dishware and gifts; designing
of coffee houses, restaurants, establishments and facilities;
franchising services. (4) Business services, namely equipment
training and consultation services. Used in CANADA since at least
as early as August 2000 on wares (1) and on services (1);
November 2000 on wares (2); 2003 on wares (3) and on services
(3); August 2003 on services (2); 2004 on wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (5) and on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOCA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons sans alcool, nommément
boissons gazéifiées et non gazéifiées; jus; eau minérale; boissons
glacées, nommément boissons fouettées; café, thé; chocolat
chaud; sirops aromatisants; mélanges à boissons liquides ou en
poudre; produits alimentaires, nommément produits de
boulangerie-pâtisserie; et desserts assortis, nommément
gâteaux, tartes, biscuits à levure chimique, croissants, pain,
strudels, danoises, pavés, muffins, pains cuits en galette, bagels,
gaufres, biscottes, tartelettes, tartinades à sandwiches; miel;
vinaigrettes; soupes; chilis; salades; fruits et légumes; produits
d’épicerie fine, nommément sandwiches, sandwiches roulés; plats
cuisinés de viande, au fromage et/ou de légumes; charcuterie;
filtres à café; tasses; supports à tasses et chariots. (2) Paniers à
offrir contenant des fleurs, des articles-cadeaux et/ou des articles
alimentaires/boissons. (3) Bouteilles thermos; portefeuilles. (4)
Articles en papier, nommément sacs en papier pour aliments. (5)
Vêtements, nommément vêtements de loisirs, vêtements sport,
chapeaux; appareils, nommément cafetières automatiques,
moulins à café; enregistrements, nommément disques compacts,
bandes et DVD préenregistrés contenant de la musique et/ou des
vidéos (ne contenant pas de logiciels); jouets, nommément
figurines, jouets en peluche, poupées; publications et imprimés,
nommément revues; articles en papier, nommément serviettes de
table; matériel de promotion et articles de fantaisie, nommément
stylos, grosses tasses, bouteilles isolantes; sacs, nommément
sacs de sport, sacs à dos, sacs d’épicerie; bonbons, chocolats,
frittatas, quiches; sous-verres; grosses tasses; verrerie,
nommément verrerie pour boissons; vaisselle; sous-plats; boîtes
de cuisine; bourses, porte-documents et valises; colorants à café
et nappages non laitiers. SERVICES: (1) Services de restaurant
et de café; services de vente en gros et au détail d’aliments,
boissons, vêtements, articles de cuisine, petits appareils de
cuisine, articles pour boissons, vaisselle et cadeaux; service
d’enregistrement de cadeaux. (2) Services d’affaires, nommément
services de conseil en gestion de restaurants. (3) Services de
vente par correspondance d’aliments, boissons, vêtements,
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articles de cuisine, petits appareils de cuisine, verres et tasses,
vaisselle et cadeaux; conception de cafés, restaurants,
établissements et installations; services de franchisage. (4)
Services d’affaires, nommément services de formation et de
conseil concernant l’équipement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); novembre
2000 en liaison avec les marchandises (2); 2003 en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services (3); août 2003
en liaison avec les services (2); 2004 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5) et en liaison avec les services (4).

1,228,904. 2004/08/31. Möcelle Edan (Canada) Inc., TD Canada
Trust Tower, BCE Place, 27th Floor, 161 Bay Street, Toronto,
ONTARIO M5J 2S1 

Möcelle 
WARES: (1) Haircare, medical/non-medical skin, body care and
beauty products and accessories, namely vitamin and mineral
supplements, vitamin supplements, vitamin c-based products,
skin cleansing lotions, toners, hydrators, pigment products, body
creams, eye creams, face creams, hair fan brushes, sponges,
cotton squares, disposable headbands, beauty lamps, face
creams, eye patch, professional back bars, peroxides, hair wigs,
hair mousse, hair nets, hair ornaments, hair pieces, hair pins, hair
pomades, hair removing cream, hair ribbons, hair rinses, hair
straightening preparations, hair tinting brighteners, hair waving
lotion, hand cream, hand lotion, hair colouring preparations, hair
colour removers, hair combs, hair conditioners, electric hair
curlers, non-electric hair curlers, stationary commercial hair
dryers, stationary domestic hair dryers, hand held dryers, hair
dyes, hair frosting, hair gel, hair growth stimulants, hair lighteners,
hair lotions, waving pins for the hair, hair bands, hair bleach, hair
bleaching preparations, hair bows, hair brushes, applicator
bottles, hair spray, colour wraps, treatment caps, facial sponge,
hair swatch cards, liquid colour remover, spray gel, liquid wax
remover, pre wax cleaner, wax strips, antiseptic, finishing spray,
mousse, protein packs, hair ornaments, cosmetic bag; practice
mannequin heads, hairforms, headforms, cold wave perm rods,
plastic holders, metal holders, hair sectioning clips, air diffusers,
brushes, plastic clips, combs, colour bowls, scissors, roll and tray
sets, tweezers, cuticle nippers, curling irons, electric clippers,
massagers, plastic nail extensions, perming tools, hair dryers, toe
nail clippers, crimping irons, nail polish remover, nail files,
haircutting capes, mirrors, tote bags, neck trays, bobby pins, hair
nets, professional foil, frosting caps, plastic bottles, razors, rubber
gloves, towels, massage oils, disinfectant, orangewood sticks,
hair gel, lipstick, eyeshadows, mascara, blush, eyeliner, cosmetic
brushes, lip liners, foundation makeup, eye makeup remover,
cloth napkins for removing makeup, eye makeup, facial makeup,
textile napkins for removing makeup, face mask, soaps, hand and
body lotion, facial scrub, face toner, face powder, lip gloss, nail
lacquer, compacts, false eye lashes, pencil sharpeners, nail
buffers, re-moisturizer, hair colours; marketing materials namely
catalogues, brochures, manuals, empty containers for display,
retail bags, towels, newsletters. (2) Esthetics and medical

equipments, namely photo rejuvenators, laser rejuvenators,
medical laser machines, electrolysis machines, massage beds,
facial beds, facial steamers, microdermabrators, massage chairs,
hair styling chairs, cellulite machines, equipments for the
treatment of skin blemishes, shampoo stations, blow dryers,
curling irons, pedicure machines, and health spa whirlpools.
SERVICES: (1) Beauty salon, health spa, medical clinic, medical
spa, wellness centre, hairdressing salon, tanning salon, massage
clinic, image consultation, fashion/wardrobe consultation. (2) All
hair salon, all tanning salon, all spa, all medical spa, all non-
medical spa, all wellness, all massage, all image consultation, all
fashion/wardrobe consultation, all beauty makeover, namely hair
cutting, hair styling, hair colouring, highlighting, perm, waving,
straightening, skin care, makeup, makeovers, facials, manicures,
pedicures, collagen treatments, chemical peels, non-surgical
facelifts, cellulite treatments, body wraps, bust treatments,
hydrotherapy, thalassotherapy; massages namely, relaxing
massage, therapeutic massage, sauna, fango pack,
aromatherapy, loofa and salt glow, manual lymphatic drainage,
reflexology, paraffin treatments, waxings, electrolysis, manicure,
pedicure, tanning including sunless and airbrush tanning, nail
treatments, acrylic nail applications, silk wrap treatments, muscle
toning treatments, mud treatments, body and facial masks, body
scrubs, exfoliation treatments, gift certificate sales, botox
injections, dermabrasion, facial peels, hair removal,
aromatherapy, hydrotherapy, electrolysis, cosmetician services,
body piercing services, cosmetic analysis, maintaining personal
history records and files, providing fashion information, and
others. (3) All medical spa services consisting primarily of non-
surgical services, namely laser, light and electro-optical synergy-
based treatment modalities, fat injections, collagen injections,
permanent makeup, skin resurfacing, hair restoration, mole
removal, scar revision, vein treatments, tattoo removal, hand-lift,
lypolysis, skin rejuvenation, facial fillers, laser resurfacing,
scelerotherapy, hormone replacement, hair replacement,
dispensing of pharmaceuticals, food and nutrition consultation,
medical consultation, medical clinics, medical counselling,
physician services, providing medical, health and beauty
information. (4) All health spa and non-medical spa services,
namely acupuncture, weight-lifting, jogging, running, aerobics,
cycling, walking and climbing, personal training, weight loss. (5) All
cosmetic dentistry services, namely teeth whitening, teeth
contouring and reshaping, dental bonding, porcelain veneers,
porcelain crowns, dental implants, dental hygienist services,
dietitian services. (6) Education services; namely teaching
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of medical esthetics, cosmetic surgery, hairstyling, fashion
consultation, make-up application, massage, skincare, exercise,
diet, wellness. (7) All cosmetic and plastic surgery procedures,
namely cellulite removal, fat dissolution, facelifts, breast
enlargement, breast lift, breast reconstruction, tummy tuck, breast
reduction, liposuction, male breast reduction, penile
augmentation, face and neck lift, browlift, upper and lower eyelid
surgery, nose surgery, ear surgery, chin and cheek augmentation,
lip augmentation, vision correction, liposuction, laser eye surgery,
feather lift, fat grafting, hair replacement, lipolysis. Used in
CANADA since November 06, 2000 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (3), (4), (5),
(6), (7).
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MARCHANDISES: (1) Produits pour soins de cheveux, produits
pour soins de la peau médicamentés/non médicamentés, produits
pour soins du corps et produits de beauté et accessoires,
nommément vitamines et suppléments minéraux, suppléments de
vitamines, produits à base de vitamine C, lotions nettoyantes pour
la peau, tonifiants, hydratants, produits pigmentés, crèmes pour le
corps, crèmes pour les yeux, crèmes de beauté, brosses éventails
pour cheveux, éponges, carrés de coton, bandeaux jetables,
lampes de beauté, crèmes de beauté, pansement oculaire, barres
dorsales professionnelles, peroxydes d’hydrogène, perruques,
mousses capillaires, résilles, ornements de cheveux, postiches,
épingles à cheveux, pommades pour les cheveux, crème
épilatoire, rubans pour les cheveux, produits de rinçage capillaire,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotion à onduler pour les cheveux, crème pour les mains,
lotion pour les mains, colorants capillaires, décolorants capillaires,
peignes, revitalisants capillaires, appareils à friser électriques,
appareils à friser non électriques, sèche-cheveux commerciaux
stationnaires, sèche-cheveux domestiques stationnaires,
séchoirs à main, colorants capillaires, balayage capillaire, gel
capillaire, produits pour la repousse des cheveux, produits
éclaircissants pour les cheveux, lotions capillaires, épingles
ondulées pour cheveux, bandeaux serre-tête, décolorant pour les
cheveux, produits décolorants pour les cheveux, boucles pour les
cheveux, brosses à cheveux, bouteilles d’application, fixatif,
enveloppes colorantes, bonnets de traitement, éponge faciale,
cartes d’échantillons témoins capillaires, décolorant en liquide, gel
en aérosol, décapant pour cire en liquide, nettoyant pré-cire,
bandelettes de cire, antiseptique, produit de finition en atomiseur,
mousse, ensembles protéiniques, ornements de cheveux, sac à
cosmétiques; têtes de mannequin pour pratique, formes pour
cheveux, têtes de mannequin, bigoudis de procédé de
permanente à froid, supports en plastique, supports en métal,
pinces de sectionnement des cheveux, diffuseurs d’air, brosses,
pinces en plastique, peignes, bols à couleur, ciseaux, ensembles
rouleaux et plateaux, pincettes, pinces à cuticules, fers à friser,
coupe-ongles électriques, appareils de massage, extensions
d’ongles en plastique, outils pour permanente, sèche-cheveux,
coupe-ongles d’orteils, pinces à gaufrer, dissolvant de vernis à
ongles, limes à ongles, capes pour coupe de cheveux, miroirs,
fourre-tout, égouttoirs-collerettes, épingles à cheveux, résilles,
feuilles métalliques professionnelles, bonnets pour balayage,
bouteilles de plastique, rasoirs, gants de caoutchouc, serviettes,
huiles de massage, désinfectant, bâtons de bois d’oranger, gel
capillaire, rouge à lèvres, ombres à paupières, fard à cils, fard à
joues, eye-liner, pinceaux de maquillage, crayons contour des
lèvres, fond de teint, démaquillant pour les yeux, serviettes en
tissu pour le démaquillage, maquillage pour les yeux, maquillage,
serviettes à démaquiller en textile, masque facial, savons, lotion
pour les mains et le corps, exfoliant pour le visage, tonifiant pour
le visage, poudre faciale, brillant à lèvres, vernis à ongles,
poudriers, faux-cils, taille-crayons, polissoirs à ongles,
réhydratant, colorants capillaires; articles de commercialisation,
nommément catalogues, brochures, manuels, contenants vides
pour présentation, sacs pour vente au détail, serviettes, bulletins.
(2) Équipement à usage cosmétique et médical, nommément
appareils de photoréjuvénation, appareils de photoréjuvénation
au laser, machines laser à usage médical, machines d’électrolyse,
lits de massage, lits pour traitement facial, vaporisateurs à vapeur

électroniques pour le visage, appareils de microdermabrasion,
fauteuils de massage, fauteuils de coiffure, machines pour
traitement anti-cellulite, équipement pour le traitement des
imperfections de la peau, postes de shampouinage, séchoirs à air
chaud, fers à friser, machines à pédicure et bains hydromasseurs
de club de santé. SERVICES: (1) Salon de beauté, club de santé,
clinique médicale, spa médical, centre de mieux-être, salon de
coiffure, salons de bronzage, clinique de massothérapie et
services de conseil en matières d’image et de mode/style
vestimentaire. (2) Salon de coiffure avec services complets, salon
de bronzage avec services complets, station thermale avec
services complets, station thermale médicale avec services
complets, station thermale non médicale avec services complets,
consultation en mieux-être avec services complets, consultation
en massage avec services complets, consultation imagiste avec
services complets, consultation en mode/vestimentaire avec
services complets, changement de style de beauté avec services
complets, nommément coupe de cheveux, coiffure, coloration
capillaire, mise en valeur, permanente, ondulation, défrisage,
soins de la peau, maquillage, changements de style, soins du
visage, soins de manucure, soins de pédicure, traitements au
collagène, dermarbrasions chimiques, lissages non chirurgicaux,
traitements anti-cellulite, enveloppements corporels, traitements
du buste, hydrothérapie, thalassothérapie; massages,
nommément massage relaxant, massage thérapeutique, sauna,
enveloppement de fangothérapie, aromathérapie, luffa et sel
luminescent, drainage lymphatique manuel, réflexologie,
traitements de paraffine, traitements dépilatoires à la cire,
électrolyses, manucure, pédicure, bronzage, comprenant le
bronzage artificiel et le bronzage au pinceau pneumatique,
traitements des ongles, applications acryliques aux ongles,
traitements d’enveloppements de soie, traitements musculaires
tonifiants, traitements de boue, emplâtres corporels et masques
de beauté, exfoliants corporels, traitements exfoliants, vente de
certificats cadeaux, injections de botox, dermabrasion,
dermabrasions faciales, épilation, aromathérapie, hydrothérapie,
électrolyse, services de cosméticienne, services de perçage
corporel, analyse cosmétique, tenue à jour des dossiers et des
chemises des antécédents personnels, fourniture d’informations
sur la mode et autres services. (3) Tous services de spa à des fins
médicales, principalement les services non chirurgicaux,
nommément modalités de traitement à base de synergie laser,
lumière et électro-optique, injections de graisse, injections de
collagène, maquillage permanent, resurfaçage de la peau,
restauration capillaire, suppression de môle, atténuation de
cicatrices, traitements des veines, suppression de tatouage,
rehaussement des mains, lypolyse, rajeunissement de la peau,
agents de remplissage du visage, resurfaçage laser, traitement
sclérosant, traitement hormonal substitutif, greffe de cheveux,
distribution de produits pharmaceutiques, consultation en
aliments et nutrition, consultation médicale, cliniques médicales,
counseling médical, services de médecins, fourniture de
renseignements médicaux, de santé et de beauté. (4) Tous
services offerts par un centre de santé et services de centre de
santé non médicaux, nommément acupuncture, haltérophilie,
jogging, course, aérobique, cyclisme, marche et escalade,
entraînement personnel et perte de poids. (5) Tous les services de
médecine dentaire esthétique, nommément blanchiment dentaire,
profilage et restauration du revêtement des dents, reconstitution
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dentaire avec résine composite, placages de porcelaine,
couronnes en porcelaine, implants dentaires, services
d’hygiéniste dentaire, services de diététiste. (6) Services
d’enseignement, nommément cours, séminaires, conférences et
ateliers dans le domaine de la médecine esthétique, de la
chirurgie esthétique, de la coiffure, des conseils en mode, de
l’application de maquillage, des massages, des soins de la peau,
de l’exercice, de la diététique et du mieux-être. (7) Toutes
interventions chirurgicales esthétiques et plastiques, nommément
élimination de la cellulite, lypolise, rhytidectomie, pose d’implants
mammaires, mastoplexie, reconstruction mammaire, lipectomie,
réduction mammaire, liposuccion, réduction mammaire
masculine, augmentation pénienne, lifting du visage et du cou,
lifting des sourcils, chirurgie des paupières supérieures et
inférieures, rhinoplastie, otoplastie, augmentation du menton et
des joues, augmentation des lèvres, correction de la vision,
liposuccion, chirurgie des yeux au laser, lifting par fils, greffes de
tissus adipeux, greffe de cheveux et lipolyse. Employée au
CANADA depuis 06 novembre 2000 en liaison avec les services
(1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7).

1,228,907. 2004/08/31. Möcelle Edan (Canada) Inc., TD Canada
Trust Tower, BCE Place, 27th Floor, 161 Bay St., Toronto,
ONTARIO M5J 2S1 

MMDSpa 
The right to the exclusive use of SPA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Haircare, medical/non-medical skincare, body care
and beauty products and accessories, namely vitamin and mineral
supplements, vitamin supplements, vitamin-c based products,
skin cleansing lotions, toners, hydrators, pigment products, body
creams, eye creams, face creams, hair fan brushes, sponges,
cotton squares, disposable headbands, beauty lamps, face
creams, eye patch, professional back bars, peroxides, hair wigs,
hair mousse, hair nets, hair ornaments, hair pieces, hair pins, hair
pomades, hair removing cream, hair ribbons, hair rinses, hair
straightening preparations, hair tinting brighteners, hair waving
lotion, hand cream, hand lotion, hair colouring preparations, hair
colour removers, hair combs, hair conditioners, electric hair
curlers, non-electric hair curlers, stationary commercial hair
dryers, stationary domestic hair dryers, hand held dryers, hair
dyes, hair frosting, hair gel, hair growth stimulants, hair lighteners,
hair lotions, waving pins for the hair, hair bands, hair bleach, hair
bleaching preparations, hair bows, hair brushes, applicator
bottles, hair spray, colour wraps, treatment caps, facial sponge,
hair swatch cards, liquid colour remover, spray gel, liquid wax
remover, pre wax cleaner, wax strips, antiseptic, finishing spray,
mousse, protein packs, hair ornaments, cosmetic bag; practice
mannequin heads, hairforms, headforms, cold wave perm rods,
plastic holders, metal holders, hair sectioning clips, air diffusers,
brushes, plastic clips, combs, colour bowls, scissors, roll and tray
sets, tweezers, cuticle nippers, curling irons, electric clippers,
massagers, plastic nail extentions, perming tools, hair dryers, toe
nail clippers, crimping irons, nail polish remover, nail files,
haircutting capes, mirrors, tote bags, neck trays, bobby pins, hair

nets, professional foil, frosting caps, plastic bottles, razors, rubber
gloves, towels, massage oils, disinfectant, orangewood sticks,
hair gel, lipstick, eyeshadow, mascara, blush, eyeliner, cosmetic
brushes, lip liners, foundation makeup, eye makeup remover,
cloth napkins for removing makeup, eye makeup, facial makeup,
textile napkins for removing makeup, face mask, soaps, hand and
body lotion, facial scrub, face toner, face powder, lip gloss, nail
lacquer, compacts, false eye lashes, pencil sharpeners, nail
buffers, re-moisturizer, hair colours; marketing materials namely
catalogues, brochures, manuals, empty containers for display,
retail bags, towels, newsletters. (2) Esthetics and medical
equipments, namely photo rejuvenators, laser rejuvenators,
medical laser machines, electrolysis machines, massage beds,
facial beds, facial steamers, microdermabrators, massage chairs,
hair styling chairs, cellulite machines, equipments for the
treatment of skin blemishes, shampoo stations, blow dryers,
curling irons, pedicure machines, and health spa whirlpools.
SERVICES: (1) Beauty salon, health spa, medical clinic, medical
spa, wellness centre, hairdressing salon, tanning salon, massage
clinic, image consultation, and fashion/wardrobe consultation. (2)
All hair salon, all tanning salon, all spa, all medical spa, all non-
medical spa, all wellness, all massage, all image consultation, all
fashion/wardrobe consultation, all beauty makeover, namely, hair
cutting, hair styling, hair colouring, highlighting, perm, waving,
straightening, skin care, makeup, makeovers, facials, manicures,
pedicures, collagen treatments, chemical peels, non-surgical
facelifts, cellulite treatments, body wraps, bust treatments,
hydrotherapy, thalassotherapy; massages namely, relaxing
massage, therapeutic massage, sauna, fango pack,
aromatherapy, loofa and salt glow, manual lymphatic drainage,
reflexology, paraffin treatments, waxing, electrolysis, manicure,
pedicure, tanning including sunless and airbrush tanning, nail
treatments, acrylic nail applications, silk wrap treatments, muscle
toning treatments, mud treatments, body and facial masks, body
scrubs, exfoliation treatments, gift certificate sales, botox
injections, dermabrasion, facial peels, hair removal,
aromatherapy, hydrotherapy, electrolysis, cosmetician services,
body piercing services, cosmetic analysis, maintaining personal
history records and files, providing fashion information, and
others. (3) All medical spa services consisting primarily of non-
surgical services, namely laser, light and electro-optical synery-
based treatment modalities, fat injections, collagen injections,
permanent makeup, skin resurfacing, hair restoration, mole
removal, scar revision, vein treatments, tattoo removal, hand-lift,
lypolysis, skin rejuvenation, facial fillers, laser resurfacing,
scelerotherapy, hormone replacement, hair replacement,
dispensing of pharmaceuticals, food and nutrition consultation,
medical consultation, medical clinics, medical counselling,
physician services, providing medical, health and beauty
information. (4) All health spa and non-medical services, namely
acupuncture, weight-lifting, jogging, running, aerobics, cycling,
walking and climbing, personal training, weight loss. (5) All
cosmetic dentistry services, namely teeth whitening, teeth
contouring and reshaping, dental bonding, porcelain veneers,
porcelain crowns, dental implants, dental hygienist services,
dietitian services. (6) Education services; namely teaching
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of medical esthetics, cosmetic surgery, hairstyling, fashion
consultation, make-up application, massage, skincare, exercise,
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diet, wellness. (7) All cosmetic and plastic surgery procedures,
namely cellulite removal, fat dissolution, facelifts, breast
enlargement, breast lift, breast reconstruction, tummy tuck, breast
reduction, liposuction, male breast reduction, penile
augmentation, face and neck lift, browlift, upper and lower eyelid
surgery, nose surgery, ear surgery, chin and cheek augmentation,
lip augmentation, vision correction, liposuction, laser eye surgery,
feather lift, fat grafting, hair replacement, lipolysis. Used in
CANADA since November 06, 2000 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (3), (4), (5),
(6), (7).

Le droit à l’usage exclusif de SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour soins de cheveux, produits
pour soins de la peau médicamentés/non médicamentés, produits
pour soins du corps et produits de beauté et accessoires,
nommément vitamines et suppléments minéraux, suppléments de
vitamines, produits à base de vitamine C, lotions nettoyantes pour
la peau, tonifiants, hydratants, produits pigmentés, crèmes pour le
corps, crèmes pour les yeux, crèmes de beauté, brosses éventails
pour cheveux, éponges, carrés de coton, bandeaux jetables,
lampes de beauté, crèmes de beauté, pansement oculaire, barres
dorsales professionnelles, peroxydes d’hydrogène, perruques,
mousses capillaires, résilles, ornements de cheveux, postiches,
épingles à cheveux, pommades pour les cheveux, crème
épilatoire, rubans pour les cheveux, produits de rinçage capillaire,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotion à onduler pour les cheveux, crème pour les mains,
lotion pour les mains, colorants capillaires, décolorants capillaires,
peignes, revitalisants capillaires, appareils à friser électriques,
appareils à friser non électriques, sèche-cheveux commerciaux
stationnaires, sèche-cheveux domestiques stationnaires,
séchoirs à main, colorants capillaires, balayage capillaire, gel
capillaire, produits pour la repousse des cheveux, produits
éclaircissants pour les cheveux, lotions capillaires, épingles
ondulées pour cheveux, bandeaux serre-tête, décolorant pour les
cheveux, produits décolorants pour les cheveux, boucles pour les
cheveux, brosses à cheveux, bouteilles d’application, fixatif,
enveloppes colorantes, bonnets de traitement, éponge faciale,
cartes d’échantillons témoins capillaires, décolorant en liquide, gel
en aérosol, décapant pour cire en liquide, nettoyant pré-cire,
bandelettes de cire, antiseptique, produit de finition en atomiseur,
mousse, ensembles protéiniques, ornements de cheveux, sac à
cosmétiques; têtes de mannequin pour pratique, formes pour
cheveux, têtes de mannequin, bigoudis de procédé de
permanente à froid, supports en plastique, supports en métal,
pinces de sectionnement des cheveux, diffuseurs d’air, brosses,
pinces en plastique, peignes, bols à couleur, ciseaux, ensembles
rouleaux et plateaux, pincettes, pinces à cuticules, fers à friser,
coupe-ongles électriques, appareils de massage, extensions
d’ongles en plastique, outils pour permanente, sèche-cheveux,
coupe-ongles d’orteils, pinces à gaufrer, dissolvant de vernis à
ongles, limes à ongles, capes pour coupe de cheveux, miroirs,
fourre-tout, égouttoirs-collerettes, épingles à cheveux, résilles,
feuilles métalliques professionnelles, bonnets pour balayage,
bouteilles de plastique, rasoirs, gants de caoutchouc, serviettes,
huiles de massage, désinfectant, bâtons de bois d’oranger, gel
capillaire, rouge à lèvres, ombres à paupières, fard à cils, fard à

joues, eye-liner, pinceaux de maquillage, crayons contour des
lèvres, fond de teint, démaquillant pour les yeux, serviettes en
tissu pour le démaquillage, maquillage pour les yeux, maquillage,
serviettes à démaquiller en textile, masque facial, savons, lotion
pour les mains et le corps, exfoliant pour le visage, tonifiant pour
le visage, poudre faciale, brillant à lèvres, vernis à ongles,
poudriers, faux-cils, taille-crayons, polissoirs à ongles,
réhydratant, colorants capillaires; articles de commercialisation,
nommément catalogues, brochures, manuels, contenants vides
pour présentation, sacs pour vente au détail, serviettes, bulletins.
(2) Équipement à usage cosmétique et médical, nommément
appareils de photoréjuvénation, appareils de photoréjuvénation
au laser, machines laser à usage médical, machines d’électrolyse,
lits de massage, lits pour traitement facial, vaporisateurs à vapeur
électroniques pour le visage, appareils de microdermabrasion,
fauteuils de massage, fauteuils de coiffure, machines pour
traitement anti-cellulite, équipement pour le traitement des
imperfections de la peau, postes de shampouinage, séchoirs à air
chaud, fers à friser, machines à pédicure et bains hydromasseurs
de club de santé. SERVICES: (1) Salon de beauté, club de santé,
clinique médicale, spa médical, centre de mieux-être, salon de
coiffure, salon de bronzage, clinique de massothérapie et conseil
en matière d’image et de mode/style vestimentaire. (2) Salon de
coiffure avec services complets, salon de bronzage avec services
complets, station thermale avec services complets, station
thermale médicale avec services complets, station thermale non
médicale avec services complets, consultation en mieux-être avec
services complets, consultation en massage avec services
complets, consultation imagiste avec services complets,
consultation en mode/vestimentaire avec services complets,
changement de style de beauté avec services complets,
nommément coupe de cheveux, coiffure, coloration capillaire,
mise en valeur, permanente, ondulation, défrisage, soins de la
peau, maquillage, changements de style, soins du visage, soins
de manucure, soins de pédicure, traitements au collagène,
dermarbrasions chimiques, lissages non chirurgicaux, traitements
anti-cellulite, enveloppements corporels, traitements du buste,
hydrothérapie, thalassothérapie; massages, nommément
massage relaxant, massage thérapeutique, sauna,
enveloppement de fangothérapie, aromathérapie, luffa et sel
luminescent, drainage lymphatique manuel, réflexologie,
traitements de paraffine, traitements dépilatoires à la cire,
électrolyses, manucure, pédicure, bronzage, comprenant le
bronzage artificiel et le bronzage au pinceau pneumatique,
traitements des ongles, applications acryliques aux ongles,
traitements d’enveloppements de soie, traitements musculaires
tonifiants, traitements de boue, emplâtres corporels et masques
de beauté, exfoliants corporels, traitements exfoliants, vente de
certificats cadeaux, injections de botox, dermabrasion,
dermabrasions faciales, épilation, aromathérapie, hydrothérapie,
électrolyse, services de cosméticienne, services de perçage
corporel, analyse cosmétique, tenue à jour des dossiers et des
chemises des antécédents personnels, fourniture d’informations
sur la mode et autres services. (3) Tous services de spa à des fins
médicales, principalement les services non chirurgicaux,
nommément modalités de traitement à base de synergie laser,
lumière et électro-optique, injections de graisse, injections de
collagène, maquillage permanent, resurfaçage de la peau,
restauration capillaire, suppression de môle, atténuation de
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cicatrices, traitements des veines, suppression de tatouage,
rehaussement des mains, lypolyse, rajeunissement de la peau,
agents de remplissage du visage, resurfaçage laser, traitement
sclérosant, traitement hormonal substitutif, greffe de cheveux,
distribution de produits pharmaceutiques, consultation en
aliments et nutrition, consultation médicale, cliniques médicales,
counseling médical, services de médecins, fourniture de
renseignements médicaux, de santé et de beauté. (4) Tous
services de club de santé et services non médicaux, nommément
acupuncture, haltérophilie, jogging, course, aérobique, cyclisme,
marche et escalade, entraînement personnel et perte de poids. (5)
Tous les services de médecine dentaire esthétique, nommément
blanchiment dentaire, profilage et restauration du revêtement des
dents, reconstitution dentaire avec résine composite, placages de
porcelaine, couronnes en porcelaine, implants dentaires, services
d’hygiéniste dentaire, services de diététiste. (6) Services
d’enseignement, nommément cours, séminaires, conférences et
ateliers dans le domaine de la médecine esthétique, de la
chirurgie esthétique, de la coiffure, des conseils en mode, de
l’application de maquillage, des massages, des soins de la peau,
de l’exercice, de la diététique et du mieux-être. (7) Toutes
interventions chirurgicales esthétiques et plastiques, nommément
élimination de la cellulite, lypolise, rhytidectomie, pose d’implants
mammaires, mastoplexie, reconstruction mammaire, lipectomie,
réduction mammaire, liposuccion, réduction mammaire
masculine, augmentation pénienne, lifting du visage et du cou,
lifting des sourcils, chirurgie des paupières supérieures et
inférieures, rhinoplastie, otoplastie, augmentation du menton et
des joues, augmentation des lèvres, correction de la vision,
liposuccion, chirurgie des yeux au laser, lifting par fils, greffes de
tissus adipeux, greffe de cheveux et lipolyse. Employée au
CANADA depuis 06 novembre 2000 en liaison avec les services
(1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7).

1,229,287. 2004/09/03. AS Celecure, Sakala 17, 10141 Tallinn,
ESTONIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CELECURE 
SERVICES: Medicinal, pharmaceutical, chemical, biochemical,
biological and bacteriological research (for others);
biotechnological services, namely drug discovery, contract
research, clinical and preclinical studies (in vitro and in vivo
studies). Priority Filing Date: September 01, 2004, Country:
ESTONIA, Application No: M200401354 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche médicale, pharmaceutique, chimique,
biochimique, biologique et bactériologique (pour des tiers);
services biotechnologiques, nommément découverte de
médicaments, recherche contractuelle, études cliniques et pré-
cliniques in vitro et in vivo. Date de priorité de production: 01
septembre 2004, pays: ESTONIE, demande no: M200401354 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,229,459. 2004/09/07. Peter Koenig, Perchaerweg 5, 82335
Berg, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Impregnating agents namely for permeation or
saturation to guard electrical parts or machinery against water,
moisture and humidity; corrosion protection agents; rust protection
agents; lubricants, namely silicone bearing lubricants for technical
purposes; humidity repelling surface coating agents; and oil
bearing agents for the manufacture and maintenance of electrical
contact, namely in damp and watery environments. Priority Filing
Date: March 11, 2004, Country: OHIM (EC), Application No:
003705506 in association with the same kind of wares. Used in
OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM (EC) on March
11, 2004 under No. 003705506 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents d’imprégnation, nommément agents
d’imperméabilisation ou de saturation pour la protection des
pièces électriques ou de la machinerie contre l’eau et l’humidité;
agents anti-corrosion; agents anti-rouille; lubrifiants, nommément
lubrifiants au silicone à des fins techniques; agents de revêtement
pour la protection de surfaces contre l’humidité; agents
oléagineux pour la fabrication et l’entretien de contacts
électriques, nommément dans des environnements humides et
aqueux. Date de priorité de production: 11 mars 2004, pays:
OHMI (CE), demande no: 003705506 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 11
mars 2004 sous le No. 003705506 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,230,287. 2004/09/14. Hitachi Home Electronics (America), Inc.,
900 Hitachi Way, Chula Vista, CA 91914-3556, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CINEFORM 
WARES: Televisions and monitors. Used in CANADA since at
least as early as August 31, 2004 on wares. Priority Filing Date:
April 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/410,363 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs et moniteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
410,363 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,230,511. 2004/09/16. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GENEWRITER 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in biologics
therapies, namely for the treatment of immune-mediated
inflammatory diseases, namely rheumatoid arthritis, Crohn’s
disease, inflammatory connective tissue diseases, cancer,
diabetes, obesity, cardiovascular diseases, central nervous
system diseases, namely, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s,
cerebral palsy, Parkinson’s disease, stroke, and pain; software
related to the development of pharmaceuticals. SERVICES:
Research services related to the development of pharmaceutical
products and DNA synthesis. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en immunothérapie, nommément pour le traitement des
maladies inflammatoires d’origine immunologique, nommément
polyarthrite rhumatoïde, maladie de Crohn, maladies
inflammatoires des tissus conjonctifs, cancer, diabète, obésité,
maladies cardiovasculaires, maladies du système nerveux
central, nommément encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson, accidents
cérébrovasculaires et douleur; logiciels ayant trait au
développement de produits pharmaceutiques. SERVICES:
Services de recherche ayant trait à la mise au point de produits
pharmaceutiques et à la synthèse de l’ADN. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,231,121. 2004/09/21. Jobman Workwear AB, Box 123, SE-183
22 Taby, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

JOBMAN 
WARES: Clothing, namely jackets, coats, trousers, vests,
overalls, coveralls, dungarees, sleeveless overalls, sweaters,
jeans, shorts, parka jackets, pullovers, shirts, t-shirts, polo-shirts,
scarves, hoods, gloves, belts, underwear; footwear, namely
shoes, boots, sandals, sneakers, socks; headgear, namely caps,
hats, headbands, bandanas. Priority Filing Date: September 03,
2004, Country: SWEDEN, Application No: 2004/05689 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in or for SWEDEN on September 02, 2005
under No. 374496 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, manteaux,
pantalons, gilets, salopettes, combinaisons, salopettes,
salopettes sans manches, maillots, jeans, shorts, anoraks, pulls,
chemises, tee-shirts, chemises polo, foulards, cagoules, gants,
ceintures, sous-vêtements; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, espadrilles, chaussettes;
chapellerie, nommément casquettes, chapeaux, bandeaux et
bandanas. Date de priorité de production: 03 septembre 2004,
pays: SUÈDE, demande no: 2004/05689 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 02
septembre 2005 sous le No. 374496 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,142. 2004/09/22. UNITED ASSOCIATION OF
JOURNEYMEN AND APPRENTICES OF THE PLUMBING AND
PIPE FITTING INDUSTRY OF THE UNITED STATES AND
CANADA, 901 Massachusetts Avenue North West, Washington,
D.C. 20001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Periodic publications, namely, magazines, newsletters
and booklets containing matters of interest to plumbers, pipe fitters
and members of the Plumbing and Pipe Fitting Industry.
SERVICES: (1) Union association services, namely, promoting
the interests of journeymen and apprentices in the plumbing and
pipefitting industry of the United States and Canada. (2) Indicating
membership in applicant’s association. Used in CANADA since at
least as early as January 1894 on services (1); January 1947 on
wares; January 1978 on services (2). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 08, 1983 under No.
1229785 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on March 08,
1983 under No. 1230649 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on May 10, 1983 under No. 1237837 on services (1).

MARCHANDISES: Périodiques, nommément revues, bulletins et
livrets contenant des sujets intéressant les plombiers, les
tuyauteurs et les membres de l’industrie de la plomberie et de la
tuyauterie. SERVICES: (1) Services d’association syndicale,
nommément promotion des intérêts des travailleurs qualifiés et
d’apprentis dans l’industrie de la plomberie et de la tuyauterie aux
États-Unis et au Canada. (2) Indication de l’appartenance des
membres à l’association du requérant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1894 en liaison avec les
services (1); janvier 1947 en liaison avec les marchandises;
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janvier 1978 en liaison avec les services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 1983 sous le No. 1229785 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars
1983 sous le No. 1230649 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mai 1983 sous le No. 1237837
en liaison avec les services (1).

1,231,143. 2004/09/22. UNITED ASSOCIATION OF
JOURNEYMEN AND APPRENTICES OF THE PLUMBING AND
PIPE FITTING INDUSTRY OF THE UNITED STATES AND
CANADA, 901 Massachusetts Avenue North West, Washington,
D.C. 20001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

UA 
WARES: Periodic publications, namely, magazines, newsletters
and booklets containing matters of interest to plumbers, pipe fitters
and members of the Plumbing and Pipe Fitting Industry.
SERVICES: Union association services, namely, promoting the
interests of journeymen and apprentices in the plumbing and
pipefitting industry of the United States and Canada. Used in
CANADA since at least as early as May 1967 on wares; January
1972 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 08, 1983 under No. 1229759 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on May 10, 1983 under No.
1237829 on services.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément revues, bulletins et
livrets contenant des sujets intéressant les plombiers, les
tuyauteurs et les membres de l’industrie de la plomberie et de la
tuyauterie. SERVICES: Services d’association syndicale,
nommément promotion des intérêts des travailleurs qualifiés et
d’apprentis dans l’industrie de la plomberie et de la tuyauterie aux
États-Unis et au Canada. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1967 en liaison avec les marchandises;
janvier 1972 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 1983 sous le No. 1229759 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mai
1983 sous le No. 1237829 en liaison avec les services.

1,231,275. 2004/09/22. Otto Junker GmbH, Jägerhausstraße 22,
Simmerath, 52152, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Industrial furnaces and their parts for melting, heat
retaining, warming up, annealing, hardening, tempering,
quenching or other treatment of materials or items made from iron,
steel, metal or ceramic materials, especially induction melting
furnaces, pot melting furnaces, carbon bar furnaces, hearth type
melting furnaces, soaking pits, billet heating furnaces, continuous
heating furnaces, batch furnaces, shaft furnaces, cabinet
furnaces, pot furnaces, hood type furnaces, end-charge-and-
discharge furnaces, salt-bath furnaces, tinning and galvanising
furnaces, enamelling furnaces and wire patenting furnaces;
industrial furnaces for chemical purposes; heating apparatus and
equipment for industrial purposes, namely, air heaters, heating
furnaces for foundry ladles, heaters for launders and pouring
spouts, heaters for boilers and large apparatus, heaters for steel
tubes. Priority Filing Date: May 07, 2004, Country: OHIM (EC),
Application No: 003821691 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on July 28, 2005 under No. 003821691 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud industriels et leurs
pièces pour la fusion, la conservation de la chaleur, le
réchauffement, le recuit, le durcissement, la trempe, le
refroidissement ou d’autres traitement de matériaux ou articles en
fer, en acier, en métal ou en matériaux de céramique,
nommément fours à fusion par induction, pots de fusion, fours
pour tubes de carbone, fours de fusion à brasage, fours de
réchauffage, fours de réchauffage de billettes, fours à circulation
d’air, fours discontinus, fours à cuve, fours à chambre, fours à pot,
fours à cloche, fours à convoyeur, fours à bain de sel, fours à
étamer et à galvaniser, fours à émailler et fours à fil patenté; fours
industriels à des fins chimiques; appareils et équipement
chauffants à usage industriel, nommément réchauffeurs d’air,
fours pour poches à fonte, appareils de chauffage pour goulottes
et rigoles, appareils de chauffage pour chaudières et appareils de
grandes dimensions, appareils de chauffage pour tubes en acier.
Date de priorité de production: 07 mai 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 003821691 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 28 juillet
2005 sous le No. 003821691 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,730. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "SINCE 1877" and the John Player signature all appear
in gold, and the word "LIGHT" appears in blue. The word "Player’s"
as it appears in the bottom half of the design has dark blue and
light blue shadowing. At the top right of the design, the words
"PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat with the word "HERO" in
white, a dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope
designs surrounding the life ring appear in gold, and the
background within the life ring are light blue and dark blue, with the
ships appearing in orange. On the left side of the design trade-
mark, the depiction of the ship on water appears in light blue and
dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the design
mark consist of a white stripe above a light blue stripe.

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "SINCE 1877" et la
signature John Player sont en or, et le mot "LIGHT " est en bleu.
Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de la
conception comprend un ombrage en bleu foncé et en bleu clair.
À la partie supérieure droite de la conception, les mots
"PLAYER’S NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage
sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage
porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une
tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe grise. Le
cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et l’arrière-
plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu clair et en
bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté gauche du
dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau est en bleu
clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la partie
inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure en
blanc au-dessus d’une rayure en bleu clair.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,732. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "SINCE 1877", the John Player signature, and the word
"MEDIUM" all appear in gold. The word "Player’s" as it appears in
the bottom half of the design has dark blue and gold shadowing.
At the top right of the design, the words "PLAYER’S NAVY CUT"
within the life ring are blue in colour. The sailor within the life ring
has a blue hat with the word "HERO" in white, a dark blue and light
blue tunic, and a grey beard. The rope designs surrounding the life
ring appear in gold, and the background within the life ring are light
blue and dark blue, with the ships appearing in orange. On the left
side of the design trade-mark, the depiction of the ship on water
appears in light blue and dark blue. The v-shaped stripes across
the bottom of the design mark consist of a gold stripe above a dark
blue stripe.

The right to the exclusive use of the word MEDIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "SINCE 1877 " et la
signature John Player sont en or, et le mot "MEDIUM" est en or.
Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de la
conception comprend un ombrage en bleu foncé et en or. À la
partie supérieure droite de la conception, les mots "PLAYER’S
NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont en bleu.
Le matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage porte un
chapeau en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une tunique en
bleu foncé et en bleu clair et une barbe grise. Le cordage
entourant la bouée de sauvetage est en or et l’arrière-plan à
l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu clair et en bleu
foncé, avec les navires en orange. Sur le côté gauche du dessin-
marque, la représentation du bateau sur l’eau est en bleu clair et
en bleu foncé. Les rayures en V traversant la partie inférieure du
dessin-marque sont constituées d’une rayure en or au-dessus
d’une rayure en bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,733. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is white.
The words "SINCE 1877" and the John Player signature all appear
in silver, and the word "SILVER" appears in silver. The word
"Player’s" as it appears in the bottom half of the design is dark blue
and has white and silver shadowing. At the top right of the design,
the words "PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in
colour. The sailor within the life ring has a blue hat with the word
"HERO" in white, a dark blue and light blue tunic, and a grey
beard. The rope designs surrounding the life ring appear in gold,
and the background within the life ring are light blue and dark blue,
with the ships appearing in orange. On the left side of the design
trade-mark, the depiction of the ship on water appears in light blue
and dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the
design mark consist of a white stripe above a silver stripe.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en blanc. Les mots "SINCE 1877" et la
signature John Player sont en argent, et le mot "SILVER" est en
argent. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de
la conception est en bleu foncé et comprend un ombrage en blanc
et en argent. À la partie supérieure droite de la conception, les
mots "PLAYER’S NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de
sauvetage sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de
sauvetage porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en
blanc, une tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe
grise. Le cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et
l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu
clair et en bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté
gauche du dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau
est en bleu clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la
partie inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure
en blanc au-dessus d’une rayure en argent.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,734. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is white.
The words "DEPUIS 1877" and the John Player signature all
appear in silver, and the word "ARGENT" appears in silver. The
word "Player’s" as it appears in the bottom half of the design is
dark blue and has white and silver shadowing. At the top right of
the design, the words "PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring
are blue in colour. The sailor within the life ring has a blue hat with
the word "HERO" in white, a dark blue and light blue tunic, and a
grey beard. The rope designs surrounding the life ring appear in
gold, and the background within the life ring are light blue and dark
blue, with the ships appearing in orange. On the left side of the
design trade-mark, the depiction of the ship on water appears in
light blue and dark blue. The v-shaped stripes across the bottom
of the design mark consist of a white stripe above a silver stripe.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "DEPUIS 1877" et la
signature John Player sont en argent, et le mot "ARGENT" est en
argent. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de
la conception est en bleu foncé et comprend un ombrage en blanc
et en argent. À la partie supérieure droite de la conception, les
mots "PLAYER’S NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de
sauvetage sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de
sauvetage porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en
blanc, une tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe
grise. Le cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et
l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu
clair et en bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté
gauche du dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau
est en bleu clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la
partie inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure
en blanc au-dessus d’une rayure en argent.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,735. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "SINCE 1877" and the John Player signature all appear
in gold, and the words "EXTRA LIGHT" appear in blue. The word
"Player’s" as it appears in the bottom half of the design has dark
blue and white shadowing. At the top right of the design, the words
"PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat with the word "HERO" in
white, a dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope
designs surrounding the life ring appear in gold, and the
background within the life ring are light blue and dark blue, with the
ships appearing in orange. On the left side of the design trade-
mark, the depiction of the ship on water appears in light blue and
dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the design
mark consist of a white stripe above a dark blue stripe and a light
blue stripe.

The right to the exclusive use of the words EXTRA LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "SINCE 1877" et la
signature John Player sont en or, et les mots "EXTRA LIGHT" sont
en bleu. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure
de la conception comprend un ombrage en bleu foncé et en blanc.
À la partie supérieure droite de la conception, les mots
"PLAYER’S NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage
sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage
porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une
tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe grise. Le
cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et l’arrière-
plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu clair et en
bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté gauche du
dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau est en bleu
clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la partie
inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure en
blanc au-dessus d’une rayure en bleu foncé et d’une rayure en
bleu clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,736. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "DEPUIS 1877" and the John Player signature all
appear in gold, and the words "EXTRA LÉGÈRE" appear in blue.
The word "Player’s" as it appears in the bottom half of the design
has dark blue and white shadowing. At the top right of the design,
the words "PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in
colour. The sailor within the life ring has a blue hat with the word
"HERO" in white, a dark blue and light blue tunic, and a grey
beard. The rope designs surrounding the life ring appear in gold,
and the background within the life ring are light blue and dark blue,
with the ships appearing in orange. On the left side of the design
trade-mark, the depiction of the ship on water appears in light blue
and dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the
design mark consist of a white stripe above a dark blue stripe and
a light blue stripe.

The right to the exclusive use of the words EXTRA LÉGÈRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "DEPUIS 1877" et la
signature John Player sont en or, et les mots "EXTRA LÉGÈRE"
sont en bleu. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié
inférieure de la conception comprend un ombrage en bleu foncé
et en blanc. À la partie supérieure droite de la conception, les mots
"PLAYER’S NAVY CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage
sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage
porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une
tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe grise. Le
cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et l’arrière-
plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu clair et en
bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté gauche du
dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau est en bleu
clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la partie
inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure en
blanc au-dessus d’une rayure en bleu foncé et d’une rayure en
bleu clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA LÉGÈRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,231,737. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "SINCE 1877" and the John Player signature all appear
in gold, and the word "FILETER" appears in red. The word
"Player’s" as it appears in the bottom half of the design has dark
blue shadowing. At the top right of the design, the words
"PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat with the word "HERO" in
white, a dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope
designs surrounding the life ring appear in gold, and the
background within the life ring are light blue and dark blue, with the
ships appearing in orange. On the left side of the design trade-
mark, the depiction of the ship on water appears in light blue and
dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the design
mark consist of a red stripe above a dark blue stripe.

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "SINCE 1877 " et la
signature John Player sont en or, et le mot "FILETER" est en
rouge. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de
la conception comprend un ombrage en bleu foncé. À la partie
supérieure droite de la conception, les mots "PLAYER’S NAVY
CUT " à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont en bleu. Le
matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage porte un chapeau
en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une tunique en bleu foncé
et en bleu clair et une barbe grise. Le cordage entourant la bouée
de sauvetage est en or et l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de
sauvetage est en bleu clair et en bleu foncé, avec les navires en
orange. Sur le côté gauche du dessin-marque, la représentation
du bateau sur l’eau est en bleu clair et en bleu foncé. Les rayures
en V traversant la partie inférieure du dessin-marque sont
constituées d’une rayure en rouge au-dessus d’une rayure en bleu
foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,738. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "DEPUIS 1877" and the John Player signature all
appear in gold, and the word "FILTRE" appears in red. The word
"Player’s" as it appears in the bottom half of the design has dark
blue shadowing. At the top right of the design, the words
"PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat with the word "HERO" in
white, a dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope
designs surrounding the life ring appear in gold, and the
background within the life ring are light blue and dark blue, with the
ships appearing in orange. On the left side of the design trade-
mark, the depiction of the ship on water appears in light blue and
dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the design
mark consist of a red stripe above a dark blue stripe.

The right to the exclusive use of the word FILTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "DEPUIS 1877 " et
la signature John Player sont en or, et le mot "FILTRE" est en bleu.
Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure de la
conception comprend un ombrage en bleu foncé. À la partie
supérieure droite de la conception, les mots "PLAYER’S NAVY
CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont en bleu. Le
matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage porte un chapeau
en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une tunique en bleu foncé
et en bleu clair et une barbe grise. Le cordage entourant la bouée
de sauvetage est en or et l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de
sauvetage est en bleu clair et en bleu foncé, avec les navires en
orange. Sur le côté gauche du dessin-marque, la représentation
du bateau sur l’eau est en bleu clair et en bleu foncé. Les rayures
en V traversant la partie inférieure du dessin-marque sont
constituées d’une rayure en rouge au-dessus d’une rayure en bleu
foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,231,739. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "SINCE 1877" and the John Player signature all appear
in gold, and the word "LIGHT SMOOTH" appears in white. The
word "Player’s" as it appears in the bottom half of the design has
dark blue shadowing. At the top right of the design, the words
"PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat with the word "HERO" in
white, a dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope
designs surrounding the life ring appear in gold, and the
background within the life ring are light blue and dark blue, with the
ships appearing in orange. On the left side of the design trade-
mark, the depiction of the ship on water appears in light blue and
dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the design
mark consist of a light blue stripe above a dark blue stripe.

The right to the exclusive use of the words LIGHT SMOOTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "SINCE 1877" et la
signature John Player sont en or, et le mot "LIGHT SMOOTH" sont
en bleu. Le mot "Player’s" apparaissant dans la moitié inférieure
de la conception comprend un ombrage en bleu foncé. À la partie
supérieure droite de la conception, les mots "PLAYER’S NAVY
CUT" à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont en bleu. Le
matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage porte un chapeau
en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une tunique en bleu foncé
et en bleu clair et une barbe grise. Le cordage entourant la bouée
de sauvetage est en or et l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de
sauvetage est en bleu clair et en bleu foncé, avec les navires en
orange. Sur le côté gauche du dessin-marque, la représentation
du bateau sur l’eau est en bleu clair et en bleu foncé. Les rayures
en V traversant la partie inférieure du dessin-marque sont
constituées d’une rayure en bleu clair blanc au-dessus d’une
rayure en bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGHT SMOOTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,740. 2004/09/27. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montréal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the tade-mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The words "DEPUIS 1877" and the John Player signature all
appear in gold, and the word "LÉGÈRE VELOUTÉE" appears in
white. The word "Player’s" as it appears in the bottom half of the
design has dark blue shadowing. At the top right of the design, the
words "PLAYER’S NAVY CUT" within the life ring are blue in
colour. The sailor within the life ring has a blue hat with the word
"HERO" in white, a dark blue and light blue tunic, and a grey
beard. The rope designs surrounding the life ring appear in gold,
and the background within the life ring are light blue and dark blue,
with the ships appearing in orange. On the left side of the design
trade-mark, the depiction of the ship on water appears in light blue
and dark blue. The v-shaped stripes across the bottom of the
design mark consist of a light blue stripe above a dark blue stripe.

The right to the exclusive use of the words LÉGÈRE VELOUTÉE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Ce qui est illustré en blanc est de couleur
blanche. L’arrière-plan est en bleu. Les mots "DEPUIS 1877" et la
signature John Player sont en or, et les mots "LÉGÈRE
VELOUTÉE" sont en blanc. Le mot "Player’s" apparaissant dans
la moitié inférieure de la conception comprend un ombrage en
bleu foncé. À la partie supérieure droite de la conception, les mots
"PLAYER’S NAVY CUT " à l’intérieur de la bouée de sauvetage
sont en bleu. Le matelot à l’intérieur de la bouée de sauvetage
porte un chapeau en bleu avec le mot "HERO" en blanc, une
tunique en bleu foncé et en bleu clair et une barbe grise. Le
cordage entourant la bouée de sauvetage est en or et l’arrière-
plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage est en bleu clair et en
bleu foncé, avec les navires en orange. Sur le côté gauche du
dessin-marque, la représentation du bateau sur l’eau est en bleu
clair et en bleu foncé. Les rayures en V traversant la partie
inférieure du dessin-marque sont constituées d’une rayure en bleu
clair au-dessus d’une rayure en bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots LÉGÈRE VELOUTÉE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,232,798. 2004/10/05. NITTO DENKO CORPORATION, a legal
entity, 1-2, Shimohozumi 1-chome, Ibaraki-shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely, transdermal patch for ischemic heart disease,
transdermal patch for expanding bronchus; sanitary masks; gauze
for dressings; eye patches; ear bandages; menstruation
bandages; menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary
panties; absorbent cotton; adhesive plasters; adhesive tapes for
medical purposes; bandages for dressings; breast-nursing pads;
dental material, namely, transdermal anesthesia patch for dental
use; incontinence diapers; fly catching paper; mothproofing paper;
lactose; powdered milk for babies; semen for artificial
insemination; loading and unloading machines and apparatus,
namely, conveyors, automatic warehousing systems comprising
high-rise constructed shelving and a storing and retracting crane;
chemical processing machines and apparatus, namely, agitating
machines, drying machines, mixing machines, dust-collecting
machines, cleaning machines; label printers; sewing machine;
agriculture machines and implements, namely, blight prevention
machines, pest control traps; packing or wrapping machines and
apparatus, namely, packing machines, strapping machines,
sealing machines, wrapping machines; power-operated potter’s
wheels; plastic processing machines and apparatus, namely,
plastic molds, extruding molding machines; semiconductor
manufacturing machines, semiconductor wafer protection and
fixing tape; rubber-goods manufacturing machines and apparatus,
namely, rubber vulcanizers, rubber molds; non-electric prime
movers [not for land vehicles]; dish washing machine; electric
wax-polishing machine; washing machine; vacuum cleaner;
electric food blenders; power sprayers for disinfecting,
insecticides and deodorants [not for agricultural purposes];
machine elements not for land vehicles, namely, band brakes;
hydraulic torque converters; lawnmowers; electrically operated
curtain drawers; starters for motors and engines; AC motors and
DC motors [not including those for land vehicles but including
parts for any AC motors and DC motors]; AC generators
[alternators]; DC generators; ear plugs; processed glass [not for
building]; ozonisers [ozonators]; electrolysers [electrolytic cells];
egg candlers; cash registers; electric sign boards for displaying
target figures, current outputs or the like; time clocks [time
recording devices]; vending machines; coin-operated gates for car
parking facilities; fire extinguishers; fire hydrants; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; protective helmets; railway signals; vehicle breakdown
warning triangles; luminous or mechanical road signs; arcade

video game machines; electric door openers; vehicle drive training
simulators; sports training simulators; optical apparatus and
instruments, namely, projection screens, lenses; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables; electric flat
irons; electric hair-curlers; electric buzzers; telecommunication
machines and apparatus, namely, telephones, portable
telephones, portable radio communication machines, word
processors, video cameras, video displayers, videotape
recorders, electric capacitors, flexible printed circuits; electronic
machines, apparatus and their parts, namely, computers,
electrostatic copying machines, word processors, integrated
circuits, polarizing film for liquid crystal displays, polarizing film
with viewing angle compensation film, polarization conversion
film, retardation film laminated with polarizing film, surface
treatment for high-resolution liquid crystal displays, transparent
electrical film; resistance wires; electrodes; fire boats; rockets; fire
engines; cigar lighters for automobiles; gloves for protection
against accidents; dust masks; gas masks; welding masks;
spectacles [eyeglasses and goggles]; consumer video games;
electric circuits and CD-ROMs recorded programs for handheld
games with liquid crystal displays; slot machines; weight belts [for
scuba diving]; wetsuits [for scuba diving]; inflatable swimming
flutter boards; protective helmets for sports; air tanks [for scuba
diving]; swimming flutter boards regulators [for scuba diving];
phonograph records; metronomes; electronic circuits and CD-
ROMs recorded automatic performance programs for electronic
musical instruments; slide-rules; exposed cinematographic film;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs and
video tapes; steamers [for chemical processing]; evaporators [for
chemical processing]; distillers [for chemical processing]; heat
exchangers [for chemical processing]; milk sterilizers; industrial
furnaces; nuclear reactors [atomic piles]; industrial boilers; clothes
drying machines for industrial purposes; industrial dish drying
machines; tap water faucets; level controlling valves for tanks;
pipe line cocks; waste water treatment tanks [for industrial
purposes]; septic tanks [for industrial purposes]; garbage
incinerators; solar water heaters; water purifying apparatus,
namely, industrial water purifiers, tap-water purifiers; washers for
water taps; gas water heaters [for household use]; kitchen
worktops; kitchen sinks; ice chests [for household purposes, not
for carrying with]; ice-cooling refrigerators [for household
purposes]; household tap-water filters; bathtubs and shower tubs;
standing paper lanterns [andon]; portable paper lanterns
[chochin]; gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming pans
[non-electric]; pocket warmers [non-electric]; stick fuel for
Japanese pocket warmers [kairo-bai]; hot water bottles [for
warming one’s feet in bed]; toilet stool units with a washing water
squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls; seating for
use with Japanese style toilet bowls; waste water treatment tanks
for household purposes; septic tanks for household purposes;
heating or cooling packs filled with chemical substances ready to
react when required; pastes and other adhesives for stationery or
household purposes, namely, plastic adhesives [for stationery or
household purposes], latex glue; sealing wax; printing types;
inking ribbons; electric staplers for offices; envelope sealing
machines for offices; stamp obliterating machines; typewriters;
checkwriters; mimeographs; paper shredders [for office use];
franking machines [stamping machines]; rotary duplicators;
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marking templates; electric pencil sharpeners; decorator’s
paintbrushes; babies’ diapers of paper; industrial packing
containers of paper; food wrapping plastic film for household use;
garbage bags of paper [for household use]; garbage bags of
plastic [for household use]; paper patterns; tailor’s chalk; banners
of paper; flags of paper; hygienic paper; towels of paper; table
napkins of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper;
baggage tags; printed lottery tickets [other than toys]; table cloths
of paper; paper and cardboard; stationery and study materials,
namely, adhesive tapes [for stationery or household purposes],
adhesive tape dispensers [office requisites], labels [not of textile];
photographs; photograph stands; mica [raw or partly processed];
valves of rubber or vulcanized fiber [not including machine
element]; gaskets; junctions for pipes [not of metal]; fire hoses;
asbestos fire curtains; electrical insulating materials, namely,
electrical insulating tapes, electrical insulating paints, electrical
insulators, electrical insulating rubber sheets, electrical insulating
fabric sheets; washers of rubber or vulcanized fiber; horseshoes
[not of metal]; chemical fiber [not for textile use]; asbestos; rock
wool; slag wool; rubber thread and covered rubber yarn [not for
textile use]; chemical fiber yarn and thread [not for textile use];
asbestos yarn; asbestos fabrics; asbestos felt; insulating gloves;
rubber cords and laces; asbestos cords and strings; asbestos
nets; industrial packaging containers of rubber; rubber stoppers
[for industrial packaging containers]; rubber lids and caps [for
industrial packaging containers]; plastic sheeting for agricultural
purposes; condenser paper; asbestos paper; vulcanized fiber;
plastic semi-worked products [for use as material], namely, plastic
boards and plates, plastic pipes and tubes, metalized plastic
sheets, plastic sponges, laminated boards of plastic, adhesive-
coated plastic sheets, reflective plastic sheets, fiber-reinforced
plastic boards, plastic film, plastic rods and bars, foam rubber,
rubber sheets, acrylic rubber; adhesive tapes [not for medical and
household use]; rubber [raw or semi-worked]; soundproofing
materials of rock wool [not for building purposes]; asbestos
boards; asbestos powder. Priority Filing Date: April 07, 2004,
Country: JAPAN, Application No: 2004-033015 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on October 29, 2004 under No. 4813946 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, vétérinaires
et sanitaires, nommément timbres transdermiques pour
cardiopathie ischémique, timbres transdermiques pour dilatation
des bronches; masques sanitaires; gaze à pansements;
pansements oculaires; bandages pour les oreilles; bandages
hygiéniques; tampons hygiéniques; serviettes hygiéniques;
culottes hygiéniques; coton hydrophile; pansements adhésifs;
rubans adhésifs à usage médical; bandages pour pansements;
compresses d’allaitement; matériaux dentaires, nommément
timbres analgésiques transdermiques à utilisation dentaire;
couches pour incontinents; attrape-mouches; papier antimites;
lactose; lait en poudre pour bébés; sperme pour insémination
artificielle; machines et appareils de chargement et de
déchargement, nommément transporteurs, systèmes
d’entreposage automatiques comprenant des rayonnages en
hauteur assemblés et une grue pour la mise en rayon et la
récupération; machines et appareils pour le traitement des
produits chimiques, nommément machines à brasser, sécheuses,
machines à mélanger, collecteurs de poussière, machines à

nettoyer; imprimantes d’étiquettes; machine à coudre; machines
et instruments agricoles, nommément machines pour la
prévention du dépérissement, pièges pour animaux nuisibles;
machines d’emballage ou de conditionnement, nommément
machines à emballer, cercleuses, scelleuses, emballeuses; tours
de potier motorisés; machines et appareils de traitement des
plastiques, nommément moules en plastique, machines à
extruder et à mouler; machines pour la fabrication de
semiconducteurs, ruban pour la protection et la fixation des
tranches de semiconducteurs; machines et appareils pour la
fabrication d’articles en caoutchouc, nommément vulcaniseurs,
moules en caoutchouc; moteurs primaires non électriques non
pour véhicules terrestres; machines à laver la vaisselle; cireuses
électriques; machines à laver; aspirateurs; mélangeurs
électriques d’aliments; pulvérisateurs à moteur pour désinfection,
insecticides et déodorants non pour usage agricole; éléments de
machines autres que des véhicules terrestres, nommément freins
à ruban; convertisseurs de couple hydrauliques; tondeuses à
gazon; tringles à rideaux électriques; démarreurs pour moteurs;
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu à
l’exclusion de ceux qui sont destinés à des véhicules terrestres
mais comprenant des pièces pour tous types de moteurs à
courant continu et de moteurs à courant alternatif; alternateurs;
générateurs de courant continu; bouchons d’oreilles; verre
transformé non pour la construction; ozoniseurs; électrolyseurs
(cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses;
panneaux d’affichage électriques pour l’affichage d’objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires; pointeurs
(horloges pointeuses); machines distributrices; portails ou
barrières à prépaiement pour parcs de stationnement
d’automobiles; extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie;
gicleurs d’incendie; avertisseurs d’incendie; avertisseurs de fuite
de gaz; casques protecteurs; signaux de chemin de fer; triangles
de signalisation pour véhicules en panne; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; machines de jeux
vidéo de salle de jeux automatiques; ouvre-portes électriques;
simulateurs d’apprentissage de conduite automobile; simulateurs
d’entraînement sportif; appareils et instruments optiques,
nommément écrans de projection, lentilles; convertisseurs
rotatifs; compensateurs de phase; batteries et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; fers plats électriques; bigoudis électriques; sonnettes
électriques; télécommunication machines et appareils,
nommément téléphones, téléphones portables, appareils de
radiocommunication portables, machines de traitement de texte,
caméras vidéo, lecteurs de vidéodisques, magnétoscopes,
condensateurs électriques, circuits imprimés souples; machines
et appareils électroniques et leurs pièces, nommément
ordinateurs, photocopieurs électrostatiques, machines de
traitement de texte, circuits intégrés, film polarisant pour
afficheurs à cristaux liquides, film polarisant avec film de
compensation de champ de visée, film de conversion par
polarisation, film d’amélioration des angles de vue avec film
polarisant, traitement de surface pour afficheurs à cristaux
liquides à haute résolution, film électrique transparent; fils de
résistance; électrodes; bateaux-pompes; fusées; véhicules
d’extinction; briquets à cigares pour automobiles; gants pour la
protection contre les accidents; masques antipoussière; masques
à gaz; masques de soudage; lunettes et lunettes de protection;



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 61 22 mars 2006

jeux vidéo grand public; circuits électriques et programmes
enregistrés sur CD-ROM pour appareils de jeux à afficheur à
cristaux liquides; appareils à sous; ceintures de lest pour la
plongée sous-marine; combinaisons isothermiques pour la
plongée sous-marine; flotteurs de natation gonflables; casques
protecteurs pour sports; bouteilles d’air comprimé pour plongée
sous-marine; planches de natation; détendeurs pour la plongée
sous-marine; disques phonographiques; métronomes; circuits
électroniques et programmes automatiques de la qualité de
fonctionnement d’instruments de musique électroniques
enregistrés sur CD-ROM; règles à calcul; film cinématographique
impressionné; pellicules à diapositives impressionnées; montures
pour diapositives; vidéodisques et bandes vidéo préenregistrés;
étuveuses pour traitement chimique; évaporateurs pour traitement
chimique; distillateurs pour traitement chimique; échangeurs
thermiques pour traitement chimique; stérilisateurs à lait;
générateurs d’air chaud industriels; piles atomiques pour
réacteurs nucléaires; chaudières industrielles; machines à sécher
le linge à usage industriel; machines à sécher la vaisselle à usage
industriel; robinets d’eau courante; soupapes de contrôle de
niveau pour citernes; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées à usage industriel; fosses septiques à
usage industriel; incinérateurs de déchets; chauffe-eau solaires;
appareils de purification d’eau, nommément purificateurs d’eau
industriels, purificateurs d’eau de robinet; rondelles pour robinets
à eau; chauffe-eau au gaz à usage domestique; comptoirs de
cuisine; éviers de cuisine; glacières non portatives à usage
domestique; réfrigérateurs à glace à usage domestique; filtres à
eau pour robinets à usage domestique; baignoires et bacs de
douche; lanternes en papier sur pieds (dites "andon"); lanternes
vénitiennes portatives (dites "chochin"); lampes à gaz; lampes à
l’huile; lampes cheminées; chauffe-lits non électriques; chauffe-
poches non électriques; bâtonnets de combustible pour chauffe-
mains japonais; bouillottes pour lits; lunettes de toilettes
comportant un dispositif de projection d’eau de nettoyage;
distributeurs de désinfectant pour toilettes; cuvettes de toilettes;
sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais; réservoirs de
traitement des eaux usées à usage domestique; fosses septiques
à usage domestique; poches à réchauffer ou rafraîchir, remplies
de substances chimiques réactives; pâtes et autres articles
adhésifs pour papeterie ou à usage ménager, nommément
adhésifs plastiques pour papeterie ou à usage ménager, colles au
latex; cire à cacheter; caractères typographiques; rubans
encreurs; agrafeuses électriques de bureau; machines à fermer
les enveloppes, pour le bureau; machines à oblitérer; machines à
écrire; chécographes; duplicateurs; déchiqueteuses à papier de
bureau; machines à affranchir; duplicateurs rotatifs; gabarits de
traçage; taille-crayons électriques; pinceaux pour décorateurs;
couches en papier pour bébés; récipients d’emballage en papier à
usage industriel; pellicules en matières plastiques pour
l’emballage de produits alimentaires à usage ménager; sacs à
ordures en papier à usage domestique; sacs à ordures en
plastique à usage domestique; patrons en papier; craie de tailleur;
bannières en papier; drapeaux en papier; papier hygiénique;
papier essuie-tout; serviettes de table de papier; essuie-mains en
papier; mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; billets de
loterie imprimés (autres que les jouets); nappes en papier; papier
et carton; papeterie et matériel d’étude, nommément rubans
adhésifs pour papeterie ou à usage ménager, dévidoirs de ruban

adhésif, étiquettes non textiles; photographies; supports pour
photographies; mica brut ou mi-ouvré; appareils de robinetterie en
caoutchouc ou fibre vulcanisée à l’exclusion des éléments de
machine; joints d’étanchéité; raccords pour tuyaux non
métalliques; boyaux d’incendie; rideaux coupe-feu en amiante;
matériaux d’isolation électrique, nommément rubans isolants
électriques, peintures électrro-isolantes, isolateurs électriques,
feuilles de caoutchouc électro-isolantes, feuilles de tissu électro-
isolantes; rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée; fers à
cheval non métalliques; fibres chimiques non pour usage textile;
amiante; laine de roche; laine minérale; fils en caoutchouc et fils
de caoutchouc enrobés à usage non textile; fils de fibres
chimiques non pour usage textile; fils d’amiante; tissus d’amiante;
feutre d’amiante; gants isolants; corde et tresses d’amiante; filets
en amiante; récipients d’emballage en caoutchouc à usage
industriel; bouchons en caoutchouc pour récipients d’emballage à
usage industriel; couvercles et bouchons en caoutchouc pour
récipients d’emballage à usage industriel; feuilles de plastique à
usage agricole; papier à condensateur; papier en amiante; fibre
vulcanisée; produits en matières plastiques semi-ouvrés conçus
pour être utilisés comme matériaux, nommément planches et
plaques de plastique, tuyaux et tubes de plastique, feuilles de
plastique métallisé, éponges en plastique, plaques de plastique
stratifiées, feuilles de plastique adhésives, feuilles de plastique
réfléchissantes, plaques en matière plastique renforcées de
fibres, film plastique, tiges et barres de plastique, caoutchouc
mousse, feuilles de caoutchouc, caoutchouc acrylique; rubans
adhésifs non pour usage médical ou domestique; caoutchouc brut
ou mi-ouvré; matériaux d’insonorisation en laine minérale non
pour fins de construction; plaques en amiante; poudre d’amiante.
Date de priorité de production: 07 avril 2004, pays: JAPON,
demande no: 2004-033015 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 29 octobre
2004 sous le No. 4813946 en liaison avec les marchandises.

1,232,801. 2004/10/05. Veenhuis Machines B.V., Almelosestraat
54, 8102 HE RAALTE, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 62 March 22, 2006

WARES: Agricultural machines and agricultural implements,
namely, silage spreaders, hooked-arm carriers, arable injectors,
slurry injectors, spray boom spreaders, slurry applicators, vacuum
sweepers, mowing machines, suction arms, sub-soilers, packers,
mixers, pumps, changing systems, namely twist-lock fasteners for
attaching containers onto chassis, weighing systems namely
weighbridges; agricultural and industrial transport vehicles,
namely silage wagons and trailers, forage wagons, transport
tankers, slurry tankers. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares. Used in BENELUX on wares. Registered
in or for BENELUX on July 05, 2004 under No. 750055 on wares.

MARCHANDISES: Machines et outils agricoles, nommément
épandeurs de fourrage, transporteurs à bras en crochet,
injecteurs pour terres arables, injecteurs de lisier, épandeurs à
rampe de vaporisation, applicateurs de lisier, balayeuses
industrielles, faucheuses, bras d’aspiration, charrues sous-
soleuses, tasseurs, mélangeurs, pompes, systèmes de
changement, nommément attaches à quart de tour pour fixer des
récipients sur des châssis, systèmes de pesage, nommément
ponts bascules; véhicules de transport à usage agricole et
industriel, nommément remorques et chariots d’ensilage,
remorques à fourrages, véhicules-citernes, camions-citernes à
lisier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1999 en liaison avec les marchandises. Employée: BENELUX en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 05 juillet 2004 sous le No. 750055 en liaison avec les
marchandises.

1,233,500. 2004/10/12. Frito-Lay North America, Inc., 7701
Legacy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words BRAND and TORTILLA
CHIPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Corn-based snack foods, namely, tortilla chips. Priority
Filing Date: April 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/400986 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3,036,731 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAND et TORTILLA CHIPS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 13 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
400986 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,036,731 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,737. 2004/10/14. BEAULIEU WIELSBEKE N.V., Rijksweg
442, B-8710 Wielsbeke, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

BEAUFLOR 
WARES: Carpets, rugs, mats, matting, linoleum and other
materials for covering existing floors, namely, cushioned vinyl
floorcovering, wall to wall carpets, bathsets, mats and area rugs.
Used in BELGIUM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
September 15, 2005 under No. 003671741 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis, moquette, carpettes, paillassons,
linoléum et autres matériaux pour recouvrir les planchers
existants, nommément revêtement de sol vinylique matelassé,
moquette, tapis de bain, tapis et petits tapis. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 15 septembre 2005 sous le No. 003671741
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,644. 2004/10/14. TOVARISTVO Z OBMEGENOYU
VIDPOVIDALISTYU "OLIMP", prosp. Miru, bud. 13, m. Donetsk,
83015, UA, UKRAINE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

WARES: Vodka. Used in UKRAINE on wares. Registered in or
for UKRAINE on February 15, 2005 under No. 47478 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vodka. Employée: UKRAINE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour UKRAINE le 15
février 2005 sous le No. 47478 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,653. 2004/10/15. YOUNGER YOU, INC., 1625 Johnson
Street, Hollywood, Florida 33020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NATURES-LIFT 
WARES: (1) Preparations and substances for the conditioning,
care and appearance of the skin, body, face, eyes, hair, and nails,
namely, cleansers, moisturizers, conditioners, exfoliants, scrubs,
creams, emollients, masks, peels and toners, balms for the skin,
lips, face, eyes, hands and feet; anti-wrinkle and anti-cellulite
preparations; cosmetic preparation for skin renewal and bleaching
lotions for the skin; cuticle and nail moisturizers; shaving cream
and after-shave lotion; hair shampoo, hair conditioner, hair
detangler, hair balm; hair spray, hair gels. (2) Make-up; lip-stick
and lip gloss; dentifrices; fragrances, perfumery, cologne, toilet
waters and eau de colognes; deodorants for personal use; anti-
perspirants; sun-tan and sun-screening preparations and
substances; shaving soaps; massage oils, powders, creams and
lotions; nail polish; nail polish remover; shampoos; shaving and
after-shave preparations; bath oils and bath salts; talcum powder,
pot pourri; incense; incense sticks; room fragrances; non-
medicated baby oils and baby creams; non-medicated baby
wipes; cotton wool. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations et substances pour le
conditionnement, les soins et l’apparence de la peau, du corps, de
la face, des yeux, des cheveux et des ongles, nommément
nettoyants, hydratants, conditionneurs, exfoliants, désincrustants,
crèmes, émollients, masques, produits de dermabrasion et
tonifiants, baumes pour la peau, les lèvres, la face, les yeux, les
mains et les pieds; préparations anti-rides et anti-cellulite;
préparation cosmétique pour rajeunir la peau et lotions
dépigmentantes pour la peau; hydratants pour les cuticules et les
ongles; crème à raser et lotion après-rasage; shampoing,
revitalisant capillaire, démêleur de cheveux, baume pour cheveux;
fixatif, gels capillaires. (2) Maquillage; rouge à lèvres et brillant à
lèvres; dentifrices; fragrances, parfumerie, eau de Cologne, eaux
de toilette et eaux de parfum; désodorisants à usage personnel;
antisudorifiques; préparations et produits de bronzage et écrans
solaires; savons à barbe; huiles, poudres, crèmes et lotions de
massage; vernis à ongles; dissolvant de vernis à ongles;
shampoings; préparations de rasage et après-rasage; huiles de
bain et sels de bain; poudre de talc, pot-pourri; encens; bâtonnets
d’encens; parfums d’ambiance; huiles et crèmes non
médicamenteuses pour bébés; débarbouillettes non
médicamenteuses pour bébés; coton hydrophile. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,977. 2004/10/26. Pascoe pharmazeutische Präparate
GmbH, c/o Pascoe Canada, 10023 Yonge Street, Richmond Hill,
ONTARIO K4C 1T7 

LYMPHDIARAL 
WARES: (1) Homeopathic remedies for the treatment of the
lymphatic disorders and lymphostasis and for the treatment of
diseases affecting the lymph glands. (2) Homeopathic treatment
of acute and chronic disorders of the lymphatic system, namely,
lymphedema, lymphadenitis, lymphangiomatosis, pain, muscle
strain, inflammation and rheumatoid infections disorders. Used in
CANADA since July 22, 1997 on wares (1). Used in GERMANY
on wares (2). Registered in or for GERMANY on January 29,
1965 under No. 799,946 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Remèdes homéopathiques pour le
traitement de troubles lymphatiques et de la lymphose et pour le
traitement des maladies affectant les ganglions lymphatiques. (2)
Traitement homéopathique de troubles chroniques et aigus du
système lymphatique, nommément lymphoedème, lymphadénite,
lymphangiomyomatose, douleur, foulures, inflammation et
troubles infectueux rhumatismaux. Employée au CANADA
depuis 22 juillet 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 29 janvier 1965 sous
le No. 799,946 en liaison avec les marchandises (2).

1,235,253. 2004/10/27. Haldor Topsøe A/S, Nymøllevej 55, 2800
Lyngby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

WARES: Chemicals used in industry, science, namely catalysts
for use in the manufacture of industrial chemicals and for use in
gas cleaning processes. SERVICES: Installation services,
namely, construction and repair services in connection with
building and maintenance of plants for catalytic production of
chemical products and oil refining processes; scientific and
technological services to support and optimize catalytic
performance; research and design, consulting and industrial
analysis in the field of chemical and petrochemical engineering.
Used in CANADA since at least as early as July 1975 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
les sciences, nommément catalyseurs à utiliser dans la fabrication
des produits chimiques industriels et à utiliser dans les procédés
d’épuration des gaz. SERVICES: Services d’installation,
nommément services de construction et de réparation en rapport
avec la construction et l’entretien d’usines pour production
catalytique de produits chimiques et procédés de raffinage du
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pétrole; services scientifiques et technologiques pour appuyer et
optimiser les résultats des procédés catalytiques; recherche et
conception, consultation et analyse industrielle dans le domaine
du génie chimique et pétrochimique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1975 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,351. 2004/10/28. Fabrice Akué, 659 rue Richelieu Apt.1,
Québec, QUÉBEC G1R 1K6 

AKROSPEED 
MARCHANDISES: Ligne de vêtement, nommément vêtement
athlétique, vêtement prêt-à-porter; équipements sportifs,
nommément poids et haltères, parachutes, cônes, ’vertical
velocity builder’, jump soles, élastiques pour exercices physiques,
échelle d’accélération, traîneau à vitesse, élastiques de
survitesse; produit nutritionnel nommément, suppléments de
vitamines et minéraux/oligo-éléments; compléments alimentaires
nommément protéines, glucides, lipides, acides gras essentiels,
acides aminés; boissons énergétiques; document visuel,
nommément cassette vidéo préenregistrée, livre. SERVICES: (1)
Servide d’éducation physique, nommément entraînement pour la
forme physique, consultation pour programme d’entraînement
physique, programme d’entraînement physique. (2) Camp
d’entraînement pour athlètes de différents sports; évaluation de la
forme physique d’athlètes; centre de conditionnement physique;
services nutritionnels nommément, diététiste/nutritionniste
membre de l’ordre professionnel des diététistes du Québec
(activité de consultation diététique individuelle), comptoir santé
(services de collation); conférences sur la préparation physique
d’athlète sportif. Employée au CANADA depuis 21 janvier 2003
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

WARES: Line of clothing, namely athletic clothing, ready-to-wear
clothing; sports equipment, namely free weights, parachutes,
cones, vertical velocity builders, jump soles, elastic bands for
physical exercises, acceleration ladder, speed sled, overspeed
elastic bands; nutritional products, namely vitamin supplements
and minerals/trace minerals; food additives namely proteins,
carbohydrates, fat sources, essential fatty acids, amino acids;
energy drinks; visual documents, namely prerecorded vide
cassettes, books. SERVICES: (1) Physical education service,
namely physical fitness training, fitness training program
consulting, fitness training program. (2) training camp for athletes
in various sports; evaluation of the physical fitness of athletes;
fitness training centre; nutrition services, namely the services of a
dietician/nutritionist who is a member of the Ordre professionnel
des diététistes du Québec (individual diet consulting activity),
health counter (snack services); conference on the physical
preparation of sports athletes. Used in CANADA since January
21, 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

1,235,470. 2004/10/22. HA North American Sales AB, c/o
Medicis Pharmaceutical Corporation, 8125 North Hayden Road,
Scottsdale, Arizona, 85258, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PROMOBUILDER 
SERVICES: Providing business promotion services and
assistance with business management and planning in the field of
aesthetic dermatology and preparing customized business
promotional material for others for use in the field of aesthetic
dermatology. Priority Filing Date: October 15, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/500,708 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion commerciale et services de
conseil en gestion et planification des affaires dans le domaine de
la dermatologie esthétique et préparation à façon de matériel de
promotion pour des tiers pour utilisation dans le domaine de la
dermatologie esthétique. Date de priorité de production: 15
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/500,708 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,235,616. 2004/10/29. IRON LORE ENTERTAINMENT, LTD.,
Suite 240, 4 Clock Tower Place, Maynard, Massachusetts 01754,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IRON LORE ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software, video games, and instruction
manuals sold as a unit therewith. SERVICES: Multimedia
entertainment software production services. Priority Filing Date:
August 09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/464257 in association with the same kind of
wares; August 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/464275 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 01, 2005 under No. 3011142 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels, jeux vidéo et modes d’emploi
vendus comme un tout. SERVICES: Services de production de
logiciels de divertissement multimédias. Date de priorité de
production: 09 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/464257 en liaison avec le même genre de
marchandises; 09 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 78/464275 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 novembre 2005 sous le No. 3011142 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,236,248. 2004/11/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds canadien de dividendes 
Dynamique ltée 

The right to the exclusive use of FONDS CANADIEN DE
DIVIDENDES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDS CANADIEN DE
DIVIDENDES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,236,409. 2004/11/05. Kaman Music Corporation, 1332 Blue
Hills Avenue, Bloomfield, CT 06002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Musical instruments; namely, percussion instruments,
bells, tambourines, drum mounts, brackets for instruments,
instrument stands, rainsticks, chimes, instrument wheels, drum
sticks, castanets, whistles, which are specifically designed as
musical instruments, thumb pianos, cymbals, bags which are fitted
to carry specific musical instruments. Used in CANADA since
August 1991 on wares. Priority Filing Date: May 06, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
414,439 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 30, 2005 under No.
2,989,311 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique; nommément
instruments à percussion, cloches, tambours de basque, supports
de tambour, supports pour instruments, bâtons de pluie, carillons,
roues pour instrument, baguettes de tambour, castagnettes,
sifflets, conçus spécifiquement comme instruments de musique,
pianos à pouce, cymbales, sacs ajustés pour le transport
d’instruments de musique spécifiques. Employée au CANADA
depuis août 1991 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/414,439 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No.
2,989,311 en liaison avec les marchandises.

1,236,511. 2004/11/08. SEING-HOOI OOI, 49, Nottingham Drive,
Richmond Hill, ONTARIO L4S 1Z8 

KUDA 
As provided by the applicant, the meaning of KUDA is horse. Kuda
is a Malay language. (Malaysia)

SERVICES: (1) Design services for offices, residential houses,
and restaurants. (2) Design services for newly developed goods/
wares exclusively for wholesale buyers. (3) Restaurant and café
services. (2) Operation of a retail and wholesale outlet dealing in
kitchen gadgets, cookware, bakeware, dinnerware, decorative
household accessories, photo frames, small kitchen furniture,
area rugs, glassware, candleholders, great wrought iron, clocks,
hand painted ceramics, table linens, drapes and drapery
hardware, flatware, candles; cookware accessories, kitchen
accessories; kitchen utensils; gadgets and tools for culinary use.
Furniture and household furnishings namely: wood furniture,
upholstered furniture, metal-frame furniture, pine furniture, living
room furniture, dining room furniture, bedroom furniture, garden
furniture, children’s furniture, modular storage units, shelves,
modular wall units, tables, chairs, sofas, sofa beds, beds, bed
frames, headboards, couches, stools, ottomans, sectional seating
benches, carpenters’ benches, desks, credenzas, sideboards,
chests, cupboards, cabinets, bar cabinets, dressers, vanities,
bookcases, tea wagons, record player benches, corner
cupboards, storage cabinets, hat racks, coat racks, mirrors,
cushions, mattresses, bedding, boxes, valances, stands,
wardrobes, baskets, planters, sauna benches, cribs, crib
mattresses, cradles, blackboards, wall bars, bunks, ladders,
flower stands, pedestals, storage boxes, clothes hangers, swings,
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magazine stands, shoe stands, and parts of the wares aforesaid;
textile fabrics, rugs, carpets, floor coverings, curtains, curtain
hardware, window blinds, bedspreads, blankets, quilts, pillows,
pillow cases, sheets, sheet bags, bathroom accessories, namely
racks, holders and receptacles, towels, chair pads, trays, candles,
candlesticks, decorative wall hangings and pictures, lights, lamps,
lamp shades, lighting fixtures, tableware, glasses, flatware,
wooden serving utensils, table linen, decorative giftware, pottery,
serving vessels, pots, pans, kitchen utensils, globes, clocks, can
openers and coffee pots. Shelving units for storing audio
equipment, stools, drawer units, hall furniture, hat stands, coat
racks, buffets, organizers, in/out trays, boxes, book holders, waste
baskets, bulletin boards, vases, textiles, bathroom cabinets,
shower curtains, wallpaper. Wooden cage for dog and cat.
Handicraft and art. Greeting card. Scarf and costume jewelry.
Used in CANADA since July 27, 2004 on services.

Selon le requérant, le mot malais KUDA peut se traduire en
anglais par horse.

SERVICES: (1) Services de conception de bureaux, bâtiments
résidentiel et restaurants; (2) services de conception ayant trait
aux nouveaux biens/marchandises réservés exclusivement aux
acheteurs en gros; (3) services de restaurant et de café. (2)
Exploitation d’un point de vente au détail et en gros de gadgets de
cuisine, batteries de cuisine, ustensiles pour la cuisson, articles de
table, accessoires domestiques décoratifs, cadres à photos, petits
meubles de cuisine, petits tapis, verrerie, chandeliers, articles en
fer forgé, horloges, articles en céramique peints à la main, linges
de table, tentures et quincaillerie connexe, coutellerie, bougies;
accessoires de batterie de cuisine, accessoires de cuisine;
ustensiles de cuisine; gadgets et outils pour la cuisine; meubles et
ameublement de maison, nommément meubles en bois, meubles
rembourrés, meubles à structure métallique, meubles en pin,
meubles de salle de séjour, mobilier de salle à manger, meubles
de chambre à coucher, mobilier de jardin, meubles pour enfants,
unités de rangement modulaires, rayons, éléments muraux
modulaires, tables, chaises, canapés, canapés-lits, lits, châlits,
têtes de lit, canapés, tabourets, ottomanes, bancs à sections,
établis de menuisier, bureaux, bahuts, crédences, coffres,
armoires, meubles à tiroirs, armoires de bar, chiffonniers,
coiffeuses, bibliothèques, tables roulantes, sièges pour meubles
phonographes, armoires de coin, armoires de rangement, porte-
chapeaux, porte-manteaux, miroirs, coussins, matelas, literie,
boîtes, cantonnières, supports, penderies, paniers, jardinières,
bancs de sauna, berceaux, matelas pour berceaux, tableaux
noirs, étagères de bar murales, lits de camp, échelles, supports
pour fleurs, piédestaux, boîtes de rangement, supports à
vêtements, supports pivotants, porte-magazines, supports à
chaussures et pièces pour les marchandises susmentionnées;
tissus textiles, carpettes, tapis, couvre-planchers, rideaux,
quincaillerie pour rideaux, toiles pour fenêtres, couvre-pieds,
couvertures, courtepointes, oreillers, taies d’oreiller, draps, sacs
pour draps, accessoires de salle de bain, nommément supports et
récipients, serviettes, coussins de chaise, plateaux, bougies,
chandeliers, décorations murales et tableaux, lampes, abat-jour,
appareils d’éclairage, ustensiles de table, verres, coutellerie,
ustensiles de service en bois, linge de table, articles cadeaux
décoratifs, poterie, plats de service, casseroles, poêles, ustensiles
de cuisine, globes, horloges, ouvre-boîtes et cafetières; éléments

de rayonnage pour le rangement d’équipement audio, tabourets,
meubles à tiroirs, meubles de hall d’entrée, portemanteaux,
buffets, classeurs à compartiments, plateaux pour articles divers,
boîtes, porte-livres, corbeilles à papier, babillards, vases, produits
en tissu, armoires de salle de bain, rideaux de douche, papier
peint; cages en bois pour chiens et chats; oeuvres d’art et
d’artisanat; carte de souhaits; foulards et bijoux de fantaisie.
Employée au CANADA depuis 27 juillet 2004 en liaison avec les
services.

1,236,512. 2004/11/08. SEING-HOOI OOI, 49, Nottingham Drive,
Richmond Hill, ONTARIO L4S 1Z8 

KARUNA 
As provided by the applicant, the meaning of KARUNA is
compassion. Karuna is a Thai language. (Thailand)

SERVICES: (1) Design services for offices, residential houses,
and restaurants. (2) Design services for newly developed goods/
wares exclusively for wholesale buyers. (3) Restaurant and café
services. (2) Operation of a retail and wholesale outlet dealing in
kitchen gadgets, cookware, bakeware, dinnerware, decorative
household accessories, photo frames, small kitchen furniture,
area rugs, glassware, candleholders, great wrought iron, clocks,
hand painted ceramics, table linens, drapes and drapery
hardware, flatware, candles; cookware accessories, kitchen
accessories; kitchen utensils; gadgets and tools for culinary use.
Furniture and household furnishings namely: wood furniture,
upholstered furniture, metal-frame furniture, pine furniture, living
room furniture, dining room furniture, bedroom furniture, garden
furniture, children’s furniture, modular storage units, shelves,
modular wall units, tables, chairs, sofas, sofa beds, beds, bed
frames, headboards, couches, stools, ottomans, sectional seating
benches, carpenters’ benches, desks, credenzas, sideboards,
chests, cupboards, cabinets, bar cabinets, dressers, vanities,
bookcases, tea wagons, record player benches, corner
cupboards, storage cabinets, hat racks, coat racks, mirrors,
cushions, mattresses, bedding, boxes, valances, stands,
wardrobes, baskets, planters, sauna benches, cribs, crib
mattresses, cradles, blackboards, wall bars, bunks, ladders,
flower stands, pedestals, storage boxes, clothes hangers, swings,
magazine stands, shoe stands, and parts of the wares aforesaid;
textile fabrics, rugs, carpets, floor coverings, curtains, curtain
hardware, window blinds, bedspreads, blankets, quilts, pillows,
pillow cases, sheets, sheet bags, bathroom accessories, namely
racks, holders and receptacles, towels, chair pads, trays, candles,
candlesticks, decorative wall hangings and pictures, lights, lamps,
lamp shades, lighting fixtures, tableware, glasses, flatware,
wooden serving utensils, table linen, decorative giftware, pottery,
serving vessels, pots, pans, kitchen utensils, globes, clocks, can
openers and coffee pots. Shelving units for storing audio
equipment, stools, drawer units, hall furniture, hat stands, coat
racks, buffets, organizers, in/out trays, boxes, book holders, waste
baskets, bulletin boards, vases, textiles, bathroom cabinets,
shower curtains, wallpaper. Wooden cage for dog and cat.
Handicraft and art. Greeting card. Scarf and costume jewelry.
Used in CANADA since July 27, 2004 on services.
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Selon le requérant, le mot thaï KARUNA peut se traduire en
anglais par compassion.

SERVICES: (1) Services de conception de bureaux, bâtiments
résidentiel et restaurants; (2) services de conception ayant trait
aux nouveaux biens/marchandises réservés exclusivement aux
acheteurs en gros; (3) services de restaurant et de café. (2)
Exploitation d’un point de vente au détail et en gros de gadgets de
cuisine, batteries de cuisine, ustensiles pour la cuisson, articles de
table, accessoires domestiques décoratifs, cadres à photos, petits
meubles de cuisine, petits tapis, verrerie, chandeliers, articles en
fer forgé, horloges, articles en céramique peints à la main, linges
de table, tentures et quincaillerie connexe, coutellerie, bougies;
accessoires de batterie de cuisine, accessoires de cuisine;
ustensiles de cuisine; gadgets et outils pour la cuisine; meubles et
ameublement de maison, nommément meubles en bois, meubles
rembourrés, meubles à structure métallique, meubles en pin,
meubles de salle de séjour, mobilier de salle à manger, meubles
de chambre à coucher, mobilier de jardin, meubles pour enfants,
unités de rangement modulaires, rayons, éléments muraux
modulaires, tables, chaises, canapés, canapés-lits, lits, châlits,
têtes de lit, canapés, tabourets, ottomanes, bancs à sections,
établis de menuisier, bureaux, bahuts, crédences, coffres,
armoires, meubles à tiroirs, armoires de bar, chiffonniers,
coiffeuses, bibliothèques, tables roulantes, sièges pour meubles
phonographes, armoires de coin, armoires de rangement, porte-
chapeaux, porte-manteaux, miroirs, coussins, matelas, literie,
boîtes, cantonnières, supports, penderies, paniers, jardinières,
bancs de sauna, berceaux, matelas pour berceaux, tableaux
noirs, étagères de bar murales, lits de camp, échelles, supports
pour fleurs, piédestaux, boîtes de rangement, supports à
vêtements, supports pivotants, porte-magazines, supports à
chaussures et pièces pour les marchandises susmentionnées;
tissus textiles, carpettes, tapis, couvre-planchers, rideaux,
quincaillerie pour rideaux, toiles pour fenêtres, couvre-pieds,
couvertures, courtepointes, oreillers, taies d’oreiller, draps, sacs
pour draps, accessoires de salle de bain, nommément supports et
récipients, serviettes, coussins de chaise, plateaux, bougies,
chandeliers, décorations murales et tableaux, lampes, abat-jour,
appareils d’éclairage, ustensiles de table, verres, coutellerie,
ustensiles de service en bois, linge de table, articles cadeaux
décoratifs, poterie, plats de service, casseroles, poêles, ustensiles
de cuisine, globes, horloges, ouvre-boîtes et cafetières; éléments
de rayonnage pour le rangement d’équipement audio, tabourets,
meubles à tiroirs, meubles de hall d’entrée, portemanteaux,
buffets, classeurs à compartiments, plateaux pour articles divers,
boîtes, porte-livres, corbeilles à papier, babillards, vases, produits
en tissu, armoires de salle de bain, rideaux de douche, papier
peint; cages en bois pour chiens et chats; oeuvres d’art et
d’artisanat; carte de souhaits; foulards et bijoux de fantaisie.
Employée au CANADA depuis 27 juillet 2004 en liaison avec les
services.

1,236,814. 2004/11/03. Astro-Med, Inc., a Rhode Island
corporation, Astro-Med Industrial Park, 600 East Greenwich
Avenue, West Warwick, Rhode Island, 02893, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIVO! 
WARES: Laser color printer. Priority Filing Date: July 21, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
603,306 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 06, 2005 under
No. 3024229 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes couleur au laser. Date de priorité
de production: 21 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/603,306 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No. 3024229 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,237,093. 2004/11/12. Vandenberg Special Products B.V., Louis
Pasteurstraat 17, 3261 LZ OUD-BEIJERLAND, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CONES 
WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely matches, cigarette
paper, cigarette tubes, cigar tubes, lighters for smokers. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
December 11, 2002 under No. 722129 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
allumettes, papier à cigarettes, tubes à cigarettes, tubes à cigares
et briquets pour fumeurs. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 11
décembre 2002 sous le No. 722129 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,237,385. 2004/11/16. KANEKA CORPORATION, 2-4,
Nakanoshima 3-chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words FLAME RETARDANT
and QUALITY FIBERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Artificial fibers used in manufacture of wigs and
hairpieces; wigs and hairpieces. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAME RETARDANT et
QUALITY FIBERS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres artificielles servant à la fabrication de
perruques et de postiches; perruques et postiches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,437. 2004/11/05. METABOLIC BALANCE GMBH, Am
Gries 21, 84424 Isen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

METABOLIC BALANCE 
The right to the exclusive use of the word METABOLIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dietary supplements, namely, vitamins, minerals;
dietary foodstuffs, namely, meal replacement bars, energy bars,
vegetable juices; computer programs, namely, computer
programs for use in calculating nutrition concepts based on
personal user data; computers; data carriers, namely, magnetic
data carriers, CD-ROMs featuring computer programs for
compiling data for preparation of lists of food and drinks; parts of
the aforementioned goods; medical instruments and apparatuses,
namely, blood analyzers; parts of the aforementioned goods. (2)

Computer programs, namely, computer programs for use in
calculating nutrition concepts based on personal user data; data
carriers, namely, magnetic data carriers, CD-ROMs featuring
computer programs for compiling data for preparation of lists of
food and drinks; parts of the aforementioned goods. SERVICES:
(1) Compilation of personal user data, namely, body size, body
weight, medical history, dislikes, allergies, medicine and
measured data, for preparation of lists of food and drinks;
education in questions of diet and correct alimentation, namelym
educational services in the fields of diet and correct alimentation;
education about the art of cooking and food, namely, educational
services in the fields of cooking and food preparation; scientific
services and research work in the field of dietetics; industrial
analysis and research services in the field of dietetics; design and
development of computer hardware and software; computer
programming; rental of computer programs and data processing
equipment; operation of databases, namely, storage and retrieval
in the field of nutritional data; medical services, namely, operation
of a medical clinic; services of a physician; services of a cure
clinic, namely, medical clinics; health consultancy, namely, dietary
health consultancy; food consultancy, namely, food nutrition
consultancy. (2) Compilation of personal user data, namely, body
size, body weight, medical history, dislikes, allergies, medicine
and measured data, for preparation of lists of food and drinks;
education in questions of diet and correct alimentation, namely,
educational services in the fields of diet and correct alimentation;
education about the art of cooking and food, namely, educational
services in the fields of cooking and food preparation; design and
development of computer hardware and software; computer
programming; operation of databases, namely, storage and
retrieval in the field of nutritional data; medical services, namely,
operation of a medical clinic; services of a physician; health
consultancy, namely, dietary health consultancy; food
consultancy, namely, food nutrition consultancy. Used in
GERMANY on wares (2) and on services (2). Registered in or for
GERMANY on July 16, 2003 under No. 30301860.7 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot METABOLIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments diététiques, nommément
vitamines et minéraux; produits alimentaires diététiques,
nommément substituts de repas en barres, barres énergétiques,
jus de légumes; programmes informatiques, nommément
programmes informatiques pour le calcul de concepts
nutritionnels au moyen des données personnelles de l’utilisateur;
ordinateurs; supports de données, nommément supports de
données magnétiques, CD-ROM contenant des programmes
informatiques de compilation de données pour la préparation de
listes d’aliments et de boissons; pièces pour les articles
susmentionnés; instruments et appareils médicaux, nommément
automates d’analyse sanguine; pièces pour les articles
susmentionnés. (2) Programmes informatiques, nommément
programmes informatiques utilisés à des fins de calcul de
concepts de nutrition basés sur des données personnelles
d’utilisateur; supports de données, nommément supports de
données magnétiques, CD-ROM contenant des programmes
informatiques pour compilation de données pour préparation de
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listes d’aliments et de boissons; pièces pour les articles
susmentionnés. SERVICES: (1) Compilation de données
personnelles sur l’utilisateur, nommément taille, poids,
antécédents médicaux, aversions, allergies, données médicales
et mesurées, pour préparation de listes d’aliments et de boissons;
éducation en matières de régime alimentaire et de bonne
alimentation, nommément services éducatifs dans les domaines
du régime alimentaire et d’une bonne alimentation; éducation
portant sur l’art culinaire et de l’alimentation, nommément services
éducatifs dans les domaines de la cuisine et de la préparation
alimentaire; services scientifiques et travaux de recherche dans le
domaine de la diététique; services d’analyse et de recherche
industrielles dans le domaine de la diététique; conception, et
développement et élaboration de matériel informatique et de
logiciels; programmation informatique; location de programmes
informatiques et d’équipement de traitement des données;
exploitation de bases de données, nommément stockage et
extraction dans le domaine des données nutritionnelles; services
médicaux, nommément exploitation d’une clinique médicale;
services de médecin; services d’une clinique de traitement,
nommément cliniques médicales; consultation en santé,
nommément consultation en santé diététique; consultation en
alimentation, nommément consultation en nutrition. (2)
Compilation de données personnelles sur l’utilisateur,
nommément taille, poids, antécédents médicaux, aversions,
allergies, données médicales et mesurées, pour préparation de
listes d’aliments et de boissons; éducation en matières de régime
alimentaire et de bonne alimentation, nommément services
éducatifs dans les domaines du régime alimentaire et d’une bonne
alimentation; éducation portant sur l’art culinaire et de
l’alimentation, nommément services éducatifs dans les domaines
de la cuisine et de la préparation alimentaire; conception, et
développement et élaboration de matériel informatique et de
logiciels; programmation informatique; exploitation de bases de
données, nommément stockage et extraction dans le domaine
des données nutritionnelles; services médicaux, nommément
exploitation d’une clinique médicale; services de médecin;
consultation en santé, nommément consultation en santé
diététique; consultation en alimentation, nommément consultation
en nutrition. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 16 juillet 2003 sous le No.
30301860.7 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,237,931. 2004/11/19. ProductMasters, Inc., a Maryland
corporation, 8629 Jessica Lane, Perry Hall, Maryland 21228,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NORIDERS 

WARES: Iron-on patches with stays for internal attachment to
shorts/pants. Priority Filing Date: May 20, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/422,299 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 11, 2005 under No. 3,006,647
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces thermocollables avec ancrages pour
fixation à l’intérieur des shorts/pantalons. Date de priorité de
production: 20 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422,299 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 octobre 2005 sous le No. 3,006,647 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,062. 2004/11/16. Xcel Energy Inc., (a Minnesota
corporation), 800 Nicollet Mall, Suite 2900, Minneapolis,
Minnesota 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XCEL ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Public utility services in the nature of electricity and
natural gas transmission; transmission of natural gas and liquefied
natural gas through pipelines; storage of natural gas and liquefied
natural gas. Priority Filing Date: September 07, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/479,283 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 01, 2005 under No.
3011277 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publics, à savoir le transport d’électricité et
de gaz naturel; transport de gaz naturel et de gaz naturel liquéfié
par pipelines; stockage de gaz naturel et de gaz naturel liquéfié.
Date de priorité de production: 07 septembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/479,283 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 novembre 2005 sous le
No. 3011277 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,238,093. 2004/11/22. JOB’S DAUGHTERS INTERNATIONAL,
a non profit corporation incorporated in Nebraska, U.S.A., 233
West 6th Street, Papillion, Nebraska 68046-2210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAROLD M. SWITZER,
(CARON & PARTNERS LLP), 21ST FLOOR, SCOTIA CENTER,
2100, 700-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2W1 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry, namely, necklaces, pins, rings, charms and
tiaras. (2) Calendars; photo albums; diaries; decals; bumper
stickers; paperweights; book marks; pens; pencils; place mats
made of paper; paper napkins; brochures about meetings,
meeting procedures, and membership information; printed
pamphlets in the field of meeting procedures; printed pamphlets
containing rituals in the field of meeting procedures; stationery,
namely, writing paper and envelopes. (3) Flags and wall hangings,
both made of textile material. (4) Clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, jackets and hats sold to members of a youth
organization for girls ages 10 to 20, excluding jeans, jean jackets
and any type of clothing made of denim or denim-like materials.
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of girls between the ages of 10 and 20. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément colliers, épinglettes,
bagues, breloques et diadèmes. (2) Calendriers; albums à photos;
agendas; décalcomanies; autocollants pour pare-chocs; presse-
papiers; signets; stylos; crayons; napperons en papier; serviettes
de table en papier; brochures portant sur les réunions, les
procédures de réunions et des renseignements en matière
d’adhésion; dépliants imprimés dans le domaine des procédures
de réunions; dépliants imprimés contenant les rituels
conversationnels dans le domaine des procédures de réunions;
articles de papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes.
(3) Drapeaux et décorations murales, tous deux en textile. (4)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
blousons et chapeaux pour la vente aux membres d’une
organisation pour jeunes filles âgées de 10 à 20 ans, excluant
jeans, vestes en denim et tout types de vêtements en denim ou en
tissus de type denim. SERVICES: Services d’une association,
nommément promotion des intérêts des filles âgées de 10 à 20
ans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,238,222. 2004/11/23. The Institute of Internal Auditors
(Winnipeg Chapter) operating as Winnipeg Internal Auditors, C/O
Trish McBeth, 500-330 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA
R3C 0C4 
 

The right to the exclusive use of the words WINNIPEG INTERNAL
AUDITORS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of the interchange of knowledge, namely
promoting the interests of internal auditors, namely by providing a
forum for the exchange of concepts and techniques related to
improving internal auditing; educational servcies for internal
auditors, namely conducting courses, conferences, seminars and
workshops all in the field of internal auditing. Promotion of the
interchange of knowledge through website creation, development
and hosting all in the field of internal auditing. Operations of a
website for the interchange of knowledge and to provide access to
job postings in the field of internal auditing. Used in CANADA
since January 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINNIPEG INTERNAL
AUDITORS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion de l’échange de connaissances,
nommément promotion des intérêts des vérificateurs internes,
nommément au moyen de la fourniture d’un forum pour l’échange
d’idées et de techniques concernant l’amélioration de la
vérification interne; services pédagogiques pour auditeurs
internes, nommément cours, conférences, séminaires et ateliers,
tous dans le domaine de la vérification interne. Promotion de
l’échange de connaissances au moyen de la création, de
l’élaboration et de l’hébergement de sites Web, tous dans le
domaine de la vérification interne. Exploitation d’un site Web pour
l’échange de connaissances et la fourniture d’accès à des offres
d’emploi dans le domaine de la vérification interne. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,239,100. 2004/11/30. Graphite Design International Inc., 7919
St Andrews Avenue, San Diego, CA 92154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TUNE UP YOUR GEAR WITH TOUR AD 
WARES: Golf club shafts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manches de bâtons de golf. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,239,477. 2004/12/02. AUDI AG, 85045 Ingolstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Q5 
WARES: Vehicles and their parts, namely automobiles and
constructive parts thereof; apparatus and locomotion by land,
namely automobiles, sport utility vehicles; animal skins, hides;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; games and playthings, namely, action figures and action
figures accessories, board games, card games, stand alone video
game machines, video game machines for home use, slot
machines, pinball machines, backgammon games, chess games,
chessboards, cups for dice, dice, dominoes, mahjong, marbles for
games, dolls and stuffed toys, puzzles, boxes of bricks,
construction toys, unitized construction kits, electrical and
chemical kits, railways and motorways, model cars and model
machines, pedal cars, plush cars, teddy bears; model cars;
decorations for Christmas trees. Priority Filing Date: July 26,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 42 960.0/18 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules et leurs pièces, nommément
automobiles et leurs pièces constructives; appareils et transport
terrestre, nommément automobiles, véhicules sport utilitaires;
peaux d’animaux, cuirs bruts; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires pour figurines d’action, jeux de
table, jeux de cartes, machines de jeux vidéo autonomes,
appareils de jeux vidéo pour usage domestique, machines à sous,
billards électriques, jeux de trictrac, jeux d’échecs, échiquiers,
cornets à dés, dés à jouer, dominos, mah-jong, billes pour jeux,
poupées et jouets en peluche, casse-tête, boîtes de briques,
jouets de construction, ensembles de construction unitisés,
nécessaires de montages électriques et trousses de chimie,
chemins de fer et autoroutes, modèles réduits d’automobiles et de
machines, voitures à pédales, automobiles en peluche, oursons
en peluche; modèles réduits d’automobiles; décorations pour
arbres de Noël. Date de priorité de production: 26 juillet 2004,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 42 960.0/18 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,860. 2004/12/07. Leif J. Ostberg, Inc. (a Corporation of
New Jersey), 401 Hamburg Turnpike, Suite 305, Wayne, New
Jersey 07470, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIO2 TITANIUM 

WARES: Footwear, namely safety boots with reinforced toes.
Priority Filing Date: December 02, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/525,705 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes de
sécurité avec pointes renforcées. Date de priorité de production:
02 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/525,705 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,147. 2004/12/08. Ferrari S.p.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Motor cars, sport cars, convertible cars, parts and fittings
therefor; automobiles, structural and replacement parts,
components and accessories therefor; brakes, engines, tyres for
motor land vehicles; bicycles, motorcycles, vans, trucks; model
cars (toys or playthings) for sale in an assembly kit form, toy model
vehicles, toy collection models reproducing automobiles and other
vehicles, modular structures construction toys and connecting
links therefor, toy construction blocks kits, dolls, dolls’ clothing,
accessories for dolls, soft felt toys, toy vehicle tracks, toy real-size
non operating replicas of automobiles for ornament, entertainment
and exhibition purposes, game puzzles, hand held video games,
tennis bags, golf bags, golf pouches, golf clubs, playing cards;
replica cars for children in pedal version or working with batteries.
Priority Filing Date: November 12, 2004, Country: ITALY,
Application No: T002004C003327 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, voitures sport, automobiles
décapotables, pièces et accessoires connexes; automobiles,
pièces structurales et pièces de rechange, composants et
accessoires connexes; freins, moteurs, pneus pour véhicules
terrestres motorisés; bicyclettes, motocyclettes, fourgonnettes,
camions; modèles réduits d’automobiles (jouets ou articles de jeu)
pour vente sous forme de prêts-à-monter, véhicules miniatures
pour enfants, modèles réduits de collection reproduisant des
automobiles et d’autres types de véhicules, structures modulaires,
jouets de construction et liaisons connexes, blocs de construction,
poupées, vêtements de poupées, accessoires pour poupées,
jouets en feutre mou, pistes pour véhicules-jouets, répliques
inutilisées d’automobiles en jouets grandeur nature pour fins
d’ornement, de divertissement et d’exposition, casse-tête, jeux
vidéo portatifs, sacs de tennis, sacs de golf, petits sacs de golf,
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bâtons de golf, cartes à jouer; répliques d’automobiles pour
enfants en version à pédales ou mues par batteries. Date de
priorité de production: 12 novembre 2004, pays: ITALIE, demande
no: T002004C003327 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,240,241. 2004/12/09. Brydson Group Ltd., 557 Church Street,
Toronto, ONTARIO M4Y 2E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of SPA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant services, namely the provision of food
and beverages. (2) Operation of a spa and wellness centre. (3)
Spa services, namely facials, massages, aromatherapy,
manicures, pedicures, body treatments, reflexology treatments
and the provision of fitness and exercise classes. (4) Beauty,
cosmetic, nail and skin care services; namely laser skin
resurfacing, chemical peels, micro-dermabrasion, skin photo
rejuvenation, the application of topical and injectable muscle
relaxants and wrinkle removers and injectable cosmetic fillers, hair
dressings, the application of make-up and cosmetics, nail shaping
and conditioning, the application and removal of nail polishes, skin
treatments, skin toning, the application of masques and
conditioners to the skin, the treatment of corns and calluses, and
exfoliation treatments. (5) Education services, namely fitness and
wellness programs and seminars. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restaurant, nommément fourniture
d’aliments et de boissons. (2) Exploitation d’une station thermale
et d’un centre de mieux-être. (3) Services de centre de beauté,
nommément traitements faciaux, facials, massages,
aromathérapie, manucure, pédicure, traitements corporels,
traitements de réflexologie et cours de conditionnement physique
et d’exercice. (4) Services de soins de beauté, de soins
cosmétiques, de soins des ongles et de soins de la peau,
nommément resurfaçage de la peau au laser, dermabrasion
chimique, micro-dermabrasion, photoréjuvénation de la peau,
application de myorelaxants et de produits antirides topiques et
d’agents de remplissages cosmétiques injectables, apprêts
capillaires, application de maquillage et de cosmétiques, profilage
et conditionnement des ongles, application et élimination de
produits pour le polissage des ongles, traitements cutanés,

stimulation cutanée, application de masques et conditionneurs
cutanés, traitement des cors et des durillons et traitements
exfoliants. (5) Services pédagogiques, nommément programmes
et séminaires ayant trait au conditionnement physique et au
mieux-être. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,240,242. 2004/12/09. Brydson Group Ltd., 557 Church Street,
Toronto, ONTARIO M4Y 2E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of CANADA’S and SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant services, namely the provision of food
and beverages. (2) Operation of a spa and wellness centre. (3)
Spa services, namely facials, massages, aromatherapy,
manicures, pedicures, body treatments, reflexology treatments
and the provision of fitness and exercise classes. (4) Beauty,
cosmetic, nail and skin care services; namely laser skin
resurfacing, chemical skin peels, micro-dermabrasion, skin photo
rejuvenation, the application of topical and injectable muscle
relaxants and wrinkle removers and injectable cosmetic fillers, hair
dressings, the application of make-up and cosmetics, nail shaping
and conditioning, the application and removal of nail polishes, skin
treatments, skin toning, the application of masques and
conditioners to the skin, the treatment of corns and calluses, and
exfoliation treatments. (5) Education services, namely fitness and
wellness programs and seminars. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADA’S et SPA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restaurant, nommément fourniture
d’aliments et de boissons. (2) Exploitation d’une station thermale
et d’un centre de mieux-être. (3) Services de centre de beauté,
nommément traitements faciaux, facials, massages,
aromathérapie, manucure, pédicure, traitements corporels,
traitements de réflexologie et cours de conditionnement physique
et d’exercice. (4) Services de beauté, cosmétiques, de soins de la
peau et des ongles, nommément resurfaçage de la peau au laser,
dermabrasions chimiques, microdermabrasion, photoréjuvénation
de la peau, l’application de myorelaxants topiques et injectables et
de produits antirides et d’agents de remplissage cosmétiques
injectables, apprêts capillaires, l’application de maquillage et de
cosmétiques, formage et conditionnement des ongles,
l’application de vernis à ongles et produits dissolvants pour ces
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derniers, traitements pour la peau, tonifiant pour la peau,
l’application de masques et de conditionneurs pour la peau, le
traitement de cors et de durillons et traitements d’exfoliation. (5)
Services pédagogiques, nommément programmes et séminaires
ayant trait au conditionnement physique et au mieux-être. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,240,283. 2004/11/23. IRIS, LE GROUPE VISUEL (1990) INC.,
3030, boulevard Le Carrefour, bureau 1200, Laval, QUÉBEC
H7T 2P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL-ANDRE MATHIEU, CORPORATION
D’AVOCATS MATHIEU INC., 5515, CHEMIN DE LA COTE ST-
LUC, MONTREAL, QUÉBEC, H3X2C6 

EXPERIENCE IRIS 
MARCHANDISES: (1) Lunettes, lentilles de contact, loupes,
prothèses, produits d’entretien de lentilles cornéennes
nommément contenants de plastique et petits chiffons, produits
de nettoyage pour lentilles ophtalmiques nommément solutions
de trempage et de rinçage, cordons, chaînes et élastiques, pièces
détachées de montures de lunettes, lunettes de sécurité, lunettes
de soleil, demi-lunettes de lecture, lunettes de sports nommément
lunettes de ski, lunettes de natation et porte-lunettes. (2) Tasses
à café, chandails, chemises, casquettes, balles de golf, sacs de
sports, montres et manteaux. SERVICES: Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de lunettes, lentilles de
contact, loupes et aides visuelles, prothèses, produits d’entretien
de lentilles cornéenes nommément contenants de plastique et
petits chiffons, produits de nettoyage pour lentilles ophtalmiques
nommément solutions de trempage et de rinçage, cordons,
chaînes et élastiques, pièces détachées de montures de lunettes,
lunettes de sécurité, lunettes de soleil, demi-lunettes de lecture,
lunettes de sports nommément lunettes de ski, lunettes de
natation et porte-lunettes; réparation de lunettes. Employée au
CANADA depuis novembre 2004 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Eyeglasses, contact lenses, hand lenses,
prostheses, products for the maintenance of corneal lenses,
namely plastic containers and small cloths, products for cleaning
ophthalmic lenses, namely soaking solutions and rinsing
solutions, cords, chains and elastics, parts for eyeglass frames,
safety glasses, sunglasses, half-lens reading glasses, sports
eyeglasses namely ski glasses, swimming glasses and eyeglass
holders. (2) Coffee cups, sweaters, shirts, peak caps, golf balls,
sports bags, watches and coats. SERVICES: Operation of a
business dealing in the sale of eyeglasses, contact lenses, hand
lenses and visual aids, prostheses, products for the maintenance
of corneal lenses, namely plastic containers and small cloths,
products for cleaning ophthalmic lenses, namely soaking solutions
and rinsing solutions, cords, chains and elastics, parts for
eyeglass frames, safety glasses, sunglasses, half-lens reading
glasses, sports eyeglasses, namely ski glasses, swimming
glasses and eyeglass holders; repair of eyeglasses. Used in
CANADA since November 2004 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,240,325. 2004/12/10. Suez, société anonyme, 16, rue de la
Ville l’Évêque, Paris 75008, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 231, RUE HÉLÈNE-BOULLÉ, MONT-SAINT-
HILAIRE, QUÉBEC, J3H3P5 

VOUS APPORTER L’ESSENTIEL DE 
LA VIE 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot VIE en
dehors de la marque de commerce pour les services reliés aux
assurances et à l’assurance vie.

MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie, aux
sciences, nommément: produits pour adoucir l’eau, nommément
sel adoucisseur d’eau, pour la purification de l’eau, nommément:
chlore, adoucisseur d’eau; ainsi qu’à la photographie, à
l’agriculture, l’horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; produits chimiques destinés au traitement de l’eau;
produits chimiques pour la purification de l’eau; appareils et
instruments scientifiques (autres qu’à usage médical), nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), nommément: appareils et
instruments de mesure et de contrôle appliqués à l’eau, au
traitement et à la purification des eaux potables résiduaires tant
urbaines qu’industrielles, nommément: ballons météorologiques,
bouchons indicateurs de pression pour valves, bouées de
repérage, mesures de capacité, cubes capillaires, densimètres,
densité-mètres, détecteurs, doseurs, indicateurs de niveau d’eau,
dosimètres, hygromètres, inclinomètres, indicateurs de temps,
indicateurs de pression, indicateurs de quantité, indicateurs de
température, indicateurs de vide, indicateurs de vitesse,
ionisateurs, jauges, manomètres, pèse-acide, pèse-sel,
photomètres, polarimètres, pompes autorégulatrices à
combustible, mesureurs de pression, sonars, sondes,
sonomètres, sulfitomètres, tachymètres thermostats,
dactynomètres, appareils pour l’analyse des gaz, des liquides et
des solides, nommément: aéromètres, appareils pour l’analyse de
l’air, alcoomètres, altimètres, anémomètres, ballons
météorologiques, baromètres, niveaux à bulle, compteurs à gaz,
densimètres, densitomètres, détecteurs, doseurs, dynamomètres,
enregistreurs de pression, fréquencemètres, galvanomètres,
gazomètres, hydromètres, indicateurs de quantité, indicateurs de
température, indicateurs de vide, indicateurs de vitesse,
lactomètres, manomètres, micromètres, holomètres, endomètres,
oscillographes, réfractomètres, sondes, sonars, sonomètres,
spectrographes, spectroscopes, sulfitomètres, tachymètres,
thermomètres, tous ces produits étant utilisés pour l’analyse des
gaz, notamment de l’air, des liquides et des solides, notamment
en vue du traitement des déchets industriels, ménagers,
hospitaliers et spéciaux; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils pour le traitement
de l’information, nommément: cartes à mémoire ou à
microprocesseur, ordinateurs, claviers d’ordinateur, unité centrale



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 74 March 22, 2006

d’ordinateur, disques vierges pour ordinateur, lecteurs de
disquettes, modems, imprimantes d’ordinateur, mémoire
d’ordinateur, stylets pour ordinateur, programme de système
d’exploitation pour ordinateur, scanner, interface informatique;
appareils pour l’enregistrement, la transmission et la reproduction
du son ou des images, nommément: disques et cubes
acoustiques, amplificateur des sons, haut-parleurs,
magnétophones, magnétoscopes, microphones, récepteurs
audio, récepteurs vidéo, satellites, télégraphes, téléphones,
téléprompteurs, télérupteurs, téléscripteurs, appareils de
télévision; supports d’enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, disques compacts, disques compacts interactifs,
disques compacts à mémoire morte, disques vidéo numériques,
nommément: supports d’enregistrement magnétiques vierges,
disques acoustiques vierges, bandes vidéo vierges, bandes audio
vierges, disques compacts vierges pour l’enregistrement des sons
et des images, supports d’enregistrement magnétique, disques
acoustiques, bandes vidéos, bandes audio et disques compacts
impressionnés comportant des informations et/ou des instructions
pour l’exploitation, le traitement et la distribution de l’eau, le
traitement et la distribution d’énergie, le traitement et
l’établissement de télécommunications; progiciels, logiciels,
nommément: logiciels et progiciels pour le traitement
d’informations en matière de traitement, d’exploitation et de
distribution de l’eau, en matière de traitement et de distribution
d’énergie; écouteurs téléphoniques, fils téléphoniques,
transmetteurs téléphoniques, postes radio téléphoniques;
appareils d’éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d’eau et installations sanitaires, accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à eau, appareils à filtrer l’eau,
appareils de prise d’eau, appareils et installations pour
l’adoucissement de l’eau, appareils et installations pour la
purification de l’eau, appareils réchauffeurs d’eau, nommément:
vannes, valves, robinets, robinets mélangeurs, purgeurs, filtres,
pompes à eau, conduites d’eau, filtres pour l’eau, adoucisseurs
d’eau, réservoirs d’eau, manchons pour conduites d’eau, éviers,
douches, baignoires, chasses d’eau, lavabos, cuvettes de toilette,
fontaines, colonnes à distiller, réchauffeurs d’eau, refroidisseurs
d’eau, réservoirs d’eau sous pression, stérilisateurs d’eau,
échangeurs thermiques, égouts, évaporateurs, purificateurs
d’eau, stérilisateurs d’eau, robinets de canalisation, filtres pour
l’eau potable, réservoirs d’eau sous pression, bouches à eau,
radiateurs à vapeur pour le chauffage des bâtiments, liquide et
gazeuse, radiateurs électriques pour le chauffage des bâtiments,
chaudières de chauffage, purgeurs non automatiques pour
installation de chauffage, humidificateurs, radiateurs de chauffage
central, radiateurs électriques, filaments électriques chauffants,
chauffe-eau, installations de chauffage et climatisation pour
véhicules, échangeurs thermiques, appareils d’ionisation pour le
traitement de l’air, filtres à air pour la climatisation, chauffeurs
d’air, stérilisateurs d’air, armoires, chambres et récipients
frigorifiques; installations de conduites d’eau; installations de
distribution d’eau; installations pour l’approvisionnement d’eau;
installations pour le refroidissement de l’eau; installations de
refroidisseurs d’eau; stérilisateurs d’eau; filtres pour l’eau;
réservoir d’eau; installations de chauffage à eau chaude; carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie ou l’imprimerie);
photographies; livres, journaux, magazines, affiches; adhésifs

(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; machines à
écrire; matériel d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des
appareils), nommément: manuels d’instruction et d’enseignement
dans les domaines de l’eau, de l’énergie et de la propreté
industrielle et de l’environnement; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés. SERVICES: Organisation d’expositions à
buts commerciaux ou de publicité; diffusion d’annonces
publicitaires; abonnement à des journaux; aide à la direction, à
l’exploitation et au développement d’entreprises industrielles ou
commerciales; diffusion d’annonces publicitaires; location de
matériel publicitaire; relations publiques; affaires bancaires,
financières, monétaires et immobilières, nommément: analyse
financière, investissement de capitaux, opérations de change,
opérations de compensations (change), consultation en matière
financière, dépôt de valeurs, émissions de bons de valeur,
épargne, estimations fiscales, services de financement,
informations financières, constitution de fonds, placement de
fonds, transfert électronique de fonds, prêts (finance), courtage en
bourse, consultation en matière de fusion ou d’acquisition,
analyse financière de projets d’affaires, consultation en matière
d’assurance, prévisions financières, courtage immobilier,
planification financière pour les entreprises et les personnes
physiques, recherche financière, expertises et évaluations
fiscales pour entreprises et personnes physiques, opérations
d’assurance vie; agences de crédit, services d’analyse financière,
assurances, assurance-vie, services de crédit-bail, services de
courtage en bourse, services de financement, services
d’investissements financiers, d’ingénierie financière, montage
d’opérations financières, prises de participations dans tous types
de sociétés, organismes et groupements, rachat d’entreprises,
rapprochement d’entreprises, financement de l’innovation;
services de prêts; parrainage et mécénat financier; courtage de
biens immobiliers, évaluation et gérance de biens immobiliers,
location de biens immobiliers, estimations immobilières,
investissement de capitaux; constructions et réparation,
nommément: services d’entretien et de maintenance des réseaux
de canalisation, services de réhabilitation des aqueducs ou des
conduites de distribution d’eau, services de construction
d’ouvrages d’assainissement, de collecteurs d’eaux usées,
d’ouvrages de dépollution pluviale, d’ouvrages de protection
contre les crues, services de rénovation des stations de pompage,
aménagements apportés aux ouvrages existants en vue
d’améliorer la sécurité et la qualité de l’alimentation en eau,
services de conception et de construction de stations de
traitement des eaux (eau potable, eau résiduaire urbaine et
industrielle, eau fluviale); services d’installation de conduites
d’eau et d’usines de traitement de l’eau, forage de puits,
rénovation des bâtiments, d’immeubles, travaux de dépollution et
de restauration des sites dégradés; installations et réparations de
systèmes de distribution d’eau, de traitement des eaux et de
dispositifs d’irrigation; nettoyage de bâtiments et d’édifices;
construction d’usines, de ponts; réalisation de revêtements
routiers; installation et réparation de chauffage, d’appareils pour le
conditionnement de l’air, d’appareils électriques, de fourneaux,
d’appareils de réfrigération; services de conception et de
construction de stations de traitement des eaux; services de
réalisation de conduites d’eau et d’usines de traitement de l’eau et
informations en ces domaines; transmission de messages et
d’images assistée par ordinateur, transmission et échange de
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données, d’informations, de messages, de signaux et d’images
codées, transmission d’informations contenues dans des banques
de données, visualisation d’informations d’une banque de
données, services d’appel radioélectrique, messagerie
électronique, radiotéléphonie mobile, transmission par satellite,
télévision par câble, nommément: transmission et réception de
télécopies, de télégrammes, d’appels téléphoniques,
radiodiffusion, diffusion de programmes de télévision, fournitures
d’accès à un réseau informatique mondial, transmission de
télécopies, radiotéléphonie et téléphonie mobile, services de
transferts d’appels, de renvois d’appels, services d’annuaires,
information en matière de télécommunications; diffusion de
programmes de télévision; émissions radiophoniques, télévisées;
location d’appareils de télécommunication, de modems, de
télécopieurs, de téléphones; diffusion de programmes de
télévision, émissions radiophoniques et télévisées; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages; services
d’adduction et de distribution des eaux; courtage en matière de
transport, information en matière de transport; distribution
d’énergie et de l’électricité; conditionnement de produits,
notamment mise en bouteilles et bonbonnes d’eau, livraison de
marchandises, notamment de bouteilles et bonbonnes d’eau;
traitement de matériaux, nommément: services de collecte des
eaux usées, urbaines ou industrielles, d’égout, services de
collecte, de tri de déchets urbains, industriels et radioactifs, de
déchets solides et liquides, de graisses industrielles, services de
traitement de l’eau, de l’eau potable, services de purification de
l’eau, services de dépollution des eaux usées urbaines ou
industrielles, services de traitement des déchets, des ordures, des
graisses industrielles, d’égout et des cendres de stations
d’épuration tant urbaines qu’industrielles, services de recyclage
des ordures et des déchets, services de compostage des ordures
et des déchets; traitement et purification de l’eau; traitement des
déchets, destruction d’ordures, désodorisation, purification et
rafraîchissement de l’air; production d’énergie, nommément:
services de fourniture d’énergie électrique par éoliennes,
barrages hydroélectriques et centrales thermiques; location de
générateurs; information en matière de traitement des matériaux;
incinération d’ordures, recyclage d’ordures et de déchets;
services de production d’eau, services de traitement de l’eau, de
l’eau potable, services de purification de l’eau, services
d’assainissement; services d’enseignement et de formation et
organisation et conduite de conférences, nommément: formation
en matière de traitement de l’eau, de traitement des ordures et de
distribution d’énergie, organisation et conduite de conférences
dans ce domaine et dans le domaine de l’environnement; services
d’enseignement et de formation dans les domaines du traitement
des déchets, des ordures, des boues; diffusion d’informations
culturelles et de loisirs; production de films, montage de bandes
vidéo, montage de programmes radiophoniques et de télévision;
production de films, montage de bandes vidéo, montage de
programmes radiophoniques et de télévision; remise de
récompenses; organisation de concours en matière de loisirs;
recherche en chimie, en bactériologie, analyse chimique;
architecture, conseils en construction, établissement de plans
pour la construction; location de salles de réunions et de lieux
d’exposition; tri de déchets et de matières premières de
récupération; recherche en mécanique, étude de projets
techniques, expertises (travaux d’ingénieurs); consultations sur la

protection de l’environnement; location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données; imprimerie; conception et
élaboration de logiciels; consultations dans le domaine du
multimédia, de la télématique, de l’informatique et des
télécommunications; consultations techniques et expertise dans
le domaine du multimédia; services de conception et de création
de campagnes publicitaires; création (conception) de sites
notamment pour le commerce électronique, de sites marchands,
de bornes interactives, intranet ou extranet; conception de centres
serveurs, conception de réseaux informatiques; création
(conception) et réalisation de disques compacts interactifs,
optiques et à mémoire morte. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 mai 2000 sous le No.
003029402 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
VIE for insurance and life insurance services apart from the trade-
mark.

WARES: Chemical products for use in industry and science,
namely: products for softening water, namely salts for water
softening, for purifying water, namely: chlorine, water softener; as
well as for use in photography, agriculture, horticulture and
silviculture; fertilizers for soil: extinguishing compounds;
preparations for tempering and soldering metals; chemicals for
food preservation; chemical products used to treat water;
chemical products for purifying water; scientific (other than for
medical use), nautical, geodesic, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, control (inspection), and
emergency (rescue) apparatus and instruments, namely:
apparatus and instruments for the measurement and control of
water and for the treatment and purification of potable water and
waste water from urban and industrial sources, namely: weather
balloons, pressure indicator plugs for valves, tracking buoys,
capacity measurement, capillary tubes, hydrometers,
densitometers, detectors, dosing apparatus, water level
indicators, dosimeters, hygrometers, inclinometers, time
indicators, pressure gauges, quantity indicators, temperature
indicators, vacuum indicators, speed indicators, ionisers, gauges,
pressure gauges, acidometers, salinometers, light meters,
polarimeters, self-regulating fuel pumps, pressure meters, sonars,
sensors, audiometers, sulfitometers, tachometers, thermostats,
dactynometers, apparatus for the analysis of gases, liquids and
solids, namely: aerometers, apparatus for the analysis of air,
alcoholometers, altimeters, anemometers, weather balloons,
barometers, spirit levels, gas meters, hydrometers,
densitometers, detectors, dosing apparatus, dynamometers,
pressure recorders, frequency meters, galvanometers,
gasometers, hydrometers, quantity indicators, temperature
indicators, vacuum indicators, speed indicators, lactometers,
manometers, micrometers, holometers, endometers,
oscillographs, refractometers, probes, sonars, sound level meters,
spectrographs, spectroscopes, sulfitometers, tachometers,
thermometers, all of the above wares being used for the analysis
of gases, in particular air, liquids and solids, in particular with a
view to the treatment of industrial, household, hospital and special
waste; automatic dispensers and mechanisms for prepayment
devices; cash registers, calculating machines; data processing
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equipment, namely: memory or microprocessor cards, computers,
computer keyboards, computer central processing unit, blank
computer disks, floppy disk drives, modems, computer printers,
computer memory, computer styluses, computer operating
system, scanner, computer interface; devices for recording,
transmitting and reproducing sound and images, namely: acoustic
disks and cubes, sound amplifiers, speakers, audio tape
recorders, video cassette recorders, microphones, audio
receivers, video receivers, satellites, telegraphs, telephones,
teleprompters, remote switches, teletypewriters, television sets;
magnetized recording media, audio disks, compact discs,
interactive compact discs, read-only compact discs, digital video
disks, namely: blank magnetized recording media, blank audio
disks, blank video tapes, blank audio tapes, blank compact discs
for recording sound and images, magnetized recording media,
audio disks, video tapes, audio tapes and compact discs that
contain information and/or instructions related to the operation,
treatment and distribution of water, the treatment and distribution
of energy, the treatment and establishment of
telecommunications; software packages, software, namely:
software packages and software for the processing of information
related to the treatment, operation and distribution of water and
the treatment and distribution of energy; telephone headsets,
telephone wires, telephone transmitters, telephone radio stations;
devices for lighting, heating, steam production, cooking,
refrigeration, drying, ventilating, water distribution and sanitary
facilities, accessories for the adjustment and safety of water
apparatus, water filtering apparatus, water intake apparatus,
apparatus and facilities for softening , apparatus and facilities for
purifying water, apparatus for heating water, namely: vanes,
valves, faucets, mixing valves, bleed valves, filters, water pumps,
water pipes, water filters, water softeners, water tanks, sleeves for
water pipes, sinks, showers, bathtubs, flushing apparatus,
bathroom sinks, toilet bowls, fountains, distillation towers, water
heaters, water chillers, pressurized water tanks, water sterilizers,
heat exchangers, drains, evaporators, water purifiers, water
sterilizers, line valves, filters for drinking water, pressurized water
tanks, water outlets, steam, liquid and gas radiators for heating
buildings, electric radiators for heating buildings, heating boilers,
non-automatic bleeds for heating facilities, humidifiers, central
heating radiators, electric radiators, electric heating cables, hot
water heaters, facilities for heating and air conditioning in vehicles,
heat exchangers, ionisation apparatus for the treatment of air, air
filters for air conditioning, air heaters, air sterilizers, refrigerating
cabinets, rooms and containers; facilities for water pipes; facilities
for water distribution; facilities for supplying water; facilities for
chilling water; water chilling facilities; water sterilizers; water filters;
water tanks; hot water heating facilities; paperboard (raw, semi-
worked or for stationery or printing); photographs; books,
newspapers, magazines, posters; adhesives (sticky materials) for
stationery or household use; typewriters; instructional or teaching
material (except apparatus), namely: instruction and teaching
manuals in the fields of water, energy and industrial cleanliness
and the environment; playing cards; printers’ type; printing plates.
SERVICES: Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; distribution of advertising messages;
subscription to newspapers; aid in the management, operation
and development of industrial or commercial undertakings;
distribution of advertising messages; hire of advertising material;

public relations; banking, financial, monetary annd real estate
affairs, namely financial analysis, capital investment, currency
exchange transactions, offsetting transactions, financial
consulting, securities depositing, issuance of certificates, savings,
tax estimates, financing services, financial information, fund
accumulation, investment of funds, electronic transfer of funds,
loans (finance), stock exchange brokerage, consulting with
respect to mergers and acquisitions, financial analysis related to
business projects, insurance consulting, financial forecasting, real
estate brokerage business, financial planning for businesses and
individuals, financial research, tax analyses and evaluations for
businesses and individuals, life insurance transactions; credit
agencies, financial analysis services, insurance, life insurance,
leasing services, stock exchange brokerage services, financing
services, financial investment services, financial engineering,
preparation of financial transactions, acquisition of interest in all
types of corporations, organizations and groups, company buy-
outs, promoting relations between companies, financing
innovation; loan services; financial sponsoring and patronage; real
estate brokerage, valuation and management of real property, hire
of real property, real estate estimates, capital investment;
construction and repair, namely upkeep and maintenance
services for waterworks, services related to the rehabilitation of
aqueducts and water distribution systems, services related to the
construction of purification facilities, waste water collection
systems, rainwater clean-up facilities, flood control facilities,
services related to the renovation of pumping stations,
improvement of existing facilities to upgrade the safety and quality
of water supplies, services related to the design and construction
of water treatment stations (drinking water, urban and industrial
waste water, river water); services related to the installation of
water lines and water treatment facilities, well drilling, renovation
of buildings, depollution and restoration of degraded sites;
installation and repair of water distribution systems, of water
treatment systems and of irrigation systems; building cleaning;
construction of factories, bridges; roadway surfacing; installation
and repair of heating appliances, air conditioning appliances,
electric appliances, ovens, refrigeration appliances; services
related to the design and construction of water treatment facilities;
services related to the installation of water lines and water
treatment plants and information related thereto; computer-aided
transmission of messages and images, transmission and
exchange of encoded images, data, information, messages,
signals, transmission of information contained in data banks,
visualization of information from a data bank, radio calling
services, messaging, mobile telephone, transmission via satellite,
television via cable, namely transmission and receiving of faxes,
telegrams, telephone messages, broadcasting, distribution of
television programming, provision of Internet access, transmission
of faxes, radiotelephone service and mobile telephone service,
services related to call transfer, call forwarding, directory services,
telecommunications information; distribution of television
programming; radio broadcasting, television broadcasting; hire of
telecommunications appliances, modems, facsimile machines,
telephones; distribution of television programming, radio
broadcasting and television broadcasting; packaging and storage
of goods; organizing travel; services related to the supply and
distribution of water; transportation brokerage, information related
to transportation; distribution of energy and electricity; packaging
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of wares, namely packaging water in bottles and jugs, delivery of
goods, namely bottles and jugs of water; processing materials,
namely services related to the collection of waste water, urban or
industrial, to sewers, services related to the collection and sorting
of urban, industrial and radioactive waste, of solid and liquid
waste, of industrial fats, services for the processing of water, of
drinking water, services related to the purification of water,
services related to the depollution of waste water, urban or
industrial, services for the processing of waste, of garbage, of
industrial fats, of sewers and of ashes from urban and industrial
treatment stations, services related to the recycling of garbage
and waste, services related to the composting of garbage and
waste; treatment and purification of water; waste treatment,
destruction of garbage, odour control, purification and freshening
of air; energy production, namely services related to the supply of
electricity from wind generators, hydroelectric dams and thermal
generating stations; hire of generators; information on the
treatment of materials; garbage incineration, recycling of garbage
and waste; water production services, water processing services,
drinking water processing services, water purification services,
sanitizing services; education and training services and
organization and conduct of conferences, namely training in water
treatment, in garbage and waste disposal and energy distribution,
organization and conduct of conferences in this field and in the
field of environment; education and training services in the fields
of treatment of waste, garbage and slurries; distribution of cultural
and recreational information; production of films, editing video
tapes, editing radio and television programs; production of films,
editing video tapes, editing radio and television programs;
presentation of rewards; organization of contests related to
recreation; research in chemistry, in bacteriology, chemical
analysis; architecture, advice related to construction, preparation
of drawings for construction; hire of meeting rooms and exhibition
facilities; sorting collected waste and raw materials; mechanical
research, study of technical projects, consulting engineering;
consultant services related to protection of the environment; hire
of access time to a database server centre; printing; design and
development of computer software; consultant services in the field
of multimedia, telematics, information technology and
telecommunications; technical consultant services and consultant
services in the field of multimedia; services related to the design
and creation of advertising campaigns; creation (conception) of
sites, namely for electronic commercial, of vendor sites, of
interactive terminals, intranet or extranet terminals; design of
server centres, design of computer networks; creation
(conception) and production of interactive compact discs, optical
compact discs and CD-ROMs. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on May 22, 2000 under
No. 003029402 on wares and on services.

1,240,396. 2004/12/10. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey, 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SYMONY 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, cancer, obesity,
inflammation and inflammatory diseases, namely, anti-
inflammatories, respiratory diseases and disorders, namely,
asthma, bronchitis and emphysema, musculo-skeletal disorders,
namely, connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders,
and neoplasms of bones and joints, osteoporosis, menopausal
symptoms and disorders, anti-infective preparations, anti-viral
preparations, immunological preparations for the treatment of
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, ophthalmic preparations and
antiemetic preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, de maladies et de troubles cardiovasculaires, de
maladies et de troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la
dépression, des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des
maladies et troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour système nerveux central et stimulants du
système nerveux central, maladies et troubles gastro-entériques,
cancer, obésité, inflammation et maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, affections et troubles des voies
respiratoires, nommément asthme, bronchite et emphysème,
troubles musculo-squelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, arthrite, troubles rhumatismales, et tumeurs des os et
des articulations, ostéoporose, symptômes et troubles liés à la
ménopause, préparations anti-infectieuses, préparations
antivirales, préparations immunologiques pour le traitement de
déficiences immunologiques, hypersensibilité et autres troubles
d’allergie, préparations analgésiques, préparations ophtalmiques
et préparations antiémétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,240,701. 2004/12/14. AirTime Canada ULC, 22 Manitou Drive,
King City, ONTARIO L7B 1E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY
& ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1R6K7 
 

The right to the exclusive use of the words FURNACE and
HEATING AND AIR CONDITIONING is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Furnaces, air conditioners and indoor air quality
equipment namely furnaces, air conditioners, heat exchangers,
heat pumps, humidifiers, air cleaners, monitoring systems and
thermostats. SERVICES: Installation and servicing of furnaces, air
conditioners and indoor air quality equipment; sale, financing,
installation and servicing of residential and commercial heating
systems, residential and commercial air conditioning systems,
cooling and refrigeration services, air duct cleaning. Used in
CANADA since at least as early as 1978 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FURNACE et HEATING AND
AIR CONDITIONING en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud, climatiseurs et
équipement intérieur de contrôle de la qualité de l’air, nommément
générateurs d’air chaud, climatiseurs, échangeurs de chaleur,
pompes à chaleur, humidificateurs, épurateurs d’air, systèmes de
surveillance et thermostats. SERVICES: Installation et entretien
d’appareils de chauffage, de climatiseurs et d’équipement de la
qualité de l’air intérieur; vente, financement, installation et
entretien de systèmes de chauffage pour bâtiments résidentiels et
commerciaux, de systèmes de conditionnement d’air pour
bâtiments résidentiels et commerciaux, services de
refroidissement et réfrigération, nettoyage des conduits d’air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,767. 2004/12/15. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRICKY TOBY TURTLE 
The right to the exclusive use of the word TURTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, games and playthings, namely, a shell game
featuring a mechanical toy turtle; mechanical toy characters,
namely turtles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément un
jeu de coquille comprenant une tortue mécanique jouet;
personnages mécaniques jouets, nommément tortues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,927. 2004/12/16. Antonio Petosa, 20 Kennerly Crt.,
Toronto, ONTARIO M3J 1G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOLDMAN, SLOAN, NASH
& HABER LLP, 250 DUNDAS STREET WEST, SUITE 700,
TORONTO, ONTARIO, M5T2Z5 

Lusso Vestiti 

The most common meaning of the word LUSSO is "luxury". The
most common meaning of the word VESTITI is "clothes".
Information as provided by the applicant.

WARES: Men’s clothing namely: suits, tuxedos, sport jackets,
trousers, sport shirts, dress shirts, jeans, blazers, rain coats,
overcoats, vests, ties, formal shirts, car coats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise courante du mot LUSSO
est "luxury" et la traduction anglaise courante du mot VESTITI est
"clothes".

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, smokings, vestes sport, pantalons, chemises sport,
chemises habillées, jeans, blazers, imperméables, paletots, gilets,
cravates, chemises de ville, paletots d’auto. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,211. 2004/12/17. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade mark is a three-dimensional trade mark, as shown in the
drawing. The drawing depicts two aspects of the same mark.

SERVICES: Retail store services, mail order catalog services, and
computerized online retail store services featuring office supplies,
office equipment, including computer hardware, copiers and
telephones, and office furniture. Proposed Use in CANADA on
services.

La marque de commerce est tridimensionnelle, tel que l’indique le
dessin. Le dessin représente deux aspects d’une même marque.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, et services de magasin de détail informatisés en
ligne d’articles de bureau, d’équipement de bureau, y compris de
matériel informatique, de photocopieurs et de téléphones, et de
meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,241,283. 2004/12/20. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

MYDIGITAL 
WARES: Digital cameras and accessories, namely SD mobile
printers, portable SD media storage, memory cards, flashlight,
lenses, filter, tripods, storage batteries and mains units; mp3
players; audio cassette and disk players and/or recorders; digital
audio cassette players and/or recorders; radio tuners; audio
receivers; audio amplifiers; audio loudspeakers; headphones;
microphones; television sets; liquid crystal display devices,
namely televisions, screens, portable computers, computer
screens, portable DVD players; projectors; television tubes;
cathode ray tubes; video tape and disk players and/or recorders;
set-top boxes; video cameras and accessories, namely batteries,
battery chargers, lamps, camera lenses, tripods, interface circuits
for video cameras; video cameras combined with video players
and/or video recorders; fixed image electronic cameras; mobile
phones; facsimile machines; telephone apparatus, namely fax
machines, telephones, cellular phones, answering machines,
computer hardware and peripherals for telephoning via the
Internet (voice-over-ip), namely headsets, speakers,
microphones, modems; personal digital assistants (PDAs);
computers; central processing units; computer peripheral
apparatus, namely disk drives, monitors, keyboards, mice and
loudspeakers; computer software, namely computer game
software, computer software for use in databank management, for
use as spreadsheet, for word processing, for internet browsing, for
editing web-sites, for image treatment, for computer aided interior
design (CAD), for composing and handling e-mails, for viewing
documents, for audio and/or video recording, treatment, storing
and playing, for digitising; scanners; printers; blank and pre-
recorded sound/image/data-recording media, namely tapes,
magnetic tapes, digital optical disks, optical disks, magnetic disks,
magneto-optical disks, integrated circuits not containing software,
but music, films, images, animations and/or writing; encapsulated
semiconductors; integrated circuits; blank storage media for audio
data and/or image data and/or computer data, namely memory
cards, floppy disks, magnetic tapes, digital optical disks, magnetic
disks, compact disks, digital audio tapes, video tapes; adaptors for
staroage media for audio data and/or image data and/or computer
data, namely memory cards, blank floppy disks, magnetic tapes,
digital optical disks, magnetic disks and compact disks; integrated
circuit chips; cells and batteries; video game consoles as auxiliary
apparatus for television sets; audio and/or video data processors,
namely DVD players, VCR’s, CD players, computers, portable
computers; data transmission cables; toys, namely robots for
entertainment purposes; electronic games (including video
games), with the exception of being used as auxiliary apparatus
for television sets. Priority Filing Date: July 08, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 39 323.1/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on October 15, 2004 under No.
304 39 323 on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo numériques et leurs
accessoires, nommément imprimantes portatives à cartes
mémoire SD, cartes mémoire SD, cartes de mémoire, lampes de
poche, lentilles, filtres, trépieds, accumulateurs et prises secteur;
lecteurs MP3; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes et disques
audio; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes audionumériques;
syntoniseurs radio; récepteurs audio; amplificateurs audio; haut-
parleurs; casques d’écoute; microphones; téléviseurs; dispositifs
à écran à cristaux liquides, nommément téléviseurs, écrans,
ordinateurs portatifs, écrans d’ordinateur, lecteurs DVD portatifs;
projecteurs; tubes de télévision; tubes cathodiques; lecteurs et/ou
enregistreurs de bandes et disques vidéo; décodeurs; caméras
vidéo et leurs accessoires, nommément batteries, chargeurs de
batterie, lampes, lentilles, trépieds et circuits d’interface pour
caméras vidéo; caméras vidéo et lecteurs vidéo et/ou
magnétoscopes combinés; appareils-photo électroniques;
téléphones mobiles; télécopieurs; appareils téléphoniques,
nommément télécopieurs, téléphones, téléphones cellulaires,
répondeurs, matériel informatique et périphériques pour la
téléphonie par Internet (VOIP), nommément casques d’écoute,
haut-parleurs, microphones, modems; assistants numériques
personnels; ordinateurs; unités centrales de traitement;
périphériques, nommément lecteurs de disque, moniteurs,
claviers, souris et haut-parleurs; logiciels, nommément ludiciels,
logiciels de gestion de bases de données, de gestion de tableaux,
de traitement de texte, de furetage sur l’Internet, de création de
sites de Web, de traitement d’images, de conception assistée par
ordinateur, d’aménagement intérieur, de composition et de
traitement de courrier électronique, de visualisation de
documents, d’enregistrement, de traitement, de stockage et de
lecture audio et/ou vidéo et de numérisation; lecteurs optiques;
imprimantes; supports de données/sons/images vierges et
préenregistrés, nommément bandes, bandes magnétiques,
disques optiques numériques, disques optiques, disques
magnétiques, disques magnéto-optiques et circuits intégrés ne
contenant pas de logiciels mais contenant de la musique, des
films, des images, des animations et/ou des textes;
semiconducteurs en boîtiers; circuits intégrés; supports vierges
pour le support de données sonores et/ou visuelles et/ou
informatiques, nommément cartes de mémoire, disquettes,
bandes magnétiques, disques optiques numériques, disques
magnétiques, disques compacts, bandes sonores numériques et
bandes vidéo; adaptateurs pour supports de données sonores et/
ou visuelles et/ou informatiques, nommément cartes de mémoire,
disquettes vierges, bandes magnétiques, disques optiques
numériques, disques magnétiques et disques compacts; puces;
piles et batteries; consoles de jeux vidéo utilisées comme
appareils auxiliaires pour téléviseurs; machines de traitement de
données sonores et/ou visuelles, nommément lecteurs de DVD,
magnétoscopes, lecteurs de CD, ordinateurs, ordinateurs
portatifs; câbles de transmission de données; jouets, nommément
robots à des fins de divertissement; jeux électroniques (y compris
jeux vidéo), à l’exception des jeux vidéo utilisés comme appareils
auxiliaires pour téléviseurs. Date de priorité de production: 08
juillet 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 39 323.1/09 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 15 octobre 2004 sous le No. 304 39
323 en liaison avec les marchandises.
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1,241,437. 2004/12/21. sanofi-aventis, société anonyme, 174,
avenue de France, 75013 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
representation of the heart is dark blue, the representation of three
human beings is light blue.

WARES: Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals namely, peptides, molecules, enzymes
substrates, natural extracts, reactives, solvents, metals,
metalloids; chemicals for use in the manufacture of cosmetics;
non-medical products for hygiene care and maintenance of skin
and hygienic body products namely moisturizing cream, soaps,
cleansing creams and lotions, day creams, night creams, soaps,
medicinal soaps and shampoos, toothpaste, toners, shower gel;
cosmetic products namely non-medicated skin moisturizers, skin
creams, anti-wrinkle and firming care skin creams, skin emulsions,
skin cleansing lotions and creams, toilet creams, cold creams, skin
milk, skin freshners, non-medicated body and facial emulsions,
emulsions, gels, creams and lotions for the skin; toothpaste;
pharmaceutical and veterinary products for the prevention and
treatment of obesity, smoking cessation, nephropathy, pulmonary
embolism, atherothrombosis, hypertension, thrombosis,
arrhythmia, angina, hypertension, heart failure, insomnia,
epilepsy, schizophrenia, fever, pain, neurotic and psychosomatic
disorders, prostatic hyperplasia, antiviral, granuloma inguinale,
bilharziasis, and other protozoal infections, to the dermatology
area, antirhumatics, antiparasite agents, anti-inflammatories,
vitamins and hormonal preparations, hypercalcemia,
hyperuremia, colorectal cancer, in the form of caplets, liquid to be
administrated by injection, liquid to be orally administrated, drug
delivery systems for the treatment of cancer comprised of
chemicals to facilitate the internal delivery of pharmaceuticals in
the body; hygienic products for medical use namely disposable
blankets, towels, washing mitts, washcloths, mattress covers,
table covers, bed sheetings, bibs, absorbent pads for incontinent
patients, incontinence bed pads, incontinence sheets,
incontinence briefs, incontinence insert pads, operating covers,
operating caps, nurse caps, operating masks, mouth and nose

masks; dietetic products for medical use namely capsules, gum,
tablets, slimming powders, appetite suppressants, meal
substitutes and dietetic sweetening agents, nutritive liquid
preparation for oral or parenteral nutrition; baby foodstuffs namely
mashed meat, mashed vegetables, mashed fruits, cereals,
cookies; material plasters; material for dressings namely wound,
burn and surgical dressings, medicated compresses, cotton
swabs for medical purposes, tampons, cotton wool for medical
use, adhesive bandages for medical health care, surgical
bandages for medical health care, wound dressings, adhesive for
bandages for skin wounds; disinfectants namely disinfectant
towellettes, antimicrobial wipes and antimicrobial first-aid sprays,
hydrogen peroxide, formalin, sodium hypochlorites; audiotapes
and videotapes, CD-Roms all these media being prerecorded and
containing information on human diseases, disorders and health
conditions; software programs for use in pharmaceutical and
medical fields namely assistance software for the human
diseases, disorders and health conditions; surgical and medical
apparatus and instruments namely surgical needles, surgical
cutlery, surgical saws, surgical blades, surgical staples, syringes;
printing products and print-outs namely newsletters, newspapers,
magazines, reviews, periodicals, brochures, books all related to
the pharmaceutical and health matters. SERVICES:
Telecommunications namely radiophonic, electronic, telephone,
computer and telecomputer communications, communications by
computer through Internet, communication of messages and
images by computer namely provision of information pertaining to
pharmaceutical and medical areas provided via electronic mail,
radiophonic programs, facsimile transmission of documents,
communication of information of pharmaceutical or medical nature
by all methods through Internet namely broadcasting of
radiophonic programs, facsimile transmission of documents,
electronic mail services, transmission of data of a pharmaceutical
or medical nature by all means namely by Internet-type network,
development of software and databases, uploading of computer
sites; communication by electronic mail services of information
addressed to all the health organizations; education namely
organization of training, organization and running of conferences,
congresses and seminars in the medical area; publishing for the
benefit of a third party of reviews, books, guides and data bases in
the medical field; providing medical research assistance to
medical researchers namely organization of research groups in
the medical area, conducting clinical test research in the medicine
area; rental of laboratory equipment; biological, pharmaceutical,
medical and clinical research namely, investigating, analyzing,
verifying and validating diagnostic and therapeutic reagents and
compounds used in the treatment of cardiovascular diseases and
disorders, cancer, internal medicine, central nervous system
diseases and disorders, nephropathy, pulmonary embolism,
obesity, for smoking cessation, atherothrombosis, hypertension,
thrombosis, arrhythmia, angina, hypertension, heart failure,
insomnia, epilepsy, schizophrenia, fever, pain, neurotic and
psychosomatic disorders, prostatic hyperplasia, antiviral,
granuloma inguinale, bilharziasis, and other protozoal infections,
to the dermatology area, antirhumatics, antiparasite agents, anti-
inflammatories, vitamins and hormonal preparations,
hypercalcemia, hyperuremia, colorectal cancer, in the form of
caplets, liquid to be administrated by injection, liquid to be orally
administrated, drug delivery systems for the treatment of cancer
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comprised of chemicals to facilitate the internal delivery of
pharmaceuticals in the body; hosting of web site featuring medical
and pharmaceutical information in the fields of cardiovascular
diseases and disorders, neurology and psychiatry, urology,
oncology, thrombosis, central nervous system diseases and
disorders, internal medicine and family health; medical services
namely physician, nursing, midwifery, hospital, diagnostic and
laboratory services, computer radiography services for human
use; veterinary services namely veterinary surgery, computer
radiography services for veterinary use; hygiene and beauty care
namely operation of a beauty centre; consultation concerning
pharmaceutical and health matters namely consulting and
advisory services in respect of pharmaceutical and health matters
including the presentation of lectures and speeches; providing
medical and pharmaceutical information by way of electronic mail
services, web site, newspapers, magazines, reviews, periodicals,
brochures, books, providing a wide range of news, information,
reviews, commentary, communications and educational content in
the fields of human diseases, disorders and health conditions.
Priority Filing Date: August 20, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3309317 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on August
20, 2004 under No. 04 3309317 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La représentation du coeur est en bleu
foncé, la représentation des trois êtres humains est en bleu clair.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
produits pharmaceutiques, nommément peptides, molécules,
substrats enzymatiques, extraits naturels, réactifs, solvants,
métaux, métalloïdes; produits chimiques pour la fabrication de
cosmétiques; produits non médicaux pour soins hygiéniques et
soins de la peau et produits hygiéniques pour le corps,
nommément crèmes hydratantes, savons, crèmes et lotions
nettoyantes, crèmes de jour, crèmes de nuit, savons, savons et
shampoings médicinaux, dentifrice, tonifiants, gel pour la douche;
cosmétiques non médicamenteux, nommément hydratants pour
la peau, crèmes pour la peau et crèmes antirides et
raffermissantes pour la peau, émulsions pour la peau, lotions et
crèmes nettoyantes pour la peau, crèmes de toilette, cold-creams,
lait pour la peau, produits rafraîchissants pour la la peau,
émulsions pour le corps et le visage, émulsions, gels, crèmes et
lotions pour la peau; dentifrice; produits pharmaceutiques et
vétérinaires pour la prévention et le traitement de l’obésité,
produits pour renoncer au tabac, néphropathie, embolie
pulmonaire, athérothrombose, hypertension, thrombose,
arythmie, angine, hypertension, insuffisance cardiaque, troubles
de sommeil, épilepsie, schizophrénie, fièvre, douleur; troubles
neurotiques et psychosomatiques, hyperplasie prostatique, agent
antiviral, granulome inguinal, bilharziose et autres infections
protozoaires dermatologiques, antirhumatismes, agents
antiparasitaires, anti-inflammatoires, vitamines et préparations
hormonales, d’hypercalcémie, d’hyperuricémie et pour le cancer
colorectal sous forme de comprimés, de liquide à injecter et de
liquide à administration orale, systèmes d’administration de
médicaments pour le traitement du cancer comprenant des
produits chimiques pour faciliter l’administration interne de

produits pharmaceutiques dans le corps; produits hygiéniques à
usage médical, nommément couvertures jetables, serviettes,
gants de lavage, débarbouillettes, couvre-matelas, dessus de
table, draps, bavoirs, tampons absorbants pour patients
incontinents, matelas de lit pour patients incontinents, draps pour
patients incontinents, sous-vêtements pour patients incontinents,
serviettes pour patients incontinents, vêtements de chirurgie,
bonnets de chirurgien, coiffes d’infirmière, masques chirurgicaux,
masques couvrant la bouche et le nez; produits diététiques à
usage médical, nommément capsules, gomme, comprimés,
poudres pour maigrir, inhibiteurs d’appétit, substituts de repas et
édulcorants diététiques, préparation liquide pour nutrition
parentérale ou orale; produits alimentaires pour bébés,
nommément viande en purée, légumes en purée, fruits en purée,
céréales, biscuits; diachylons en tissu; tissus pour bandages,
nommément pansements chirurgicaux pour blessures, brûlures,
compresses médicamenteuses, cotons-tiges à usage médical,
tampons, coton hydrophile servant à usage médical, pansements
adhésifs médicaux pour soins de santé, bandages chirurgicaux
pour soins de santé, pansements, adhésifs pour bandages pour
blessures superficielles; désinfectants, nommément petites
serviettes désinfectantes, débarbouillettes antimicrobiennes et
vaporisateurs antimicrobiens pour premiers soins, peroxyde
d’hydrogène, formaline, hypochlorites de sodium; bandes audio,
bandes vidéo CD-ROM préenregistrés contenant de l’information
sur les maladies et les troubles de la santé humaine; logiciels pour
utilisation en pharmacologie et en médecine, nommément
logiciels pour assistance dans le domaine des maladies et
troubles de la santé humaine; appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux, nommément aiguilles chirurgicales,
outils de coupe chirurgicaux, scies chirurgicales, lames
chirurgicales, agrafes chirurgicales, seringues; produits
d’impression et imprimés, nommément bulletins, journaux,
magazines, revues, périodiques, brochures et livres ayant trait à
la pharmacologie et à la santé. SERVICES: Télécommunications,
nommément communications radiophoniques, électroniques,
téléphoniques, informatiques et télématiques, communications
par ordinateur sur l’Internet, communication de messages et
d’images par ordinateur, fourniture d’information dans le domaine
médical et pharmaceutique par courrier électronique, émissions
de radio, transmission de documents par télécopie,
communication d’information médicale ou pharmaceutique par
tous types de moyens utilisant l’Internet, nommément diffusion
d’émissions radiophoniques, transmission de documents par
télécopieur, services de courrier électronique, transmission de
données de nature médicale ou pharmaceutique par tous les
moyens, nommément par réseau de type Internet, élaboration de
logiciels et de bases de données, téléchargement en amont de
sites informatiques; communication au moyen de services de
courrier électronique d’information à tous les organismes de
santé; éducation, nommément organisation de formation,
organisation et tenue de conférences, de congrès et de
séminaires dans le domaine médical; édition de revues, de livres,
de guides et de bases de données dans le domaine médical au
profit de tiers; fourniture d’aide en recherche médicale aux
chercheurs médicaux, nommément organisation de groupes de
recherche dans le domaine médical, recherche et essais cliniques
dans le domaine de la médecine; location de matériel de
laboratoire; recherche clinique, biologique, pharmaceutique et
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médicale, nommément examine, analyse, vérification et validation
de réactifs diagnostiques et thérapeutiques et composés pour le
traitement de troubles et maladies tels que maladies et troubles
cardiovasculaires, cancer, médecine interne, maladies et troubles
du système nerveux central, néphropathie, embolie pulmonaire,
obésité, abandon du tabac, athérothrombose, hypertension,
thromboses, arythmie, angine, hypertension, défaillance
cardiaque, troubles du sommeil, épilepsie, schizophrénie, fièvre,
douleur, troubles névrotiques et psychosomatiques, hyperplasie
de la prostate, antiviraux, granulome inguinal, bilharziose et
autres infections protozoaires, dans le domaine de la
dermatologie, des antirhumatiques, des agents antiparasites, des
anti-inflammatoires, des préparations vitaminiques et hormonales,
de l’hypercalcémie, de l’hyperurémie, du cancer colorectal, sous
forme de comprimés-capsules, de liquide à administrer par
injection, de liquide à administration orale, de systèmes
d’administration de médicaments pour le traitement de cancer
comprenant des produits chimiques destinés à faciliter
l’administration interne de produits pharmaceutiques dans le
corps; hébergement de sites Web contenant de l’information
médicale et pharmaceutique dans les domaines des maladies et
des troubles cardiovasculaires, de la neurologie et de la
psychiatrie, de l’urologie, de l’oncologie, des thromboses, des
maladies et des troubles du système nerveux central, de la
médecine interne et de la santé familiale; services médicaux,
nommément services de médecins, de soins infirmiers, de sage-
femme, d’hôpital, de diagnostic et de laboratoire, services de
radiographie humaine informatisée; services vétérinaires,
nommément chirurgie vétérinaire, services de radiographie
animale informatisée; soins d’hygiène et de beauté, nommément
exploitation d’un centre de beauté; services de conseil ayant trait
à des questions pharmaceutiques et de santé, nommément
services de conseil et de consultation en matière de produits
pharmaceutiques et de santé, y compris la présentation de
causeries et d’allocutions; mise à disposition d’information
médicale et pharmaceutique au moyen de services de courrier
électronique, de sites Web, de journaux, de magazines, de
revues, de périodiques, de brochures et de livres, mise à
disposition d’une gamme étendue de nouvelles, d’informations, de
revues, de commentaires, de communications et de contenus
pédagogiques dans le domaine des maladies, des troubles et des
problèmes de santé chez l’être humain. Date de priorité de
production: 20 août 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3309317 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
20 août 2004 sous le No. 04 3309317 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,043. 2004/12/24. ESPRIT BIO, 8 rue Christophe Colomb,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

CELLIMINE 

MARCHANDISES: Huiles essentielles pour utilisation
personnelle, cosmétiques, nommément: préparations
cosmétiques pour l’amincissement, nommément: crèmes,
onguents pour l’amincissement; préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques pour le traitement de la surcharge
pondérale ou de l’obésité; substances diététiques à usage
médical pour le traitement des troubles pondéraux, nommément:
vitamines, minéraux, repas minceur en barre, repas minceur en
boisson; aliments pour bébés diététiques, nommément: petits
pots, lait, aliments en poudre, et pour régime alimentaire restrictif
prescrit à des fins médicales, nommément: pour le traitement des
troubles pondéraux; fruits et légumes conservés; confitures,
huiles et graisses comestibles; tous ces produits étant diététiques.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 novembre 1998 sous le
No. 98/758694 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Essential oils for personal use, cosmetics, namely
cosmetic thinning formulations, namely thinning creams and
ointments; pharmaceutical, veterinarian and hygiene preparations
for the treatment of excess weight or obesity; dietary substances
for medical use for the treatment of weight disorders, namely
vitamins, minerals, meal replacement bars, meal replacement
drinks; dietary foods for babies, namely jars of baby food, milk,
powdered foods, and for restrictive diets prescribed for medical
purposes, namely for the treatment of weight disorders; canned
fruits and vegetables; jams, edible oils and fats; all these products
being dietary. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on November 05, 1998 under No. 98/758694 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,242,198. 2004/12/29. ROCES - S.R.L., Via Galileo Ferraris, 36,
Montebelluna (Treviso), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VALO 
WARES: (1) In-line skates. (2) roller skates, ice skates, knee pads
and guards (sports articles), elbow pads and guards (sports
articles), shin pads and guards (sports articles), hand pads and
guards (sports articles), wristbands and wristguards (sports
articles), leg pads and guards (sports articles), arm pads and
guards (sports articles), wheels for roller skates. Used in CANADA
since at least as early as November 2004 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Patins à roues alignées. (2) Articles de
sport, nommément patins à roulettes, patins à glace, genouillères
et protège-genoux, coudières et protège-coudes, protège-tibias,
protecteurs pour les mains, serre-poignets et protège-poignets,
jambières, protège-bras et roues pour patins à roulettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,242,606. 2004/12/23. Louise Towell, 7290 Stride Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V3N 1V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEXANDER
HOLBURN BEAUDIN & LANG LLP, P.O. BOX 10057, 2700 - 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 
 

WARES: (1) Publications and educational materials, namely
newsletters, periodicals and articles available through the Internet,
magazines, newspapers, and an instruction manual relating to the
services set out in this application. (2) Printed materials namely,
posters, signs in the shape of fish, banners, signboards, brochures
and booklets. (3) Pre-recorded video cassette tapes and DVD’s
containing information relating to the services set out in this
application. (4) Souvenir items namely, t-shirts, earrings, stick pins
and wall hangings. (5) Men’s, women’s and children’s clothing,
namely shirts, sweatshirts, hats, jackets, shorts, and pants. (6)
Writing instruments, namely pencils, markers, pens. (7)
Stationary, namely writing paper, envelopes, blank paper,
notepads, book covers, notebooks, greeting cards and stickers.
(8) Souvenir items, namely mugs, fridge magnets, flags,
calendars, ornamental novelty buttons, stick pins, key chains,
medals, picture frames, photo albums, Christmas ornaments,
plaques, ornamental novelty buttons, glasses (drinking), beach
bags, book bags, gym bags, school book bags, school bags,
mouse pads, and balloons. (9) Games, toys, and play things,
namely board games, stuffed toys and plush toys and children’s
story books. (10) Pre-recorded audio cassette tapes and compact
discs not containing software all of which contain information
relating to the services set out in this application. SERVICES:
Operation of educational program services to third parties in the
area of watershed, river and stream presevation namely
workshops, seminars and public presentations promoting
awareness relating to the life and function of watersheds, rivers
and streams and advocacy for the preservation of watersheds,
rivers and streams; presenting an educational program which
combines environmental education with community art and the
provision of instructional and education programs with others as to
how to implement such programs. Used in CANADA since as
early as March 2000 on wares (1), (2), (3), (4); July 2000 on
services. Proposed Use in CANADA on wares (5), (6), (7), (8),
(9), (10).

MARCHANDISES: (1) Publications et matériel éducatif,
nommément bulletins, périodiques et articles disponibles par
l’intermédiaire de l’Internet, magazines, journaux, et un manuel
d’instructions ayant trait aux services mentionnés dans la
présente demande. (2) Imprimés, nommément affiches,
enseignes en forme de poisson, bannières, panneaux de

signalisation, brochures et livrets. (3) Cassettes vidéo
préenregistrées et DVD contenant des renseignements ayant trait
aux services mentionnés dans la présente demande. (4)
Souvenirs, nommément tee-shirts, boucles d’oreilles, épinglettes
et décorations murales. (5) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, pulls d’entraînement, chapeaux,
vestes, shorts et pantalons. (6) Instruments d’écriture,
nommément crayons, marqueurs et stylos. (7) Papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes, papier vierge, bloc-
notes, couvertures de livres, carnets, cartes de souhaits et
autocollants. (8) Souvenirs, nommément chopes, aimants pour
réfrigérateur, drapeaux, calendriers, macarons de fantaisie
décoratifs, épinglettes, chaînes porte-clés, médailles, cadres,
albums à photos, ornements de Noël, plaques, macarons de
fantaisie décoratifs, verres (pour boire), sacs de plage, sacs à
livres, sacs de sport, sacs pour livres d’école, sacs d’écolier, tapis
de souris et ballons. (9) Jeux, jouets et matériel de jeu,
nommément jeux de table, jouets rembourrés et jouets en peluche
et livres de contes pour enfants. (10) Bandes en cassettes et
disques compacts préenregistrés ne contenant pas de logiciels
mais contenant de l’information ayant trait aux services du
requérant. SERVICES: Exploitation de services de programmes
éducatifs à des tiers dans le domaine de la préservation des
bassins hydrologiques, des rivières et des ruisseaux, nommément
groupes de travail, colloques et présentations publiques
promouvant la sensibilisation à la vie et à la fonction des bassins
hydrologiques, des rivières et des ruisseaux, et la défense des
intérêts pour la préservation des bassins hydrologiques, des
rivières et des ruisseaux; présentation d’un programme éducatif
qui allie la sensibilisation à l’environnement aux arts
communautaires, à la fourniture de programmes éducatifs à des
tiers portant sur la mise en oeuvre des programmes
susmentionnés. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
mars 2000 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4); juillet
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (5), (6), (7), (8), (9), (10).

1,242,797. 2005/01/06. Tessilform S.p.A., via Piero della
Francesca, 39, 59100 Prato, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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WARES: Soaps for the skin; perfumery, essential oils for personal
use, for perfuming the atmosphere and for the manufacture of
perfumes; hair lotions; dentifrices; electrical and scientific
apparatus, namely glasses (spectacles) and sunglasses, lenses
for glasses, frames for glasses and cases for glasses; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
cash registers, data processing equipment and computers;
jewelry, including precious metals and their alloys; precious
stones; horological and chronometric instruments, namely,
watches, watch chains, watch bands, clocks; paper goods and
printed matter, namely paper, cardboard and goods made from
these materials, namely diaries, address books, note pads and
note books, writing paper, exercise books; photographs;
stationery, namely, pens, pencils, felt pens, erasers; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ type; printing blocks; leather goods,
namely leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, namely, hand bags, shoulder bags, back packs, wallets,
purses, document holders, briefcases, overnight bags, suitcases,
leather jackets, hats, boots, caps, pants, shorts, vests, gloves,
skirts and trousers; animal skins, hides; trunks, luggage and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery; fabrics, namely textiles and textile goods,
namely, bed and table covers, bed linen and table linen, towels,
bath mats, beach towels; clothing for men, women and children,
namely, shirts, t-shirts, blouses, cardigans, pullovers, trousers,
skirts, jackets, vests, waistcoats, coats, dresses, belts, gloves,
scarves and shawls, shorts; footwear, namely, shoes, boots,
slippers, sandals, clogs; headgear, namely hats, scarves, caps,
berets; eyeglasses, sunglasses. SERVICES: Management,
organisation and administration of retail outlets for perfumery,
soaps and cosmetics, glasses and glasses cases, jewellery and
costume jewellery, watches and chronometric instruments,
stationery, leather goods, bags and luggage, textiles and linen for
household use, clothing, footwear and headgear. Priority Filing
Date: July 21, 2004, Country: ITALY, Application No:
MI2004C007521 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for ITALY on January 11,
2005 under No. 951280 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Savons pour la peau; parfumerie, huiles
essentielles pour les soins du corps, pour parfumer l’air ambiant
et pour la fabrication de parfums; lotions capillaires; dentifrices;
appareils électriques et scientifiques, nommément verres
(lunettes) et lunettes de soleil, verres pour lunettes, montures de
lunettes et étuis à lunettes; machines distributrices et mécanismes
pour appareils actionnés par des pièces de monnaie; caisses
enregistreuses, équipement de traitement de données et
ordinateurs; bijoux, y compris métaux précieux purs et alliés;
pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres, chaînes de montre, bracelets de montre,
horloges; articles en papier et imprimés, nommément papier,
carton et articles constitués de ce matériau, nommément
agendas, carnets d’adresses, blocs-notes et cahiers, papier à
écrire, cahiers d’exercices; photographies; papeterie,
nommément stylos, crayons, stylos-feutres, gommes à effacer;
articles adhésifs pour papeterie ou à usage ménager; pinceaux;

machines à écrire; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; articles en cuir, nommément cuir et similicuir, et
articles constitués de ces matières, nommément sacs à main,
sacs à bandoulière, sacs à dos, portefeuilles, bourses, porte-
documents, mallettes, valises de nuit, valises, vestes de cuir,
chapeaux, bottes, casquettes, pantalons, shorts, gilets, gants,
jupes et pantalons; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles, bagages
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie; tissus, nommément produits en tissu et articles textiles,
nommément couvre-lits et dessus de table, literie et linge de table,
serviettes, tapis de bain, serviettes de plage; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts,
chemisiers, cardigans, pulls, pantalons, jupes, vestes, vestons,
gilets, manteaux, robes, ceintures, gants, foulards et châles,
shorts; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, sandales, sabots; chapellerie, nommément chapeaux,
foulards, casquettes, bérets; lunettes, lunettes de soleil.
SERVICES: Gestion, organisation et administration de points de
vente au détail des articles suivants : parfumerie, savons et
cosmétiques, lunettes et étuis à lunettes, bijoux et bijoux de
fantaisie, montres et instruments de chronométrage, articles de
papeterie, articles en cuir, sacs et bagages, textiles et lingerie
pour usage domestique, vêtements, articles chaussants et
couvre-chefs. Date de priorité de production: 21 juillet 2004, pays:
ITALIE, demande no: MI2004C007521 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le
11 janvier 2005 sous le No. 951280 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,243,206. 2005/01/11. Emerald Passport Inc., World Trade
Center, Building, 8th Floor, 53rd Street, Urb. Marbella, Panama
City, PANAMA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROHIT PAREKH, 488 HURON STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5R2R3 

EPI 
WARES: Educational electronic multimedia publications
regarding financial and personal growth. SERVICES: Publication
of educational electronic multimedia; organizing and conducting of
educational conferences relating to financial and personal growth;
creation, maintenance and hosting of web sites; wholesale
distributorships of educational products; multi-level marketing
business services for educational products for others. Used in
CANADA since at least December 31, 2002 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Publications multimédias électroniques à
vocation pédagogique ayant trait à la croissance financière et
personnelle. SERVICES: Publication de multimédias
électroniques à des fins pédagogiques; organisation et tenue de
conférences éducatives ayant trait à la croissance financière et
personnelle; création, entretien et hébergement de sites web;
franchises de distribution en gros de produits éducatifs; services
de marketing commercial à paliers multiples de produits éducatifs
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 31
décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,243,926. 2005/01/18. N-Able Technologies International, Inc.,
c/ National Registered Agents, Inc., 9 East Loockerman Street,
Dover, Delaware, 19901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

N-ABLE ONDEMAND 
The right to the exclusive use of the word ONDEMAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for network/information technology
management and network security. SERVICES: Business
management services, consulting services in the field of
information technology, information technology training services;
computer services, namely, managing computer networks by
accessing the networks online. Priority Filing Date: December 07,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/528,573 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONDEMAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de technologies de
réseaux/de l’information et de sécurité réseau. SERVICES:
Services de gestion des affaires, services de conseil dans le
domaine des technologies de l’information, services de formation
dans le domaine des technologies de l’information; services
d’informatique, nommément gestion à distance de réseaux
informatiques. Date de priorité de production: 07 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/528,573 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,244,124. 2005/01/19. Scott Paper Limited, Suite 200, 1900
Minnesota Court, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

 

The right to the exclusive use of the words ABSORBENCY and
ABSORBANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper products namely, paper towels, bathroom and
facial tissue, napkins. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ABSORBENCY et
ABSORBANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément essuie-tout,
papier hygiénique et mouchoirs de papier, serviettes de table.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,211. 2005/01/20. Control Solutions International, Inc.,
Millyard Technology Park, 39 Pine Street Extension, Nashua, NH
03060, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CONTROL SOLUTIONS 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business consulting services, namely internal
auditing of infrastructure and operations, processing improvement
review, benchmarking, business process reengineering,
information technology planning and risk assesment. (2) Business
consulting services, namely internal auditing including analysis
and review of infrastructure and operations, processing
improvement review, benchmarking, reengineering, IT planning,
and risk assesment. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 27, 2005 under No. 3,035,470 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de conseil commercial, nommément
vérification interne de l’infrastructure et des opérations, études
d’amélioration des processus, étalonnage, réingénierie des
processus d’entreprise, planification des technologies de
l’information et évaluation des risques. (2) Services de conseil
commercial, nommément vérification interne, y compris analyse et
examen de l’infrastructure et des opérations, études
d’amélioration des processus, étalonnage, réingénierie,
planification des technologies de l’information et évaluation des
risques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,035,470 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,244,251. 2005/01/17. NBA Properties, Inc., Olympic Tower,
645 Fifth Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NBA TOONS 
WARES: Clothing namely consisting of hosiery, footwear, namely
basketball shoes, basketball sneakers, athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin, T-shirts,
shirts, polo shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, caps, visors, warm-up suits, warm-up
pants, warm-up tops/shooting shirts, jackets, wind resistant
jackets, parkas, coats, baby bibs not of paper, head bands, wrist
bands, aprons, undergarments, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts, jersey
dresses, dresses, cheerleading dresses and uniforms, swim wear,
bathing suits, swimsuits, bikinis, swim trunks, bathing trunks,
board shorts, wet suits, beach cover-ups, bathing suit cover-ups,
bathing suit wraps, sandals, beach sandals, beach hats, sun
visors, swim caps, bathing caps. Priority Filing Date: January 11,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/545,647 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bonneterie, articles
chaussants, nommément chaussures de basket-ball, bottes
d’athlétisme, bottillons de bébé, bottes, chaussures, à l’exclusion
des chaussures de daim, tee-shirts, chemises, polos, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, maillots, ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux,
casquettes, visières, survêtements, surpantalons, blousons de
survêtement/chemises de chasse, vestes, blousons coupe-vent,
parkas, manteaux, bavoirs de bébé non faits de papier, bandeaux,
serre-poignets, tabliers, sous-vêtements, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines,
foulards, chemises tissées et en tricot, robes de jersey, robes,
robes et uniformes de meneuses de claque, vêtements de bain,
maillots de bain, costumes de bain, bikinis, caleçons de bain,
shorts de promenade, vêtements isothermiques, cache-maillots,

cache-maillots de bain, sorties de bain, sandales, sandales de
plage, chapeaux de plage, visières cache-soleil et bonnets de
bain. Date de priorité de production: 11 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/545,647 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,485. 2005/01/31. MILES-BRAMWELL EXECUTIVE
SERVICES LIMITED, a legal entity, Clover Nook Road,
Somercotes, Alfreton, Derbyshire, DE55 4RF, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GREEN DAY 
WARES: Printed matter, namely, guides, diaries, leaflets, printed
tables and printed schedules; photographs; stationery, namely,
paper, envelopes, pads, headed notepaper, boxes and writing
implements; books; directories; recipes, namely, recipe books,
recipe boxes, recipe cards, food recipes, drink recipes and recipe
guides; pamphlets; charts; greeting cards; magazines, periodical
publications. SERVICES: Education, training and arranging and
conducting of educational seminars relating to slimming, weight
control, diet, dieting, exercise and health; advisory and
counselling services relating to slimming, diet, dieting, weight
control, exercise and health. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on May 30,
2003 under No. 2272256 on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément guides, agendas,
dépliants, tableaux imprimés et horaires imprimés; photographies;
papeterie, nommément papier, enveloppes, blocs, papier à en-
tête, boîtes et instruments d’écriture; livres; répertoires; recettes,
nommément livres de recettes, boîtes de recettes, fiches de
recettes, recettes, recettes de boissons et guides de recettes;
dépliants; diagrammes; cartes de souhaits; magazines et
périodiques. SERVICES: Éducation, formation et organisation et
tenue de séminaires pédagogiques ayant pour sujets la perte de
poids, le maintien du poids, la diète, les régimes, l’exercice et la
santé; services de counseling et de consultation ayant trait à la
perte de poids, la diète, les régimes, le maintien du poids,
l’exercice et la santé. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 mai
2003 sous le No. 2272256 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 87 22 mars 2006

1,245,486. 2005/01/31. MILES-BRAMWELL EXECUTIVE
SERVICES LIMITED a legal entity, Clover Nook Road,
Somercotes, Alfreton, Derbyshire, DE55 4RF, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FREE FOOD 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, guides, diaries, leaflets, printed
tables and printed schedules; photographs; stationery, namely,
paper, envelopes, pads, headed notepaper, boxes and writing
implements; books; directories; recipes, namely, recipe books,
recipe boxes, recipe cards, food recipes, drink recipes and recipe
guides; pamphlets; charts; greeting cards; magazines, periodical
publications. SERVICES: Education, training and arranging and
conducting of educational seminars relating to slimming, weight
control, diet, dieting, exercise and health; advisory and
counselling services relating to slimming, diet, dieting, weight
control, exercise and health. Used in UNITED KINGDOM on
wares and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on September 28, 2001 under No. 2267547 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément guides, agendas,
dépliants, tableaux imprimés et horaires imprimés; photographies;
papeterie, nommément papier, enveloppes, blocs, papier à en-
tête, boîtes et instruments d’écriture; livres; répertoires; recettes,
nommément livres de recettes, boîtes de recettes, fiches de
recettes, recettes, recettes de boissons et guides de recettes;
dépliants; diagrammes; cartes de souhaits; magazines et
périodiques. SERVICES: Éducation, formation et organisation et
tenue de séminaires pédagogiques ayant pour sujets la perte de
poids, le maintien du poids, la diète, les régimes, l’exercice et la
santé; services de counseling et de consultation ayant trait à la
perte de poids, la diète, les régimes, le maintien du poids,
l’exercice et la santé. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 28 septembre 2001 sous le No.
2267547 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,246,048. 2005/01/31. Suzie Spandex Inc., 9320, boul. St-
Laurent, bureau 508, Montréal, QUÉBEC H2N 1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

SUZIE SPANDEX 

Le droit à l’usage exclusif du mot SPANDEX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rouleaux de tissus et textiles nommément
lycra, spandex, polyester et nylon, avec motifs, unis ou
métalliques. . SERVICES: Services d’exploitation d’une entreprise
de mise en rouleaux et de distribution en gros de tissus et textiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril
2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SPANDEX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rolls of fabric and textiles namely lycra, spandex,
polyester and nylon, in patterns, solid colours or metallic finishes.
SERVICES: Services involved in the operation of a business to
put fabric and textiles into rolls and for their wholesale distribution.
Used in CANADA since at least as early as April 03, 2003 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,246,100. 2005/02/04. L’Image Home Products, Inc., 1175 Place
du Frere Andre, Montreal, QUEBEC H3B 3X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

Gizmo Lites 
The right to the exclusive use of the word LITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light bulbs, namely, neon light bulbs, plasma light bulbs,
fiber optic bulbs, silicone-covered incandescent light bulbs, strobe
light bulbs, LED light bulbs and bases therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ampoules, nommément ampoules au néon,
ampoules au plasma, ampoules à fibres optiques, ampoules
incandescentes revêtues de silicone, ampoules stroboscopiques,
ampoules à diodes électroluminescentes et culots connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,181. 2005/02/04. FUNDACIÓN SANTA MARIA, a legal
entity, Impresores, 15 Urb. Prado del Espino, 28660 Boadilla Del
Monte, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters EL
BARCO DE VAPOR are coloured black; the chimney is red and
white; the smoke coming from the chimney has black dots with a
white background; the water underneath the ship is the colour
blue; and the background is the colour orange.

As provided by the applicant, an English translation of the words
EL BARCO DE VAPOR appearing in the trade mark is
STEAMSHIP.

WARES: Multimedia goods, namely, pre-recorded audio
cassettes, pre-recorded video cassettes and pre-recorded
compact discs not containing software for language instruction;
computer programmes for language instruction; publications,
namely, magazines, books and manuals; publications, namely,
magazines, books and manuals. SERVICES: Publishing services,
namely, publishing books and periodicals for language instruction;
editing videotapes, films and records; arranging and conducting
congresses, conferences, seminars and symposiums related to
language instruction; organization of exhibitions relating to
language and language instruction; organization of competitions
and awarding of prizes relating to language use and instruction;
operating educational institutions; promoting cultural activities
through the promotion and use of language. Used in SPAIN on
wares and on services. Registered in or for SPAIN on October 27,
2003 under No. 2516581 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres EL BARCO DE VAPOR sont en noir; la
cheminée est en rouge et blanc; la fumée sortant de la cheminée
est composée de points de couleur noire sur un arrière-plan de
couleur blanche; l’eau sous le bateau est en bleu; l’arrière-plan est
en orange.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots EL BARCO DE
VAPOR qui paraissent sur la marque de commerce est
STEAMSHIP.

MARCHANDISES: Marchandises multimédia, nommément
audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées
et disques compacts préenregistrés (ne contenant pas de logiciel)
pour l’enseignement des langues; programmes informatiques
pour l’enseignement de langues; publications, nommément
magazines, livres et manuels; publications, nommément
magazines, livres et manuels. SERVICES: Services de
publication, nommément publication de livres et de périodiques à
des fins d’enseignement des langues; montage de bandes vidéo,
films et disques; organisation et tenue de congrès, conférences,
séminaires et symposiums concernant l’enseignement des
langues; organisation d’expositions ayant trait aux langues et à
l’enseignement des langues; organisation de concours et
attribution de prix dans le domaine de l’usage et de
l’enseignement des langues; exploitation d’établissements
d’enseignement; promotion d’activités culturelles par la promotion
et l’usage des langues. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 27 octobre 2003 sous le No. 2516581 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,246,200. 2005/02/07. Zumbach Electronic AG, Hauptstrasse
93, CH-2552 Orpund, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LADAC 
WARES: (1) Devices and apparatuses for measuring the speed
and length of moving products, namely elongated products
produced by means of extrusion or other processes, namely
cables, optical fibers, tubes, small tubes, hoses, profiles, as well
as metal and steel products; devices and apparatuses for
detecting the direction, minimum speed and standstill of moving
products; light-barrier processors used for processes of cutting
items into lengths; light barriers for light-barrier processors;
configuration, control, and monitoring software, also stored on
data carriers, for the aforementioned goods. (2) Gauges and
instruments for measuring length and speed of moving products,
namely elongated products produced by means of extrusion or
other processes, namely cables, optical fibers, tubes, small tubes,
hoses, profiles, as well as metal and steel products; devices and
apparatuses for detecting the direction, minimum speed and
standstill of moving products; light-barrier processors used for
processes of cutting items into lengths; light barriers for light-
barrier processors; configuration, control, and monitoring
software, also stored on data carriers, for the aforementioned
goods. Used in CANADA since at least as early as July 2004 on
wares (2). Used in SWITZERLAND on wares (1). Registered in
or for SWITZERLAND on October 25, 2004 under No. 527008 on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs et appareils pour mesure de la
vitesse et de la longueur de produits mobiles, nommément articles
allongés produits au moyen d’extrusion ou d’autres procédés,
nommément câbles, fibres optiques, tubes, tubes étroits, tuyaux
souples, profilés, ainsi que produits métalliques et d’acier;
dispositifs et appareils pour détection de la direction, de la vitesse
minimale et du surplace de produits mobiles; processeurs à
barrière de lumière utilisés pour procédés de coupe d’articles à
longueur; barrières de lumière pour processeurs à barrière de
lumière; configuration, commande et contrôle de logiciels,
également stockés sur supports de données, pour les
marchandises susmentionnées. (2) Jauges et instruments pour
mesure de la vitesse et de la longueur de produits mobiles,
nommément articles allongés produits au moyen d’extrusion ou
d’autres procédés, nommément câbles, fibres optiques, tubes,
tubes étroits, tuyaux souples, profilés, ainsi que produits
métalliques et d’acier; dispositifs et appareils pour détection de la
direction, de la vitesse minimale et du surplace de produits
mobiles; processeurs à barrière de lumière utilisés pour procédés
de coupe d’articles à longueur; barrières de lumière pour
processeurs à barrière de lumière; configuration, commande et
contrôle de logiciels, également stockés sur supports de données,
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pour les marchandises susmentionnées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2004 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 25
octobre 2004 sous le No. 527008 en liaison avec les
marchandises (1).

1,246,359. 2005/02/07. Chris J. Pegula, 428 Marguerita Avenue,
Santa Monica CA 90402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DIAPER DIVA 
The right to the exclusive use of the word DIAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diaper bags. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3,032,718 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à couches. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005
sous le No. 3,032,718 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,394. 2005/02/08. Darrell Kartinen, PO Box 566, Sioux
Lookout, ONTARIO P8T 1A8 

Why Fly? Remoteness Without Flying 
SERVICES: The operation of a fishing and hunting lodge; hunting
and fishing guide services. Used in CANADA since January 01,
1967 on services.

SERVICES: Exploitation d’un chalet de chasse et pêche; services
de guide de chasse et pêche. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1967 en liaison avec les services.

1,246,710. 2005/02/10. Solmar Development Corp., 122 Romina
Drive, Concord, ONTARIO L4K 4Z7 

SOLMAR 
SERVICES: (1) Management and financial services, relating to all
aspects of management and financing of residential, commercial
and industrial properties and real estate projects and
developments. (2) Development, designing, planning,
construction, marketing, promoting and maintenance of
residential, commercial and industrial properties and real estate
projects and developments, for others and the marketing and
promotion of residential, commercial and industrial properties and
real estate projects and developments for others through the use
of print media, electronic media, signage, distribution of flyers,

brochures, radio and television commercials and floor models. (3)
Designing, planning and production of sales presentations and
marketing themes; all relating to the sale, management and
marketing of residential, commercial and industrial properties and
real estate projects and developments for others. (4) Provision of
architectural, engineering, management, development, sales and
marketing consultation services; all relating to the residential,
commercial and industrial real estate and construction industries,
and to real estate projects and developments. Used in CANADA
since November 03, 1988 on services.

SERVICES: (1) Services financiers et de gestion ayant trait à tous
les aspects de la gestion et du financement de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
aménagements immobiliers. (2) Élaboration, conception,
planification, construction, commercialisation, promotion et
entretien de propriétés résidentielles, commerciales et
industrielles et de projets et aménagements immobiliers pour des
tiers et commercialisation et promotion de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et d’aménagements
et de projets immobiliers pour des tiers en ayant recours aux
médias imprimés, aux médias électroniques, aux panneaux, à la
distribution de prospectus, de brochures, aux annonces
publicitaires radiophoniques et télévisées et à des articles en
montre. (3) Conception, planification et production de
présentations de vente et thèmes de commercialisation, tous
ayant trait à la vente, à la gestion et à la commercialisation de
propriétés résidentielles, commerciales et industrielles et de
projets et aménagements immobiliers pour des tiers. (4) Services
de conseil en architecture, génie, gestion, développement, vente
et marketing; tous les services précités ayant trait au secteur de
l’immobilier résidentiel, commercial et industriel ainsi qu’à
l’industrie de la construction résidentielle, commerciale et
industrielle. Employée au CANADA depuis 03 novembre 1988 en
liaison avec les services.

1,246,839. 2005/02/11. Hawirko, Allen Steven, 1130 Kilmer
Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7K 1R1 

PRISM 
WARES: (1) Recorded music products, namely compact disks,
DVD disks, tape recordings, video DVD disks or tapes containing
video of music performances. (2) T-shirts, sweatshirts, baseball
hats. SERVICES: Entertainment services: the provision of live and
recorded music performances. Used in CANADA since April 01,
1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits dans le domaine des
enregistrements musicaux, nommément disques compacts, DVD,
enregistrements sur bande, DVD vidéo ou bandes contenant des
vidéos de représentations musicales. (2) Tee-shirts, pulls
d’entraînement, casques de base-ball. SERVICES: Services de
divertissement, nommément mise à disposition de
représentations de musique en direct et enregistrées. Employée
au CANADA depuis 01 avril 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 90 March 22, 2006

1,247,042. 2005/02/14. The Bazar Group, Inc., a Rhode Island
corporation, 795 Waterman Avenue, East Providence, Rhode
Island 02914, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

I.P.S. 
WARES: (1) Precious-metal jewelry. (2) Gold and gold-filled
jewelry. Used in CANADA since at least as early as March 15,
1962 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 01, 1983 under No. 1,225,918 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux en métaux précieux. (2) Bijoux en or
et plaqués or. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mars 1962 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 1983 sous le No. 1,225,918 en liaison
avec les marchandises (2).

1,247,085. 2005/02/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

AQUA REEF 
WARES: Non-medicated skin care preparation, namely body
wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation non médicamentée pour les soins
de la peau, nommément produit pour le nettoyage du corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,695. 2005/02/18. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DIOR GIRLY BLOSSOM 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément: rouges
et brillants à lèvres, vernis à ongles, crayons à lèvres. Date de
priorité de production: 31 août 2004, pays: FRANCE, demande
no: 04 3 310 406 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 31 août 2004 sous le No.
04 3 310 406 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA181,667

WARES: Make-up products, namely: rouge and lip gloss, nail
polish, lip liners. Priority Filing Date: August 31, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 310 406 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on August 31, 2004 under No. 04 3 310 406 on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA181,667 

1,247,841. 2005/02/18. Guest-Tek Interactive Entertainment Ltd.,
240, 3030 Third Avenue NE, Calgary, ALBERTA T2A 6T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FLUID 
WARES: Computer hardware and software for interconnecting
and managing computer networks which enable on-demand
electronic communication, namely the delivery of video, voice and
messages by Internet protocol, the delivery of video on-demand
and the provision of Internet access. SERVICES: Provision of
digital video on demand and communication services; namely
internet access, voice-mail, email, internet messaging, reservation
of hotel rooms, restaurant reservations, hotel services requests,
customized delivery of advertising and promotional videos, video
conferencing to the hotel industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
interconnecter et gérer les réseaux d’ordinateurs qui permettent
l’établissement de communications électroniques sur demande,
nommément prestation de vidéo, voix et messages au moyen d’un
protocole Internet, prestation de vidéo sur demande et fourniture
d’accès Internet. SERVICES: Services de vidéo sur demande et
de communications numériques, nommément accès à l’Internet,
messagerie vocale, courriel, messagerie Internet, réservation de
chambres d’hôtel, réservations de restaurant, demandes de
services hôteliers, livraison personnalisée de publicité et de
vidéos promotionnels, vidéoconférence pour l’industrie hôtelière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,247,875. 2005/02/21. PartnerRe Ltd., Wellesley House, 90 Pitts
Bay Road, Pembroke, HM08, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CatFocus 
The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Logiciel de modélisation de catastrophes; matière
imprimée, nommément, brochures, brochures (pamphlets),
feuillets, rapports, feuilles de l’information, fiches documentaires ,
bulletin et guides dans le domaine de modeler catastrophique et
le risque d’évaluation; publications imprimées, nommément,
livres, manuels, magazines, journaux et manuels dans le domaine
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de modeler catastrophique et le risque d’évaluation. (2) Computer
software for use in profiling and modeling of natural catastrophes
and disasters; computer software for use in earthquake profiling
and modeling; analyses, reports and publications relating to the
results of the aforementioned computer generated profiling and
modeling. SERVICES: (1) Services d’assurance. (2) Provision of
insurance and reinsurance services; provision of profiling and
modeling of natural catastrophes and disasters; provision of
analyses of disaster modeling for estimation of risks and hazards
inherent in natural catastrophes and disasters. Priority Filing
Date: October 05, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3316475 in association with the same kind of wares (1) and in
association with the same kind of services (1). Used in FRANCE
on wares (1). Registered in or for FRANCE on October 05, 2004
under No. 04 3316475 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disaster modelling software; printed
material, namely, brochures brochures (pamphlets), leaflets,
reports, fact sheets, backgrounders, bulletins and guides in the
field of disaster modelling and risk assessment; printed
publications, namely, books, manuals, magazines, newspapers
and handbooks in the filed of disaster modelling and risk
assessment. (2) Logiciels de création de profils et de modèles
dans le domaine des catastrophes naturelles; logiciels de création
de profils et de modèles sismiques; analyses, rapports et
publications ayant trait aux résultats obtenus dans le domaine des
profils et modèles créés par ordinateur susmentionnés.
SERVICES: (1) Services d’assurance. (2) Services d’assurance
et de réassurance; élaboration de profils et de modèles de
catastrophes et de désastres naturels; analyses de modèles de
catastrophes à des fins d’évaluation des risques et des dangers
inhérents aux catastrophes et désastres naturels. Date de priorité
de production: 05 octobre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3316475 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services (1). Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 05 octobre 2004 sous le No. 04 3316475 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,248,191. 2005/02/17. CONSORZIO PER LA TUTELA DEL
FORMAGGIO MOZZARELLA DI BUFALA CAMPANA, Viale
Carlo III n. 128 - scala B, 81020 San Nicola La Strada (CE),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The applicant claims colour as a feature of the mark as follows:
QUIPIZZA CON MOZZARELLA DI BUFALA CAMPANA D.O.P;
UN’ALTRA STORIA, UN ALTRO SAPORE are in white;
CONSORZIO TUTELA is in blue. The buffalo in the letter Q is
black with a white outline and white horns, the semi-circle above
the buffalo is in the colour red and the semi-circle below the buffalo
and the word CAMPANA is in green, the words MOZZARELLA DI
BUFALA are in white. The pizza is brown, the cheese is white, the
basil leaves are green and the tomatoes are red. The cutting board
is brown, the cheese is white, the oil in the container is yellow, the
tomatoes are red with green stems and leaves. The background is
shaded from light blue to blue.

The translation of Mozzarella di Bufala Compana D.O.P. - Un’altra
storia, un altro sapore is as per the applicant: Buffalo Cow
Mozzarella Campania Protected Denomination of Origin (D.O.P.)
- Another history, another taste.

The right to the exclusive use of the word MOZZARELLA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh cheese in spun paste made with buffalo cow’s
milk. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on April
07, 2003 under No. 937013 on wares.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
wares in association with which it is used are of the following
defined standard: the wares are manufactured by dairies located
in Italy that manufacture the wares with milk from the following
territory: The Region of Campania. Province of Benevento:
communes of Amaseno, Giuliano di Roma, Villa S. Stefano,
Castro dei Volsci, Pofi, Ceccano, Frosinone, Ferentino, Morolo,
Alatri, Castrociclo, Ceprano, Roccasecca. Province of Latina:
communes of Cisterna di Latina, Fondi, Lenola, Latina, Maenza,
Minturno, Monte S. Biagio, Pontinia, Priverno, Prossedi,
Roccagorga, Roccasecca dei Volsci, Sabaudia, S. Felice Circeo,
Sermoneta, Sezze, Sonniono, Sperlonga, Terracina, Aprilia.
Province of Roma: communes of Anzio, Ardea, Nettuno, Pomezia,
Roma. Monterotundo and is exclusively produced with whole milk
of cow buffalo from cows bred in the above regions and made in
accordance with the specifications set out in the Gazzetta Ufficiale
of the Republic of Italy dated Friday, September 17, 1993. A copy
of the said Gazette has been filed with the Trade-marks Office.



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 92 March 22, 2006

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce, à savoir: Les mots QUIPIZZA CON
MOZZARELLA DI BUFALA CAMPANA D.O.P; UN’ALTRA
STORIA, UN ALTRO SAPORE sont en blanc; les mots
CONSORZIO TUTELA sont en bleu. Le bison dans la lettre Q est
en noir avec un contour en blanc et des cornes en blanc, le demi-
cercle au-dessus du bison est en rouge et le demi-cercle sous le
bison et le mot CAMPANA est en vert, les mots MOZZARELLA DI
BUFALA sont en blanc. La pizza est en brun, le fromage est en
blanc, les feuilles de basilic sont en vert et les tomates sont en
rouge. La planche à découper est en brun, le fromage est en
blanc, l’huile dans le contenant est en jaune, les tomates sont en
rouge avec des tiges et des feuilles en vert. L’arrière-plan est
ombré à partir de bleu clair jusqu’à bleu.

Selon le requérant, la traduction de Mozzarella di Bufala Compana
D.O.P. - Un’altra storia, un altro sapore est Buffalo Cow
Mozzarella Campania Protected Denomination of Origin (D.O.P.)
- Another history, another taste.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOZZARELLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage frais en pâte brassée à base de lait
de vache de bison. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 avril 2003
sous le No. 937013 en liaison avec les marchandises.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
marchandises en association avec lesquelles elle est employée
sont conformes à la norme définie, à savoir: Les marchandises
sont fabriquées par des laiteries situées en Italie, avec le lait
provenant des territoires suivants: La région de Campania.
Province de Benevento: communes d’Amaseno, Giuliano di
Roma, Villa S. Stefano, Castro dei Volsci, Pofi, Ceccano,
Frosinone, Ferentino, Morolo, Alatri, Castrociclo, Ceprano,
Roccasecca. Province de Latina: communes de Cisterna di
Latina, Fondi, Lenola, Latina, Maenza, Minturno, Monte S. Biagio,
Pontinia, Priverno, Prossedi, Roccagorga, Roccasecca dei Volsci,
Sabaudia, S. Felice Circco, Sermoneta, Sezze, Sonnimo,
Sperlonga, Terracina, Aprilia. Province de Roma: communes
d’Anzio, Ardea, Nettuno, Pomezia, Roma, Monterotundo. Les
marchandises en question sont exclusivement produites avec le
lait des bufflettes élevées dans les régions ci-dessus et fabriquées
conformément aux spécifications énoncées dans la Gazzetta
Ufficiale de la République d’Italie en date du vendredi 17
septembre 1993, dont copie a été déposée au registre des
marques de commerce.

1,248,234. 2005/02/23. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAPLE LEAF FRESH GRILL 

The right to the exclusive use of the word FRESH, in association
with "fresh and prepared meats" and "entrees consisting of
prepared meats or poultry in combination with vegetables and/or
pasta", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen, prepared meats, entrees consisting of
prepared meats or poultry in combination with vegetables and/or
pasta; printed matter namely, newsletters, pamphlets, brochures
and flyers. SERVICES: Conducting of contests and sweepstakes
activities, in-store displays, distribution of coupons, providing
consumer savings and menu options, promotional items and point
of sale materials relating to fresh, frozen, prepared meats or
poultry and entrees consisting thereof of the applicant and/or of
others, all of the foregoing, which benefits the consumers and the
public; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of fresh, frozen, prepared meats or poultry
and entrees consisting thereof. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH, en association avec les
"viandes fraîches et cuisinées" et les "plats de résistance
constitués de viandes ou de volaille préparées en combinaison
avec des légumes et/ou des pâtes alimentaires", en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes, plats de résistance préparés, frais,
surgelés, comprenant viande ou volaille préparée combinée à des
légumes et/ou à des pâtes alimentaires; imprimés, nommément
bulletins, dépliants, brochures et prospectus. SERVICES:
Concours et loteries promotionnelles, présentoirs pour magasins,
distribution de bons de réduction, fourniture de suggestions de
mesures d’économie et de menus au consommateur, articles
promotionnels et matériaux de point de vente ayant trait à la
viande ou à la volaille fraîche, surgelée et préparée du requérant
ou de tiers et aux plats de résistance constitués de ces
ingrédients, tous le produits et services susmentionnés offerts de
façon à procurer des avantages aux consommateurs et au grand
public; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
production, la distribution et la vente de viande ou de volaille
fraîche, surgelée et préparée et de plats de résistance constitués
de ces ingrédients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,564. 2005/02/25. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: Lighting, namely, night lights and light fixtures; lamps,
pillows, pillow shams, clocks, blankets, appliqués, door clings,
light switch plates; bedding, namely blankets, comforters, sheets,
headboard bumpers, quilts, dust ruffles, bed skirts, head huggers;
furniture accessories, namely letter shaped pillows, dressers,
hampers, storage containers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément veilleuses
et luminaires; lampes, oreillers, taies d’oreiller à volant, horloges,
couvertures, appliqués, autocollants pour portes, plaques
d’interrupteur d’éclairage; literie, nommément couvertures,
édredons, draps, bordures de protection pour têtes de lit,
courtepointes, volants de lit, juponnages de lit, serre-tête;
accessoires d’ameublement, nommément oreillers en forme de
lettres, chiffonniers, paniers à linge et récipients de rangement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,111. 2005/02/28. Learning Docks Inc., 2028 Constance
Drive, Oakville, ONTARIO L6V 2V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEARD, WINTER LLP,
SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K4 

LEARNING DOCKS 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Logistical services for self-improvement programs
and seminars. Used in CANADA since at least as early as May
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services logistiques pour programmes et séminaires
d’auto-perfectionnement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les services.

1,249,112. 2005/02/28. Learning Docks Inc., 2028 Constance
Drive, Oakville, ONTARIO L6V 2V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEARD, WINTER LLP,
SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K4 

GREAT LEARNING FOR BETTER 
LIVING 

The right to the exclusive use of GREAT LEARNING and BETTER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Logistical services for self improvement programs
and seminars. Used in CANADA since at least as early as May
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de GREAT LEARNING et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services logistiques pour programmes et séminaires
d’auto-perfectionnement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les services.

1,249,278. 2005/03/03. Japan Tobacco Inc., 2-2-1 Toranomon,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SMOKE with respect to the smoking articles, and the words
SMOKE SMELL with respect to the wares "cigarettes; raw and
manufactured tobacco; matches".

WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; matches;
smokers’ articles, namely; lighters, cigarette papers, cigar cutters,
smoking pipes, smoking pipe cleaners, cigar and cigarette
holders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot SMOKE
en ce qui concerne les articles pour fumeurs, et les mots SMOKE
SMELL en ce qui concerne les marchandises désignées comme
"cigarettes; tabac brut et manufacturé; allumettes".

MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et fabriqué; allumettes;
articles pour fumeurs, nommément briquets, papier à cigarettes,
coupe-cigares, pipes, nettoie-pipes, fume-cigares et fume-
cigarettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,510. 2005/03/04. Smorgon Steel LiteSteel Products Pty
Ltd., 650 Lorimer Street, Port Melbourne, Victoria, 3207,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Metal building materials, namely bearers, beams, joists,
trusses, chords for trusses, framing elements, structural
members, tubular members, hollow flange members; metal fittings
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: September 06, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 1019129 in association
with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on September 06, 2004 under
No. 1019129 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal,
nommément traverses, poutres, solives, fermes, membrures de
ferme, éléments d’ossature, pièces de charpente, éléments
tubulaires, éléments de semelle creux; accessoires en métal pour
les marchandises précitées. Date de priorité de production: 06
septembre 2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 1019129 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 06 septembre 2004 sous le No. 1019129
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,608. 2005/03/07. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PATHSEEKER 
WARES: Medical device, namely suture passer for rotator cuff
repairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément passe-
sutures pour réparations de coiffes de rotateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,500. 2005/03/14. Compos-A-Tron Mfg. Inc., 25 Ironside
Crescent, Toronto, ONTARIO M1X 1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

Fensations 
WARES: Fence components, namely posts, rails and pickets; and
manufactured fence packages containing the foregoing items.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de clôture, nommément
poteaux, traverses et piquets; et nécessaires de clôture
manufacturés contenant les articles susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,708. 2005/03/15. Avancé, Inc., 21-21 Broadway, Fair
Lawn, NJ 07410, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

AVANCÉ 

WARES: Health, beauty and body products, namely non-
medicated topical skin care preparations; and skin cleansing
preparations. Used in CANADA since at least as early as March
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 08, 1996 under No. 2005468 on wares.

MARCHANDISES: Produits de santé, produits de beauté et
produits corporels, nommément préparations topiques non
médicamenteuses pour soins de la peau; produits nettoyants pour
la peau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2000 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 1996 sous le No. 2005468 en liaison avec les
marchandises.

1,250,902. 2005/03/16. Fielding Chemical Technologies Inc.,
3549 Mavis Rd., Mississauga, ONTARIO Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

DRYSTILL 
WARES: Chemical process equipment, namely pervaporation
separators and apparatus for separation of solvents. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de processus chimiques,
nommément séparateurs de pervaporation et appareils pour
séparation de solvants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,068. 2005/03/17. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Ottawa, ONTARIO K2K 2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MITEL NAVIGATOR 
WARES: VoIP consoles. Used in CANADA since at least as early
as February 2005 on wares.

MARCHANDISES: Consoles VoIP. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2005 en liaison avec les
marchandises.
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1,251,130. 2005/03/18. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. ROUGE pour les mots ’DIOR ADDICT’ ; VIOLET pour
le fond ; JAUNE, VERT, BLEU, ORANGE, ROUGE et VIOLET
pour le chiffre ’2.’

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eaux de Cologne, eaux
fraîches, gels et huiles pour le bain et la douche; lotions et crèmes
parfumées pour le corps; déodorants; huiles essentielles à usage
personnel pour la peau; savons parfumés; lotions pour les
cheveux; gels et crèmes parfumés pour le soin du visage et du
corps; produits de maquillage, nommément: rouges et brillants à
lèvres, vernis à ongles, crayons à lèvres. Date de priorité de
production: 24 septembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3 314 465 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 septembre 2004 sous
le No. 04 3 314 465 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA181,667

The applicant claims the colors as a feature of the trade-mark.
RED for the words ’DIOR ADDICT’; VIOLET for the background;
YELLOW, GREEN, BLUE, ORANGE, RED AND VIOLET for the
number ’2’.

WARES: Perfumery products, namely: perfumes, toilet waters,
Cologne, fresh waters, gels and oils for the bath and shower;
scented lotions and creams for the body; deodorants; essential
oils for personal use for the skin; perfumed soaps; hair lotions;
scented gels and creams for care of the face and of the body;
make-up products, namely: lipstick and lip gloss, nail polish, lip
liners. Priority Filing Date: September 24, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 314 465 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 24, 2004 under No. 04 3 314 465 on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA181,667 

1,251,205. 2005/03/15. Redcliff Realty Advisors Inc., 40
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO M5J 1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

APPLEBY CROSSING 
SERVICES: Shopping centre services; land development,
management and operation of comprehensive commercial
projects featuring retail stores, restaurants, office units,
entertainment facilities, parking facilities; planning, constructing,
developing, managing, selling, leasing and mortgaging of
shopping centres. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de centre commercial; aménagement de
terrain, gestion et exploitation de projets commerciaux détaillés
mettant en jeu des magasins de détail, des restaurants, des
locaux à bureaux, des locaux de divertissement, des parcs de
stationnement; planification, construction, aménagement, gestion,
vente, crédit-bail et services de prêts hypothécaires ayant trait aux
centres commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,251,279. 2005/03/21. Windsor Pure & Clean H20 TO GO, 2068
Lesperance Rd, Tecumseh, ONTARIO N8N 2N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OLIVER HUNT,
TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

H20 TO GO 
The right to the exclusive use of the word H2O is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bottled water, drinking cups, water coolers, water
softeners and filters, soaps namely toilet soaps, soap-on a rope,
liquid soaps. SERVICES: Water delivery, delivery of salt, water
cooler maintenance, water softener and filter maintenance, water
consulting namely providing advice on potable water and on well
and well management. Used in CANADA since May 12, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot H2O en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Eau embouteillée, tasses à boire,
refroidisseurs d’eau, adoucisseurs d’eau et filtres, savons,
nommément savons de toilette, savon-sur-corde, savons liquides.
SERVICES: Livraison d’eau, livraison de sel, entretien de
rafraîchisseurs d’eau, entretien de filtres et d’adoucisseurs d’eau,
conseils concernant l’eau, nommément fourniture de conseils sur
l’eau potable, les puits et la gestion des puits. Employée au
CANADA depuis 12 mai 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,251,390. 2005/03/21. Craig R. Bell, 3 18975 Ford Rd, Pitt
Meadows, BRITISH COLUMBIA V3Y 1T3 

Bonebreaker 
WARES: Action figures and accessories therefor; board games;
computer games (discs, software); electric action toys; electronic
games (handheld); video games; sports equipment namely, arm
guards to protect forearms, leg guards to protect front and back of
lower legs, elbow guards to protect elbows, skim boards,
surfboards, skateboards, snowboards, baseball bats; clothing
namely, sweatshirts, tanktops, t-shirts, hats, swimsuits, wax (ski,
surf, water). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines d’action et leurs accessoires; jeux
de table; jeux sur ordinateur (disques, logiciels); jouets d’action
électriques; jeux électroniques portables; jeux vidéo; équipement
de sport, nommément protège-bras pour la protection des avant-
bras, jambières pour la protection de l’avant et de l’arrière de la
partie inférieure des jambes, coudières, patins nautiques,
planches de surf, planches à roulettes, planches à neige, bâtons
de baseball; vêtements, nommément pulls d’entraînement,
débardeurs, tee-shirts, chapeaux et maillots de bain et fart (pour
le ski, le surf et les sports nautiques). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,251,413. 2005/03/21. J. Lohr Winery Corporation, 1000 Lenzen
Avenue, San Jose, California, 95126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARIEL 
WARES: Non-alcoholic wine and wine coolers, and concentrates
for preparation of non-alcoholic wine, wine coolers and soft drinks.
Used in CANADA since 1994 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 05, 1988 under No. 1,483,748 on
wares.

MARCHANDISES: Vin et panachés de vin non alcoolisés et
concentrés pour la préparation de vin, de panachés de vin et de
boissons gazeuses non alcoolisés. Employée au CANADA
depuis 1994 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril
1988 sous le No. 1,483,748 en liaison avec les marchandises.

1,251,566. 2005/03/18. OLE Media Management L.P., Suite 704,
317 Adelaide Street West, Toronto, ONTARIO M5V 1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 
 

WARES: (1) Clothing, namely shirt, t-shirts and sweatshirts,
jackets, headgear, namely hats and caps. (2) Musical sound
recordings, including pre-recorded phonograph records, pre-
recorded tapes, pre-recorded magnetic tapes, pre-recorded
compact discs, pre-recorded cassettes, and pre-recorded CD
ROMs containing music. (3) Musical videos recordings, video
cassettes, video discs, and DVDs containing musical
performances. (4) Songbooks, printed music and lyrics in sheet
and book form. SERVICES: (1) Music publishing services, namely
the administration, commercial exploitation and granting of rights
in and to musical compositions and/or lyrical works, namely,
publishing musical copyrights, the acquisition of and exploitation
of copyrights on behalf of musical artists, licensing of performing
rights for and on behalf of musical artists, representing controlled
songwriters for distribution, promotion and publishing of musical
compositions; licensing of intellectual property, namely musical
and lyrical copyright. (2) Publication of sheet music and folios,
namely, publications in printed and electronic form supplied online
from databases or from the Internet. (3) Recording, producing and
promoting the musical goods and services of others through
distribution of demonstration sound recordings, namely audio
tapes, cassette tapes, digital audio tapes (DAT), music cassettes
and digital music. Used in CANADA since September 24, 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2), (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts et pulls d’entraînement, vestes et chapellerie, nommément
chapeaux et casquettes. (2) Enregistrements sonores de
musique, y compris disques microsillons préenregistrés, bandes
préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, cassettes préenregistrées et CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique. (3) Enregistrements de
vidéos musicaux, cassettes vidéo, vidéodisques et DVD
contenant des représentations musicales. (4) Recueils de
chansons, partitions et paroles sous forme de feuillets et de livrets.
SERVICES: (1) Services d’édition musicale, nommément
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administration, exploitation commerciale et concession de droits
en compositions musicales et/ou de paroles, nommément
publication de droits d’auteur musical, acquisition et exploitation
de droits d’auteur pour le compte d’artistes musicaux, licenciation
de droits d’exécution pour le compte d’artistes musicaux,
représentation d’auteurs-compositeurs contrôlés, pour
distribution, promotion et édition de compositions musicales;
licenciation de propriété intellectuelle, nommément droits d’auteur
musical et de paroles. (2) Édition de partitions et de feuillets de
musique, nommément publications, sous forme imprimée et
électronique, fournies en ligne à partir de bases de données ou de
l’Internet. (3) Enregistrement, production et promotion de produits
et de services de musique de tiers au moyen de la distribution
d’enregistrements sonores de démonstration, nommément
bandes sonores, bandes en cassettes, bandes sonores
numériques, cassettes de musique et musique numérique.
Employée au CANADA depuis 24 septembre 2004 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2), (3).

1,251,601. 2005/03/22. GLOBAL INTERACTIVE INC., 475
MERTON ST., TORONTO, ONTARIO M4S 1B4 

HEAVENLY BITES 
The right to the exclusive use of BITES is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Healthy bakery goods & desserts namely cookies,
muffins, brownies, cinnamon buns, pastries, waffles, bagels, meat
pies, croissants, cakes, cup-cakes, coffee-cakes, fruit pies, ice
cream, frozen yogurt, candies, chocolates, dipped fruits, fudge,
caramel, popcorn and hot and cold beverages namely coffee, tea,
hot chocolate, carbonated and non-carbonated soft drinks, yogurt
based shakes and floats and fresh and frozen fruit drinks.
SERVICES: Operation of a bakery, operation of a wholesale/retail
business engaged in the sale of baked goods and specialty food
products. Used in CANADA since February 15, 2005 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BITES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits sains de boulangerie-pâtisserie et
desserts, nommément biscuits, muffins, carrés au chocolat,
brioches à la cannelle, pâtisseries, gaufres, bagels, pâtés à la
viande, croissants, gâteaux, petits gâteaux, brioches, tartes aux
fruits, crème glacée, yogourt surgelé, friandises, chocolats, fruits
enrobés, fudge, caramel, maïs éclaté; et boissons chaudes ou
froides, nommément café, thé, chocolat chaud, boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées, boissons fouettées
et flotteurs à base de yogourt, et boissons aux fruits fraîches ou
surgelées. SERVICES: Exploitation d’une boulangerie,
exploitation d’une entreprise de vente en gros/au détail de
produits de boulangerie et de produits alimentaires de spécialité.
Employée au CANADA depuis 15 février 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,251,664. 2005/03/23. Southmedic Incorporated, 50 Alliance
Boulevard, Barrie, ONTARIO L4M 5K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

OPEN OXYGEN SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words OPEN and OXYGEN
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Open air oxygen delivery system for administration of
oxygen to the patient. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPEN et OXYGEN SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de production d’oxygène dans l’air
ambiant pour administration d’oxygène au patient. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,251,836. 2005/03/24. SIL - SOCIETE D’INVESTISSEMENT ET
DE LICENCE, société à responsabilité limitée, 16, avenue
George V, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SOIR DE LUNE 
MARCHANDISES: Savons pour la peau, parfumerie, huiles
essentielles pour le corps, cosmétiques nommément fards à
paupières, fards à joues, crèmes, lotions et émulsions pour la
peau, lotions après-rasage, crèmes à raser, mousses à raser,
crèmes après-rasage, shampoings, crèmes et lotions
démaquillantes pour la peau et les yeux, rouges à lèvres, fonds de
teint, eye-liners, mascaras, vernis à ongles, dissolvants à vernis à
ongles; lotions pour les cheveux; dentifrices. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 28 juin 2004 sous le No. 04 3300407 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Skin soaps, perfumery, essential oils for the body,
cosmetics namely eyeshadow, blushes, creams, lotions and
emulsions for the skin, after-shave, shaving cream, shaving gels,
aftershave creams, hair shampoos, make-up remover creams and
lotions for the skin and the eyes, lipstick, make-up foundations,
eyeliners, mascaras, nail polish, nail polish removers; hair lotions;
dentifrices. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on June 28, 2004 under No. 04 3300407 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,252,070. 2005/03/21. Delaware Capital Formation, Inc., 1403
Foulk Road, Suite 102, Wilmington, Delaware 19803-2755,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soldering and desoldering systems and array package
rework systems and soldering and desoldering fume extraction
systems comprised of electric power supplies, electric soldering
irons, including replaceable heater cartridges in holders therefor;
and electric desoldering tools and replacement cartridges
therefor; automated and manual fluid dispensers and accessories
therefor, namely, dispensing syringes, receiver heads, dispensing
tips, dispenser cartridges, plungers, nozzles, needle adapters,
end caps, seals, two components cartridge packaging and mixing
kits, comprised of a cartridge, a rod with piston, a mix head, a cap
and a tapped barrier, mix heads and rods, cartridge dispensing
guns, plunger seals, flow restrictors, retaining nuts, dispensing
mixers, fluid dispensing valves, dispensing pens, valves,
dispensing controllers, pressure dispensers, fluid line assemblies,
adapters, for use in electronic assembly and repair, and tool
fabrication, assembly, and encapsulation; Air purification system
comprised of filter units, exhaust fans, exhaust arms and exhaust
nozzles, airflow measuring and control devices, air quality
measuring devices, downdraft tables, fume exhaust workstations/
cabinets and hoods, replacement filters. Priority Filing Date:
March 17, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/589,829 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de dessoudage et
systèmes de reprise de boîtiers matriciels et systèmes
d’extraction de vapeurs de soudage et de dessoudage
comprenant des blocs d’alimentation électrique, des fers à souder
électriques, y compris cartouches génératrices de chaleur
remplaçables présentées dans leurs supports; et outils de
dessoudage électriques et cartouches de remplacement pour es
outils; distributrices de fluides automatisées et manuelles et
accessoires, nommément seringues distributrices, têtes
réceptrices, embouts distributeurs, cartouches distributrices,
pistons, buses, adaptateurs d’aiguilles, embouts, joints
d’étanchéité, nécessaires à mélanger et à emballer à cartouche à
deux éléments, comprenant une cartouche, une tige avec piston,
une tête de mélange, un couvercle et une barrière taraudée, des

têtes de mélange et des tiges, des pistolets de distribution à
cartouche, des joints à piston, des limiteurs de débit, des écrous
de retenue, des mélangeurs à distribution, des appareils de
robinetterie de distribution de fluide, des stylos distributeurs, des
appareils de robinetterie, des régulateurs de distribution, des
distributrices de pression, des ensembles de conduite de fluide,
des adaptateurs, pour utilisation dans l’assemblage et la
réparation électronique, et la fabrication d’outils, l’assemblage et
l’encapsulation; système d’épuration d’air comprenant des unités
filtrantes, des ventilateurs d’extraction, des bras d’échappement
et des buses d’échappement, dispositifs de commande et de
mesurage d’écoulement d’air, ustensiles de mesure de la qualité
de l’air, tables d’aspiration descendante, poste de travail/armoires
d’échappement de vapeur et hottes aspirantes, filtres de
remplacement. Date de priorité de production: 17 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/589,829 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,086. 2005/03/21. Highmark Renewables Inc., Box 57,
Vegreville, ALBERTA T9C 1R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVIE LLP, 1400
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

WARES: Water, bio-based and or organic fertilizers and soil
remediation products in the form of pellets, prills, loose
agglomerations, liquids, slurries, and plant growth medians or
containers in the form of mats, fabrics, seedling pots, and bedding
pots. SERVICES: Consulting on the utilization of agricultural by-
products, and the construction and operation of plants and
systems to utilize agricultural by-products, and production and
distribution of electricity. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 99 22 mars 2006

MARCHANDISES: Produits d’assainissement des sols et engrais
organiques à base d’eau, biologiques ou organiques sous forme
de granules, billes, agglomérations non compactes, liquides et
boues, et milieux de croissance ou récipients pour plantes sous
forme de tapis, tissus, pots d’ensemencement et pots de
plantation. SERVICES: Services de conseil concernant
l’utilisation de sous-produits agricoles et la construction et
l’exploitation d’usines et de systèmes d’utilisation des sous-
produits agricoles et production et distribution d’électricité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,252,355. 2005/03/30. PHARMAVIGOR INC., 12180, boul.
Albert-Hudon, Montréal Nord, QUÉBEC H1G 3K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3V2 

WAPIVIGOR 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire, nommément
supplément du bois de velours. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplement, namely velvet antler supplement.
Used in CANADA since at least as early as March 2004 on wares.

1,252,357. 2005/03/30. Tuff Shed, Inc., 1777 South Harrison
Street, Suite 600, Denver, Colorado 80210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TUFF SHED 
The right to the exclusive use of the word SHED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-metal storage sheds. (2) Metal buildings,
namely, carports, sheds and other multi-function out buildings;
metal hardware, namely, door hinges, door handles, door locks,
garage doors, garage door rollers; non-metal buildings; namely,
storage buildings, garages and other multi-function out buildings;
building construction kits for self-assembly; non-metal building
materials, namely, soffits; non-metal exterior shutters; non-metal
decorative moldings and decorative trim for use in building
construction. SERVICES: Construction services, namely,
planning, layout and design of custom storage buildings, garages,
carports and other multi-function out buildings. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 20, 1996 under No.
1,995,373 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Remises non métalliques. (2) Bâtiments
métalliques, nommément abris à voitures, remises et autres
structures particulières multifonctionnelles; pièces de fixation
métalliques, nommément charnières de porte, poignées de porte,
serrures de portes, portes de garage, galets de portes de garage;
bâtiments non métalliques; nommément entrepôts, garages et
autres structures particulières multifonctionnelles; nécessaires de
construction de bâtiments pour autoassemblage; matériaux de
construction non métalliques, nommément soffites; volets
extérieurs non métalliques; moulures décoratives non métalliques
et bordure décorative à utiliser dans la construction des bâtiments.
SERVICES: Services de construction, nommément planification,
élaborations de plans et conception à façon de bâtiments
d’entreposage, de garages, d’abris pour automobiles et d’autres
structures particulières multi-fonctions. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 1996 sous le
No. 1,995,373 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,252,467. 2005/03/31. Globe Union Industrial Corp., 22, Chien-
Kuo Road, Taichung Processing Export Zone, Taichung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ANTIOCH 
WARES: Plumbing fixtures, namely, faucets, showerheads,
faucet set comprised of faucet spouts and spray, bathtubs,
whirlpool tubs and lavatories; bathroom accessories, namely,
towel rings, towel rails, towel bars, soap dishes, robe hooks,
toothpaste holders, tumbler holders, toothbrush holders, cup
holders, shelves for bathroom use, toilet paper boxes, toilet paper
holders and soap boxes, soap dispensers and water dispensers,
grab bars and caddies. Used in CANADA since December 06,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, nommément robinets
pommes de douche, ensemble robinet avec becs de robinet et
vaporisateur, baignoires, baignoires de massage et cabinets de
toilette; accessoires de salle de bain, nommément anneaux à
serviettes, porte-serviettes, barres à serviettes, porte-savons,
crochets à vêtements, supports à dentifrice, porte-gobelets, porte-
brosses à dents, porte-tasses, rayons pour salle de bains, boîtes
de papier hygiénique, supports à papier hygiénique et caisses à
savon, distributeurs de savon et distributrices d’eau, barres de
préhension et chariots. Employée au CANADA depuis 06
décembre 2004 en liaison avec les marchandises.
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1,252,632. 2005/03/29. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS
LIMITED, a United Kingdom corporation, 27 Kelso Place, London
W8 5QG, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

TOUT BON! 
The right to the exclusive use of the word BON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,918. 2005/04/05. 1175856 Ontario Ltd., 5915 Airport Road,
# 300, Toronto, ONTARIO L4V 1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WSI 
SERVICES: (1) Franchising services, namely, offering technical
assistance in the establishment and/or operation of businesses
that provide website development, internet marketing services,
and design and web hosting services. (2) Training in the field of
internet and websites used for businesses. (3) Technical
consulting services in the field of internet and websites used for
businesses; website development and design; internet marketing
services, namely advertising on behalf of third parties, market
analysis, research and arranging for distribution of products; and
web hosting services, namely hosting the websites of others on a
computer server for a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as January 18, 2002 on services.

SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de
commerces qui assurent l’élaboration de sites web, services de
commercialisation Internet et services de conception et
d’hébergement web. (2) Formation dans le domaine de l’Internet
et des sites Web pour entreprises. (3) Services de conseils
techniques dans le domaine de l’Internet et des sites Web
d’entreprise; élaboration et conception de sites Web; services de
commercialisation Internet, nommément publicité pour le compte
de tiers, analyse de marché, recherche et planification de la
distribution de produits; services d’hébergement Web,
nommément hébergement de sites Web de tiers sur un serveur
pour un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 janvier 2002 en liaison avec
les services.

1,253,597. 2005/04/11. HOMEWAY ENTERPRISES INC., #404-
999 CANADA PLACE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V6C
3E2 

HOMEWAY 
SERVICES: Real estate planning; real estate brokerage and
mortgage brokerage; listings; real estate and mortgage
consulting; the operation of a real estate agency and mortgage
brokerage; real estate development; marketing of mortgage
brokerage and real estate properties for real estate agencies and
property owners through advertising through all types of media,
through of distribution of flyers, mail-out material, displays of
photographs; signage; provision of open-house viewings;
provision of finance arrangements. Used in CANADA since
October 28, 2003 on services.

SERVICES: Planification immobilière; courtage immobilier et
courtage hypothécaire; inscriptions; conseil immobilier et
hypothécaire; exploitation d’une agence immobilière et de
courtage hypothécaire; aménagement immobilier;
commercialisation de services de courtage hypothécaire et de
propriétés immobilières pour des agences immobilières et des
propriétaires immobiliers au moyen de publicités dans tous types
de médias, de la distribution de prospectus et de dépliants
envoyés par la poste et de l’affichage de photographies;
panneaux; visites libres; arrangements financiers. Employée au
CANADA depuis 28 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,253,769. 2005/04/12. Noble Lion Investments Ltd., 2247
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word HEFFEL is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
words MAISON, ENCANTEURS and ÉVALUATEURS in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Works of art namely, paintings, sculptures, ceramics,
tapestries, carvings, prints. SERVICES: Operation of an art
gallery and auction house; consulting and advisory services
relating to the purchase, collection and maintenance of works of
art, paintings, sculptures, ceramics, tapestries, carvings, prints.
Used in CANADA since at least as early as January 2005 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEFFEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des
mots MAISON, ENCANTEURS et ÉVALUATEURS en dehors de
la marque de commerce, en liaison avec les services, n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Oeuvres d’art, nommément tableaux,
sculptures, céramique, tapisseries, gravures, estampes.
SERVICES: Exploitation d’une galerie d’art et d’une maison de
vente aux enchères; services de consultation et de conseils ayant
trait à l’achat, à la collecte et à l’entretien d’oeuvres d’art, de
peintures, de sculptures, d’articles en céramique, de tapisseries,
de gravures, d’estampes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,253,847. 2005/04/12. ANADARKO CORPORATION, 425 - 1ST
STREET S.W., P.O. BOX, 2595, STATION ’M’, CALGARY,
ALBERTA T2P 4V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gas products, namely, liquefied natural gas,
compressed natural gas, natural gas, natural gas liquids and other
related petroleum products, namely, petrochemicals and liquid
nitrogen. SERVICES: Carrying on the business of the acquisition,
liquefaction, shipping, processing, terminalling, re-gasification,
storage and production of natural gas, liquefied natural gas and
other related petroleum products; (2) carrying on the business of
marketing for others, namely, market analysis, research,
advertisement and arrangment of distribution of natural gas, crude
oil, natural gas liquids and other related petroleum products; and
(3) transportation of natural gas by pipeline. Used in CANADA
since at least October 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot la feuille d’érable à onze pointes
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dérivés du gaz, nommément gaz naturel
liquéfié, gaz naturel comprimé, gaz naturel, liquides de gaz naturel
et autres produits pétroliers connexes, nommément produits
pétrochimiques et azote liquide. SERVICES: Services
d’acquisition, de liquéfaction, d’expédition, de façonnage,
d’installation de terminaux, de regazéification, de stockage et de
production de gaz naturel, de gaz naturel liquéfié et autres

produits pétroliers connexes; (2) services de commercialisation
pour des tiers, nommément analyse de marché, recherche,
publicité et arrangements de répartition de gaz naturel, de pétrole
brut, de liquides de gaz naturel et autres produits pétroliers
connexes; (3) transport de gaz naturel par pipeline. Employée au
CANADA depuis au moins 01 octobre 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,253,885. 2005/04/13. WEDS CO., LTD., 1-6-8, Ohmori-kita,
Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wheels for land vehicles. Priority Filing Date: March 03,
2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-018182 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on December 02, 2005 under
No. 4910896 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roues pour véhicules terrestres. Date de
priorité de production: 03 mars 2005, pays: JAPON, demande no:
2005-018182 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 02 décembre 2005 sous le
No. 4910896 en liaison avec les marchandises.

1,253,938. 2005/04/13. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
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La marque de commerce est une marque bidimensionnelle,
constituée des éléments suivants, apparaissant dans un rectangle
vertical: a) les mots ’DIOR HOMME’; b) un rectangle dans la partie
supérieure de la marque (dans lequel figure les mots ’DIOR
HOMME’); c) le mot ’DIOR’ dans la partie inférieure de la
marque.La protection n’est revendiquée que pour la combinaison
des éléments précités et leur emplacement dans la marque à
l’exclusion de tout relief ou texture.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque,
soit: GRIS pour le fond de l’ensemble du dessin autour du
rectangle central et le cadre autour de ce rectangle central; NOIR
pour le fond du rectangle central; BLANC pour les mots "DIOR
HOMME " et "DIOR".

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie, parfums,
eaux de toilette, huiles essentielles à usage personnel, lotions
pour les cheveux, lotions et gels parfumés pour le soin du corps et
du visage, déodorant à usage personnel, gels pour le bain, gel
douche, baume et lotions après rasage. Date de priorité de
production: 20 octobre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3
319 432 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 octobre 2004 sous le
No. 04 3 319 432 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA181,667

The trade-mark is a two-dimensional mark, consisting of the
following elements, displayed in a vertical rectangle: a) the words
’DIOR HOMME’; b) a rectangle in the upper part of the mark (in
which the words ’DIOR HOMME’ appear); c) the word ’DIOR’ in
the lower part of the mark. Protection is claimed only for the
combination of the elements mentioned previously and their
emplacement in the mark excluding all relief or texture.

Colour is claimed as a feature of the mark, specifically: GREY for
the background of the drawing as a whole around the central
rectangle and the frame around the central rectangle; BLACK for
the background of the central rectangle; WHITE for the words
"DIOR HOMME" and "DIOR".

The right to the exclusive use of the word HOMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, perfumery products, perfumes, toilet waters,
essential oils for personal use, hair lotions, scented lotions and
gels for the care of the body and the face, personal deodorant,
bath gels, shower gel, aftershave balm and lotions. Priority Filing
Date: October 20, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3
319 432 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on October 20,
2004 under No. 04 3 319 432 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA181,667 

1,253,989. 2005/04/13. Chelated Minerals Corporation, 3310
West 900 South, Salt Lake City, Utah 84104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOWKEY 
WARES: Mineral supplement for sow feed. Used in CANADA
since at least as early as May 10, 2004 on wares. Priority Filing
Date: October 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/615603 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 06, 2005 under No. 3,022,719 on wares.

MARCHANDISES: Supplément minéral pour alimentation des
porcins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
10 mai 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/615603 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No. 3,022,719 en
liaison avec les marchandises.

1,254,074. 2005/04/14. Gen-X Sports Inc., 25 Vanley Crescent,
Toronto, ONTARIO M3J 2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, namely, casual
shoes, athletic shoes and sandals. Used in CANADA since April
13, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures pour hommes, femmes et
enfants, nommément souliers tout-aller, souliers d’athlétisme et
sandales. Employée au CANADA depuis 13 avril 2005 en liaison
avec les marchandises.
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1,254,145. 2005/04/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MIRROR FINISH SHINE SPRAY 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,255. 2005/04/11. PANTOLOGY INC. c/o Risk Analytica, 60
Alexandra Wood, Toronto, ONTARIO M5N 2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARFINKLE
BIDERMAN LLP, SUITE 801, ONE FINANCIAL PLACE, 1
ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 

L @ CR 
WARES: Methodology that converts a combination of population,
demographic, cancer related epidemiological, environmental,
economic and financial data into a set of prospective future
possibilities that describe or represent the potential cancer
impacts to the quality of life and economics for a given population
or person to which it is applied. This methodology is conducted so
as to determine the efficacy of different possible cancer,
environmental, economic and/or financial interventions/
investments/acts by assessing the risks and rewards of such
cancer, environmental, economic and/or financial interventions/
investments/acts. Used in CANADA since December 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Plan d’enquête pour la conversion d’une
combinaison de données de population, de données
démographiques, de données épidémiologiques ayant trait au
cancer et de données environnementales, économiques et
financières en une série de scénarios futurs possibles décrivant
ou représentant les effets potentiels du cancer sur la qualité de vie
et l’économie pour une population ou une personne donnée. Ce
plan d’enquête est conçu pour déterminer l’efficacité des
différents interventions/investissements/actions
environnementaux, économiques et/ou financiers possibles en
évaluant les risques et les effets positifs de ces interventions/
investissements/actions environnementaux, économiques et/ou
financiers. Employée au CANADA depuis décembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,254,319. 2005/04/15. RHE HATCO, INC., 601 Marion Drive,
Garland, Texas 75042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the words NEW YORK and
HATTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Articles of wearing apparel, namely: hats and caps for
men. Used in CANADA since at least as early as August 16, 1972
on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA40946

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW YORK et HATTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chapeaux et casquettes pour hommes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 août 1972 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA40946 

1,254,372. 2005/04/15. WATERLINE PRODUCTS CO. LTD.,
5159 BRADCO BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO L4W 2A6 
 

The right to the exclusive use of the word PLUMBING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Plumbing fittings designed for use with potable water
applications or drainage applications; plumbing installation kits,
namely toilet installation kits, faucet installation kits, laundry tub
installation kits, kitchen sink installation kits; dishwasher
installation kits, humidifier/ice maker installation kits; tools, namely
pinch tools, cross-linked polyethylene crimping and de-crimping
tools, cross-linked polyethylene and plastic cutting tool. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUMBING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie pour utilisation
dans le domaine de l’eau potable ou des drains; nécessaires
d’installation de dispositifs de plomberie, nommément
nécessaires d’installation de toilettes, nécessaires d’installation
de robinet, nécessaires d’installation de cuve à lessive,
nécessaires d’installation d’évier de cuisine; nécessaires
d’installation de lave-vaisselle, nécessaires d’installation
d’humidificateur/machine à glaçons; outils, nommément pinces,
outils de sertissage et de dessertissage en polyéthylène réticulé
et outils de coupe en polyéthylène réticulé et en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,400. 2005/04/18. J.L. Clark, Inc., 923 23rd Avenue,
Rockford, Illinois 61104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FLIP-N-RIP 
WARES: Plastic storage containers and plastic container lids.
Priority Filing Date: October 25, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78505121 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conteneurs de rangement en plastique et
couvercles pour contenants en plastique. Date de priorité de
production: 25 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78505121 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,254,657. 2005/04/19. Attivo Personal Fitness & Sports Therapy
Studio Inc., 1460 Hixon Street, Oakville, ONTARIO L6L 1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 401, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

ATTIVO 
ATTIVO translates to "up and about" or "up and doing." Other
translations could include "exciting", "alive" or "participating", as
provided by the applicant.

SERVICES: The operation of a fitness studio. Used in CANADA
since at least June 21, 2003 on services.

Selon le requérant, ATTIVO peut se traduire en anglais par "up
and about", "up and doing", "exciting", "alive" ou "participating".

SERVICES: Exploitation d’un studio de conditionnement
physique. Employée au CANADA depuis au moins 21 juin 2003
en liaison avec les services.

1,254,800. 2005/04/20. Dippin’ Dots, Inc., Suite 900, 1959 Upper
Water Street, Halifax, NOVA SCOTIA B3J 2X2 

DOTS ’N CREAM 
The right to the exclusive use of CREAM is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ice cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CREAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,254,890. 2005/04/21. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WEEKLY BULLET 
The right to the exclusive use of the word WEEKLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines published weekly or at other intervals
containing articles and features on news, sports, gadgets, and
relationships. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEEKLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines paraissant chaque semaine ou à
d’autres intervalles et contenant des articles et des textes portant
sur les questions d’actualité, les sports, les gadgets et les
relations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,037. 2005/04/22. Robert Sutton, 6782 S. Potomac Street,
Centennial Colorado 80112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 105 22 mars 2006

WARES: Women’s golf clothing; women’s clothing, namely shirts,
pants, shorts, sweaters, blouses, skirts, dresses, vests, jackets,
hats, caps, visors, socks, shoes, sweatshirts, sweatpants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de golf pour femmes; vêtements
pour femmes, nommément chemises, pantalons, shorts,
chandails, chemisiers, jupes, robes, gilets, vestes, chapeaux,
casquettes, visières, chaussettes, chaussures, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,054. 2005/04/22. Aleenta Co., Ltd., 3 Soi Lardplao 95,
Lardplao Road, Kweang Wangthonglang, Khet, Wangthonglang,
Bangkok, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 
 

WARES: Clothing namely, dressing gowns, pajamas, pants,
robes, shirts, bathing suites, bathing trunks, swimsuits, trousers,
ready-made clothing namely mens’ and womens’ casual clothing;
footwear namely, sandals; furniture namely, beds, chairs, chests
of drawers, cupboards, desks, shelves, sideboards, partitions,
sofas, tables; cushions; cosmetics and hair care products namely,
shampoos, conditioners, soaps; body lotions, bath milk, bath salts,
essential oils for personal use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de chambre,
pyjamas, pantalons, peignoirs, chemises, costumes de bain,
caleçons de bain, maillots de bain, pantalons, vêtements prêts à
porter, nommément vêtements de sport pour hommes et femmes;
articles chaussants, nommément sandales; meubles,
nommément lits, chaises, meubles à tiroirs, armoires, bureaux,
rayons, buffets, cloisons, canapés, tables; coussins; cosmétiques
et produits capillaires, nommément shampoings, conditionneurs,
savons; lotions pour le corps, lait de bain, sels de bain, huiles
essentielles pour les soins du corps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,255,355. 2005/04/18. Prempharm Inc., 85 Advance Road,
Etobicoke, ONTARIO M8Z 2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 3400
ONE FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO,
ONTARIO, M5X1A4 

PREMPHARM 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations and medications for the
treatment and/or the prevention of dermatological conditions,
namely acne. (2) Pharmaceutical preparations, namely
antibacterials. (3) Pharmaceutical preparations, namely
antidiabetics. (4) Pharmaceutical preparations, namely
ophthalmic preparations, cardiovascular drugs, anti-asthmatic
drugs, anti-neoplastics, gastrointestinal drugs, anti-diabetics, hair
growth stimulants, anti-Parksonians, anti-viral agents,
tranquilizers, anti-hypertensives, anti-anginal agents, anti-
convulsants, anti-depressants, and Histamine H2 receptor
antagonists. (5) Pharmaceutical preparations for the treatment of
central nervous system diseases and disorders, namely brain
diseases, central nervous system movement disorders, spinal
cord diseases, insomnia, mood disorders, bipolar disorders,
addiction disorders and seisure disorders. SERVICES: Operation
of a business dealing in the manufacture of pharmaceutical
preparations, including the manufacture of such preparations to
customer specifications, and a distributorship in the field of
pharmaceutical products and drugs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques et
médicaments pour le traitement et/ou la prévention des
dermatoses, nommément acné. (2) Préparations
pharmaceutiques, nommément agents antibactériens. (3)
Préparations pharmaceutiques, nommément agents
antidiabétiques. (4) Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations ophtalmiques, médicaments de l’appareil
cardiovasculaire, médicaments antiasthmatiques,
antinéoplasiques, médicaments gastro-intestinaux,
antidiabétiques, produits pour la repousse de cheveux,
antiparkinsoniens, agents antiviraux, tranquillisants,
antihypertenseurs, agents antiangineux, anticonvulsivants,
antidépresseurs et inhibiteurs du récepteur H2 de l’histamine. (5)
Préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles du système nerveux central, nommément maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière, troubles de sommeil,
troubles de l’humeur, troubles bipolaires, toxicomanie et troubles
épileptiques. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication de préparations pharmaceutiques,
y compris fabrication de ces préparations selon les spécifications
de tiers et d’une entreprise de distribution dans le domaine des
produits pharmaceutiques et des médicaments. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,255,500. 2005/04/26. WATERLINE PRODUCTS CO. LTD.,
5159 BRADCO BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO L4W 2A6 
 

The right to the exclusive use of the word PLOMBERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing fittings designed for use with potable water
applications or drainage applications; plumbing installation kits,
namely toilet installation kits, faucet installation kits, laundry tub
installation kits, kitchen sink installation kits; dishwasher
installation kits, humidifier/ice maker installation kits; tools, namely
pinch tools, cross-linked polyethylene crimping and de-crimping
tools, cross-linked polyethylene and plastic cutting tool. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLOMBERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie pour utilisation
dans le domaine de l’eau potable ou des drains; nécessaires
d’installation de dispositifs de plomberie, nommément
nécessaires d’installation de toilettes, nécessaires d’installation
de robinet, nécessaires d’installation de cuve à lessive,
nécessaires d’installation d’évier de cuisine; nécessaires
d’installation de lave-vaisselle, nécessaires d’installation
d’humidificateur/machine à glaçons; outils, nommément pinces,
outils de sertissage et de dessertissage en polyéthylène réticulé
et outils de coupe en polyéthylène réticulé et en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,515. 2005/04/27. 6298478 Canada Inc., 146 Peter Street
North, Orillia, ONTARIO L3V 4Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WILD ASS 

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts. (2) Clothing, namely,
pants, shorts, Bermuda shorts, sweatshirts, cardigans, sweaters,
jackets, blazers, suits, vests, coats, raincoats, scarves, belts,
socks, gloves, trousers, shirts, ties, skirts, dresses, blouses,
waistcoats, singlets, jump-suits, swimwear, mittens, culottes,
shawls, jogging suits, sleepwear, underwear, suspenders, tights,
beach shirts, bodywarmers, cummerbunds, suspenders, caps,
hats, headbands, toques and sun visors. Used in CANADA since
at least as early as April 08, 2005 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts. (2)
Vêtements, nommément pantalons, shorts, bermudas, pulls
d’entraînement, cardigans, chandails, vestes, blazers, costumes,
gilets, manteaux, imperméables, foulards, ceintures, chaussettes,
gants, pantalons, chemises, cravates, jupes, robes, chemisiers,
gilets, maillots de corps, combinaisons-pantalons, maillots de
bain, mitaines, jupes-culottes, châles, tenues de jogging,
vêtements de nuit, sous-vêtements, bretelles, collants, chemises
de plage, gilets matelassés, ceintures de smoking, bretelles,
casquettes, chapeaux, bandeaux, tuques et visières cache-soleil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 avril
2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,255,592. 2005/04/27. Kyocera Solar, Inc., 7812 East Acoma
Drive, Scottsdale, AZ 85260, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SOLAR GROVE 
The right to the exclusive use of the word SOLAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multiple carport systems comprised of photovoltaic
modules, electrical inverters, and supporting structures for
generating electric power from solar radiation and for providing
shade for vehicles; solar powered electric systems comprised of
solar cells, solar collectors, solar heat collection panels and solar
powered electricity generators. Priority Filing Date: February 10,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/564,619 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’abris pour automobiles multiples
comprenant modules photovoltaïques, inverseurs et structures de
soutien pour la production d’énergie électrique solaire et pour la
fourniture d’ombrage aux véhicules; systèmes électriques à
énergie solaire comprenant piles solaires, capteurs solaires,
panneaux photovoltaïques et génératrices à énergie solaire. Date
de priorité de production: 10 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/564,619 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,255,651. 2005/04/28. Polyflor Limited, Beechfield, Hollinhurst
Road, Radcliffe, Manchester, M26 1JN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

POLYSAFE ULTIMATE 
WARES: Vinyl floor coverings in sheet form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en vinyle en forme de
feuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,703. 2005/04/28. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Savons de toilette; eaux de Cologne, eaux de
toilette, produits cosmétiques, nommément: huiles, masques,
lotions, gels, crèmes pour le visage et le corps; rouges et brillants
à lèvres, vernis à ongles; huiles essentielles à usage personnel;
laits, lotions, crèmes, émulsions, gels parfumés pour le visage et
le corps; déodorants à usage personnel; lotions pour les cheveux.
Date de priorité de production: 30 novembre 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 326 770 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30
novembre 2004 sous le No. 04 3 326 770 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA181,667

WARES: Toilet soaps; Cologne, toilet waters, cosmetics, namely:
oils, masks, lotions, gels, creams for the face and body; lipstick
and lip gloss, nail polish; essential oils for personal use; milks,
lotions, creams, emulsions, scented gels for the face and the
body; personal deodorants; hair lotions. Priority Filing Date:
November 30, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 326
770 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on November 30, 2004
under No. 04 3 326 770 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA181,667 

1,255,772. 2005/04/28. Indigo Books & Music Inc., 468 King
Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO M5V 1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDIGOHOME 
WARES: Books; periodical and printed publications; candles,
fragranced products for the home, namely, incense, scented
sachets, scented drawer liners, scented hangers, fragrance
emitting wicks, ceramic stones, wood ornaments, pine cones, and
oils for rooms, room fragrances, scented sprays for linens,
atomizers, room spray and pot pourri; clocks and watches;
jewelry; household goods of precious metal, namely, flasks,
measuring spoons, photo frames, corkscrews, martini shakers;
leather goods namely organizers, magazine holders, file folders,
photo frames, photo boxes, letter boxes, storage boxes, keepsake
boxes, paper trays, book ends, desk blotters and paper trays,
umbrellas; bags namely athletic bags, carrying cases, purses,
hand bags, travel bags, beach bags, book bags, back packs,
fanny and waist packs, key chains, billfolds, business card cases,
change holders, coin purses, credit card cases, mobile telephone
cases, personal digital assistant cases, cases for MP3 players and
similar audio and/or handheld devices; pre-recorded tapes, videos
and compact, digital video and digital versatile discs, all
entertaining books, music, movies, computer games, photos and
instruction on various topics such as gardening; sound recordings,
audio visual recordings; computer software, namely, activity and
readiness computer software for children featuring interactive
stories, music and animation and for instructing children in
arithmetic and to read and write, educational computer software
for instruction in personal taxes, personal finances, languages,
exercise, health and fitness, cooking, home entertaining, home
decorating and home renovation projections, sports, child rearing,
gardening, arts and crafts; blank videotapes, compact, digital and
digital versatile discs; video games, video game software;
electronics, namely radios, mp3 players, portable audio units, cell
phones, cordless telephones, handheld personal digital
assistants, cameras, camcorders, two way hand held radios, book
lights; stationary namely bulletin boards, bookmarks, keepsake
boxes, photo albums, picture frames, writing materials, namely,
inkwells, ink, lead cartridges, lap boards for writing, writing
instruments, namely, pens, pencils, crayons, paint brushes,
highlighters, paper, note books, calendars, journals, diaries,
address books, appointment books, desk accessories, namely,
paper weights, pen and pencil holders, letter openers, blotters,
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desk lamps and mouse pads, greeting and gift cards, wrapping
paper, gift bags, bows, ribbons, cardboard containers; table
napkins and table cloths made of paper; baskets; customized gift
and theme baskets; giftware, namely, bath sets, hot water bottle
covers, and figurines; house wares, namely, small electrical
kitchen appliances, decorative boxes, plant stands, lamp shades,
cocktail and bar sets; home furnishings, namely, bedroom
furniture, bathroom furniture, dining room furniture, living room
furniture, kitchen furniture, window furnishings, namely, curtains,
blinds and drapes, floor furnishings, namely, mats, area rugs,
carpets, wall coverings, wall hangings, wall paper, paint, lamps,
lighting fixtures; decorative accessories for the home, namely,
framed artwork, framed photographs, fresh and dried flower
arrangements, decorative pillows, throw blankets, fireplace tools,
firewood holders; furniture, namely, tables, chairs; bed clothes
namely, sheets, pillow cases, pillow shams, duvet covers, bed
ruffles, blankets, throws, pillows and decorative pillows; linens for
the bath namely towels, face cloths, shower curtains and shower
liners; linens and accessories for the table and kitchen namely
place mats, table cloths, napkin rings and holders; beverage ware,
namely, pitchers, glasses, cups, saucers, wine glasses; kitchen
utensils namely, salt and pepper shakers, pepper mills, cutlery,
serving spoons; bathroom accessories, namely, toothbrush
holders, soap dishes, towel racks and towel rings, weight scales,
garbage pails, medicine cabinets; mirrors; flatware; tableware;
dishes; household and kitchen containers, namely garbage
containers; canisters, vases, decanters, candleholders, bowls,
serving dishes, ice buckets, bar and cocktail tool kits, wine racks,
umbrella stands, wooden boxes, manicure and pedicure sets;
lighting fixtures and lamps; wall coverings; window coverings
namely, blinds, curtains and draperies; floor coverings namely,
area rugs and mats, carpets; horticultural products, namely, bulbs,
potted plants, bedding plants, fresh-cut flowers and culinary
herbs; garden tools and accessories, namely, gardening gloves,
handheld gardening tools (shovels, trowels, and rakes) window
boxes, planters and pots; Christmas stockings, ornaments and
crackers; food products, namely, cheese, crackers, cheese and
cracker combinations, cheese spreads, oils, vinegars, dried fruit,
nuts, honey, chutneys, fruit preserves, sauces for pasta, sauces
for barbequed meats and vegetables, jams, condiments, mixes for
fruit and vegetable dips, bean dip, fondue cakes, chocolate,
candies, fruit based confections, corn chips, pretzels, potato
chips, trail snack mixes, bar snack mixes, biscuits, cookies, tea,
coffee; beverage products, namely, spring water, carbonated
water, fruit juices, fruit juice drinks, fruit-based soft drinks
flavoured with tea, fruit-based soft drinks, tea-based beverages,
coffee-based beverages, chocolate-based beverages, hot
chocolate, non-dairy soy drinks, vegetable-based drinks, energy
drinks, sport drinks, syrups and flavourings for use in the
preparation of beverages; toys, namely, action toys, bath toys,
multiple activity toys, baby multiple activity toys, children’s multiple
activity toys, pet toys, plush toys, soft sculpture toys, squeezable
toys, stuffed toys, wind-up toys, mechanical figures, educational
toys, modeling clay and dough, party toys, party favours in the
nature of small toys, musical toys, toys designed to be attached to
car seats, cribs, high chairs, strollers, drawing and sketched toys;
games, namely, computer games, video games, parlour games,
namely, board games, card games, chess tables, chess sets,
dominos sets, backgammon sets, checker sets, puzzles, word

games, paddle ball games, playing cards, poker chips; sporting,
exercise and athletic equipment, namely, yoga mats, yoga mat
carrying cases, exercise mats, fitness mats, balance balls, sports
balls, exercise balls, skipping ropes, toning rings, gym gloves,
weight and strength training equipment namely, barbells,
dumbbells, free weights, weight lifting belts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres; périodiques et publications imprimées;
bougies, produits parfumés pour la maison, nommément encens,
sachets parfumés, revêtements parfumés pour tiroirs, crochets de
suspension parfumés, mèches à émission parfumée, pierres en
céramique, ornements en bois, pommes de pin et huiles pour
pièces, parfums d’ambiance, vaporisateurs parfumés pour linge
de maison, atomiseurs, vaporisateur pour pièce et pot pourri;
horloges et montres; bijoux; articles ménagers en métal précieux,
nommément flacons, cuillères à mesurer, cadres à photos, tire-
bouchons, coqueteliers à martini; articles en cuir, nommément
organisateurs, porte-magazines, chemises de classement, cadres
à photos, boîtes à photos, boîtes aux lettres, boîtes de rangement,
boîtes d’articles souvenirs, plateaux à papier, serre-livres,
buvards et tiroirs à papier, parapluies; sacs, nommément sacs
d’athlétisme, mallettes, bourses, sacs à main, sacs de voyage,
sacs de plage, sacs pour livres, sacs à dos, sacs banane et
sacoches de ceinture, chaînes porte-clés, porte-billets, étuis pour
cartes d’affaires, porte-monnaie, porte-cartes de crédit, étuis pour
téléphone mobile, étuis pour assistant numérique personnel, étuis
pour lecteurs MP3 et dispositifs semblables audio et/ou à main;
bandes préenregistrées, vidéos et disques compacts, disques
vidéo numériques et disques numériques polyvalents, contenant
tous des livres de divertissement, de la musique, des films, des
jeux sur ordinateur, des photos et de l’enseignement sur différents
sujets comme le jardinage; enregistrements sonores,
enregistrements audiovisuels; logiciels, nommément,
nommément logiciels d’action et de préparation contenant des
histoires interactives, de la musique et de l’animation et un
programme d’enseignement de l’arithmétique, de la lecture et de
l’écriture pour les enfants, didacticiels spécialisés dans le
domaine de l’impôt sur le revenu des particuliers, des finances
personnelles, des langues, de l’exercice, de la santé et du
conditionnement physique, de la cuisine, du divertissement au
foyer, de la décoration de maison et projets de rénovation
domiciliaire, des sports, de l’éducation des enfants, du jardinage,
des arts et métiers; bandes vidéo vierges, disques compacts,
disques numériques et disques numériques polyvalents; jeux
vidéo, logiciels de jeux vidéo; produits électroniques, nommément
appareils radio, lecteurs MP3, unités audio portables, téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, assistants numériques personnels
à main, appareils-photo, caméscopes, appareils-radio avec
émetteur- récepteur à main, lampes pour livres; articles de
papeterie, nommément babillards, signets, boîtes d’articles
souvenirs, albums à photos, cadres, matériaux pour écrire,
nommément encriers, encre, cartouches de mines, planchettes
pour écriture, instruments d’écriture, nommément stylos, crayons,
crayons à dessiner, pinceaux, surligneurs, papier, cahiers,
calendriers, revues, agendas, carnets d’adresses, carnets de
rendez-vous, accessoires de bureau, nommément presse-
papiers, porte-stylos et porte-crayons, ouvre-lettres, buvards,
lampes de bureau et tapis de souris, cartes de souhaits et cartes
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pour cadeaux, papier d’emballage, sacs-cadeaux, boucles,
rubans, contenants en carton; serviettes de table et nappes en
papier; paniers; paniers thématiques et paniers cadeaux
personnalisés; articles cadeaux, nommément bain ensembles de
bain, housses pour bouillottes et figurines; marchandises de
maison, nommément petits appareils de cuisine électriques,
boîtes décoratives, supports pour plantes, abat-jour, accessoires
de bar et à cocktail; articles d’ameublement pour la maison,
nommément meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de
bain, mobilier de salle à manger, meubles de salle de séjour,
meubles de cuisine, accessoires pour fenêtre, nommément
rideaux, stores et tentures, accessoires de plancher, nommément
carpettes, petits tapis, tapis, revêtements de murs, décorations
murales, papier peint, peinture, lampes, appareils d’éclairage;
accessoires décoratifs pour la maison, nommément oeuvres
d’artisanat encadrées, photographies encadrées, arrangements
de fleurs fraîches et de fleurs séchées, oreillers décoratifs, jetés,
outils de foyer, supports pour bois de chauffage; meubles,
nommément tables, chaises; literie, nommément draps, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, housses de couette, juponnages
de lit, couvertures, jetés, oreillers et oreillers décoratifs; linge de
maison pour le bain, nommément essuie-main, débarbouillettes,
rideaux de douche et doublures de douches; linge de maison et
accessoires pour la table et la cuisine, nommément napperons,
nappes, anneaux et supports pour serviettes de table; articles
pour boissons, nommément pichets, verres, tasses, soucoupes,
verres à vin; ustensiles de cuisine, nommément salières et
poivrières, moulins à poivre, coutellerie, cuillères à servir;
accessoires de salle de bain, nommément porte-brosses à dents,
porte-savons, porte-serviettes et anneaux à serviettes, balances,
poubelles, armoires à pharmacie; miroirs; coutellerie; ustensiles
de table; vaisselle; contenants pour foyer et cuisine, nommément
contenants à déchets; boîtes de cuisine, vases, carafes,
chandeliers, bols, plats de service, seaux à glace, ensembles
d’ustensiles pour bar et cocktail, porte-bouteilles de vin, porte-
parapluies, boîtes en bois, nécessaires à manucure et à pédicure;
appareils d’éclairage et lampes; revêtements de murs; garnitures
de fenêtre, nommément stores, rideaux et tentures; couvre-
planchers, nommément petits tapis et carpettes, tapis; produits
horticoles, nommément bulbes, plantes en pots, plantes à massif,
fleurs fraîchement coupées et herbes culinaires; outils et
accessoires de jardinage, nommément gants de jardinage, outils
de jardinage à main (pelles, truelles et râteaux) jardinières de
fenêtre, jardinières et pots; bas de Noël, ornements et diablotins;
produits alimentaires, nommément fromage, craquelins, fromage
avec craquelins, tartinades au fromage, huiles, vinaigres, fruits
secs, noix, miel, chutneys, conserves de fruits, sauces pour pâtes,
sauces pour viande et légumes au barbecue, confitures,
condiments, mélanges pour trempettes de fruits et de légumes,
trempette aux haricots, gâteaux à fondue, chocolat, friandises,
confiseries à base de fruits, croustilles de maïs, bretzels,
croustilles, mélanges montagnard, mélanges de goûter pour bar,
biscuits à levure chimique, biscuits, thé, café; produits de
boissons, nommément eau de source, eau gazéifiée, jus de fruits,
boissons de jus de fruits, boissons gazeuses aux fruits
aromatisées au thé, boissons gazeuses à base de fruits, boissons
à base de thé, boissons à base de café, boissons à base de
chocolat, chocolat chaud, boissons au soja sans produits laitiers,
boissons à base de légumes, boissons énergétiques, boissons

destinées aux sportifs, sirops et arômes pour utilisation dans la
préparation de boissons; jouets, nommément jouets d’action,
jouets pour le bain, jouets multi-activités, jouets multi-activités
pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, jouets pour
animaux de compagnie, jouets en peluche, jouets souples, jouets
comprimables, jouets rembourrés, jouets mécaniques,
personnages mécaniques, jouets éducatifs, glaise et pâte à
modeler, jouets de réception, articles de fête sous forme de petits
jouets, jouets musicaux, jouets conçus pour être fixés à des
sièges d’auto, berceaux, chaises hautes, poussettes, jouets de
dessin et d’esquisse; jeux, nommément jeux sur ordinateur, jeux
vidéo, jeux de société, nommément jeux de table, jeux de cartes,
tables de jeux d’échecs, jeux d’échecs, ensembles de dominos,
ensembles de trictrac, jeux de dames, casse-tête, jeux de
vocabulaire, jeux de paddle-ball, cartes à jouer, jetons de poker;
équipement de sport, d’exercice et d’athlétisme, nommément
tapis de yoga, mallettes pour tapis de yoga, tapis d’exercice,
carpettes de conditionnement physique, ballons d’équilibre,
ballons de sport, ballons d’exercice, cordes à sauter, anneaux
d’exercice, gants de gymnastique, matériel d’entraînement pour
poids et force, nommément barres à disques, haltères, poids et
haltères, ceintures d’haltérophilie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,255,988. 2005/04/29. WeberHaus GmbH & Co KG, Eschweg 8,
Rheinau-Linx, 77866, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WEBERHAUS 
WARES: Building materials (non-metallic), namely, wood,
wooden boards, wooden beams, glass, insulation, ceramic tiles
and plasterboard. SERVICES: Building construction, in particular
turn-key domestic and business buildings, including with
associated basement structures; building and construction
drafting and consultancy, engineering services in the field of
domestic technology. Used in OHIM (EC) on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on April 01, 2001 under
No. 001451533 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois, planches de bois, poutres en bois, verre,
matériaux isolants, carreaux de céramique et plaques de plâtre.
SERVICES: Construction de bâtiments, en particulier bâtiments
commerciaux et résidences clés en main, y compris les structures
de bases connexes; conseils et dessins en construction et en
bâtiments, services d’ingénierie dans le domaine de la
technologie domestique. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 01 avril 2001 sous le No. 001451533
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,256,045. 2005/04/29. comForte GmbH, a German Limited
Liability Company, Alt-Ruppiner-Allee 74, 16816 Neuruppin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters ’com’
and ’orte’ are in black and the letter ’f’ is white and the triangle
background behind the letter ’f’ is red and the ’.’ (dot) between the
letters ’m’ and ’f’ is red.

WARES: Network access server operating software; network
encryption and security and authentication software; software for
the integration of legacy systems into current software
applications; client and server side terminal emulation software;
file transfer software; server application integration software.
SERVICES: Computer software design for others; computer
software development; consultancy in the field of software design;
consultancy in the field of web-enabling and legacy software
integration; consultancy in the field of computer system security;
customization of computer hardware and software; technical
support services, namely, troubleshooting of computer hardware
and software problems and monitoring of network systems; hotline
services, namely, offering advice regarding computers, computer
networks and computer software. Used in CANADA since
November 1998 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres "com" et "orte" sont en noir, la lettre "f"
est en blanc, le triangle de l’arrière-plan qui se trouve derrière la
lettre "f" est en rouge et le point qui se trouve entre les lettres "m"
et "f" est en rouge.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation de serveurs d’accès
réseau; logiciels de chiffrement, de sécurité et d’authentification
dans le domaine des réseaux; logiciels pour l’intégration de
systèmes existants à des applications logicielles courantes;
logiciels côté-client et côté-serveur d’émulation de terminal;
logiciels de transfert de fichiers; logiciels d’intégration
d’applications et de serveurs. SERVICES: Conception de logiciels
pour des tiers; développement de logiciels; conseil en conception
de logiciels; conseil en accès au web/intégration de logiciels
existants; conseil en sécurité des systèmes informatiques;
personnalisation de logiciels et de matériel informatique; services
de soutien technique, nommément diagnostic de pannes de
logiciels et de matériel informatique et surveillance de systèmes
de réseaux; services d’assistance, nommément conseils en
rapport avec les ordinateurs, les réseaux informatiques et les
logiciels. Employée au CANADA depuis novembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,256,126. 2005/04/26. FALAFEL PALACE INC., 803 - 1st Street
S.W., Calgary, ALBERTA T2P 7N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURSTALL WINGER LLP,
SUITE 3100, 324 - 8th AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2Z2 
 

The right to the exclusive use of the word FALAFEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, golf shirts, sweatshirts,
jackets, vests, socks, shorts, watches, golf balls and baseball
caps. (2) Promotional items, namely pens, fridge magnets, golf
balls, key chains, coffee mugs, portable food and beverage
containers, coolers and plastic and paper shopping bags, travel
mugs and watches. (3) Printed materials, namely business signs,
business cards, letterhead, writing paper, note paper, envelopes,
brochures, coupons, menus and leaflets. (4) Food preparations
and spreads, namely hummous, manakeesh, dips (snack food),
marinades and dipping sauces, shawarmas, falafel, sandwiches,
salads, soups, pita bread, pastries, namely baklava, namoure,
kineffa, shaidya and non-alcoholic beverages, namely pop, water
and fresh fruit and vegetable juices. SERVICES: (1) Operating
and providing restaurant services, namely table/eat-in, take-out,
catering and delivery services in the field of Lebanese cuisine. (2)
Retail sales of food preparations, namely hummous, manakeesh,
dips (snack foods), marinades and dipping sauces, shawarmas,
sandwiches, falafel, salads, pastries, soups, fresh fruit and
vegetable juices and non-alcoholic beverages, pita bread and
related items in the field of Lebanese cuisine. (3) Wholesale sales
of food preparations, namely hummous, manakeesh, dips (snack
foods), marinades and dipping sauces, shawarmas, sandwiches,
falafel, salads, desserts and pastries, soups, fresh fruit and
vegetable juices and non-alcoholic beverages, pita bread and
related items in the field of Lebanese cuisine. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FALAFEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls d’entraînement, vestes, gilets,
chaussettes, shorts, montres, balles de golf et casquettes de
baseball. (2) Articles promotionnels, nommément stylos, aimants
pour réfrigérateur, balles de golf, chaînes porte-clés, grosses
tasses à café, contenants à aliments et à boissons portables,
glacières et sacs à provisions en plastique et en papier, gobelets
d’auto et montres. (3) Imprimés, nommément enseignes
commerciales, cartes d’affaires, en-tête de lettres, papier à écrire,
papier à notes, enveloppes, brochures, bons de réduction, menus
et dépliants. (4) Préparations alimentaires et tartinades,
nommément hoummos, manakeesh, trempettes (collations),
marinades et sauces à trempette, shawarmas, falafel,
sandwiches, salades, soupes, pain pita, pâtisseries, nommément
baklava, namoure, kineffa, shaidya et boissons non alcoolisées,
nommément sodas, eau et jus de fruits et de légumes frais.
SERVICES: (1) Exploitation et fourniture de services de
restaurant, nommément services de mets à consommer sur place,
de mets à emporter, de traiteur et de livraison dans le domaine de
la cuisine libanaise. (2) Vente en gros de préparations
alimentaires, nommément hummous, manakeesh, trempettes
(goûters), marinades et sauces à trempette, chawarmas,
sandwiches, falafel, salades, pâtisseries, soupes, jus de fruits et
de légumes frais et boissons non alcoolisées, pain pita et articles
similaires de la cuisine libanaise. (3) Vente en gros de
préparations alimentaires, nommément hummous, manakeesh,
trempettes (goûters), marinades et sauces à trempette,
chawarmas, sandwiches, falafel, salades, desserts et pâtisseries,
soupes, jus de fruits et de légumes frais et boissons non
alcoolisées, pain pita et articles similaires de la cuisine libanaise.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,256,280. 2005/04/27. ELMARCO s.r.o a corporation of the
Czech Republic, V Horkách 76/18, 460 07 Liberec, CZECH
REPUBLIC Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

NANOSPIDER 
WARES: (1) Textile machines, namely machines and devices for
manufacturing of nanofibres fabrics; nonofibres fabrics. (2)
Nanofibres fabrics. SERVICES: Research and development in the
field of nanotechnologies and manufacturing technology of
nanofibres fabrics. Priority Filing Date: October 29, 2004,
Country: CZECH REPUBLIC, Application No: 420031 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services. Used in CZECH REPUBLIC on wares
(2) and on services. Registered in or for CZECH REPUBLIC on
April 26, 2005 under No. 272490 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines à textiles, nommément
machines et dispositifs pour fabrication de tissus à nanofibres;
tissus à nanofibres. (2) Tissus de nanofibres. SERVICES:
Recherche-développement dans le domaine des
nanotechnologies et de la technologie de la fabrication de tissus
de nanofibres. Date de priorité de production: 29 octobre 2004,
pays: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE, demande no: 420031 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le
26 avril 2005 sous le No. 272490 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,256,364. 2005/05/03. STAPLA Ultraschall-Technik GmbH,
Buchenrodestrasse 30, 60528 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STAPLA 
WARES: Ultrasonic welding systems for metals and plastics,
comprising ultrasonic generators (not for medical purposes);
ultrasonic generators and welding machines; tools in the form of
sonotrodes, anvils and side jaws adapted to ultrasonic welding
systems and machines; booster adapted to ultrasonic welding
systems and machines. Used in CANADA since at least as early
as 1984 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage à ultrasons pour
métaux et matières plastiques comprenant générateurs à
ultrasons (non pour fins médicales); génératrices et machines de
soudage à ultrasons; outils, nommément sonotrodes, enclumes et
touches latérales adaptés pour systèmes et machines de soudage
à ultrasons; électrodes de post-accélération adaptées pour
systèmes et machines de soudage à ultrasons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,256,411. 2005/04/28. Beecham Group plc, 980 Great West
Road, Brentford, Middlesex, TW8 9GS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ACIDGUARD 
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WARES: Dentifrices, mouth washes and breath fresheners;
dental gels, bleaching preparations for teeth, tooth polishing
preparations, tooth whitening preparations and accelerators,
cosmetic stain removal preparations for teeth; medicated tooth
polishing preparations, medicated tooth whitening preparations,
medicated mouthwashes, medicated bleaching preparations for
teeth; toothbrushes, toothpicks, dental floss, brushes and
sponges for teeth, holders and applicators thereof. Priority Filing
Date: November 05, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2377466 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices, bains de bouche et
rafraîchisseurs d’haleine; gels dentaires, produits de blanchiment
dentaire, lustre-dents, produits et accélérateurs de blanchiment
dentaire, détachants cosmétiques pour dents; lustre-dents
médicamenteux, produits de blanchiment dentaire
médicamenteux, bains de bouche médicamenteux, produits de
blanchiment dentaire médicamenteux; brosses à dents, cure-
dents, soie dentaire, brosses et éponges pour dents, leurs
supports et applicateurs. Date de priorité de production: 05
novembre 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2377466 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,256,579. 2005/05/04. Fieldturf (IP) Inc., 8088 Montview, Town
of Mont-Royal, QUEBEC H4P 2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

THE ENGINEERED SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation of synthetic grass systems for the playing
of soccer, American football, lacrosse, field hockey, cricket, golf
and other athletic activities. Used in CANADA since at least as
early as April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation de systèmes de pelouse synthétique pour
soccer, football, crosse, hockey sur gazon, cricket, golf et autres
activités athlétiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les services.

1,256,603. 2005/05/05. Roger A. Orozco and Nora G. Orozco,
dba Evolutions Holdings Partnership, 4180 Via Real, Suite D,
Carpinteria, CA 93013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BED:STU 

WARES: (1) Footwear, namely athletic and casual footwear,
boots, shoes, sport shoes, sneakers and sandals; clothing,
namely t-shirts, shirts, sweatshirts, caps and hats. (2) Bags,
namely sport bags, hand bags, knapsacks and travel bags. (3)
Shoes. (4) Apparel, namely, t-shirts, shirts, blouses, sweatshirts,
jackets, sweaters, shoes, slippers, belts, headwear, namely, hats,
caps and beanies. (5) All-purpose sport bags; all-purpose carrying
bags; athletic bags; backpacks; banknote holders; billfolds; credit
card cases; gym bags; handbags; handbags for men; key cases;
knapsacks; leather and imitation leather bags; leather cases;
leather handbags; leather purses; luggage; multi-purpose purses;
shoulder bags; wallets not of precious metal. Used in CANADA
since at least as early as December 15, 1997 on wares (1).
Priority Filing Date: December 31, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/540,582 in association
with the same kind of wares (5). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3), (4), (5). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,690,263 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on May
31, 2005 under No. 2958080 on wares (4); UNITED STATES OF
AMERICA on December 20, 2005 under No. 3032263 on wares
(5). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme et de sport, bottes, chaussures, souliers
de sport, espadrilles et sandales; vêtements, nommément tee-
shirts, chemises, pulls d’entraînement, casquettes et chapeaux.
(2) Sacs, nommément sacs de sport, sacs à main, havresacs et
sacs de voyage. (3) Chaussures. (4) Habillement, nommément
tee-shirts, chemises, chemisiers, pulls d’entraînement, vestes,
chandails, chaussures, pantoufles, ceintures, couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes et petites casquettes. (5) Sacs
de sport tout usage; sacs de transport tout usage; sacs
d’athlétisme; sacs à dos; supports pour billets; porte-billets; porte-
cartes de crédit; sacs de sport; sacs à main; sacs à main pour
hommes; étuis à clés; havresacs; sacs en cuir et imitations de cuir;
étuis en cuir; sacs à main en cuir; bourses en cuir; bagages;
bourses à usage multiple; sacs à bandoulière; portefeuilles non en
métal précieux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 décembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 31 décembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/540,582 en liaison avec le
même genre de marchandises (5). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3), (4), (5).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
février 2003 sous le No. 2,690,263 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mai 2005
sous le No. 2958080 en liaison avec les marchandises (4);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No.
3032263 en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,256,731. 2005/05/05. Twin Sisters IP, LLC, an Ohio limited
liability company, 2680 West Market Street, Akron, Ohio, 44333,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

GIFTS OF MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound recordings, audio compact discs, pre-recorded
audio cassettes, instructional and teaching materials recorded on
audio compact discs, pre-recorded cassettes and video discs,
namely information relating to the fields of math, science, music
appreciation, lullabies, social studies, religion, language, toddler
development, kids music; books; educational workbooks; printed
instructional and teaching materials and workbooks in the fields of
math, science, music appreciation, lullabies, social studies,
religion, language, toddler development, kids music. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, disques audio
compacts, audiocassettes préenregistrées, matériel didactique et
pédagogique enregistré sur des disques audio compacts,
cassettes et vidéodisques préenregistrés, nommément
information intéressant les mathématiques, les sciences,
l’appréciation de musique, les berceuses, les sciences sociales, la
religion, le langage, le développement des tout-petits et la
musique pour enfants; livres; cahiers pédagogiques; matériel
didactique imprimé et cahiers intéressant les mathématiques, les
sciences, l’appréciation de musique, les berceuses, les sciences
sociales, la religion, le langage, le développement des tout- petits
et la musique pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,256,732. 2005/05/05. Twin Sisters IP, LLC, an Ohio limited
liability company, 2680 West Market Street, Akron, Ohio, 44333,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound recordings, audio compact discs, pre-recorded
audio cassettes, instructional and teaching materials recorded on
audio compact discs, pre-recorded cassettes and video discs,
namely information relating to the fields of math, science, music
appreciation, lullabies, social studies, religion, language, toddler
development, kids music; books; educational workbooks; printed
instructional and teaching materials and workbooks in the fields of
math, science, music appreciation, lullabies, social studies,
religion, language, toddler development, kids music. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, disques audio
compacts, audiocassettes préenregistrées, matériel didactique et
pédagogique enregistré sur des disques audio compacts,
cassettes et vidéodisques préenregistrés, nommément
information intéressant les mathématiques, les sciences,
l’appréciation de musique, les berceuses, les sciences sociales, la
religion, le langage, le développement des tout-petits et la
musique pour enfants; livres; cahiers pédagogiques; matériel
didactique imprimé et cahiers intéressant les mathématiques, les
sciences, l’appréciation de musique, les berceuses, les sciences
sociales, la religion, le langage, le développement des tout-petits
et la musique pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,256,793. 2005/05/06. Gaming Concepts Inc., 549 Bush Street,
Sault Ste. Marie, ONTARIO P6C 3H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
NADEAU, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

FLATLINE HOLDEM 
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WARES: Gaming equipment, namely electronic game videos,
machines and terminals; casino games, namely electronic video
slot games and card games, machines and terminals; slot
machines, poker machines, casino tables, poker tables, playing
cards, playing tokens, poker chips, Internet games, namely online
video games and card games via the Internet; mobile phone
games, namely remote-access electronic video slot games and
card games; board games, computer games, video games;
novelty items namely cups, key chains; clothing namely, shirts,
socks, underwear, pants, shorts, skirts, hats, shoes, gloves, knit
caps, caps, visors, head bands, arm bands, leg bands, body
wraps, swimsuits, sports uniforms, jackets, sweaters, pullovers,
vests, and robes. SERVICES: Organizing events namely
television tours, poker tours, poker tournaments. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément jeux, machines
et postes de jeux vidéo électroniques; jeux de casino,
nommément jeux, machines et postes vidéos électroniques de
jeux de hasard et de jeux de cartes; machines à sous, machines
à poker, tables de jeux de casino, tables de poker, cartes à jouer,
jetons, jetons de poker, jeux Internet, nommément jeux vidéo et
jeux de cartes accessibles en ligne au moyen de l’Internet; jeux
pour téléphones mobiles, nommément jeux de hasard et jeux de
cartes vidéo électroniques accessibles à distance; jeux de table,
jeux sur ordinateur, jeux vidéo; articles de fantaisie, nommément
tasses, chaînes porte-clés; vêtements, nommément chemises,
chaussettes, sous-vêtements, pantalons, shorts, jupes,
chapeaux, chaussures, gants, calottes de laine, casquettes,
visières, bandeaux, brassards, bas de réchauffement,
justaucorps, maillots de bain, uniformes de sports, vestes,
chandails, pulls, gilets et peignoirs. SERVICES: Organisation
d’événements, nommément circuits télévisés, circuits de poker et
tournois de poker. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,891. 2005/05/24. JEM LU, #130 - 7011 ELMBRIDGE WAY,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA V7C 4V5 

IMAGE SHIELD SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words IMAGE SHIELD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laminators used in the field of photography and
signage; laminate films used in the field of photography and
signage for lamination; mount boards. Used in CANADA since
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMAGE SHIELD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plastifieuses utilisées dans le domaine de la
photographie et de la signalisation; films à plastifier utilisés dans
le domaine de la photographie et de la signalisation; plaques de
montage. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,256,931. 2005/05/09. M.T.M. S.r.l., Via la Morra, 1, 12062
Cherasco (Cuneo), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of GAS EQUIPMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Reduction gears, gas vaporizers, mixers all for use in
motor vehicles; valves, electronic control units, change over
switches, signal emulations, level gauges, electronic timing
advanced processors, and harnesses all used in converting motor
vehicles from petrol to liquid petrol gas and/or compressed natural
gas. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
August 17, 1998 under No. 753502 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GAS EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Démultiplicateurs de vitesse, vaporisateurs à
gaz, mélangeurs, tous pour véhicules automobiles; appareils de
robinetterie, unités de contrôle électroniques, interrupteurs
permutateurs, émulations de signal, indicateurs de niveau,
modules d’accélération du démarrage et harnais, tous servant à
convertir des véhicules automobiles à essence en véhicules
automobiles à gaz de pétrole liquéfié et/ou gaz naturel comprimé.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 17 août 1998 sous le No.
753502 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,036. 2005/05/09. TT Technologies, Inc. (a Delaware
Corporation), 1687 Woodlands Drive, Maumee, Ohio 43537,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal doors, non-metal door frames, non-metal
door skins, all for industrial, commercial or residential buildings,
homes or garages, and parts therefor. SERVICES: Consulting
services relating to door technologies; developing standards for
others in the design of door technologies. Priority Filing Date:
April 26, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/617,255 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes non métalliques, cadres de portes non
métalliques, parements de portes non métalliques, tous pour
bâtiments, maisons ou garages industriels, commerciaux ou
résidentiels, et pièces connexes. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine des technologies de portes;
élaboration de normes pour des tiers en ce qui a trait à la
conception de technologies de portes. Date de priorité de
production: 26 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/617,255 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,257,096. 2005/06/16. RICHARD P. McWILLIAM, 985 Trade
Drive North, Las Vegas, Nevada 89030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

BIG BOCCA 
WARES: (1) Publications, namely trading cards, comic books,
comic strips, magazines, journals, workbooks, periodicals,
catalogues, brochures, electronic books, electronic magazines,
and electronic journals. (2) Games and playthings, namely card
games, toy figurines and stuffed toys. (3) Music, visual and audio
recordings featuring music and animation. (4) Sporting goods,
namely baseball caps, jerseys, and cleats, batting helmets,
hockey helmets, football helmets, baseballs, baseball bats,
baseball gloves, footballs, basketballs, hockey gloves, hockey
sticks, and hockey pucks. SERVICES: (1) Broadcasting services,
namely audio broadcasting, broadcasting via a global computer
network, cable television broadcasting, satellite television
broadcasting, subscription broadcasting, television broadcasting,
television program broadcasting via cable, video broadcasting. (2)
Publishing services namely publication of magazines, periodicals,
comic books, books, journals, workbooks, catalogues, brochures,
electronic books, electronic magazines, and electronic journals,
animation production services and special effects animation.
services for film and video, audio recording and production,
entertainment services, namely providing pre-recorded music,
music production services, and music publishing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément cartes à
échanger, illustrés, bandes dessinées, revues, journaux, cahiers,
périodiques, catalogues, brochures, livres électroniques,
magazines électroniques et revues électroniques. (2) Jeux et
articles de jeu, nommément jeux de cartes, figurines jouets et
jouets rembourrés. (3) Enregistrements musicaux, visuels et
sonores avec de la musique et de l’animation. (4) Articles de sport,
nommément casquettes de baseball, jerseys et chaussures à
crampons, casques de frappeur, casques de hockeyeur, casques
de football, balles de baseball, bâtons de baseball, gants de
baseball, ballons de football, ballons de basket-ball, gants de
hockey, bâtons de hockey, et rondelles de hockey. SERVICES:
(1) Services de diffusion, nommément diffusion audio, diffusion au
moyen d’un réseau informatique mondial, télédiffusion par câble,
télédiffusion par satellite, transmission sur abonnement,
télédiffusion, câblodistribution et vidéotransmission. (2) Services
de publication, nommément publication de magazines,
périodiques, illustrés, livres, revues, cahiers, catalogues,
brochures, livres électroniques, magazines électroniques et
revues électroniques, services de production d’animation et effets
spéciaux animation. services pour films et vidéo, enregistrement
et production audio, services de divertissement, nommément
fourniture de musique préenregistrée, services de production
musicale et services de publication musicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,257,188. 2005/05/10. HYUNDAI CORPORATION, 226,
Shinmunro-1ka, Jongno-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Exporting and importing services of for TVs, DVD
players, audio receivers, mobile phones, cameras and MP3
players. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’exportation et d’importation de postes de
télévision, lecteurs de DVD, récepteurs audio, téléphones
mobiles, appareils-photo et lecteurs MP3. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,257,306. 2005/05/11. Top Tomato Foods Ltd., 2931 19th
Avenue, Markham, ONTARIO L6C 1L7 

Cauli-One 
WARES: Broccoli, cabbage and cauliflower. SERVICES:
Wholesale distribution of produce. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Brocoli, chou et chou-fleur. SERVICES:
Distribution en gros de fruits et légumes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,257,337. 2005/05/11. Parke, Davis & Company LLC, 201 Tabor
Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NeP kNOw more Neuropathic Pain 
The right to the exclusive use of the words NEUROPATHIC PAIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, educational materials and informational
materials, namely, brochures, pamphlets, newsletters, books,
booklets, charts, manuals, posters, slide kits, information sheets,
tear-off sheets, envelopes, and press kits. SERVICES: Provision
of information, support and education, disseminated throughout a
website, phone access, mailings, printed materials, audio
materials, videotapes, and other media, designed to educate
patients and healthcare stakeholders and to encourage patient
compliance, and continued treatment, with pharmaceutical
preparations used to treat neuropathic pain and related illnesses
and symptoms; and the provision of feedback to physicians and
other healthcare stakeholders, via an interactive program and/or
media, regarding their patient’s progress when treated with
pharmaceutical preparations used to treat neuropathic pain and
related illnesses and its symptoms. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEUROPATHIC PAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, matériel didactique et matériel
d’information, nommément brochures, dépliants, bulletins, livres,
livrets, diagrammes, manuels, affiches, nécessaires à
transparents, fiches de renseignements, feuilles à arracher,
enveloppes et dossiers de presse. SERVICES: Fourniture
d’informations, de soutien et d’éducation, diffusés à travers un site
Web, par accès téléphonique, envois postaux, publications
imprimées, documents sonores, bandes vidéo, et autres types de
supports, conçus pour éduquer les malades et les intervenants en
soins de santé, et pour encourager l’adhésion des malades, et un
traitement continu, avec des préparations pharmaceutiques
servant à traiter les douleurs névropathiques, et les maladies et
symptômes connexes; et fourniture de rétroaction aux médecins
et aux autres intervenants en soins de santé, au moyen d’un
programme et/ou de médias interactifs, concernant les progrès de
leurs malades traités avec des préparations pharmaceutiques
servant à soigner les douleurs névropathiques, et les maladies
connexes et ses symptômes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,257,435. 2005/05/12. LE GROUPE MÉDICUS INC., 5135, 10e
avenue, Montréal, QUÉBEC H1Y 2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MEDICUS 
MARCHANDISES: Appareils orthopédiques, nommément
orthèses et prothèses du tronc et des membres inférieurs et
supérieurs; chaussures orthopédiques, nommément bottes et
souliers; semelles. SERVICES: (1) Conception, vente, location,
financement, distribution, réparation et installation de tout genre
d’équipements médicaux, appareils orthopédiques, prothèses,
supports-soutiens et chaussures. (2) Évaluation, conception,
programmation et prescription d’exercices physiques, évaluation
biomécaniques de gestes moteurs en statique et dynamique;
conception d’exercices physiques, personnalisés, de rapports
d’évaluation biomécanique et neuro-musculaire de bilans
posturaux. (3) Conseil relativement à l’adoption d’équipements
médicaux, d’appareils orthopédiques, de prothèses, de supports-
soutiens et de chaussures; traitement de demandes
d’indemnisation ou de support financiers relativement à des
appareils médicaux, appareils orthopédiques, prothèses,
supports-soutiens et chaussures. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1956 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1); 1975 en liaison avec les services
(3); septembre 2004 en liaison avec les services (2).

WARES: Orthopaedic apparatus, namely orthoses and
prostheses of the trunk and of the lower and upper limbs;
orthopaedic footwear, namely boots and shoes; insoles.
SERVICES: (1) Design, sale, rental, financing, distribution, repair
and installation of all kinds of medical equipment, orthopaedic
devices, prostheses, supports and footwear. (2) Assessment,
design, programming and prescription of physical exercises,
biomechanical assessment of static and dynamic motor
movements; design of personalized, physical exercises, of
biomechanical and neuromuscular assessment reports and of
posture assessments. (3) Consulting on the adoption of medical
equipment, of orthopaedic apparatus, of prostheses, of supports
and of shoes. Used in CANADA since at least as early as 1956 on
wares and on services (1); 1975 on services (3); September 2004
on services (2).

1,257,450. 2005/05/12. Brunswick Bowling & Billiards
Corporation, 1 N. Field Court, Lake Forest, Illinois, 60045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CENTENNIAL 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 117 22 mars 2006

WARES: Billiards equipment, namely cues, racks, balls, bridges
and chalk. Used in CANADA since at least as early as April 2004
on wares. Priority Filing Date: November 15, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/620,730 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 03, 2006 under No. 3,037,431
on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour jeux de billards,
nommément queues, supports, balles, ponts et craie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 15
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/620,730 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 janvier 2006 sous le No. 3,037,431 en liaison
avec les marchandises.

1,257,518. 2005/05/12. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEMSIP 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely
pharmaceutical preparations for the treatment of colds and flu,
pharmaceutical preparations for the treatment of sinuses, sinus
congestion, blocked sinuses; pharmaceutical preparations for
treatment of sore throats, pharmaceutical preparations for
treatment of coughs, pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system, cough treatment medication,
decongestants, ibuprofen used as a oral analgesic; medicinal
beverages and preparations for making medicated beverages,
namely medicinal beverages for treatment of colds and flu, sinus
congestion, sore throats, and coughs, powders, crystals or syrups
for making medicated beverages for treatment of colds and flu,
sinus congestion, sore throats, and coughs; anti-bacterial
preparations for the treatment of the symptoms of colds and flu;
vitamins, and vitamin and mineral supplements for medicinal use;
mineral supplements for medicinal use; herbal preparations for the
treatment of the symptoms of colds and flu. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément préparations pharmaceutiques
pour le traitement du rhume et de la grippe, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de sinus, de la congestion des
sinus, d’une sinusite; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maux de gorge, préparations pharmaceutiques
pour le traitement de la toux, préparations pharmaceutiques pour
le traitement de l’appareil respiratoire, antitussif,
décongestionnants, ibuprofène utilisé en tant qu’analgésique oral;
boissons médicinales et préparations pour faire des boissons
médicinales, nommément boissons médicinales pour le traitement
du rhume et de la grippe, de la congestion des sinus, des maux de
gorge et de la toux, poudres, cristaux ou sirops pour préparer des

boissons médicinales pour le traitement du rhume et de la grippe,
de la congestion des sinus, des maux de gorge et de la toux;
préparations antibactériennes pour le traitement des symptômes
du rhume et de la grippe; vitamines, et suppléments vitaminiques
et minéraux pour utilisation médicinale; suppléments minéraux
pour utilisation médicinale; préparations à base d’herbes pour le
traitement des symptômes du rhume et de la grippe. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,523. 2005/05/12. DAVINES S.p.A., Via Ravasini, 9/A,
43100 Parma, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP,
SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word SALON is disclaimed for
the services and for the wares described as "beauty salon
furniture".

WARES: Cosmetics, namely foundation, eye liner, lipstick and
mascara; hair care preparations; skin care preparations; shaving
gels; after-shave; tissues impregnated with cosmetic lotions;
aromatherapy oils, perfume oils, body oils, bath oils, essential oils
for personal use; perfumery; soaps for hands, face, body and
shaving; deodorizing preparations for personal use; beauty salon
furniture; mirrors; furniture frames; display stands; and trolleys.
SERVICES: Services provided by beauty salons; hairdressing
salon services; hairstyling salon services. Priority Filing Date:
April 08, 2005, Country: ITALY, Application No: PR2005C000081
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALON n’est pas accordé pour
les services et pour les marchandises décrites comme "meubles
de salon de beauté".

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint, eye-
liner, rouge à lèvres et fard à cils; produits capillaires; produits de
soins de la peau; gels de rasage; après-rasage; papiers-
mouchoirs imprégnés de lotions cosmétiques; huiles
d’aromathérapie, huiles parfumées, huiles corporelles, huiles de
bain, huiles essentielles d’hygiène corporelle; parfumerie; savons
pour les mains, le visage, le corps et le rasage; déodorants
d’hygiène corporelle; meubles de salon de beauté; miroirs;
châssis de meubles; présentoirs; et chariots. SERVICES:
Services rendus par des salons de beauté; services de salon de
coiffure; services de salon de coiffure. Date de priorité de
production: 08 avril 2005, pays: ITALIE, demande no:
PR2005C000081 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,257,585. 2005/05/13. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The configuration of the tire which is shown in dotted lines does
not form part of the trade mark.

WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares.

Le dessin du pneu en traits pointillés ne fait pas partie de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,257,880. 2005/05/09. Robert MacLean, 1285 Line #9, Niagara-
on-the-Lake, ONTARIO L0S 1J0 

CHAR-BUSTER 
WARES: (1) Brushes, namely cleaning brushes for portable
stoves, barbeque stoves and grills. (2) Protective covers for
portable stoves, barbeque stoves and grills. (3) Grilling and
cooking tools, including spatulas, forks, tongs; grilling and cooking
tools, including grill toppers, namely wok toppers, grill baskets,
chicken roasters, and any grilling tools used for cooking food
directly on portable stoves, barbeque stoves and grills. Used in
CANADA since March 01, 2005 on wares (1); March 15, 2005 on
wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Brosses, nommément brosses de
nettoyage pour réchauds portatifs, barbecues et grils. (2) Housses
protectrices pour réchauds, barbecues et grils portatifs. (3) Outils
pour griller et cuire, y compris spatules, fourchettes et pinces;
outils pour griller et cuire, y compris couvercles de gril,
nommément couvercles pour wok, paniers à gril, rôtissoires à
poulet et tous outils pour griller utilisés pour la cuisson d’aliments
sur des réchauds portatifs, des barbecues et des grils. Employée
au CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison avec les
marchandises (1); 15 mars 2005 en liaison avec les marchandises
(2), (3).

1,257,936. 2005/05/17. George K. Papaloukas, #3 - 4071
Shelbourne Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8N 5Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 201,
1007 FORT STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3K5 

HOTHOUSE PIZZA 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pizza, namely ready-to-eat pizza and bake-at-home
pizza, chicken wings, salads. (2) Dips, namely cheese dips, pizza
dips, houmos dips, tzatziki dips, dairy-based dips, spinach dips,
vegetable dips; bread sticks, prepared meals consisting primarily
of pasta. SERVICES: Restaurant services; delivery of restaurant
food, providing take-out-food. Used in CANADA since May 04,
2005 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pizza, nommément pizza prête à servir et
pizza à cuire à la maison, ainsi qu’ailes de poulet et salades. (2)
Trempettes, nommément trempettes au fromage, trempettes à
pizza, trempettes à houmos, trempettes tzatziki, trempettes à
base de produits laitiers, trempettes aux épinards, trempettes aux
légumes; baguettes de pain, plats cuisinés comprenant
principalement des pâtes alimentaires. SERVICES: Services de
restauration; livraison d’aliments de restaurant et fourniture
d’aliments à emporter. Employée au CANADA depuis 04 mai
2005 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,258,156. 2005/05/12. National Envelope Corporation, a New
York State corporation, 29-10 Hunterspoint Avenue, Long Island
City, New York 11101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word ENVELOPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper and paper-like products, namely, printing paper,
bristol paper, ledger paper, pre-printed paper, writing paper,
envelopes, decorated letterhead, writing paper and envelopes for
special occasions, greeting cards with and without envelopes,
note cards with and without envelopes, announcements,
presentation folders, durable mailers. SERVICES: Custom
manufacturing of paper and paper-like products, namely, paper,
envelopes, decorated letterhead, writing paper and envelopes for
special occasions, greeting cards with and without envelopes,
note cards with and without envelopes, announcements,
presentation folders, durable mailers. Priority Filing Date: April
26, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/617,171 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ENVELOPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier et produits assimilés, nommément
papier à imprimer, papier bristol, papier registre, papier
préimprimé, papier à écrire, enveloppes, en-tête de lettres avec
ornements, papier à écrire et enveloppes pour occasions
spéciales, cartes de souhaits avec et sans enveloppes, cartes de
correspondance avec et sans enveloppes, billets de faire-part,
chemises de présentation, machines à cacheter durables.
SERVICES: Fabrication à façon de papier et de produits
assimilés, nommément papier, enveloppes, en-tête de lettres
avec ornements, papier à écrire et enveloppes pour occasions
spéciales, cartes de souhaits avec et sans enveloppes, cartes de
correspondance avec et sans enveloppes, billets de faire-part,
chemises de présentation, machines à cacheter durables. Date
de priorité de production: 26 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/617,171 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,258,176. 2005/05/13. Primax Pty Ltd, 275 Marmion Street,
Melville, 6156, WA, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LAYMAN’S HUT 
WARES: Wines; sparkling wines; fortified wines; spirits; liqueurs.
Priority Filing Date: December 20, 2004, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1035224 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on December 20, 2004 under No. 1035224 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins; vins mousseux; vins fortifiés; liquides
alcooliques; liqueurs. Date de priorité de production: 20 décembre
2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 1035224 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 20 décembre 2004 sous le No. 1035224 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,258,184. 2005/05/13. PRIDE MANUFACTURING COMPANY,
LLC, 10 North Main Street, Burnham, Maine 04922, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PROLENGTH 
WARES: Golf tees. Used in CANADA since at least as early as
October 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 17, 2005 under No. 2,951,232 on wares.

MARCHANDISES: Tees de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le No. 2,951,232 en liaison
avec les marchandises.

1,258,186. 2005/05/13. PRIDE MANUFACTURING COMPANY,
LLC, 10 North Main Street, Burnham, Maine 04922, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PROLENGTH-PLUS 
WARES: Golf tees. Used in CANADA since at least as early as
October 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 17, 2005 under No. 2,951,230 on wares.

MARCHANDISES: Tees de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le No. 2,951,230 en liaison
avec les marchandises.

1,258,216. 2005/05/19. Ole’s Woodworking Ltd., 8625 North
Kelly Rd., Prince George, BRITISH COLUMBIA V2K 2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

ProTread 
The right to the exclusive use of the word TREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Staircase treads and stair nosings. Used in CANADA
since February 10, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Girons d’escalier et nez de marche.
Employée au CANADA depuis 10 février 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,258,219. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
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WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-030524 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 09, 2005 under No. 4893230 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 06 avril 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-030524 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 09
septembre 2005 sous le No. 4893230 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,223. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: March 08, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-019821 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on July 22,
2005 under No. 4882517 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 08 mars 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-019821 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 22 juillet
2005 sous le No. 4882517 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,224. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

 

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-030521 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on January
06, 2006 under No. 4919241 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 06 avril 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-030521 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 06 janvier
2006 sous le No. 4919241 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,225. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-030519 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 09, 2005 under No. 4893228 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 06 avril 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-030519 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 09
septembre 2005 sous le No. 4893228 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,258,226. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-030520 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 09, 2005 under No. 4893229 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 06 avril 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-030520 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 09
septembre 2005 sous le No. 4893229 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,228. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: JAPAN, Application
No: 2005-030517 in association with the same kind of wares.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 09, 2005 under No. 4893227 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 06 avril 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-030517 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 09
septembre 2005 sous le No. 4893227 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,243. 2005/05/19. Sazerac Company, Inc., (a Louisiana
corporation), 803 Jefferson Highway, New Orleans, Louisiana
70152, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE DOCTOR IS IN 
WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs. Used in
CANADA since at least as early as September 2003 on wares.
Priority Filing Date: December 03, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/526,640 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 06, 2005 under No. 3,023,696 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/526,640 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No.
3,023,696 en liaison avec les marchandises.

1,258,246. 2005/05/19. DASSAULT SYSTEMES, 9, Quai Marcel
Dassault, 92150, Suresnes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

3D See What You Mean 
The right to the exclusive use of the word 3D is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Computer software for the graphic visualization in 2 or 3
dimensions, namely for the computer-assisted design, the
animation, the simulation, the publication, the search of
documents and the geometry simplification; imaging recorded
software; computer software for games design; computer software
for games; computer software for information exchange;
educational computer software featuring instruction in graphic
visualization of products in two or three dimensions; computer
software for training in the graphic visualization of products in two
or three dimensions; pre-recorded CD-Roms, compact discs and
floppy discs containing computer software for use in the graphic
visualization of products in two or three dimensions; files (office
requisites), newspapers, books, periodicals; programming
manuals (handbooks); operating manuals for computer programs;
photographs, printing blocks. SERVICES: Training services in the
field of computer software and computer technology; training and
online courses services in the field of computer software;
organizing and conducting conferences in the area of computer
software, of development of data processing programs and
computer systems; computer programming; services of computer
data and information processing; services of design of new
industrial products or relating to the monitoring of industrial
process by computer; rental of computers, or computer software
or of computer peripheral devices; engineering and technical
consultancy relating to the industrial design and to the monitoring
of industrial processes by computer; services of design, of
maintenance and of updating of computer software; technical
assistance services enabling to customize a computer software
for adapting said software to specific needs resulting in the
commercial activity and in the work processes of the client;
advisory services in the computer field. Priority Filing Date:
December 08, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 328
547 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot 3D en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de visualisation graphique en deux
ou trois dimensions, nommément logiciels de conception,
d’animation, de simulation, de publication, de recherche de
documents et de simplification géométrique informatisées;
logiciels préenregistrés dans le domaine de l’imagerie; logiciels de
création de jeux; logiciels de jeux; logiciels pour l’échange de
renseignements; didacticiels dans le domaine de la visualisation
graphique de produits en deux ou trois dimensions; logiciels de
formation dans le domaine de la visualisation graphique de
produits en deux ou trois dimensions; CD-ROM, disques
compacts et disques souples préenregistrés contenant des
logiciels pour utilisation dans le domaine de la visualisation
graphique de produits en deux ou en trois dimensions; chemises
de classement, journaux, livres, périodiques; manuels de
programmation; manuels d’utilisation dans le domaine des
logiciels; photographies et clichés d’imprimerie. SERVICES:
Services de formation dans le domaine des logiciels et de la
technologie informatique; services de formation et de cours en
ligne dans le domaine des logiciels; organisation et tenue de
conférences sur les logiciels, ainsi que sur le développement de
programmes de traitement de données et sur les systèmes

informatiques; programmation informatique; services de
traitement de l’information et de données informatiques; services
de conception par ordinateur ayant pour objet de nouveaux
produits industriels ou en rapport avec les processus industriels;
location d’ordinateurs, de logiciels et de périphériques; conseils
techniques et ingénieurs-conseil en dessin industriel et
surveillance des procédés industriels par ordinateur; services de
conception, de maintenance et de mise à niveau de logiciels;
services d’aide technique à la personnalisation de logiciels de
manière à les adapter à des besoins particuliers de l’activité
commerciale et des processus de travail du client; services de
conseil en informatique. Date de priorité de production: 08
décembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 328 547 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,258,274. 2005/05/19. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FLEXI-BUFF 
WARES: Manicure and pedicure implements. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de manucure et de pédicure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,342. 2005/05/20. The Lewer Insurance Agency Limited,
6711 Mississauga Road, Suite 506, Mississauga, ONTARIO L5N
2W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN R. WARD, (BLACK, SUTHERLAND LLP),
130 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 3425, P.O. BOX 34,
TORONTO, ONTARIO, M5H3P5 

GetQuote 
The right to the exclusive use of the word QUOTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing access in a website for the provision of
online insurance quote services. Used in CANADA since May 01,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUOTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès à un site Web pour la fourniture de
soumissions d’assurance en ligne. Employée au CANADA depuis
01 mai 2005 en liaison avec les services.
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1,258,419. 2005/05/20. GRUPO OMNILIFE, S.A. DE C.V.,
PASEO DEL PRADO #387-A, LOMAS DEL, VALLE, 45129
ZAPOPAN, JALISCO, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: OMNILIFE CANADA INC.,
1100 SHEPPARD AV. WEST, UNIT 110, TORONTO, ONTARIO,
M3K2B3 
 

The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizer cream. Used in CANADA since March
14, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème hydratante pour la peau. Employée au
CANADA depuis 14 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,258,624. 2005/05/24. XINIX Inc. (an Ontario based
corporation), 1283 Lindburgh Court, Mississauga, ONTARIO L5H
4J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

VIRTELA 
WARES: Electronic switching systems; Voice Over Internet
Protocol (VOIP) switches, namely GigE, MegE and other switches
that utilize the internet to transmit voice calls; Electronic
equipment capable of transmitting optical wavelengths; Multi
carrier, Multi Protocol Label Switching (MPLS) utilizing internet
protocol (IP), virtual private networks (VPN) and Ethernet
environments. SERVICES: Business consulting, namely assisting
clients with the management of voice and data services with end-
to-end delivery capabilities; customization of voice and data
services including, but not limited to, security, encryption and
delivery of the messages via redundant facilities; access to expert

invoicing services that deliver all services via one combined
invoice; providing engineering assistance that facilitates access to
the Internet, on-line services and access to information by means
of radio waves, satellite, fibre optic, coaxial cable or other means
of telecom services, whether encrypted or not. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de commutation électronique;
commutateurs de voix sur IP, nommément commutateurs GigE,
MegE et autres commutateurs qui utilisent l’internet pour
transmettre des communications vocales; équipement
électronique ayant la capacité de transmettre des longueurs
d’ondes optiques; multiporteuse, commutation de labels
multiprotocole (MPLS) utilisant le protocole Internet (IP), réseaux
virtuels privés (VPN) et environnements ethernet. SERVICES:
Conseil en administration des affaires, nommément services
d’aide à la gestion des services de transmission de la parole et
des données avec fonctionnalité de livraison de bout en bout;
personnalisation de services de transmission de la parole et des
données, y compris, entre autres, sécurité, codage et livraison de
messages au moyen d’installations redondantes; accès à des
services de facturation experts qui regroupent l’ensemble des
services sur une facture unique; services d’étude en vue de la
facilitation de l’accès à l’Internet, aux services en ligne et à
l’information au moyen de liaisons hertziennes, par satellite, câble
optique, câble coaxial ou par d’autres moyens de communication
à distance, codés ou non. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,258,684. 2005/05/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

RBC DOMINION SECURITIES 
The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely wealth management
services; investment and portfolio management services;
investment counselling services; financial planning, investment
strategy and research; retirement planning and strategy; mutual
fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund
investment and mutual fund distribution; management of
retirement plans; services related to the management of pooled
funds; services related to administration of assets namely
custody, securities administration, financial reporting, securities
lending and other value added services related to the said
administration of assets; trust and estate services; deposit
services namely guaranteed investment accounts. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
du patrimoine; services de gestion des investissements et des
portefeuilles; services de conseils en placements; planification
financière, stratégie et recherche en investissements; planification
et stratégie en matière de retraite; services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; gestion de régimes de
retraite; services ayant trait à la gestion des caisses en gestion
commune; services ayant trait à l’administration des biens,
nommément garde, administration de valeurs mobilières,
établissement de rapports financiers, prêts de titres et autres
services à valeur ajoutée ayant trait à ladite administration des
biens; services de fiducie et de successions; services de dépôt,
nommément comptes de placements garantis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,258,698. 2005/05/24. Catchpoint Limited, Manor House,
Northgate Lane, Linton LS22 4HN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALERIE G. EDWARD, 627 LYONS LANE, SUITE 204,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CATCHPOINT 
WARES: Labels; plastic labels; self-adhesive labels; printed
labels; labels for identification purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes; étiquettes en plastique; étiquettes
autoadhésives; étiquettes imprimées; étiquettes à des fins
d’identification. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,810. 2005/05/25. MESSIER-DOWTY INC., 574 Monarch
Avenue, Ajax, ONTARIO L1S 2G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

LANDING GEAR HEALTH 
MONITORING 

The right to the exclusive use of the words LANDING, GEAR and
MONITORING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Monitoring systems comprised of hardware and
software for the evaluation of the safety and performance as well
as maintenance and service requirements of landing gear
systems. SERVICES: Providing customer support and technical
advice relating to landing gear monitoring systems; the
manufacture of aircraft landing gear monitoring systems to
customer specification. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LANDING, GEAR et
MONITORING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance comprenant du
matériel informatique et des logiciels pour l’évaluation de la
sécurité et du bon fonctionnement de même que des exigences de
maintenance et d’entretien des systèmes de train d’atterrissage.
SERVICES: Fourniture d’aide et de conseils techniques au client
ayant trait aux systèmes de contrôle des trains d’atterrissage;
fabrication des systèmes de contrôle des trains d’atterrissage des
aéronefs, selon les spécifications du client. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,258,831. 2005/05/25. Divers Alert Network, Inc., 6 West Colony
Place, Durham, North Carolina 27705, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

DAN 
WARES: Publications, namely, manuals for use in underwater
diving aid, newsletters for underwater divers, stickers, decals and
posters. SERVICES: Divers association services, namely,
services related to the medical, health and safety of divers, and to
protect the medical, health and safety interests of divers. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1984 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément manuels pour
utilisation en plongée sous-marine, bulletins pour plongeurs,
autocollants, décalcomanies et affiches. SERVICES: Services
d’une association de plongeurs, nommément services ayant trait
à la santé et à la sécurité des plongeurs et services de protection
de leurs intérêts dans le domaine médical, de la santé et de la
sécurité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 janvier 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,258,940. 2005/05/20. AON INC., P.O. Box 296, Peterborough,
ONTARIO K9J 6Y8 

ENRICHED CARE ASSISTED LIVING 
The right to the exclusive use of the words CARE and ASSISTED
LIVING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of assisted living health care services,
namely skilled nursing care, onsite doctor’s clinic, medication
administration, and individualized care plans comprised of
nutritional services, activation programs, and assistance with the
activities of daily living, namely, assistance with dressing,
grooming, personal hygiene, oxygen therapy, physiotherapy,
assistance with Alzheimer’s disease and other forms of dementia.
Used in CANADA since as early as January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE et ASSISTED LIVING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de soins de santé dans logements avec
assistance, nommément soins infirmiers professionnels, clinique
avec médecin résident, administration de médicaments et
régimes de soins personnalisés comprenant des services
nutritionnels, programmes orientés vers l’animation, et assistance
pour les activités de la vie quotidienne, nommément assistance
pour ce qui est de s’habiller, de faire la toilette, pour l’hygiène
personnelle, pour l’oxygénothérapie et la physiothérapie,
assistance pour les personnes souffrant de la maladie
d’Alzheimer et d’autres formes de démence. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,259,054. 2005/05/26. Electec Limited, 31 Glendenning Drive,
Nepean, ONTARIO K2H 7Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE NEXT GENERATION IN WIRING 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words WIRING SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured wiring for power distribution and
communications cabling for installation in buildings. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRING SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câblage manufacturé pour la distribution
d’énergie et câbles de communications pour installation dans des
bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,259,100. 2005/05/26. Wesearch Information Services Inc., 18
Cedar Creek Road, Midhurst, ONTARIO L0L 1X1 

Your Online Survey Department 
The right to the exclusive use of the words ONLINE SURVEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Developing and hosting online surveys and forms,
namely online market surveys, product/service research surveys,
business surveys, satisfaction/retention surveys, information-
collection forms, polls, quizzes and tests. (2) Online panel
management and recruitment - namely managing mailing lists of
online panel members to mail online above-mentioned surveys,
incentive fulfillment for online panel member winners, electronic
mailing of survey to all members on the mailing list, and
recruitment of new panel members. (3) Database management
and programming, namely performing applicable programming
and database management of survey respondents’ information
(names, contact information, email addresses, demographic
information, psychographic information) and other survey
responses. (4) Developing online reporting to display survey
results/data to clients. (5) Sourcing electronic mailing lists from

suppliers to use for our clients’ online surveys and panels. (6)
Online focus group management, namely electronically inviting
people to online focus groups and developing and managing the
technology. (7) Electronic collection, storage and transmission of
surveys and survey data/results. (8) Coding services, namely
categorizing and grouping of open-ended free form text responses
to survey questions. (9) Analytics, namely the careful study of the
collected data and drawing conclusions for our clients based on
the collected information. Used in CANADA since September
2000 on services (1), (2), (3), (4), (5), (7), (8), (9); May 10, 2005 on
services (6).

Le droit à l’usage exclusif des mots ONLINE SURVEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Élaboration et hébergement de sondages et de
formulaires en ligne, nommément études du marché, relevés de
recherche sur les produits/services, enquêtes auprès des
entreprises, sondages de satisfaction/rétention, formulaires de
collecte de renseignements, sondages, tests et examens en ligne.
(2) Gestion et recrutement de membres pour un panel en ligne,
nommément gestion des listes d’envoi de membres à des fins de
distribution des sondages susmentionnés, fourniture de primes
incitatives aux membres gagnants du panel en ligne, envoi
électronique de sondages aux membres apparaissant sur la liste
d’envoi et recrutement de nouveaux membres pour le panel. (3)
Gestion de bases de données et programmation, nommément
exécution de la programmation applicable et gestion de bases de
données d’information fournie par les enquêtés (nom, personne-
contact, courrier électronique, données démographiques,
données psychographiques) ainsi que d’autres réponses fournies
par les enquêtés. (4) Élaboration de production de rapports en
ligne pour afficher les résultats de sondages/des données pour la
clientèle. (5) Recherche de listes d’envoi électroniques de
fournisseurs pour les sondages et panels en ligne de clients du
requérant. (6) Gestion de groupes de discussion en ligne,
nommément transmission d’invitations électroniques à participer à
des groupes de discussion en ligne et élaboration et gestion de la
technologie. (7) Collecte, stockage et transmission électronique
de sondages et de données/résultats de sondage. (8) Services de
codage, nommément catégorisation et regroupement de
réponses de sondages à structure libre avec possibilité
d’extension. (9) Services d’analyse, nommément étude détaillée
de données collectées et fourniture aux clients de conclusions
fondées sur les informations collectées. Employée au CANADA
depuis septembre 2000 en liaison avec les services (1), (2), (3),
(4), (5), (7), (8), (9); 10 mai 2005 en liaison avec les services (6).

1,259,132. 2005/05/20. Norm Flynn, Suite 507, 22 East Cordova
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 4G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

POSIVICATION 
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WARES: (1) Clothing, namely, jackets, caps, hats, shirts, t-shirts,
sweat shirts, sweat pants, shorts, socks, gloves, mittens, ear
muffs, toques, headbands, wristbands, hockey jerseys. (2)
Trophies, medals, business cards, lapel pins, posters, hockey
books, hockey instructional videos, pucks, photographs, hockey
sticks, hockey cards, pens, pencils, note pads, greeting cards,
towels, key chains, bumper stickers, duffel bags, back packs,
pennants, knapsacks, flags, playing cards, water squeeze bottles,
magnets, cups, coffee mugs, coasters, rings, autographed trading
cards, calendars, postcards, badges, bookmarks, memo pads,
paper weights, letter openers, pencil cases, pencil sharpeners,
rulers, stickers, decals. (3) Printed matter relating to sports
participation, teamwork, responsibility and respect, namely, pre
printed journals for use by participants of sports programs for
youth, newsletters, pamphlets, and brochures all relating to sports
programs for youth. SERVICES: (1) Providing sport camp
programs, namely, sports programs for youth, which cultivate
academic achievement, build self-esteem, promote overall
personal growth and teach life skills, teamwork, responsibility,
codes of conduct, social skills, and respect. (2) Providing ice time,
hockey equipment, meals and educational supplies for use in ice
hockey training programs. (3) Teaching hockey skills. (4)
Promoting the benefits of a healthy lifestyle and regular physical
fitness activities through educational seminars, sports camps, and
school visits. (5) Promoting the benefits of sports participation,
namely, building an appreciation of personal health and fitness,
developing a positive self-image, teaching teamwork, developing
social skills, teaching acceptance of success and disappointment,
and teaching respect of others through educational seminars,
sports camps, and school visits. (6) Presentation of awards for
meritorious achievement. (7) Providing program participants
access to counselling services. (8) Operating a mentoring
program for program participants in need of positive role models.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vestes,
casquettes, chapeaux, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, chaussettes, gants, mitaines,
cache-oreilles, tuques, bandeaux, serre-poignets, chandails de
hockey. (2) Trophées, médailles, cartes d’affaires, épingles de
revers, affiches, livres de hockey, vidéos éducatifs de hockey,
rondelles, photographies, bâtons de hockey, cartes de hockey,
stylos, crayons, blocs-notes, cartes de souhaits, serviettes,
chaînes porte-clés, autocollants pour pare-chocs, sacs polochon,
sacs à dos, fanions, havresacs, drapeaux, cartes à jouer, flacons
à eau pressables, aimants, tasses, chopes à café, sous-verres,
bagues, cartes autographiées à échanger, calendriers, cartes
postales, insignes, signets, blocs-notes, presse-papiers, ouvre-
lettres, étuis à crayons, taille-crayons, règles, autocollants,
décalcomanies. (3) Imprimés concernant les rencontres sportives,
le travail d’équipe, le sens des responsabilités et le respect
d’autrui, nommément journaux pré-imprimés destinés aux
participants de programmes pour les jeunes, bulletins, dépliants et
brochures dont l’ensemble est consacré à ces programmes.
SERVICES: (1) Fourniture de programmes de camp sportif,
nommément programmes sportifs pour jeunes, qui permettent de
développer le rendement scolaire, d’établir l’estime de soi, de
promouvoir la croissance personnelle et d’apprendre la
dynamique de la vie, le travail d’équipe, à assumer les

responsabilités, les codes de conduite, la sociabilité et le respect.
(2) Fourniture de temps de glace, équipement de hockey, repas et
fournitures pédagogiques pour utilisation dans le cadre de
programmes d’entraînement au hockey sur glace. (3)
Enseignement des compétences en hockey. (4) Promotion des
avantages rattachés à un mode de vie sain et aux activités de
conditionnement physique régulières, au moyen de séminaires
pédagogiques, de camps sportifs et de visites scolaires. (5)
Promotion des bienfaits de la participation à des activités
sportives, nommément développement de l’appréciation pour la
santé personnelle et la bonne forme physique, développement
d’une image de soi positive, enseignement du travail en équipe,
développement de la sociabilité, enseignement de l’acceptation
de succès et aussi de déceptions, et enseignement du respect
pour autrui au moyen de séminaires éducatifs, de camps sportifs
et de visites dans les écoles. (6) Présentation de récompenses
pour réalisation méritoire. (7) Fourniture d’accès de participants
de programmes à des services de counseling. (8) Exploitation
d’un programme d’encadrement pour les participants ayant
besoin de modèles de rôle positifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,259,134. 2005/05/20. Performance Health, Inc., 1017 Boyd
Road, Export, PA, 15632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 
 

WARES: Topically applied cellulite cream, skin moisturizer
creams, lotions and oils, and massage oil; and topically applied
analgesic balm. Used in CANADA since July 18, 2003 on wares.
Priority Filing Date: December 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/623,861 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 06, 2005 under No. 3,022,797 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Crème anti-cellulite topique, crèmes, lotions
et huiles hydratantes pour la peau, et huile de massage; et baume
analgésique topique. Employée au CANADA depuis 18 juillet
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/623,861 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No.
3,022,797 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.
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1,259,243. 2005/05/27. Canada Cyberway Limited, 27th/F,
Canada Trust Tower - BCE, Place, 161 Bay Street, Toronto,
ONTARIO M5J 2S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

CYBERWAY 
SERVICES: Management consulting, namely, project
management and consultation in relation to project quality, scope,
time, cost, human resources, communications, risk, procurement
and integration management, training and education of project
management professional; information technology consulting,
namely, training and installation of project management consulting
software and database. Used in CANADA since April 30, 1998 on
services.

SERVICES: Conseils en gestion, nommément gestion de projets
et consultation en rapport avec la qualité, la portée, la duré, les
coûts, les ressources humaines, les communications, les risques,
la gestion de l’acquisition et de l’intégration, formation et éducation
de professionnels dans le domaine de la gestion de projets;
conseils en technologie de l’information, nommément formation et
installation de logiciels et de bases de données pour la
consultation en matière de gestion de projets. Employée au
CANADA depuis 30 avril 1998 en liaison avec les services.

1,259,256. 2005/05/27. JAMES PATRICK SULLIVAN, 34
Highfield Avenue, Pinner, Middlesex, HA5 5LA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

ARTISTIC LICENCE 
WARES: Clothing namely casual clothing, shirts, shorts, pants,
jeans, blouses, coats, jackets, socks, underwear, pyjamas,
sweaters, sportswear; footwear namely boots, shoes, sandals,
slippers, sports footwear, trainers; headgear namely hats, caps,
visors, sports helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
chemises, shorts, pantalons, jeans, chemisiers, manteaux,
vestes, chaussettes, sous-vêtements, pyjamas, chandails,
vêtements sport; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, chaussures de sport,
chaussures d’athlétisme; chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières et casques de sport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,296. 2005/05/30. INMACULADA CONCEPCION
MONTOYA RUIZ, Alvarez de Castro, 23 3.B, 04002 Almeria,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The color blue
appears in the thin-lined design element and the overline of the
wording and letters ’CEM’ of the word portion of the mark. The
thick-lined design element, underline of the wording and letters
’TECNO’ of the word portion of the mark are in red.

WARES: Mortar for building; coverings made of natural stone and
marble for building, and ceramic coverings for floors and walls;
plaster and cement for building. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on August 19, 2004 under No.
2567374 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le bleu apparaît dans l’élément de dessin
à fine ligne et dans le trait au-dessus du lettrage et des lettres
"CEM" de la partie écrite de la marque. L’élément de dessin à ligne
épaisse, le trait de soulignement du lettrage et les lettres "TECNO"
de la partie écrite de la marque sont en rouge.

MARCHANDISES: Mortier pour la construction; revêtements en
pierre naturelle et en marbre pour la construction, et revêtements
en céramique pour planchers et murs; plâtre et ciment pour la
construction. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 19 août
2004 sous le No. 2567374 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,374. 2005/05/31. L’Image Home Products, Inc., 1175 Place
du Frère André, Montréal, QUEBEC H3B 3X9 

Tech Track 
The right to the exclusive use of the word TRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Track lighting. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Projecteurs sur rail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,259,423. 2005/05/31. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words INCOME FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely the operation of a
closed-end fund. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément exploitation
d’un fonds de placement fermé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,259,481. 2005/05/31. Kathleen M. Murphy, 610 - 9 Spadina
Avenue, Toronto, ONTARIO M5V 3V5 

STARTING AT NINE 
SERVICES: Human resources consulting services. Used in
CANADA since January 03, 2005 on services.

SERVICES: Services de conseil en matière de ressources
humaines. Employée au CANADA depuis 03 janvier 2005 en
liaison avec les services.

1,259,583. 2005/06/01. YORKSHIRE FARM BAKERY, Private
Unlimited Company, 1 Main Street, Hull, East Yorkshire, HU2
OLF, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIVWELL 
WARES: Cakes, gluten free cakes, cake bars, muffins, bread,
sliced bread, cake and bread pre-mixes, bread rolls, tea cakes,
hot-cross buns, pitta breads, pancakes, croissants, pasta, cookies
and biscuits, crumpets, fruit buns, scones and pastries. Priority
Filing Date: March 02, 2005, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2385960 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on September 23, 2005 under No. 2385960
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux, gâteaux sans gluten, barres de
gâteau, muffins, pain, pain en tranches, prémélanges à gâteau et
à pain, petits pains, petits pains briochés, brioches du Vendredi
Saint, pains pita, crêpes, croissants, pâtes alimentaires, biscuits
et biscuits à levure chimique, crumpets, brioches aux fruits, pains
cuits en galette et pâtisseries. Date de priorité de production: 02
mars 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2385960 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 23 septembre 2005 sous le No.
2385960 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,655. 2005/05/26. 673367 ONTARIO LTD., 50 Alness
Street, Toronto, ONTARIO M3J 2G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ASHER
BREATROSS, 601 CLARK AVENUE WEST, SUITE 515,
THORNHILL, ONTARIO, L4J8E1 

PET WATCH 
The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, ladies’ and children’s watches and clocks. Used
in CANADA since April 01, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres et horloges pour hommes, femmes et
enfants. Employée au CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,259,938. 2005/06/03. Christian Stanley John mann, 100
woodlawn ave., Winnipeg, MANITOBA R2M 2P2 

Sketch Williams 
The right to the exclusive use of the word WILLIAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Compact discs containing music and music videos, hats,
posters, t-shirts, wristbands, jeans, jackets and shoes.
SERVICES: Preforming Concerts, Promotional appearances,
Charity benifits. Used in CANADA since May 29, 2005 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WILLIAMS. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts contenant de la musique et
des vidéos musicaux, chapeaux, affiches, tee-shirts, poignets,
jeans, vestes et chaussures. SERVICES: Exécution de concerts,
présentation d’apparitions pour fins publicitaires, réalisation de
collectes de fonds pour oeuvres de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis 29 mai 2005 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,260,045. 2005/06/06. KERFOOT TECHNOLOGIES, INC.,
Madaket Place, B12/13, 766 Falmouth Road, Mashpee,
Massachusetts 02649, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEROZONE 
WARES: A chemical oxidation sparging system for groundwater
remediation, namely, a diffuser that uses a mixture of air, ozone
and a peroxide. Priority Filing Date: December 16, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/533,450 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under No.
3,032,229 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de barbotage à oxydation chimique
pour la restauration des eaux souterraines contaminées,
nommément dispositif diffusant un mélange d’air, d’ozone et de
peroxyde. Date de priorité de production: 16 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/533,450 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
décembre 2005 sous le No. 3,032,229 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,076. 2005/06/06. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENOGRAPHY 
WARES: Computer software for use in kitchen design. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
l’aménagement des cuisines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,260,242. 2005/06/07. Fenthorn & Benton Limited, Lawford
House, Albert Place, London, N3 1RL, Great Britain, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
SKRIVANEK is black, from left to right, the first square is blue, the
second one is black, the third one is red, the fourth one is yellow
and the fifth one is green

As per the applicant, the translation of SKRIVANEK is LARK.

SERVICES: Translation and interpretation services. Priority
Filing Date: May 02, 2005, Country: CZECH REPUBLIC,
Application No: 425917 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot SKRIVANEK est en noir, de gauche
à droite, le premier carré est en bleu, le deuxième est en noir, le
troisième est en rouge, le quatrième est en jaune et le cinquième
est en vert

Selon le requérant, SKRIVANEK peut se traduire en anglais par
LARK.

SERVICES: Services de traduction et d’interprétation. Date de
priorité de production: 02 mai 2005, pays: RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE, demande no: 425917 en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,260,250. 2005/06/07. POG Unlimited, a legal entity, 1621
Placentia Avenue, Costa Mesa, California 92627, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POG 
WARES: Computer software, namely, computer games and
computer database programs for tracking and monitoring games
and toys; musical sound recordings; sunglasses; eyeglass cases;
sunglass cases; loudspeakers; decorative magnets; telephones;
cameras; camera cases; and musical juke boxes; catalogs,
brochures, books, posters, credit cards, trading cards, binders,
bottle caps, stickers, note pads, pens, pencils, character stamps,
coin albums, photograph albums, scrap book albums, printed
awards, printed badges, blank checks, book covers, book marks,
stationery boxes, calendars, greeting cards, gift cards, cartoons,
checkbook covers, decals, desk sets, diaries, paper napkins and
table cloths, gift wrapping paper, paper party decorations,
stationery portfolios; bottle caps used to play a game; clothing,
namely, t-shirts, shorts, pants, shirts, sweatshirts, sweatpants,
bandannas, scarves, aprons, jackets, tank tops, vests, neckties,
jerseys, sweaters, baby rompers, allovers, mock turtle necks,
track pants, ponchos; headwear, namely, caps and hat and
footwear, namely, socks, sandals, shoes and boots; frozen
confectionery; soft drinks, fruit juices and non-alcoholic and non-
carbonated fruit drinks. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeux d’ordinateur et
programmes de bases de données informatiques pour recherche
et contrôle de jeux et de jouets; enregistrements sonores de
musique; lunettes de soleil; étuis à lunettes; étuis de lunettes de
soleil; haut-parleurs; aimants décoratifs; téléphones; appareils
photographiques; étuis d’appareils photographiques; et phonos
mécaniques; catalogues, brochures, livres, affiches, cartes de
crédit, cartes à échanger, reliures, capsules de bouteille,
autocollants, blocs-notes, stylos, crayons, étampes à
personnages, albums à pièces de monnaie, albums à photos,
albums de découpures, attestations imprimées de prix, insignes
imprimés, chèques en blanc, couvre-livres, signets, boîtes
d’articles de papeterie, calendriers, cartes de souhaits, cartes
pour cadeaux, dessins animés, porte-chéquiers, décalcomanies,
nécessaires de bureau, agendas, serviettes de table et nappes en
papier, papier à emballer les cadeaux, décorations en papier pour
fêtes, portfolios pour articles de papeterie; capsules de bouteille
utilisées pour jouer; vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
pantalons, chemises, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, bandanas, foulards, tabliers, vestes, débardeurs,
gilets, cravates, maillots, chandails, barboteuses, chandails à
motifs géométriques, cols cheminée, surpantalons, ponchos;
couvre-chefs, nommément casquettes et chapeaux; et articles
chaussants, nommément chaussettes, sandales, souliers et
bottes; friandises congelées; boissons gazeuses, jus de fruits, et
boissons aux fruits sans alcool et non gazéifiées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,251. 2005/06/07. POG Unlimited, a legal entity, 1621
Placentia Avenue, Costa Mesa, California 92627, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WORLD POG FEDERATION 
WARES: Computer software, namely, computer games and
computer database programs for tracking and monitoring games
and toys; musical sound recordings; sunglasses; eyeglass cases;
sunglass cases; loudspeakers; decorative magnets; telephones;
cameras; camera cases; and musical juke boxes; watches,
jewelry and clocks; catalogs, brochures, books, posters, credit
cards, trading cards, binders, bottle caps, stickers, note pads,
pens, pencils, character stamps, coin albums, photograph
albums, scrap book albums, printed awards, printed badges,
blank checks, book covers, book marks, stationery boxes,
calendars, greeting cards, gift cards, cartoons, checkbook covers,
decals, desk sets, diaries, paper napkins and table cloths, gift
wrapping paper, paper party decorations, stationery portfolios; all-
purpose athletic bags; attaché cases; back packs; beach bags;
umbrellas; book bags; business card cases; calling card cases;
credit card cases; document cases; key cases; overnight cases;
passport cases; purses; duffel bags; fanny packs; handbags;
knapsacks; luggage; school bags; wallets; bottle caps; ornamental
novelty buttons and non-ornamental novelty pins; toy boxes and
toy chests; non-metal trophies and plaques; paper and ceramic
cups, plates and mugs; bath linen, bed linen, cloth banners, cloth

flags, potholders, oven mitts and kitchen towels; clothing, namely,
t-shirts, shorts, pants, shirts, sweatshirts, sweatpants, bandannas,
scarves, aprons, jackets, tank tops, vests, neckties, jerseys,
sweaters, baby rompers, allovers, mock turtle necks, track pants,
ponchos; headwear, namely, caps and hat and footwear, namely,
socks, sandals, shoes and boots; toys, games and sporting goods,
namely, milk caps, collector albums, sheets and game pads,
board games using milk caps and related game accessories, and
slammers; frozen confectionery; soft drinks, fruit juices and non-
alcoholic and non-carbonated fruit drinks. SERVICES:
Entertainment services in the nature of organizing and conducting
tournaments for playing of games with milk cap covers; ongoing
television program in the field of games and contests; and internet
website providing information relating to games and contests.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeux d’ordinateur et
programmes de bases de données informatiques pour recherche
et contrôle de jeux et de jouets; enregistrements sonores de
musique; lunettes de soleil; étuis à lunettes; étuis de lunettes de
soleil; haut-parleurs; aimants décoratifs; téléphones; appareils
photographiques; étuis d’appareils photographiques; et phonos
mécaniques; montres, bijoux et horloges; catalogues, brochures,
livres, affiches, cartes de crédit, cartes à échanger, reliures,
capsules de bouteille, autocollants, blocs-notes, stylos, crayons,
étampes à personnages, albums à pièces de monnaie, albums à
photos, albums de découpures, attestations imprimées de prix,
insignes imprimés, chèques en blanc, couvre-livres, signets,
boîtes d’articles de papeterie, calendriers, cartes de souhaits,
cartes pour cadeaux, dessins animés, porte-chéquiers,
décalcomanies, nécessaires de bureau, agendas, serviettes de
table en papier et nappes, papier à emballer les cadeaux,
décorations en papier pour fêtes, portfolios pour articles de
papeterie; sacs de sport tout usage; mallettes; sacs à dos à
armature; sacs de plage; parapluies; sacs pour livres; étuis pour
cartes de visite; étuis pour cartes d’appel; porte-cartes de crédit;
porte-documents; étuis porte-clés; sacs de voyage; étuis à
passeports; porte-monnaie; sacs polochon; sacs banane; sacs à
main; havresacs; bagages; cartables; portefeuilles; capsules de
bouteille; macarons de fantaisie décoratifs et épingles de fantaisie
non ornementales; boîtes à jouets et coffres à jouets; trophées et
plaques non métalliques; tasses, assiettes et grosses tasses en
papier et en céramique; linge de toilette, literie, banderoles en
tissu, drapeaux en toile, poignées, gants de cuisine et torchons;
vêtements, nommément tee-shirts, shorts, pantalons, chemises,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, bandanas,
foulards, tabliers, vestes, débardeurs, gilets, cravates, maillots,
chandails, barboteuses, chandails à motifs géométriques, cols
cheminée, surpantalons, ponchos; couvre-chefs, nommément
casquettes, et chapeaux; et articles chaussants, nommément
chaussettes, sandales, souliers et bottes; jouets, jeux et articles
de sport, nommément capsules de bouteilles à lait, albums à
collections, feuilles et manettes de jeu, jeux de table faisant appel
à des capsules de bouteilles à lait et accessoires de jeux
connexes, et disques durs Slammer; friandises congelées;
boissons gazeuses, jus de fruits, et boissons aux fruits sans alcool
et non gazéifiées. SERVICES: Services de divertissement, soit
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l’organisation et la tenue de tournois de jeux utilisant des
bouchons de bouteille de lait; émission de télévision en continu en
rapport avec les jeux et les concours; et site web sur le réseau
internet diffusant de l’information sur les jeux et les concours.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,260,252. 2005/06/07. POG Unlimited, a legal entity, 1621
Placentia Avenue, Costa Mesa, California 92627, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Computer software, namely, computer games and
computer database programs for tracking and monitoring games
and toys; musical sound recordings; sunglasses; eyeglass cases;
sunglass cases; loudspeakers; decorative magnets; telephones;
cameras; camera cases; and musical juke boxes; watches and
jewelry; catalogs, brochures, books, posters, credit cards, trading
cards, binders, bottle caps, stickers, note pads, pens, pencils,
character stamps, coin albums, photograph albums, scrap book
albums, printed awards, printed badges, blank checks, book
covers, book marks, stationery boxes, calendars, greeting cards,
gift cards, cartoons, checkbook covers, decals, desk sets, diaries,
paper napkins and table cloths, gift wrapping paper, paper party
decorations, stationery portfolios; all-purpose athletic bags;
attaché cases; back packs; beach bags; umbrellas; book bags;
business card cases; calling card cases; credit card cases;
document cases; key cases; overnight cases; passport cases;
purses; duffel bags; fanny packs; handbags; knapsacks; luggage;
school bags; wallets; bottle caps; ornamental novelty buttons and
non-ornamental novelty pins; non-metal trophies and plaques;
paper cups and plates and mugs; towels, cloth banners, cloth
flags, bed linen, potholders, oven mitts and kitchen towels; hats, t-
shirts, caps, polo shirts, sweatsuits, jackets, beachwear, bathing
suits; footwear, namely, socks, sandals, shoes and boots; toys,
games and sporting goods, namely, milk caps, collector albums,
sheets and game pads, board games using milk caps and related
game accessories, and slammers; frozen confectionery; soft
drinks, fruit juices and non-alcoholic and non-carbonated fruit
drinks. SERVICES: Education and entertainment services in the
nature of organizing and conducting tournaments for playing of
games with milk cap covers; games and entertainment services in
the nature of sponsoring tournaments for playing of games with
milk cap covers; and animated children’s television shows.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeux d’ordinateur et
programmes de bases de données informatiques pour recherche
et contrôle de jeux et de jouets; enregistrements sonores de
musique; lunettes de soleil; étuis à lunettes; étuis de lunettes de
soleil; haut-parleurs; aimants décoratifs; téléphones; appareils
photographiques; étuis d’appareils photographiques; et phonos
mécaniques; montres et bijoux; catalogues, brochures, livres,
affiches, cartes de crédit, cartes à échanger, reliures, capsules de
bouteille, autocollants, blocs-notes, stylos, crayons, étampes à
personnages, albums à pièces de monnaie, albums à photos,
albums de découpures, attestations imprimées de prix, insignes
imprimés, chèques en blanc, couvre-livres, signets, boîtes
d’articles de papeterie, calendriers, cartes de souhaits, cartes
pour cadeaux, dessins animés, porte-chéquiers, décalcomanies,
nécessaires de bureau, agendas, serviettes de table et nappes en
papier, papier à emballer les cadeaux, décorations en papier pour
fêtes, portfolios pour articles de papeterie; sacs de sport tout
usage; mallettes; sacs à dos à armature; sacs de plage;
parapluies; sacs pour livres; étuis pour cartes de visite; étuis pour
cartes d’appel; porte-cartes de crédit; porte-documents; étuis
porte-clés; sacs de voyage; étuis à passeports; porte-monnaie;
sacs polochon; sacs banane; sacs à main; havresacs; bagages;
cartables; portefeuilles; capsules de bouteille; macarons de
fantaisie décoratifs et épingles de fantaisie non ornementales;
trophées et plaques non métalliques; tasses, assiettes et grosses
tasses en papier; serviettes, banderoles en tissu, drapeaux en
toile, literie, poignées, gants de cuisine et torchons; chapeaux,
tee-shirts, casquettes, polos, chandails, vestes, vêtements de
plage, maillots; articles chaussants, nommément chaussettes,
sandales, souliers et bottes; jouets, jeux et articles de sport,
nommément capsules de bouteilles à lait, albums à collections,
feuilles et manettes de jeu, jeux de table faisant appel à des
capsules de bouteilles à lait et accessoires de jeux connexes, et
disques durs Slammer; friandises congelées; boissons gazeuses,
jus de fruits, et boissons aux fruits sans alcool et non gazéifiées.
SERVICES: Services éducatifs et de divertissement, soit
l’organisation et la tenue de tournois de jeux utilisant des
bouchons de bouteille de lait; services de jeux et de
divertissement sous forme de parrainage de tournois de jeux
utilisant des bouchons de bouteille de lait; et spectacles de
télévision animés pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,260,437. 2005/06/08. Canyon Bicycles GmbH, Koblenzer Str.
236, D-56073 Koblenz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CANYON 
WARES: Bicycles. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on February 21, 1996 under No. 39546146 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 21 février 1996 sous le No. 39546146 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,260,622. 2005/06/09. Campbell Hausfeld/Scott Fetzer
Company, 100 Production Drive, Harrison, OHIO 45030, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

LASER FIND 
The right to the exclusive use of the words LASER and FIND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Combined laser level, stud finder and work light. Priority
Filing Date: February 04, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/630534 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER et FIND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Niveau laser, détecteur de colombage et
lampe de travail combinés. Date de priorité de production: 04
février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
630534 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,028. 2005/06/03. Helsinn Healthcare SA, Via Pian Scairolo
9, 6912 Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ALOXI 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations, and substances,
namely anti emetic pharmaceutical preparations and substances.
(2) Pharmaceutical products, namely anti-emetic pharmaceutical
preparations. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for SWITZERLAND on June 12, 2002 under
No. 499942 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques et
substances, nommément produits et substances
pharmaceutiques antiémétiques. (2) Produits pharmaceutiques,
nommément produits pharmaceutiques anti-émétiques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12 juin
2002 sous le No. 499942 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,261,055. 2005/06/07. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In compliance
with Section 28(1) of the Regulations, the colour is described as
follows: background: the outer border of the background is pale
green. The inner background is green at the bottom fading to pale
green at the top. The line separating the inner background from
the outer border is dark green. Lettering and other design
elements: The words BENSON & HEDGES and MENTHOL are
dark green. The word 100’S is silver inset in a dark green
rectangle. The outer border of the dark green rectangle is white.
The coat of arms is silver inset in a dark green square. The outer
outline of the dark green square is white. Within the coat of arms,
the letter B is silver on a red background, and the letter H is silver
on a dark green background. The interior elements of the coat of
arms include small parts that are red.

The right to the exclusive use of MENTHOL and 100’s is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Conformément à l’alinéa 28(1) du règlement, les
couleurs sont réparties comme suit. La bordure extérieure du fond
est en vert clair. Le fond intérieur est en vert, en bas, et passe au
vert clair, en haut. La ligne qui sépare le fond intérieur de la
bordure extérieure, est en vert foncé. Pour le lettrage et les autres
éléments du dessin, les mots BENSON & HEDGES et MENTHOL
sont en vert foncé. Le mot 100’S est représenté en médaillon
argent dans un rectangle en vert foncé. La bordure extérieure du
rectangle en vert foncé est en blanc. Les armoiries sont
représentées en médaillon argent dans un carré en vert foncé. La
bordure extérieure du carré en vert foncé est en blanc. À l’intérieur
des armoiries, la lettre B est argent sur fond rouge, et la lettre H
est argent sur fond vert foncé. Les éléments intérieurs des
armoiries comprennent des petites parties en rouge.

Le droit à l’usage exclusif de MENTHOL et 100’s en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,261,057. 2005/06/07. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In compliance
with Section 28(1) of the Regulations, the colour is described as
follows: background: the outer border of the background is silver.
The inner background is pale green. The line separating the inner
background from the outer border is white. Lettering and other
design elements: The words BENSON & HEDGES and LIGHTS
are dark green. The word 100’S is white inset in a very pale green
rectangle. The outer border of the very pale green rectangle is
white. The coat of arms is white inset in a very pale green square.
The outer outline of the very pale green square is white. Within the
coat of arms, the letter B is very pale green on a red background,
and the letter H is very pale green on a dark green background.
The interior elements of the coat of arms include small parts that
are red.

The right to the exclusive use of LIGHTS and 100’s is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Conformément à l’alinéa 28(1) du règlement, les
couleurs sont réparties comme suit. La bordure extérieure du fond
est argent. Le fond intérieur est en vert clair. La ligne qui sépare le
fond intérieur de la bordure extérieure, est en blanc. Pour le
lettrage et les autres éléments du dessin, les mots BENSON &
HEDGES et LIGHTS sont en vert foncé. Le mot 100’S est
représenté en médaillon blanc dans un rectangle en vert très clair.
La bordure extérieure du rectangle en vert très clair est en blanc.
Les armoiries sont représentées en médaillon blanc dans un carré
en vert très clair. La bordure extérieure du carré en vert très clair
est en blanc. À l’intérieur des armoiries, la lettre B est en vert très
clair sur fond rouge, et la lettre H est en vert très clair sur fond vert
foncé. Les éléments intérieurs des armoiries comprennent des
petites parties en rouge.

Le droit à l’usage exclusif de LIGHTS et 100’s en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,261,061. 2005/06/07. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In compliance
with Section 28(1) of the Regulations, the colour is described as
follows: background: the background is champagne. The line
horizontal line across the bottom of the inner background and
separating the interior background from the raised outer border is
blue. Lettering and other design elements: the words BENSON &
HEDGES, 100’S and PREMIUM QUALITY are black. The words
ULTRA MILD are blue. The coat of arms is copper. Within the coat
of arms, the letter B is copper on a red background, and the letter
H is copper on a black background. The interior elements of the
coat of arms include small parts that are red, small parts that are
black and small parts that are gold.

The right to the exclusive use of the words PREMIUM QUALITY,
ULTRA, MILD and 100’s is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Conformément à l’alinéa 28(1) du règlement, les
couleurs sont réparties comme suit. Le fond est couleur
champagne. La ligne horizontale qui traverse le bas du fond
intérieur et qui sépare le fond intérieur de la bordure extérieure
surélevée est en bleu. Pour le lettrage et les autres éléments du
dessin, les mots BENSON & HEDGES, 100’S et PREMIUM
QIALITY sont en noir. Les mots ULTRA MILD sont en bleu. Les
armoiries sont cuivre. À l’intérieur des armoiries, la lettre B est
cuivre sur fond rouge et la lettre H est cuivre sur fond noir. Les
éléments intérieurs des armoiries comprennent des petites parties
en rouge, des petites parties en noir et des petites parties or.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM QUALITY, ULTRA,
MILD et 100’s en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,261,156. 2005/06/08. DENTSPLY International Inc., a
Delaware corporation, Susquehanna Commerce Center, 221
West Philadelphia Street, York, Pennsylvania 17405-0872,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

X-SMART 
WARES: Endodontic motor for use in endodontic procedures and
parts and accessories therefor, namely handpieces and contra-
angles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteur endodontique à utiliser dans les
interventions endodontiques, et pièces et accessoires connexes,
nommément pièces à main dentaires et pièces à main à contre-
angle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,249. 2005/06/14. Coty Deutschland GmbH, Rheinstrasse
4E, 55116 Mainz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VINYL MIRROR 
WARES: Soaps; perfumery; essential oils for personal use;
cosmetics for the eyes, face, lips and nails; hair lotions. Priority
Filing Date: December 20, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 30471938.2 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie; huiles essentielles pour
les soins du corps; cosmétiques pour les yeux, le visage, les
lèvres et les ongles; lotions capillaires. Date de priorité de
production: 20 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30471938.2 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,304. 2005/06/15. Dziaq Corporation, 650 Queen’s Quay,
suite 1623, Toronto, ONTARIO M5V 2N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

DZIAQ 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka and liqueurs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka et
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,459. 2005/06/16. Diversified Specialties, Inc., 14551
Judicial Road, Suite 115, Burnsville, Minnesota, 55306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PERMATITE 
WARES: (1) Adhesive sealants for general use, and weather
stripping sealants in the nature of adhesively backed sponge
rubber. (2) Acrylic sealants; caulk; rubber spray coatings; tapes,
namely, industrial tapes, joint tapes, flange tapes and insulation
tapes; weather stripping for vehicular, industrial, construction and
HVAC applications and for use on doors and windows; and
sponges. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 11, 2000 under No. 2,306,796 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits d’étanchéité adhésifs pour usage
général, et bourrelets de calfeutrage sous forme de caoutchouc
mousse à endos adhésif. (2) Résines de scellement acryliques;
matériau d’étanchéité; revêtements de caoutchouc en
pulvérisateur; rubans, nommément rubans industriels, rubans à
joint, rubans à semelles et rubans isolants; calfeutrage pour
applications véhiculaires, industrielles, de construction et CVC et
pour utilisation sur les portes et les fenêtres; et éponges.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous
le No. 2,306,796 en liaison avec les marchandises (1).

1,261,478. 2005/06/16. TXDC, L.P., 901 W. Walnut Hill Lane,
Irving, Texas 75038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PIERCING PAGODA+ 
The right to the exclusive use of the word PIERCING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail jewelry store services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 08, 2005 under No.
3012806 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIERCING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bijouterie au détail. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005
sous le No. 3012806 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,261,499. 2005/06/16. Bruncom Inc., 730 Mcleod Ave.,
Fredericton, NEW BRUNSWICK E3B 1V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

MIDLAND TELECOM 
The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wireless PA systems; microphones; wireless receivers;
wireless transmitters; business telephone systems. SERVICES:
The sale of wireless PA systems, microphones, wireless
receivers, wireless transmitters and business telephone systems.
The maintenance and service of wireless PA systems,
microphones, wireless receivers, wireless transmitters and
business telephone systems. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sonorisation sans fil;
microphones; récepteurs sans fil; émetteurs sans fil; systèmes
téléphoniques d’entreprise. SERVICES: Vente de systèmes de
sonorisation sans fil, de microphones, de récepteurs sans fil,
d’émetteurs sans fil et de systèmes téléphoniques d’entreprise;
maintenance et entretien de systèmes de sonorisation sans fil,
microphones, récepteurs sans fil, émetteurs sans fil et systèmes
téléphoniques d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,261,530. 2005/06/16. Wong To Yick Wood Lock Ointment
Limited, 4th FL., Mai Shun Industrial Building, 18-24 Kwai
Cheong Rd., Kwai Chung, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

From left to right the mark transliterates to "WONG TO YICK" for
which there is no English language translation. Information as
provided by the applicant.

WARES: Medicated skin balm, oils and creams for use on the skin
for the analgesic treatment of muscle and joint pains, including
arthritis, backaches, bruises, sprains and strains. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares.

Selon le requérant, la translittération de la marque, de gauche à
droite, est WONG TO YICK, ce qui ne peut se traduire en anglais.

MARCHANDISES: Baume médicamenteux pour la peau, huiles
et crèmes pour la peau, pour traitement analgésique des douleurs
musculaires et articulaires, y compris l’arthrite, les dorso-
lombalgies, les ecchymoses, les entorses et les foulures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,261,707. 2005/06/17. POSITEC GROUP LIMITED, a legal
entity, 28/F Bank of East Asia Harbour View, Centre, 56
Gloucester Road, Wainchai, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROL-A-BIT 
WARES: (1) Drilling machines, impact drills, hammer drills, drill
presses, power-operated saws, cutting machines, routers; power
tools accessories, namely, drill chucks, drill bit sharpeners, saws
and saw blades, grinding wheels, abrasive wheels, cutting disks,
sanding disks, router bits. (2) Hand tools, namely, drills,
screwdrivers, routers, saws and saw blades. (3) Drill bits, masonry
bits and screwdriver bits. Used in CANADA since at least as early
as May 2005 on wares (3). Priority Filing Date: March 03, 2005,
Country: CHINA, Application No: 4521840 in association with the
same kind of wares (1), (3); March 03, 2005, Country: CHINA,
Application No: 4521841 in association with the same kind of
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Perceuses, perceuses à percussion,
marteaux perforateurs, perceuses à colonne, scies électriques,
machines à couper, toupies; accessoires pour outils électriques,
nommément mandrins porte-foret, affûteuses à forets, scies et
lames de scies, meules, disques de coupe, disques à poncer et
fers de toupie. (2) Outils à main, nommément perceuses
tournevis, toupies, scies et lames de scies. (3) Mèches pour
perceuses, mèches à maçonnerie et embouts de tournevis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2005
en liaison avec les marchandises (3). Date de priorité de
production: 03 mars 2005, pays: CHINE, demande no: 4521840
en liaison avec le même genre de marchandises (1), (3); 03 mars
2005, pays: CHINE, demande no: 4521841 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2).

1,261,766. 2005/06/20. L.H Gray & Son Limited, RR#7, 644
Wright Street, Strathroy, ONTARIO N7G 3H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID R.
CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT STREET,
P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

OMELETTE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word OMELETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Eggs; egg albumen; omelettes; frozen omelettes; and
egg products, namely, shelled eggs, liquid pasteurized eggs,
liquid pasteurized egg whites, liquid pasteurized egg yolks, liquid
pasteurized flavoured egg whites, liquid pasteurized omelette
mixes, frozen egg omelettes, frozen egg white omelettes, frozen
french toast, egg wraps, liquid egg smoothies, liquid egg white
smoothies, egg sandwiches, liquid egg white blends. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OMELETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs; albumen; omelettes; omelettes
surgelées; produits d’oeufs, nommément oeufs sans coquille,
oeufs liquides pasteurisés, blancs d’oeufs liquides pasteurisés,
jaunes d’oeufs liquides pasteurisés, blancs d’oeufs pasteurisés
aromatisés liquides, mélanges à omelettes pasteurisés liquides,
omelettes surgelées, omelettes de blancs d’oeufs surgelées, pain
doré surgelé, rouleaux aux oeufs, frappés aux oeufs liquides,
frappés aux blancs d’oeufs liquides, sandwiches aux oeufs,
mélanges de blancs d’oeufs liquides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,262,114. 2005/06/21. John La Valle (a citizen of the United
States), P.O. Box 424, Hopatcong, New Jersey 07843, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PURE NLP 
The right to the exclusive use of the word NLP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing seminars in
the field of human development, and management consulting and
personal consulting in the field of neuro-linguistic programming;
personal growth and motivational training services; consulting
services in the fields of self-help, personal empowerment and
management development; personal growth and motivational
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
May 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NLP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément séminaires dans le
domaine du développement humain, et conseil en gestion et
consultation personnelle dans le domaine de la programmation
neurolinguistique; services de formation dans le domaine de la
croissance personnelle et de la motivation; services de
consultation dans le domaine de l’auto-assistance, de l’auto-
habilitation et du développement des qualités de direction;
services de consultation dans le domaine de la croissance
personnelle et de la motivation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les services.

1,262,132. 2005/06/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HARBOR BREEZE 
WARES: Ceiling fans and air conditioning units. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No. 2634811
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond et climatiseurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2634811 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,262,138. 2005/06/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOLIDAY 
WARES: (1) Refrigerators and freezers. (2) Electric and gas
ranges. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 21,
1992 under No. 1701629 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on July 06, 1999 under No. 2259488 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Réfrigérateurs et congélateurs. (2)
Cuisinières électriques et au gaz. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1992 sous
le No. 1701629 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous le No. 2259488 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,262,140. 2005/06/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POWERAMA 
SERVICES: Retail store services in the field of garden and lawn
equipment. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
24, 1989 under No. 1562725 on services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine du
jardinage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 1989 sous le No. 1562725 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,262,141. 2005/06/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRECIZION 
WARES: Flooring products, namely, marble flooring, ceramic floor
tiles, wood floor tiles, marble tile, porcelain tile, natural stone tile.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 26, 2005 under No.
2945313 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol, nommément revêtement
de sol en marbre, carreaux de céramique pour planchers, dalles
pour parquet, carreaux de marbre, carreaux de porcelaine,
carreaux en pierre naturelle. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 avril 2005 sous le
No. 2945313 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,142. 2005/06/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

K-DRIVE 
WARES: Hand tools, namely combination wrenches. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under
No. 2782116 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés mixtes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2003 sous le No. 2782116 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,262,200. 2005/06/22. TENEBRIL INCORPORATED,
Corporation Delaware, 75 Federal Street, Suite 650, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

TENEBRIL 

WARES: Computer software, namely, computer software for
maintaining the privacy and security of personal information
including encryption, access restriction, remote monitoring and
recording, spyware and ad-blocking software, data blocking and
data storage software; computer software for use in improving
computer performance including system optimization, data
recovery and data back-up software. Priority Filing Date:
December 23, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78,537,677 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels servant à
assurer la confidentialité et la sécurité des renseignements
personnels, notamment cryptage, blocage d’accès, surveillance et
enregistrement à distance, logiciels de blocage des logiciels
espions et des publicités, logiciels de blocage de données et de
stockage de données; logiciels utilisés à des fins d’amélioration
des performances des ordinateurs, notamment optimisation des
systèmes, logiciels de sauvegarde et de recouvrement des
données. Date de priorité de production: 23 décembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78,537,677 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,219. 2005/06/22. POLARIS INDUSTRIES INC., a
corporation of the State of Delaware, 2100 Highway 55, Medina,
Minnesota 55340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLACKHAWK 
WARES: All terrain vehicles and structural parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,262,417. 2005/06/23. Pilar Buse, 1296 Clyde Avenue, West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7T 2V6 

DIVINE SOUL 
WARES: Women’s and girls clothing, namely, pants, capri pants,
jeans, shorts, skirts, mini-skirts, dresses, shirts, t-shirts, tees and
tanks, sweaters, jackets, leungewear, nightwear, athletic clothing,
undergarments, underwear, swimwear, sweatshirts. sweatpants,
snow bibs, gloves, hats, caps, visors, thermal underwear, thermal
socks; footwear, namely shoes, boots, athletic shoes, sandals,
slippers, beach footwear, jewelry. including, watches and clocks,
watch straps and bands, watch cases, earrings, rings, necklaces,
bracelets, hair clips; paper goods and printed matter, namely
address books, photo albums, greeting cards, wrapping paper,
decorative stamps, calendars, decals. bumper stickers, pencils,
pens, posters. notebooks, diaries, binders and stationery, namely
decorative writing paper, note pads, writing pads and envelopes;
fashion accessories namely handbags, belts travel bags, fashion
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jewelry, sunglasses, shoulder pads, sleeve guards, athletic bags,
backpacks, beach bags, general purpose sports bags, tote bags,
traveling bags, fanny packs, purses, wallets and umbrellas.
SERVICES: Retail sales of women’s and girls’ clothing, jewelry;
wholesale sales of clothing and jewelry for women and girls.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et filles, nommément
pantalons, pantalons corsaire, jeans, shorts, jupes, mini-jupes,
robes, chemises, tee-shirts, tees et débardeurs, chandails,
vestes, tenues de détente, vêtements de nuit, vêtements
d’athlétisme, sous-vêtements, dessous, maillots de bain, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, costumes de neige,
gants, chapeaux, casquettes, visières, sous-vêtements isolants,
chaussettes isolantes; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures d’athlétisme, sandales,
pantoufles, articles chaussants pour la plage, bijoux. y compris,
montres et horloges, bracelets de montre, boîtiers de montre,
boucles d’oreilles, bagues, colliers, bracelets, pinces pour
cheveux; articles en papier et imprimés, nommément carnets
d’adresses, albums à photos, cartes de souhaits, papier
d’emballage, timbres décoratifs, calendriers, décalcomanies,
autocollants pour pare-chocs, crayons, stylos, affiches. carnets,
agendas, relieurs à feuilles mobiles et articles de papeterie,
nommément papier à écrire décoratif, blocs-notes, blocs-
correspondance et enveloppes; accessoires de mode,
nommément sacs à main, sacs de voyage ceintures, bijoux mode,
lunettes de soleil, épaulières, protège-manches, sacs
d’athlétisme, sacs à dos, sacs de plage, sacs de sport tout usage,
fourre-tout, sacs de voyage, sacs banane, bourses, portefeuilles
et parapluies. SERVICES: Vente au détail de vêtements et bijoux
pour femmes et filles; vente en gros de vêtements et bijoux pour
femmes et filles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,262,460. 2005/06/27. L.C. Licensing, Inc., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

STAMP 10 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, shirts, pants,
sweaters, skirts, dresses, coats, suits, neckties, belts, swimwear,
rainwear, sleepwear, namely, nightgowns, pajamas and robes,
lingerie, underwear, bras, socks, hosiery, gloves, mittens and
scarves; footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers, beach
footwear and athletic footwear; headwear, namely, hats and caps.
Priority Filing Date: May 25, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/636,671 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, chandails, jupes, robes,
manteaux, costumes, cravates, ceintures, maillots de bain,
vêtements imperméables, vêtements de nuit, nommément robes
de nuit, pyjamas et peignoirs, lingerie, sous-vêtements, soutiens-
gorge, chaussettes, bonneterie, gants, mitaines et foulards;

articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, articles chaussants pour la plage et chaussures
d’athlétisme; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
Date de priorité de production: 25 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/636,671 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,262,466. 2005/06/27. L.C. Licensing, Inc., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

METRO CONCEPTS 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, shirts, pants,
sweaters, skirts, dresses, coats, suits, neckties, belts, swimwear,
rainwear, sleepwear, namely, nightgowns, pajamas and robes,
lingerie, underwear, bras, socks, hosiery, gloves, mittens and
scarves; footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers, beach
footwear and athletic footwear; headwear, namely, hats and caps.
Priority Filing Date: April 20, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/612,448 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, chandails, jupes, robes,
manteaux, costumes, cravates, ceintures, maillots de bain,
vêtements imperméables, vêtements de nuit, nommément robes
de nuit, pyjamas et peignoirs, lingerie, sous-vêtements, soutiens-
gorge, chaussettes, bonneterie, gants, mitaines et foulards;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, articles chaussants pour la plage et chaussures
d’athlétisme; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
Date de priorité de production: 20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/612,448 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,262,480. 2005/06/27. Avocado Press Limited, Level 4, 61-63-
Thorndon Quay, Wellington, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

SMARTER THAN JACK 
WARES: Paper, namely, printing paper, bond paper, loose leaf
paper, construction paper, copy paper; cardboard, cardboard
cartons, cardboard containers; printed matter, namely, books,
booklets, magazines, newsletters, brochures, periodicals,
instructional manuals; instructional material, namely charts and
maps; greeting cards; postcards; photographs, stationery,
namely, note pads, writing paper, letterhead, envelopes, writing
pads; book markers, book tokens/vouchers, stickers, stamps,
calendars, mobiles, adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials, namely, pens, pencils, coloured
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pencils, charcoal, modeling clay, artists’ paints, paintbrushes,
palettes, easels and canvasses; product packaging, namely,
paper pouches for wrapping and packaging. Used in CANADA
since at least as early as September 2004 on wares. Priority
Filing Date: February 07, 2005, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 724824 in association with the same kind of
wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in or for
NEW ZEALAND on February 07, 2005 under No. 724824 on
wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier à imprimer, papier
bond, feuilles mobiles, papier de bricolage, papier à photocopie;
carton mince, cartons, contenants en carton; imprimés,
nommément livres, livrets, magazines, bulletins, brochures,
périodiques, manuels d’instructions; matériel didactique,
nommément diagrammes et cartes; cartes de souhaits; cartes
postales; photographies, articles de papeterie, nommément blocs-
notes, papier à écrire, en-tête de lettres, enveloppes, blocs-
correspondance; signets, jetons/coupons pour livres,
autocollants, timbres, calendriers, mobiles, articles adhésifs de
papeterie ou de maison; fournitures d’artiste, nommément stylos,
crayons, crayons de couleur, fusain, glaise à modeler, peintures
pour artistes, pinceaux, palettes, chevalets et canevas; emballage
pour produits, nommément petits sacs en papier pour emballage
et conditionnement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2004 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 07 février 2005, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 724824 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 07 février 2005 sous le No. 724824 en liaison avec
les marchandises.

1,262,505. 2005/06/27. Brenda J. MacMillan, 210 - 18th Avenue
NW, Calgary, ALBERTA T2M OT1 
 

WARES: Electronic publications, namely; books. SERVICES:
Providing a web site, namely; an online retail store featuring books
and other literary works. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
livres. SERVICES: Mise à disposition d’un site Web, nommément
magasin de vente au détail en ligne de livres et autres oeuvres
littéraires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,262,662. 2005/06/17. LES PRODUCTIONS VANDAL &
THOMIN INC., 4560B St-Laurent Blvd., Montreal, QUEBEC H2T
1R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

 

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-
mark OKIDDOO consist of the colour red as applied to the first
stylized letter O, the colour yellow as applied to the next three
stylized letters KID, and the colour blue as applied to the last three
stylized letters DOO.

The right to the exclusive use of the word KID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Stationary, namely writing paper, envelopes, notepads,
telephone and address books, engagement books, calendars,
bookmarks, greeting cards, postcards, pens, pencils, pen and
pencil cases, ring binders, file folders, magnets, paperweights,
children’s painting sets, children’s colouring sets, children’s
drawing sets, mousepads, stickers, decals, posters, key chains,
cups, mugs, plates, eating utensils, toothbrushes, tote bags,
school bags, lunch bags, lunch boxes, beach bags, toys, namely
educational toys, mechanical toys, plush toys, plastic toys, and
puppets, games, namely board games and jigsaw puzzles, kites,
photo frames, photo albums, sticker albums, T-shirts, sweatshirts,
shorts, pyjamas, nightgowns, blankets, pillow cases, bed sheets,
bath towels, beach towels, baseball caps, hats, umbrellas, story
books for children, activity books for children, colouring books,
prerecorded video tapes, audio tapes, laser discs, video discs,
compact discs, CD-ROM and floppy discs featuring animation,
educational themes and entertainment directed to children, and
computer software, namely, children’s gaming educational and
entertainment software. SERVICES: Provision of information,
entertainment and educational children’s programming featuring
activities, games, crafts, downloadable screen savers, an on-line
magazine, interactive text, graphics, sound and video in English
and French via a global computer network. Used in CANADA
since at least March 2005 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque de commerce OKIDDOO
comprend la couleur rouge telle qu’appliquée à la première lettre
stylisée -- O --, la couleur jaune telle qu’appliquée aux trois lettres
stylisées suivantes -- KID --, et la couleur bleu telle qu’appliquée
aux trois dernières lettres stylisées -- DOO --.

Le droit à l’usage exclusif du mot KID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, bloc-notes, carnets d’adresses et de numéros
de téléphone, agendas, calendriers, signets, cartes de souhaits,
cartes postales, stylos, crayons, étuis à stylos et crayons,
classeurs à anneaux, chemises à dossiers, aimants, presse-
papiers, ensembles de peintures pour enfants, nécessaires de
coloriage pour enfants, ensembles à dessin pour enfants, tapis à
souris, autocollants, décalcomanies, affiches, chaînes porte-clés,
tasses, grosses tasses, assiettes, ustensiles, brosses à dents,
fourre-tout, sacs d’écolier, sacs-repas, boîtes-repas, sacs de
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plage, jouets, nommément jouets éducatifs, jouets mécaniques,
jouets en peluche, jouets en plastique, et marionnettes, jeux,
nommément jeux de table et casse-tête, cerfs-volants, cadres à
photos, albums à photos, albums à collants, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, pyjamas, robes de nuit, couvertures, taies
d’oreiller, draps de lit, serviettes de bain, serviettes de plage,
casquettes de base-ball, chapeaux, parapluies, livres d’histoires
pour enfants, livres d’activités pour enfants, livres à colorier,
bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores, disques laser,
vidéodisques, disques compacts, CD-ROM et disques souples
contenant animation, thèmes pédagogiques et divertissement
destinés aux enfants, et logiciels, nommément logiciels de
divertissement et de pratique de jeux pédagogiques pour enfants.
SERVICES: Mise à disposition de programmes d’information, de
divertissement et d’éducation pour enfants, nommément activités,
jeux, bricolage, économiseurs d’écran téléchargeables, magazine
en ligne, texte, graphiques, son et vidéo interactifs en langue
anglaise et en langue française au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
mars 2005 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,687. 2005/06/22. John W. Covington, Suite 905, 10145
119 Street NW, Edmonton, ALBERTA T5K 1Z2 

Wash my back towel 
The right to the exclusive use of the word TOWEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Towel. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOWEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,262,800. 2005/06/27. THE JOHN FORSYTH COMPANY INC.
AND FORSYTH APPAREL INC. DOING BUSINESS AS
FORSYTH TRADING COMPANY, 160 Tycos Drive, Suite 2211,
Toronto, ONTARIO M6B 1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words JOHN FORSYTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel namely
shirts, blouses, t-shirts, pullovers, cardigans, sweaters,
sweatshirts, sweat pants, blazers, vests, skirts, dresses, suits,
pants, jeans, shorts, coats, windbreakers, jackets, rain coats,
hosiery, socks, neckties, scarves, suspenders, shoes, boots, and
belts; luggage, wallets, purses, handbags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHN FORSYTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, chemisiers, tee-shirts,
pulls, cardigans, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, blazers, gilets, jupes, robes, costumes, pantalons,
jeans, shorts, manteaux, blousons, vestes, imperméables,
bonneterie, chaussettes, cravates, foulards, bretelles,
chaussures, bottes et ceintures; bagages, portefeuilles, bourses
et sacs à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,262,889. 2005/06/28. Free-Flow Packaging International, Inc,
1090 Mills Way, Redwood City, California 94063-3120, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FASTTrack PAPER PAK’R 
The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for crumpling paper for use as void fillers or
padding in cardboard cartons or other shipping containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour froncement du papier à utiliser
comme produit de remplissage ou matelassage des cartons ou
autres contenants d’expédition. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,263,361. 2005/07/04. Hewlett-Packard Development Company,
L.P., a Texas limited partnership, 20555 State Highway 249,
Houston, Texas 77070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COLORSPHERE 
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WARES: Toner for use in copying and printing machines; toner
cartridges; print cartridges; computer paper, reproduction paper,
laser printing paper, printing paper. Priority Filing Date: June 15,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/650038 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toner pour machines de copie et
d’impression; cartouches de toner; cartouches d’imprimante;
papier d’imprimante, papier de reprographie, papier d’impression
au laser et papier à imprimer. Date de priorité de production: 15
juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
650038 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,425. 2005/07/04. The Royal Adelaide Hospital, North
Terrace, Adelaide 5000, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the words BRIGGS and
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education of persons, provision of training, and
provision of information pertaining to community education, health
education and community based education in nursing, midwifery,
medical, clinical, collection of information, evidence based
nursing, nursing best practice, evidence based midwifery,
midwifery practice, community based nursing and community
based midwifery; nursing research, midwifery research; clinical
trials; medical research; health care research, evidence based
nursing research; health care best practice research; nursing best
practice research; evidence based midwifery research; midwifery
best practice research; community based nursing research;
community based health care research; community based
midwifery research. Used in CANADA since at least as early as
July 19, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRIGGS et INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation, formation et information dans le domaine
de l’éducation communautaire, sanitaire et axée sur la collectivité
dans le domaine des soins infirmiers, de la profession de sage-
femme, de la collecte d’informations médicales et cliniques, des
soins infirmiers fondés sur l’expérience clinique, des pratiques
d’excellence en matière de soins infirmiers, des services de sage-
femme fondés sur l’expérience, de la pratique de la profession de
sage-femme et des soins infirmiers et de la pratique de la
profession de sage-femme axés sur la collectivité; recherche dans

le domaine des soins infirmiers et de la profession de sage-
femme; essais cliniques; recherche médicale; recherche dans le
domaine des soins de santé, recherche dans le domaine des
soins infirmiers fondés sur l’expérience clinique; recherche dans
le domaine des pratiques d’excellence en matière de soins de
santé; recherche concernant les pratiques d’excellence dans le
domaine des soins infirmiers; recherche dans le domaine de la
pratique de la profession de sage-femme fondée sur l’expérience;
recherche concernant les pratiques d’excellence dans le domaine
de la profession de sage-femme; recherche dans le domaine des
soins infirmiers axés sur la collectivité; recherche dans le domaine
des soins de santé axés sur la collectivité; recherche concernant
les pratiques d’excellence dans le domaine de la profession de
sage-femme axées sur la collectivité. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet 2002 en liaison avec les
services.

1,263,427. 2005/07/04. von Mühlenen Holding AG, Bonnstrasse
1, CH - 3186 Düdingen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Milk products, namely yoghourt and cheese. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément yogourt et
fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,430. 2005/07/04. THYSSENKRUPP ACCESS, 4001 East
138th Street, Grandview, Missouri 64030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CITIA 
WARES: Residential elevators. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ascenceurs résidentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,586. 2005/07/05. ACCOR, une société anonyme, 2, rue de
la Mare Neuve, 91000 EVRY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
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MONDIRESA 
SERVICES: Agences de voyages, de tourisme, réservations de
places (transport); réservation de places de spectacles culturels et
sportifs; hôtels, restauration (alimentation), réservation de
chambres d’hôtels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Travel agencies, tourism agencies, seat reservations
(transportation); reservation of seats at cultural and sporting
events; hotels, restaurants (food services), reservation of hotel
rooms. Proposed Use in CANADA on services.

1,263,653. 2005/07/05. Robert S. Burns, #408 - 2020 West 8th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1W5 

Sales Sage 
The right to the exclusive use of the word SALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an interactive online educational program
for salespeople offering information on developing and improving
skills in sales and the sales process over the internet on a pay for
access basis. Used in CANADA since January 15, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’un programme pédagogique
interactif en ligne pour agents de vente comprenant de
l’information ayant trait au développement et à l’amélioration des
aptitudes de vente et du processus de vente, ledit programme
étant accessible au moyen de l’Internet et selon une formule de
facturation basée sur l’utilisation. Employée au CANADA depuis
15 janvier 2004 en liaison avec les services.

1,263,710. 2005/07/06. BOJEUX INC., 7760, RUE GRENACHE,
ANJOU (MONTREAL), QUÉBEC H1J 1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

TUBBY TUB 
Le droit à l’usage exclusif du mot TUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Board games, card games, sand-bag games,
hobby construction kits, modelling compound and sets containing
modelling compound, bead creative kits containing beads and
accessories for use therewith, namely beads, cotton thread,
plastic thread, waxed thread, elastic thread, clasps, scissors and
illustrated instructions; stickers and sticker kits containing stickers
and accessories therefor, namely washable markers, glitter gel
and sticker albums; soaps and soap decorating and moulding kits
containing soap and accessories therefor, namely glycerine
blocks, stickers, moulds for creating animals, fish, sea creatures,
insects and birds, colour pigments, application sticks, wrapping
paper, decorative ribbons and illustrated instructions; fun picture

stamp kits containing picture stamps and accessories therefor,
namely die-cut foam shapes, stickers, beads, feathers and
elasticized bands; stamp pads, rubber stamps, colouring markers,
paint for artists, paint applicators, paint brushes, paint remover
and sticker albums; toys for the bathtub; fun glitter tattoo kits
containing tattoos and accessories therefor, namely tattoos,
washable markers, decorative glitter, play body gems and
illustrated instructions; face masks kits containing masks and
accessories therefor, namely die-cut foam shapes, stickers,
beads, feathers and elasticized bands; candle creation and
colouring kits and accessories therefor, namely candle paint, paint
brushes, rub-on-transfers, colouring markers, coloured granular
wax, glass candle holders and illustrated instructions; sand art kits
containing sand and paints and accessories therefor, namely
coloured sand, self-adhesive pictures of animals, fish, sea
creatures, birds and insects, glitter glue, paint brushes and
illustrated instructions; animal fish flower and butterfly foam
creation kits and accessories therefor, namely pieces of die-cut
foam, plasticized and adhesive dies, scissors, patterns for
animals, fish, sea creatures, birds and insects and illustrated
instructions; box decoration kits containing boxes and paints and
accessories therefor, namely paint brushes, paint applicators,
stickers, glitter and illustrations of designs; stencil sets, clay pot
decorating sets containing clay pots and paints, and accessories
therefor, namely pattern stencils, glitter glue, decorative paints,
decorative play gems, sponges, varnish, artist paint brushes and
illustrated instructions; sea creatures and insect creative sets and
accessories therefor, namely paper, cardboard, crayons, paint,
moulds, stencils, modelling compounds, scissors, knives and
adhesives used to create images of fish, sharks, whales, eels,
dolphins, shrimps, crabs, crayfish, lobsters, scampi, clams,
cockles, scallops, snails, periwinkles, gastropods, mollusks, frogs,
seahorses, reptiles, turtles, octopi, urchins, insects, butterflies,
caterpillars, crickets, worms, moths, ants, bees, spiders,
grasshoppers, mosquitoes, lady bugs, beetles, flies, termites and
centipedes; plush toys, stuffed toys, inflatable bath and activity
toys, electrical toys, mechanical toys, toy vehicles, toy mobiles,
cartridge games, video games, computerised cassette games, toy
characters, toy jewellery, dice games, computer games, music
boxes, pull toys, card games, board games, children’s multiple
activity toys intended to promote the learning of the alphabet, the
learning to count, to write, to read, to spell, to button clothes, to use
zippers, to tie bows, to recognize and identify animals, fish, the
functions or professions of people, to develop manual dexterity
and eye-hand co-ordination and to learn sounds and to
differentiate between sounds; science kits namely kits containing
telescopes, microscopes, specimen glass or plastic slides, test
tubes, beakers, bunsen burners, chemicals, measuring cups,
flasks, measuring tapes, wire, batteries, bells, specimens of rock,
minerals, insects, wood and vegetation, filters and dip-sticks;
cosmetic kits namely kits for children containing mirrors, hair
brushes, nail brushes, nail polish, nail polish remover, nail glitter,
false nails, nail tips, nail strengtheners, nail hardeners, nail lacker,
nail files, hair combs, children’s play cosmetics, cosmetic pencils,
cosmetic brushes, cosmetic removing paper and creams, cotton
balls, puffs and swabs for cosmetic purposes, nail clippers,
artificial eye lashes, eye shadow, eye make up, eye make up
remover, eyebrow brushes, eyelash curlers, eyeliners, face
powder, facial cleansers, facial tissues, and empty cases for
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holding cosmetics; toy musical instruments, toy airplanes, toy
automobiles, toy trucks, toy trains; word games namely card and
board games to identify words and the meaning of words; crayons,
markers, coloured pencils, poster paints, beach balls, kick-balls,
easels, toy telephones, toy computers, doll clothing, doll houses,
doll house furniture, toy kitchen equipment and utensils, sleds,
sleighs and toboggans, as well as chests and carrying cases for
these wares. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word TUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jeux de table, jeux de cartes, jeux de sacs de sable,
nécessaires de jeux de construction, composés de modelage et
ensembles contenant des composés de modelage, nécessaires
de création contenant de petites perles et les accessoires
connexes, nommément petites perles, fil de coton, fil de plastique,
fil ciré, fil élastique, fermoirs, ciseaux et instructions illustrées;
autocollants et nécessaires contenant des autocollants et les
accessoires connexes, nommément marqueurs lavables, gel
scintillant et albums à autocollants; savons et nécessaires de
décoration et de moulage contenant du savon et les accessoires
connexes, nommément blocs de glycérine, autocollants, moules
pour créer des animaux, des poissons, des créatures marines,
des insectes et des oiseaux, pigments de couleur, bâtonnets
d’application, papier d’emballage, rubans décoratifs et instructions
illustrées; nécessaires de tampons à images de fantaisie
contenant des tampons et les accessoires connexes, nommément
formes découpées en mousse, autocollants, petites perles,
plumes et bandes élastiques; tampons encreurs, tampons en
caoutchouc, marqueurs de couleur, peintures d’artiste,
applicateurs de peinture, pinceaux, dissolvant à peinture et
albums à autocollants; jouets pour la baignoire; nécessaires de
tatouages de fantaisie scintillants contenant des tatouages et les
accessoires connexes, nommément tatouages, marqueurs
lavables, poudre scintillante décorative, gemmes pour le corps et
instructions illustrées; nécessaires de masques faciaux contenant
des masques et les accessoires connexes, nommément formes
découpées en mousse, autocollants, petites perles, plumes et
bandes élastiques; ensembles de création et de coloriage de
bougies et accessoires connexes, nommément peintures à
bougies, pinceaux, décalcomanies par frottement, marqueurs de
couleur, granules de cire de couleur, bougeoirs de verre et
instructions illustrées; nécessaires pour objets d’art en sable
contenant du sable et des peintures et les accessoires connexes,
nommément sable de couleur, images autocollantes d’animaux,
de poissons, de créatures marines, d’oiseaux et d’insectes, colle
scintillante, pinceaux et instructions illustrées; nécessaires de
création d’animaux, de poissons, de fleurs et de papillons en
mousse et accessoires connexes, nommément morceaux de
mousse découpée, matrices plastifiées et adhésives, ciseaux,
modèles pour animaux, poissons, créatures marines, oiseaux et
insectes et instructions illustrées; nécessaires de décoration de
boîtes contenant des boîtes et des peintures et les accessoires
connexes, nommément pinceaux, applicateurs de peinture,
autocollants, produits scintillants et illustrations de modèles; jeux
de pochoirs, ensembles de décoration de pots en argile contenant
des pots en argile et des peintures, et les accessoires connexes,
nommément pochoirs de modèles, colle scintillante, peintures

décoratives, gemmes décoratives, éponges, vernis, pinceaux
d’artiste et instructions illustrées; ensembles de création de
créatures marines et d’insectes et accessoires connexes,
nommément papier, carton mince, crayons à dessiner, peinture,
moules, pochoirs, composés de modelage, ciseaux, couteaux et
adhésifs utilisés pour créer les images suivantes: poissons,
requins, baleines, anguilles, dauphins, crevettes, crabes,
écrevisses, homards, langoustines, palourdes, coques, pétoncles,
escargots, bigorneaux, gastropodes, mollusques, grenouilles,
hippocampes, reptiles, tortues, pieuvres, oursins, insectes,
papillons, chenilles, grillons, vers, papillons nocturnes, fourmis,
abeilles, araignées, sauterelles, moustiques, coccinelles,
coléoptères, mouches, termites et mille-pattes; jouets en peluche,
jouets rembourrés, jouets gonflables pour le bain et les activités,
jouets électriques, jouets mécaniques, véhicules-jouets, mobiles
jouets, cartouches de jeux, jeux vidéo, jeux informatisés sur
cassettes, personnages-jouets, bijoux jouets, jeux de dés, jeux
sur ordinateur, boîtes à musique, jouets à tirer, jeux de cartes, jeux
de table, jouets multi-activités pour enfants pour favoriser
l’apprentissage de l’alphabet, pour apprendre à compter, écrire,
lire, épeler, boutonner les vêtements, utiliser les fermetures à
glissière, faire des noeuds, reconnaître et identifier les animaux,
les poissons, les fonctions ou les professions des personnes,
développer la dextérité manuelle et la coordination oeil-main et
apprendre les sons et distinguer les sons; nécessaires
scientifiques, nommément nécessaires contenant des télescopes,
microscopes, lamelles porte-objet de verre ou de plastique,
éprouvettes, bechers, becs Bunsen, produits chimiques, verres
gradués, flacons, rubans à mesurer, fil métallique, piles, cloches,
échantillons de roche, minéraux, insectes, bois et végétation,
filtres et jauges; nécessaires de cosmétiques, nommément
nécessaires pour enfants contenant des miroirs, brosses à
cheveux, brosses à ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis
à ongles, brillant à ongles, faux ongles, pointes d’ongle,
renforçateurs d’ongles, durcisseurs d’ongles, laque à ongles,
limes à ongles, peignes, cosmétiques jouets, crayons de
maquillage, pinceaux de maquillage, tampons et crèmes de
démaquillage, boules d’ouate, houppettes et cotons-tiges pour
fins esthétiques, coupe-ongles, faux cils, ombre à paupières,
maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux, pinceaux à
sourcils, recourbe-cils, eye-liners, poudre faciale, nettoyants pour
le visage, papiers-mouchoirs, et étuis vides pour cosmétiques;
instruments de musique jouets, avions jouets, automobiles jouets,
camions jouets, trains jouets; jeux de vocabulaire, nommément
jeux de cartes et jeux de table pour reconnaître les mots et leur
signification; crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
peintures pour affiches, ballons de plage, ballons de kickball,
chevalets, téléphones jouets, ordinateurs jouets, vêtements de
poupée, maisons de poupée, meubles de maison de poupée,
équipement et ustensiles de cuisine jouets, luges, traîneaux et
toboggans, et coffres et mallettes pour ces marchandises.
Proposed Use in CANADA on wares

.
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1,264,010. 2005/06/30. Board of Management for the Bloor-
Yorkville Business Improvement Area, 55 Bloor Street West,
Suite 220, Toronto, ONTARIO M4W 1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERGSTEINS, 113
DAVENPORT ROAD, TORONTO, ONTARIO, M5R1H8 
 

The right to the exclusive use of the words WINE FESTIVAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts; glassware, namely, drinking
glasses; gift bags; plate clips; flags and banners; and gift wrapping
ribbons. (2) Decorative items, namely, buttons. (3) Mechanical
implements, namely, corkscrews and key chains; and containers,
namely, ice buckets, wine bags, wine boxes and tote bags.
SERVICES: Organization, promotion and administration of social
events for both charitable and commercial purposes, namely wine
tasting events, formal dinners, fund raising events; educational
and informational seminars regarding wines; and the sale of wine.
Used in CANADA since January 2002 on wares (1) and on
services; May 2005 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE FESTIVAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises;
verrerie, nommément verres; sacs-cadeaux; pinces pour
assiettes; drapeaux et bannières; et rubans pour emballage de
cadeaux. (2) Articles décoratifs, nommément boutons. (3)
Accessoires mécaniques, nommément tire-bouchons et chaînes
porte-clés; récipients, nommément seaux à glace, sacs à vin,
boîtes à vin et fourre-tout. SERVICES: Organisation, promotion et
administration de rencontres sociales à des fins à la fois
caritatives et commerciales, nommément dégustations de vin,
dîners mondains, activités de collecte de fonds; séminaires à des
fins pédagogiques et d’information ayant trait aux vins; et vente de
vin. Employée au CANADA depuis janvier 2002 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services; mai 2005 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).

1,264,055. 2005/07/04. SAVEURS ALCHLO INC., 1050
boulevard Marcel-Laurin, St-Laurent, QUÉBEC H4R 1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARREN GLADYSZ, 1980 PÉRODEAU, VAUDREUIL-DORION,
QUÉBEC, J7V8P7 

GOLDEN AGE 
MARCHANDISES: Breuvages nommément boissons gazeuses
non alcoolisées et eaux gazéifiées, des concentrés et essences
pour boissons gazeuses non alcoolisées et des sirops pour
boissons gazeuses non alcoolisées et concentrés pour la
fabrication des sirops précités. Proposed Use in CANADA on
wares.

WARES: Beverages namely non-alcoholic soft drinks and
carbonated waters, concentrates and essences for non-alcoholic
soft drinks and syrups for non-alcoholic soft drinks and
concentrates for the manufacture of the aforementioned syrups.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,280. 2005/07/11. MINT GREEN GROUP INC., 2315
Cohen, Saint-Laurent, QUEBEC H4R 2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MINT PERFORMANCE 
WARES: Clothing, namely, golf shirts, short-sleeved shirts, long-
sleeved shirts, sweaters, jackets, pants, shorts, rain jackets, rain
suits, gloves, socks, skirts, wind shirts, windbreakers, golf shoes,
coats, raincoats, mittens, ties, sweatshirts, sweatpants, jerseys,
scarves, cardigans, slacks, belts, sunglasses, eye glasses, knit
shirts, vests, blouses, pull-overs, blazers; luggage and bags
namely, suitcases, team bags, equipment bags, golf bags, back
packs, lunch bags, athletic bags; headgear, namely, hats, toques,
caps and visors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
chemises à manches courtes, chemises à manches longues,
maillots, vestes, pantalons, shorts, vestes de pluie, ensembles
imperméables, gants, chaussettes, jupes, chemises coupe-vent,
blousons, chaussures de golf, manteaux, imperméables,
mitaines, cravates, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, jerseys, foulards, cardigans, pantalons sport,
ceintures, lunettes de soleil, lunettes, chemises en tricot, gilets,
chemisiers, chandails, blazers; bagages et sacs, nommément
valises, sacs d’équipe, sacs à équipement, sacs de golf, sacs à
dos, sacs-repas, sacs d’athlétisme; chapellerie, nommément
chapeaux, tuques, casquettes et visières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,284. 2005/07/11. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan 49017-3534, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST, UNIT 1, SUITE 183,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

GET RUN READY 
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WARES: Grain-based meal replacement food product in flaked
format; breakfast cereal; energy bars; cereal based snack food;
botted water; non-alcoholic beverages, namely, juices and juice
drinks; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets,
caps, track suits, wrist bands; water bottles; sport bags; back
packs; mouse pads. SERVICES: Promotional services, namely,
conducting coupon programs and contest activities, distributing
promotional items, sponsoring athletic activities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Substituts de repas aliments à base de
céréales sous forme de flocons; céréales de petit déjeuner; barres
énergétiques; aliment de collation à base de céréales; eau
embouteillée; boissons non alcoolisées, nommément jus et
boissons à base de jus; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, casquettes, tenues
d’entraînement, serre-poignets; bidons; sacs de sport; sacs à dos;
tapis de souris. SERVICES: Services de promotion, nommément
exécution d’un programme de couponnage et d’activités liées aux
concours, distribution d’articles promotionnels et parrainage
d’activités athlétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,264,366. 2005/07/11. Extreme Health Products Inc., P.O. Box
56008, 1st Ave RPO, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5L 5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RED BULLETS 
WARES: Nutritional and dietary supplements in pill, capsule and/
or powder form containing antioxidants, digestive enzymes and
caffeine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs et diététiques sous
forme de pilules, de capsules et/ou de poudre, et contenant des
antioxydants, des enzymes digestives et de la caféine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,370. 2005/07/11. BENFIELD HOLDINGS INC., a legal
entity, 3600 American Boulevard West, Minneapolis, Minnesota
55431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENFIELD CORPORATE RISK 
The right to the exclusive use of the words CORPORATE RISK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Reinsurance and insurance administration, analysis,
brokerage, claims processing, consulting and management
services, reinsurance agency services and insurance agency
services in the fields of health, life, property, casualty and worker’s
compensation, risk management administrative and consulting
services including catastrophic models services and loss actuarial
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE RISK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’administration, d’analyse, de courtage, de
traitement des demandes de règlement, de consultation et de
gestion en matière d’assurance et de réassurance, services
d’agence de réassurance et services d’agence d’assurance dans
les domaines de la santé, de la vie, des biens, des dommages et
de l’indemnisation des accidentés du travail, services
administratifs et de consultation en gestion des risques, y compris
les services associés aux modèles de catastrophes et les services
actuariels de pertes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,264,636. 2005/07/13. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC, 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOME PLATE 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and the internet. Priority Filing Date: January 18, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/548931 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition par satellite et au moyen de l’Internet de programmes
audio contenant de la musique, des sports, des paroles, des
nouvelles et des données. Date de priorité de production: 18
janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
548931 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,264,740. 2005/07/13. Degussa AG, Bennigsenplatz 1, 40474
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NEROX 
WARES: Carbon black, pigment black, noir de carbone used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; paints, namely, antifouling paint, artists
paint, bactericidal paint, house paint, insulating paint or paints,
namely for concrete floors, for industrial equipment and
machinery, for use in the manufacture of ceramics for use in the
manufacture of furniture; varnishes, lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood, colorants,
pigments; mordants for use in the manufacture of paints, for use
in the colouring of leather, for use in the colouring of wood, for use
in the colouring of textiles. SERVICES: Scientific and
technological services namely in the field of printing inks, paints
and pigmentation and research and development related thereto;
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industrial analysis and research services. Priority Filing Date:
January 25, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 03
994.6/01 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on April
04, 2005 under No. 305 03 994 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Noir de carbone, pigment noir, noir de
carbone utilisés dans l’industrie, les sciences et la photographie,
ainsi qu’en agriculture, en horticulture et en foresterie; résines
artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées; peintures, nommément peinture antisalissure,
peinture pour artistes, peinture bactéricide, peinture de bâtiment,
peinture isolante ou peintures, nommément pour planchers de
béton, pour équipement industriel et machinerie, pour la
fabrication de céramique, pour la fabrication de meubles; vernis,
laques; anti-rouille et préservateurs du bois, colorants, pigments;
mordants pour la fabrication de peintures, pour utilisation dans la
coloration du cuir, pour utilisation dans la coloration du bois, pour
utilisation la coloration de textiles. SERVICES: Services
scientifiques et techniques dans le domaine des encres, peintures
et pigments d’impression et services de recherche et
développement connexes; services d’analyse et de recherche
industrielles. Date de priorité de production: 25 janvier 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 03 994.6/01 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 04 avril 2005 sous le No. 305 03 994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,264,838. 2005/07/11. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

LES RÊVES D’UNE PME 
COMMENCEMENT ICI 

The right to the exclusive use of PME is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking services namely personal banking, financial
planning, financial analysis, financial consultation services,
brokerage and securities services, financial management
services; financial portfolio management services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément services bancaires
personnels, planification financière, analyses financières, conseil
financier, services de courtage de valeurs mobilières et services
de placement, services de gestion financière; services de gestion
de portefeuille financier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,264,839. 2005/07/11. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SMALL BUSINESS DREAMS START 
HERE 

The right to the exclusive use of the words SMALL BUSINESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services namely personal banking, financial
planning, financial analysis, financial consultation services,
brokerage and securities services, financial management
services; financial portfolio management services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMALL BUSINESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément services bancaires
personnels, planification financière, analyses financières, conseil
financier, services de courtage de valeurs mobilières et services
de placement, services de gestion financière; services de gestion
de portefeuille financier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,264,857. 2005/07/14. 1655559 ONT INC. DBA
EVENTCENTRAL CANADA, 62 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, OAKVILLE, ONTARIO L6M 4K4 

EVENTCENTRAL 
WARES: Event & catering management software application
used by facilities in the hospitality industry. SERVICES: Selling a
state-of-the-art event planning and catering software system,
designed to simplify the event planning process; namely providing
and maintaining a commercial client/server database application
in which Banquet Halls, Conference Centers and golf and country
clubs can manage information relating to both past and upcoming
events. The application contains all aspects required to manage
events including but not limited to: customer contracts, staff
scheduling, task lists, financial reporting and an electronic
appointment book; Selling custom software application
development services directly related to the Hospitality industry;
Selling customized training sessions to clients to personally teach
them exactly how to use the above mentioned application; Selling
technical support services that directly relate to the installation and
maintenance of the catering software application. Used in
CANADA since May 05, 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Application logicielle de gestion des
événements et des banquets, à laquelle font appel les installations
de l’industrie de l’accueil. SERVICES: Services de vente de
système logiciel nec plus ultra de planification d’activités et de
traiteur, conçu pour simplifier le processus de planification
d’activités, nommément fourniture et entretien d’une application
de base de données commerciale client/serveur permettant au
peprsonnel de salles de réception, de centres de congrès, de
clubs de golf et de cercles sportifs de gérer les renseignements
ayant trait aux activités antérieures et postérieures. L’application
comporte tous les attributs nécessaires à la gestion des activités,
notamment mais non exclusivement les attributs suivants:
contrats avec les clients, planification de personnel, listes de
tâches, génération d’états financiers et carnet de rendez-vous
électronique; vente de services d’élaboration d’applications
logicielles sur mesure directement reliées à l’industrie du tourisme
d’accueil; vente aux clients de séances de formation
personnalisées consistant à leur enseigner individuellement
comment utiliser l’application susmentionnée; vente de services
de soutien technique ayant trait directement à l’installation et à
l’entretien de l’application logicielle de traiteur. Employée au
CANADA depuis 05 mai 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,264,859. 2005/07/14. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., une
société en commandite, 6880, boul. Louis-H. Lafontaine,
Montréal, QUÉBEC H1M 2T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B5C9 

NOTTING HILL 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,264,872. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NAVTRAFFIC 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and the Internet; providing information on traffic conditions. (2)
Providing information on traffic conditions. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 2005 under No.
3,006,291 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture de programmes audio de musique, de sports, de
causeries, de nouvelles et de données par satellite et Internet;
fourniture d’information sur les conditions de circulation. (2)
Fourniture d’information sur les conditions de circulation.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 octobre 2005 sous le No. 3,006,291 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,264,917. 2005/07/14. 9110-5755 QUÉBEC INC., 5375, avenue
Notre-Dame-de-Grâce, Bureau 402, Montréal, QUÉBEC H4A
1L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 

INTELLIGERE 
MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion de la
performance permettant d’établir un lien direct entre 1) les
objectifs d’affaires et les objectifs de performance; et 2) la
performance et la rémunération. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine de la gestion de la performance
permettant d’établir un lien direct entre 1) les objectifs d’affaires et
les objectifs de performance; et 2) la performance et la
rémunération. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Computer software in the field of performance
management enabling the establishment of a direct link between
1) business and performance objectives; and 2) performance and
pay. SERVICES: Consulting services in the field of performance
management enabling the establishment of a direct link between
1) business and performance objectives; and 2) performance and
pay. Used in CANADA since at least as early as September 20,
1999 on wares and on services.

1,265,051. 2005/07/12. BARBCO INVESTMENTS LTD., 11 Fox
Run Drive, Guelph, ONTARIO N1H 6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

A MEMORY MOMENT 
WARES: Paper and fabric gift bags comprised of printed
materials, namely, gift cards, inspirational books, and inspirational
pamphlets, designed to assist people to live through and
experience real life experiences or occasions such as
bereavement, birth and weddings. Priority Filing Date: June 29,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/660,564 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sacs-cadeaux en papier et en tissu contenant
des imprimés, nommément cartes pour cadeaux, livres inspirants
et dépliants inspirants conçus pour aider à mieux vivre des
expériences de vie ou des circonstances telles que deuil,
naissance et mariage. Date de priorité de production: 29 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
660,564 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,153. 2005/07/15. SeaOne Maritime Corp., 333 Clay Street,
Suite 4605, Houston, Texas 77022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LNG LITE 
The right to the exclusive use of LNG is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Mixture of natural gas and liquid solvent. SERVICES:
Supplying mixture of natural gas and liquid solvent; production
services producing mixture of natural gas and liquid solvent.
Priority Filing Date: February 09, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/563,680 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de LNG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange de gaz naturel et de solvant liquide.
SERVICES: Fourniture d’un mélange de gaz naturel et de solvant
liquide; services de production d’un mélange de gaz naturel et de
solvant liquide. Date de priorité de production: 09 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/563,680 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,265,187. 2005/07/12. EQUITRAC CORPORATION, a Florida
corporation, 1000 South Pine Island Road, Suite 900, Plantation,
Florida 33324, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

EQUITRAC OFFICE 
The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for monitoring, recording, and
reporting the use made of office equipment, in order to permit the
user to bill and manage the time and costs associated with such
use. Used in CANADA since at least as early as July 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de surveillance, de stockage et de
rapport ayant trait à l’utilisation de l’équipement de bureau et
permettant à l’utilisateur de facturer et gérer le temps et les coûts
associés à l’utilisation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,265,256. 2005/07/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

DERMA-REFINE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic ingredient complex used as a component in
the manufacture of skin care preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé d’ingrédients cosmétiques entrant
dans la fabrication de préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,479. 2005/07/20. ATF Advanced Technologies & Fuels
Canada, Inc., 80 Aberdeen St, Suite 400, Ottawa, ONTARIO K1S
5R5 

L’énergie pour faire changement 
The right to the exclusive use of the word ENERGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Training materials, namely technical manuals.
SERVICES: Conducting training workshops, providing project
management services (namely work scheduling, project progress
reports, post-project reports, project budgeting), capacity building
(namely providing training and skills transfer), feasibility studies
(namely market analyses), safety and greenhouse gas codes and
standards development, all in the field of alternative technologies
and fuels. Used in CANADA since October 01, 2004 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériels de formation, nommément manuels
techniques. SERVICES: Ateliers de formation, services de
gestion de projet, nommément établissement d’échéanciers,
rapports d’avancement de projets, rapports post-projet et
élaboration de budgets de projet, renforcement des capacités,
nommément services de formation et de transfert de savoir-faire,
études de faisabilité, nommément études de marché, élaboration
de codes et de normes en matière de sécurité et de gaz à effet de
serre, tous dans le domaine des carburants et technologies
éconergétiques. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2004
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,265,502. 2005/07/20. Lincoln Global Inc., 1200 Monterey Pass
Road, Monterey Park, CA 91754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROTECH 
WARES: Welding electrodes sold in a sealed package;
electrodes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Électrodes de soudage vendues en paquet
étanche; électrodes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,265,600. 2005/07/20. PIZZA DONINI INC., 4555 Des Grandes
Prairies Blvd., Suite 30, St-Leonard, QUEBEC H1R 1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

PIZZA PUCKS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
"PIZZA" apart from the trade-mark limited to "Pizza, calzone,
salami, pepperoni, cheese, rice dough, sauces, pizza toppings,
spices" and to "Food and frozen food products, namely pizza,
pizza toppings; tomato sauce, meat sauce, cheeses, sausages,
beef, chicken and vegetables".

WARES: (1) Pizza, calzone, spaghetti, macaroni, lasagna,
cannelloni, fettucini, chicken cacciatore, rigatoni, gnocchi, ravioli,
scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicotti, linguini, penne,
spinach pies, pasta, salami, pepperoni, cheese, rice dough,
burgers, sandwiches, hamburgers, hot dogs, submarines,
souvlaki, brochettes, ham and eggs, bacon and eggs, pancakes,
French toasts, muffins, sauces, pizza toppings, spices, salad
dressings, soups, ice cream, sherbet, cookies, cakes, pastries,
pies, doughnuts, crescent rolls, rolls, coffee, tea, soft drinks, fruits.
(2) Food and frozen food products, namely pizza, pizza toppings;
tomato sauce, meat sauce, cheeses, sausages, beef, chicken and
vegetables. (3) Promotional items and give-a-ways, namely caps,
T-shirts, hats, pins, emblems, souvenir brochures, posters,
photographs, books, plates, cups, napkins, placemats, bags,
banners, notebooks. (4) Toys and games, namely toy animals,
action figures, plush toys, balloons, flying discs, paper face masks,
miniature cars, board games, dashboard games, puzzles.
SERVICES: (1) Operation of restaurants and fast food, cash-and-
carry and delivery restaurant services. (2) Retail sale of food and
frozen food products. (3) Wholesale distributorships featuring food
and frozen food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot ‘‘PIZZA‘‘
en dehors de la marque de commerce seulement en liaison avec
‘‘pizza, calzone, salami, pepperoni, fromage, pâte de riz, sauces,
garnitures à pizza, épices, aliments et produits alimentaires
surgelés, nommément pizzas, garnitures à pizza; sauce aux
tomates, sauce à la viande, fromage, saucisses, boeuf, poulet et
légumes‘‘.

MARCHANDISES: (1) Pizza, calzone, spaghetti, macaroni,
lasagne, cannelloni, fettucini, poulet chasseur, rigatoni, gnocchi,
ravioli, scaloppini, parmigiana, prosciutto, manicotti, linguini,
penne, pâtés aux épinards, pâtes limentaires, salami, pepperoni,
fromage, pâte de riz, burgers, sandwiches, hamburgers, hot-dogs,
sous-marins, souvlaki, brochettes, jambon et oeufs, bacon et
oeufs, crêpes, pain doré, muffins, sauces, garnitures à pizza,
épices, vinaigrettes, soupes, crème glacée, sorbets, biscuits,
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, croissants, petits pains,
café, thé, boissons gazeuses, fruits, (2) aliments et produits
alimentaires surgelés, nommément pizzas, garnitures à pizza;
sauce aux tomates, sauce à la viande, fromage, saucisses, boeuf,
poulet et légumes, (3) articles et cadeaux promotionnels,
nommément casquettes, tee-shirts, chapeaux, épinglettes,
emblèmes, brochures commémoratives, affiches, photographies,
livres, assiettes, tasses, serviettes de table, napperons, sacs,
bannières, carnets, (4) jouets et jeux, nommément animaux
jouets, figurines d’action, jouets en peluche, ballons, disques
volants, masques en papier, voitures miniatures, jeux de table,
jeux de fléchettes et casse-tête. SERVICES: (1) Exploitation de
restaurants et services de restaurant à service rapide, de
comptoirs de mets à emporter et de services de livraison de repas,
(2) vente au détail d’aliments et produits alimentaires surgelés, (3)
distribution en gros d’aliments et de produits alimentaires
surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,676. 2005/07/21. Caesars World, Inc., 3930 Howard
Hughes Parkway, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word SLOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Casino services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 26, 2005 under No. 2975973 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SLOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de casino. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juillet 2005 sous le No.
2975973 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,265,776. 2005/07/21. Kessler Financial Services, L.P. (a
Delaware limited partnership comprised of Kessler Financial
Services, Inc.), 855 Boylston Street, Boston, Massachusetts
02116, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THE KESSLER GROUP 
The right to the exclusive use of the word KESSLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services and financial
services of others using various marketing channels, including
direct mail, telemarketing, Internet marketing and table-based
event marketing, to members of membership associations,
educational institutions and other like organizations by securing
the endorsement of the association, institution and/or organization
of said goods and services; managing the production of direct mail
packages and other print-based marketing materials of financial
institutions and commercial entities; and providing consulting
services and advice to financial institutions and commercial
entities with respect to the purchase and sale of credit card
receivable portfolios and unsecured loan portfolios, and marketing
programs and materials; providing brokerage services to financial
institutions and other commercial entities with respect to the
purchase and sale of credit card receivable portfolios and
unsecured loan portfolios. Priority Filing Date: June 29, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
660,722 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KESSLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services et des services
financiers de tiers au moyen de différents canaux de
commercialisation, y compris publicité postale, télémarketing,
marketing Internet et marketing événementiel basés sur des
tables, auprès des membres des associations membres,
établissements d’enseignement et autres organismes du même
type en faisant en sorte que l’association, l’établissement et/ou
l’organisation appuie lesdits biens et services; gestion de la
production de programmes de publicité postale et autres articles
de commercialisation imprimés d’établissements financiers et
entreprises; services de consultation et de conseil rendus à des
établissements financiers et des entreprises en ce qui concerne
l’achat et la vente de portefeuilles de comptes carte de crédit à
recevoir et de portefeuilles de prêts non nantis et programmes et
matériaux de marketing; services de courtage rendus à des

établissements financiers et autres entreprises en ce qui concerne
l’achat et la vente de comptes carte de crédit à recevoir et de
portefeuilles de prêts non nantis. Date de priorité de production:
29 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
660,722 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,265,807. 2005/07/22. Bik Hydraulics Ltd., 41 Claireville Drive,
Toronto, ONTARIO M9W 5Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 128
Vine Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P1V7 

BIK HYDRAULICS 
The right to the exclusive use of the word HYDRAULICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales and service of new and used truck-mounted
unloaders, trucks, cranes, knuckle booms, boom trucks and
accessories therefor. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRAULICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et entretien de dispositifs de déchargement
montés sur camion, de camions, de grues, de flèches articulées,
de camions à flèche et de leurs accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1994 en
liaison avec les services.

1,265,809. 2005/07/22. Bik Hydraulics Ltd., 41 Claireville Drive,
Toronto, ONTARIO M9W 5Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 128
Vine Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P1V7 
 

The right to the exclusive use of the word HYDRAULICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales and service of new and used truck-mounted
unloaders, trucks, cranes, knuckle booms, boom trucks and
accessories therefor. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRAULICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et entretien de dispositifs de déchargement
montés sur camion, de camions, de grues, de flèches articulées,
de camions à flèche et de leurs accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1994 en
liaison avec les services.
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1,265,823. 2005/07/22. Amerinova Properties, LLC, (a California
limited liability company), 32149 Aquaduct Road, Bonsall,
California, 92003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

SAVVY SUCCULENTS 
The right to the exclusive use of the word SUCCULENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Living plants. Priority Filing Date: January 25, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78553805 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUCCULENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Date de priorité de
production: 25 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78553805 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,867. 2005/07/22. Mercy Health Services - Iowa, Corp. dba
Mercy Medical Center - North Iowa, 1000 4th Street SW, Mason
City, Iowa 50401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

KAILO 
As per the applicant, the translation of the word KAILO is whole,
uninjured, of good omen.

SERVICES: Providing and operating employee health and
wellness programs and related services, namely physical fitness
management, consultation, education and counselling, health
screening and providing information, consultation, education and
counselling relating to personal health and wellness, fitness and
nutrition. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction du mot KAILO est whole,
uninjured, of good omen.

SERVICES: Mise à disposition et exploitation de programmes de
santé et de mieux-être et services connexes, nommément
gestion, consultation, éducation et counselling dans le domaine
du conditionnement physique, dépistage des problèmes de santé
et mise à disposition d’information, consultation, éducation et
counselling dans le domaine de la santé et du mieux-être, du
conditionnement physique et de la nutrition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,266,030. 2005/07/25. Mercy Health Services - Iowa, Corp. dba
Mercy Medical Center - North Iowa, 1000 4th Street SW, Mason
City, Iowa 50401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

As per the applicant, the translation of the word KAILO is whole,
uninjured, of good omen.

SERVICES: Providing and operating employee health and
wellness programs and related services, namely physical fitness
management, consultation, education and counselling, health
screening and providing information, consultation, education and
counselling relating to personal health and wellness, fitness and
nutrition. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction du mot KAILO est whole,
uninjured, of good omen. 

SERVICES: Mise à disposition et exploitation de programmes de
santé et de mieux-être et services connexes, nommément
gestion, consultation, éducation et counselling dans le domaine
du conditionnement physique, dépistage des problèmes de santé
et mise à disposition d’information, consultation, éducation et
counselling dans le domaine de la santé et du mieux-être, du
conditionnement physique et de la nutrition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,266,117. 2005/07/26. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC., 2 EDGEMONT COURT, RICHMOND HILL,
ONTARIO Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID A. JOHNSON, WINDSOR STATION, 9TH
FLOOR, 1100 DE LA GAUCHETIERE ST. WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2S2 
 

WARES: Pickles. Used in CANADA since January 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Marinades. Employée au CANADA depuis
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,266,443. 2005/07/25. Dynasty Furniture Manufacturing Ltd.,
3344 - 54 Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2C 0A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS R. ADAMS, 222 QUEEN STREET, SUITE 1502,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5V9 
 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Upholstered furniture, namely, sofas, chairs, love seats,
rockers, swivel rockers, reclining chairs, sofabeds, ottomans,
chaise, tables to complement upholstery pieces, occasional
tables, and bedroom furniture. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles rembourrés, nommément canapés,
sièges, causeuses, berceuses, fauteuils berçants pivotants,
fauteuils inclinables, canapés-lits, ottomanes, cabriolets, tables
pour compléter des pièces de meubles rembourrés, tables
d’appoint et meubles de chambre à coucher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,642. 2005/07/28. Phil’s Batteries and More Inc., 10852
120th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3V 4G9 

NORTHERN ENERGY BATTERIES 
The right to the exclusive use of the words ENERGY and
BATTERIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All types of batteries. Used in CANADA since October
01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et BATTERIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous types de batteries. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,266,785. 2005/07/29. A.E.B. S.r.l., Via dell’Industria, 20 Zona
Ind. Corte Tegge, 42025 Cavriago (RE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Industrial robots and laboratory robots; aerating pumps
for aquaria; feedwater regulators; de-aerators for feedwater; water
heaters/coolers (machine parts); electronic controllers and
electric/electronic systems to control robot movements on
cartesian and/or rotational axes; software, namely software with
user interface for controlling automated aquarium systems and
associated peripheral devices; electric and electronic measuring
and checking apparatus, instruments, sensors and control units
for aquaria and swimming pools, namely apparatus, instruments,
sensors and control units for controlling the automatic activation
and deactivation of pumps, lights, skimmers and heaters and for
monitoring and regulating chemical and/or physical properties of
water. SERVICES: Installation and repair services in connection
with installations using water, including swimming pools and
aquaria. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Robots industriels et robots de laboratoire;
pompes d’aération pour aquariums; régulateurs d’eau d’entrée;
dégazeurs pour eau d’entrée; chauffe-eau/rafraîchisseurs d’eau
potable (pièces de machines); blocs de commande électroniques
et systèmes électriques/électroniques pour commander les
mouvements de robots sur des axes cartésiens et/ou rotatifs;
logiciels, nommément logiciels avec interface utilisateur pour
commande de systèmes d’aquarium automatisés et des
périphériques associés; appareils, instruments, capteurs de
mesure et de vérification électrique et électronique, et unités de
commande électriques et électroniques pour aquariums et
piscines, nommément appareils, instruments, capteurs et unités
de commande pour commande du déclenchement et de la mise
hors service automatiques de pompes, de lampes, d’écumoires et
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d’appareils de réchauffage, et pour contrôle et régulation des
propriétés chimiques et/ou physiques de l’eau. SERVICES:
Services d’installation et de réparation spécialisés dans les
installations faisant usage d’eau, notamment piscines et
aquariums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,266,940. 2005/08/02. The Upper Deck Company, 985 Trade
Drive, North Las Vegas, Nevada 89030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

HECKLER BRICK 
WARES: Sound activated foam novelty item that makes sounds
or phrases upon contact. Priority Filing Date: July 28, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
680960 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Article nouveauté en mousse activé par le son
qui, au contact, produit des sons ou des phrases. Date de priorité
de production: 28 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/680960 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,952. 2005/08/02. IronZeal, LLC, PO Box 1046, La Jolla,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE,
CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

IRONZEAL FILMS 
The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Motion picutre films about documentaries; video
tapes, laser disks and DVDs featuring documentaries. (2) Non-
fiction books on a variety of topics [only acceptable if a publishing
house mark]. SERVICES: Motion picture film production. Priority
Filing Date: July 25, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78677613 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques au sujet de
documentaires; bandes vidéo, disques laser et DVD contenant
des documentaires. (2) Ouvrages non romanesques sur une
variété de sujets [acceptables seulement s’il y a une marque de
l’éditeur]. SERVICES: Production de films cinématographiques.
Date de priorité de production: 25 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78677613 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,267,085. 2005/08/03. Montenegro, Julio, 8570 NW 61st Street,
Miami, FL 33166, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTERCASH CANADA, 1411 CRESCENT STREET, SUITE 500,
MONTREAL, QUEBEC, H3G2B3 
 

As provided by the applicant, the translation into English of
Ta’Facil is: IT’S EASY.

WARES: All types of prepaid cards namely debit cards.
SERVICES: Debit card services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La traduction anglaise de Ta’Facil, telle que fournie par le
requérant, est IT’S EASY.

MARCHANDISES: Tous types de télécartes, nommément cartes
de débit. SERVICES: Services de carte de débit. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,267,118. 2005/08/03. Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer
Strasse 116, D-68305 Mannheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ACCU-CHEK TENDER 
WARES: Medical instruments and apparatuses, namely,
catheters and infusion sets and accessories thereof, namely,
adapters and ampoules all for the subcutaneous administration of
drugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux,
nommément cathéters et ensembles et accessoires d’infusion
connexes, nommément adaptateurs et ampoules, tous pour
l’administration de médicaments par voie sous-cutanée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,267,121. 2005/08/03. 5112354 MANITOBA INC., 50
Paramount Road, Winnipeg, MANITOBA R2X 2W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN LLP, TORONTO
DOMINION CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L3 

VINOCOOL 
WARES: (A) Refrigeration cabinets for wine and cooling cabinets
for wine; and (b) wine cellar cabinets. SERVICES: (A)
Manufacturing, distribution and retail services relating to: (i)
refrigeration cabinets for wine and cooling cabinets for wine; and
(ii) wine cellar cabinets. (b) operation and maintenance of an
internet website containing information relating to: (i) refrigeration
cabinets for wine and cooling cabinets for wine; and (ii) wine cellar
cabinets. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: a) Armoires frigorifiques pour vin et armoires
de refroidissement pour vin; b) celliers pour vin. SERVICES: (A)
Services de fabrication, de distribution et de vente au détail dans
le domaine (i) des armoires à vin et (ii) des armoires de cave à vin;
(b) exploitation et mise à jour d’un site Web sur l’Internet
contenant de l’information dans le domaine (i) des armoires à vin
et (ii) des armoires de cave à vin. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,267,178. 2005/08/03. Agromod, S.A. de C.V., Rio Sena Pt. 500
Col. del Valle, C.P. 66220, San Pedro Garza Garcia, Nuevo
Leon, MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word TROPICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits. Used in MEXICO on wares. Registered in
or for MEXICO on May 17, 2004 under No. 842772 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TROPICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais. Employée: MEXIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le
17 mai 2004 sous le No. 842772 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,245. 2005/07/28. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SATIN SMOOTHIE 
WARES: Buffing creams, body polishers, cleansing gels, skin
creams, skin lotions, skin conditioners, skin moisturizers;
perfumes; colognes; bath and shower gels, body and face soaps;
essential oils for personal use, bath oils and body oils; bath salts;
bubble bath; body lotions, creams, gels and powders; nail care
preparations; hand treatments, namely, hand scrubs, hand
washes, and hand cream/lotions. Priority Filing Date: June 30,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/642,018 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes de polissage, produits de polissage
corporels, gels nettoyants, crèmes pour la peau, lotions pour la
peau, revitalisants pour la peau, hydratants pour la peau; parfums;
eau de Cologne; gels pour le bain et la douche, savons pour le
corps et le visage; huiles essentielles d’hygiène corporelle, huiles
de bain et huiles corporelles; sels de bain; bain moussant; lotions,
crèmes, gels et poudres corporels; produits de soins des ongles;
traitements pour les mains, nommément désincrustants, solutions
de lavage et crème/lotions pour les mains. Date de priorité de
production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/642,018 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,254. 2005/07/29. SEZER HOLDINGS LIMITED, 18 Tanner
Crescent, Ottawa, ONTARIO K2K 2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

OZ DOME 
The right to the exclusive use of the word DOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and sports bar; operation of
a sports facility. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un bar pour
amateurs de sports; exploitation d’installations sportives.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 155 22 mars 2006

1,267,257. 2005/08/02. eJust Systems Inc., 633 Colborne Street,
Suite 250, London, ONTARIO N6B 2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of "E" and CHARGE
MANAGEMENT SYSTEM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer software programs for use by law
enforcement authorities to facilitate the preparation, production
and management of legal documents used in the administration of
justice. (2) Printed publications, namely user training manuals,
technical specification manuals, pamphlets, labels, posters,
brochures, bulletins, newsletters, and catalogues. SERVICES: (1)
Technical support for computer software programs for use by law
enforcement authorities to facilitate the preparation, production
and management of legal documents used in the administration of
justice. (2) Subscription management services for electronically
managing legal documents for law enforcement authorities. (3)
Maintaining charge databank for use by law enforcement
authorities. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de "E" et CHARGE MANAGEMENT
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques à utiliser par
les autorités policières afin de faciliter la préparation, la production
et la gestion de documents juridiques pour l’administration de la
justice. (2) Publications imprimées, nommément manuels de
formation d’utilisateur, manuels de spécification technique,
dépliants, étiquettes, affiches, brochures, bulletins et catalogues.
SERVICES: (1) Soutien technique de programmes informatiques
à utiliser par les autorités policières afin de faciliter la préparation,
la production et la gestion de documents juridiques de
l’administration judiciaire. (2) Services de gestion d’abonnements
spécialisés dans la gestion électronique de documents juridiques
pour les autorités chargées de l’exécution de la loi. (3) Entretien
de base de données de chefs d’accusation pour utilisation par les
autorités policières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,267,398. 2005/08/04. KILLGERM GROUP LIMITED, a legal
entity, Denholme Drive, Ossett, West Yorkshire, WF5 9NB,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EXODUS 
WARES: Insecticides, pesticides, preparations for destroying or
controlling vermin; machines and apparatus for applying
insecticides, pesticides and preparations for destroying or
controlling vermin; power operated sprayers and hand operated
sprayers for applying insecticides, pesticides and preparations for
destroying or controlling vermin; atomizers for applying
insecticides, pesticides and preparations for destroying or
controlling vermin; vaporizers for applying insecticides, pesticides
and preparations for destroying or controlling vermin; electric
devices for driving away, destroying and controlling insects, pests
and vermin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, pesticides, préparations pour
détruire ou contenir la vermine; machines et appareils pour
l’application d’insecticides, pesticides et préparations pour
détruire ou contenir la vermine; pulvérisateurs mécaniques et à
commande manuelle pour l’application d’insecticides, pesticides
et préparations pour détruire ou contenir la vermine; atomiseurs
pour l’application d’insecticides, pesticides et préparations pour
détruire ou contenir la vermine; vaporisateurs pour l’application
d’insecticides, pesticides et préparations pour détruire ou contenir
la vermine; dispositifs électriques pour repousser, détruire et
contenir les insectes, les insectes nuisibles et la vermine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,496. 2005/08/05. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16, 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Clothing, namely suits, coats, jackets, trousers,
swimwear, underwear, sweaters, blouses, cardigans, shirts, t-
shirts, shorts, athletic clothing, casual wear, formal wear, ties,
scarves, kerchiefs, plaids, stockings; footwear, namely athletic
footwear, evening footwear, boots, shoes and slippers; headgear,
namely hats, caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
manteaux, vestes, pantalons, maillots de bain, sous-vêtements,
chandails, chemisiers, cardigans, chemises, tee-shirts, shorts,
vêtements d’athlétisme, vêtements de loisirs, tenues de soirée,
cravates, foulards, mouchoirs de tête, tartans, mi-chaussettes;
articles chaussants, nommément chaussures d’athlétisme,
articles chaussants habillés, bottes, souliers et pantoufles;
chapellerie, nommément chapeaux et casquettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,267,583. 2005/08/08. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Catégorie canadienne de dividendes 
PGD 

The right to the exclusive use of the words CATÉGORIE,
CANADIENNE and DIVIDENDES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATÉGORIE, CANADIENNE
et DIVIDENDES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,590. 2005/08/08. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Catégorie d’actions Focus + 
Dynamique 

The right to the exclusive use of the words CATÉGORIE and
ACTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATÉGORIE et ACTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,594. 2005/08/08. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Catégorie Valeur mondiale PGD 

The right to the exclusive use of the words CATÉGORIE, VALEUR
et MONDIALE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATÉGORIE, VALEUR and
MONDIALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,602. 2005/08/08. G.L.B., une société anonyme, 60,
boulevard Victor Hugo, 06130 GRASSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TARINOLOGIE 
SERVICES: Perfume creation workshop. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Atelier de création de parfums. Proposed Use in
CANADA on services.

1,267,626. 2005/08/08. getemed Medizin- und
Informationstechnik AG, Oderstrasse 59, 14513 Teltow,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CardioOffice 
The right to the exclusive use of the word CARDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers and computer peripherals, namely
physiological data evaluation and management PCs, memory
cards for storing physiological data (including ECG) and card
readers for reading and transferring these data to evaluation and
management PCs; medical devices, namely cardiological
workstations comprising Holter ECG measurement, analysis and
evaluation devices, rest and stress ECG evaluation devices,
digital recorders for recording, storing and transferring ECG and
other physiological data, medical devices for storage and
management of ECG and other physiological data. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 18, 1998 under No. 397 54 512 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs et périphériques, nommément
ordinateurs pour la gestion et l’évaluation de données
physiologiques, cartes de mémoire pour la conservation de
données physiologiques (y compris ECG) et lecteurs de cartes
pour lecture et transfert de ces données dans les ordinateurs de
gestion et d’évaluation; dispositifs médicaux, nommément postes
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de travail cardiologiques comprenant des dispositifs d’évaluation,
d’analyse et de mesure d’ECG à l’aide d’un moniteur Holter,
dispositifs d’évaluation ECG pour la fatigue et le stress,
enregistreurs numériques pour enregistrement, conservation et
transfert de données d’ECG et de données physiologiques,
dispositifs médicaux pour entreposage et gestion de données
d’ECG et d’autres données physiologiques. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 février 1998 sous le No. 397 54
512 en liaison avec les marchandises.

1,267,628. 2005/08/08. getemed Medizin- und
Informationstechnik AG, Oderstrasse 59, 14513 Teltow,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BabyGuard 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely monitors for monitoring of
physiological parameters of infants. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on June 28, 1995 under
No. 2 908 310 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément moniteurs
pour la surveillance des paramètres physiologiques des nouveau-
nés. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 juin 1995 sous le
No. 2 908 310 en liaison avec les marchandises.

1,267,633. 2005/08/08. getemed Medizin- und
Informationstechnik AG, Oderstrasse 59, 14513 Teltow,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CardioMem 
The right to the exclusive use of the word CARDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely digital recorders for recording,
storing and transferring ECG and other physiological data to
evaluation and management PCs. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 10, 1996 under No.
395 43 029 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
enregistreurs numériques pour enregistrement, stockage et
transfert de données d’électrocardiogramme et d’autres données
physiologiques à des micro- ordinateurs d’évaluation et de
gestion. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
janvier 1996 sous le No. 395 43 029 en liaison avec les
marchandises.

1,267,635. 2005/08/08. getemed Medizin- und
Informationstechnik AG, Oderstrasse 59, 14513 Teltow,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CardioDay 
The right to the exclusive use of the word CARDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely Holter ECG measurement,
analysis and evaluation devices. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 25, 1992 under No. 2 014
481 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
instruments de mesure, d’analyse et d’évaluation d’ECG Holter.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 mai 1992 sous le
No. 2 014 481 en liaison avec les marchandises.

1,267,641. 2005/08/08. Junkfood Clothing Company, (a Georgia
corporation), 2750 Premiere Parkway, Suite 100, Duluth, Georgia
30097, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

JUNK FOOD 
WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, namely t-
shirts, tank tops, sweaters, muscle t-shirts, pants, shorts, skirts,
dresses, sweatshirts, sleeves and hoods. (2) Tops, namely shirts.
(3) Men’s, women’s and children’s clothing, namely t-shirts, tank
tops, sweaters, muscle t-shirts, pants, shorts, skirts, dresses,
sweatshirts, sleeves and hoods, perfume, cologne and cosmetics,
namely eye shadow, lipstick, lip gloss, blush, nail polish, nail polish
remover, loose facial powder, moisturizer in the form of a Vitamin
E stick for application to the face and body, eye makeup remover,
facial cleanser, astringent for cosmetic purposes, skin moisturizer,
bath gel, bath oil, bath powder, bubble bath and body lotion;
sunglasses, eyeglasses, frames for sunglasses and eyeglasses,
and cases for sunglasses and eyeglasses; watches, watch bands
and straps, bracelets, brooches, jewelry pins, jewelry, jewelry
chains, rings, watch chains, charms, earrings and necklaces;
purses, handbags, backpacks, fanny packs, tote bags, cosmetic
cases sold empty, toiletry cases sold empty, coin purses and
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wallets; hair pins, hair bands, hair bows, hair clips, hair ornaments,
hair ribbons and barrettes, footwear, namely shoes and boots,and
swimwear. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 02, 2002 under No. 2,589,059 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, débardeurs, chandails, tee-shirts
sans manches, pantalons, shorts, jupes, robes, pulls
d’entraînement, manchettes et capuchons. (2) Hauts,
nommément chemises. (3) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, débardeurs, chandails, tee-shirts
sans manches, pantalons, shorts, jupes, robes, pulls
d’entraînement, manchettes et capuchons, parfums, eau de
Cologne et cosmétiques, nommément ombre à paupières, rouge
à lèvres, brillant à lèvres, fard à joues, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, poudre libre pour le visage, hydratant sous
forme de bâtonnet de vitamine E pour application au visage et au
corps, démaquillant pour pourtour des yeux, nettoyant pour le
visage, astringent pour fins esthétiques, hydratant pour la peau,
gel pour le bain, huile de bain, poudre de bain, bain moussant et
lotion corporelle; lunettes de soleil, lunettes, montures pour
lunettes de soleil et lunettes, et étuis pour lunettes de soleil et
lunettes; montres, bracelets de montre et sangles, bracelets,
broches, épingles de bijouterie, bijoux, chaînes de bijouterie,
bagues, chaînes de montre, breloques, boucles d’oreilles et
colliers; porte-monnaie, sacs à main, sacs à dos à armature, sacs
banane, fourre-tout, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses
de toilette vendues vides, porte-monnaie et portefeuilles; épingles
à cheveux, bandeaux serre-tête, noeuds à cheveux, pinces à
cheveux, ornements capillaires, rubans pour cheveux et barrettes;
articles chaussants, nommément souliers et bottes, et maillots de
bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
juillet 2002 sous le No. 2,589,059 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,267,750. 2005/08/09. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

DMP Canadian Value Class 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN VALUE
and CLASS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN VALUE et CLASS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,806. 2005/08/09. 1459243 Ontario Inc., 14 Mendota Road,
Toronto, ONTARIO M8Y 1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wigs, hairpieces, hair extensions, hair jewellery, hair
brushes, combs. Used in CANADA since at least as early as
November 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Perruques, postiches, rallonges, bijoux,
brosses à cheveux, peignes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,267,999. 2005/08/10. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245-5012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAFE VOYAGE 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Car seats, strollers, baby carriages, stroller and car seat
combinations; child safety harnesses for vehicle seats; covers for
baby strollers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges d’auto, poussettes, carrosses
d’enfant, poussette et siège d’auto combinés; harnais de sécurité
pour enfants pour sièges de véhicule; housses pour poussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,268,000. 2005/08/10. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245-5012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAFE TRAVELER 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Car seats, strollers, baby carriages, stroller and car seat
combinations; child safety harnesses for vehicle seats; covers for
baby strollers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges d’auto, poussettes, carrosses
d’enfant, poussette et siège d’auto combinés; harnais de sécurité
pour enfants pour sièges de véhicule; housses pour poussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,009. 2005/08/10. McKee Foods Kingman, Inc., 2675 West
Oatman Road, Kingman, Arizona 86413, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FALL BROWNIES 
The right to the exclusive use of the word BROWNIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, brownies. Used in CANADA
since at least as early as August 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWNIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément carrés au
chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,268,048. 2005/08/11. Lighthouse Publishing Limited, 353 York
Street, Bridgewater, NOVA SCOTIA B4V 3K2 

The LaHave River Times 
The right to the exclusive use of the words LAHAVE RIVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newspaper publication in hard-copy and electronically
on-line. SERVICES: Marketing through the sale of advertising to
third parties. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAHAVE RIVER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication de journaux sous forme imprimée/
électronique en ligne. SERVICES: Commercialisation, soit la
vente de publicité à des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,268,099. 2005/08/05. Standard Aero Limited, 33 Allen Dyne
Road, Winnipeg, MANITOBA R3H 1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

STANDARD AERO 
The right to the exclusive use of the word AERO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Aircraft gas turbine engine repair and overhaul
services; aircraft propeller repair services. Used in CANADA since
1942 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AERO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réparation et de révision de moteurs à
turbine à gaz d’avions; services de réparation d’hélices d’avion.
Employée au CANADA depuis 1942 en liaison avec les services.

1,268,265. 2005/08/11. Check Point Software Technologies Ltd.,
24th Floor, 3A Jabotinsky Street, Ramat Gan 52520, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

EVENTIA 
WARES: Computer software for security event management and
security information management. Priority Filing Date: February
15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/568,058 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion d’événements de sécurité
et gestion d’information de sécurité. Date de priorité de
production: 15 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/568,058 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,278. 2005/08/11. Stoneboat Vineyards Limited, 31676 87
Street, Oliver, BRITISH COLUMBIA V0H 1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

STONEBOAT 
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WARES: Wine; wine glasses; corkscrews; clothing, namely,
casual wear. SERVICES: Wholesale and retail sale of wine;
operation of a vineyard and winery. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vin; verres à vin; tire-bouchons; vêtements,
nommément vêtements de loisirs. SERVICES: Vente en gros et
au détail de vin; exploitation d’un établissement vinicole et d’un
vignoble. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,268,354. 2005/08/12. Life & Legacy Advisory Group Ltd., 1600
- 1 City Centre Drive, Mississauga, ONTARIO L5B 1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

LIVE FOR TODAY. PLAN FOR 
TOMORROW. 

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning; financial portfolio management;
providing financial advice and wealth management services to
individuals, business owners and businesses; distributing mutual
funds, segregated funds, annuities, Guarantee Investment
Certificates, Registered Retirement Savings Plans, investment
funds, life insurance, disability insurance, health insurance, critical
illness insurance and long-term care insurance; establishing and
maintaining employee benefit plans, including group insurance,
deferred profit sharing plans, pension plans, group savings plans,
group Registered Retirement Savings Plans and pension plans for
shareholders. Used in CANADA since at least as early as July 01,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière; gestion de portefeuille
financier; services de conseil financier et services de gestion de
patrimoine rendus à des particuliers, des propriétaires
d’entreprise et des entreprises; distribution de fonds mutuels,
fonds réservés, rentes, certificats de placement garantis, régimes
enregistrés d’épargne-retraite, fonds de placement, assurance-
vie, assurance-invalidité, assurance-santé, assurance contre les
maladies graves et assurance soins de longue durée;
établissement et gestion de régimes d’avantages sociaux, y
compris assurances collectives, régimes de participation différée
aux bénéfices, régimes de pension, régimes d’épargne collective,
régimes enregistrés d’épargne-retraite collectifs et régimes de
pension pour actionnaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 2005 en liaison avec les services.

1,268,423. 2005/08/12. Walgreen Co. (an Illinois Corporation),
200 Wilmot Road, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Computer services, namely, providing a computer
database through a global computer network in the field of retail
drug store and pharmacy matters, and general health and medical
information. (2) Pharmacy, retail drug store and general
merchandise store services. Made known in CANADA since 1996
on services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 26, 1993 under No. 1801715 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
d’une base de données informatisées au moyen d’un réseau
informatique mondial dans le domaine de la pharmacie de détail
et des domaines connexes à la pharmacie et renseignements
médicaux et de santé généraux. (2) Services de pharmacie, de
pharmacie de détail et de magasin de marchandises générales.
Révélée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1993 sous le No. 1801715 en liaison
avec les services (2).

1,268,448. 2005/08/12. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

(TOP)20(ON)20 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition d’émissions audio dans le domaine de la musique, des
sports, des discussions, des nouvelles et des informations par
satellite et au moyen d’un réseau de communications mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,449. 2005/08/12. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

U-POP 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 161 22 mars 2006

SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition d’émissions audio dans le domaine de la musique, des
sports, des discussions, des nouvelles et des informations par
satellite et au moyen d’un réseau de communications mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,472. 2005/08/12. Therion Biologics Corporation, a
Delaware Corporation, 76 Rogers Street, Cambridge,
Massachusetts 02142, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

TIVATRI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: March 15, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78587716 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 15 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78587716
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,492. 2005/08/12. SWEET N FUN PRODUCTS LTD., 260
EDGELEY BLVD, UNIT 1, CONCORD, ONTARIO L4K 3Y4 

MINI FRUIT 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. SERVICES: Distribution of candies, export/
import agency services. Used in CANADA since February 18,
2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Distribution de
friandises, services d’agence d’importation et d’exportation.
Employée au CANADA depuis 18 février 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,268,560. 2005/08/15. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC, 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WATERCOLORS 

SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition d’émissions audio dans le domaine de la musique, des
sports, des discussions, des nouvelles et des informations par
satellite et au moyen d’un réseau de communications mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,563. 2005/08/15. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC, 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REAL JAZZ 
The right to the exclusive use of the word JAZZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAZZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition d’émissions audio dans le domaine de la musique, des
sports, des discussions, des nouvelles et des informations par
satellite et au moyen d’un réseau de communications mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,599. 2005/08/15. Novopharm Limited, 30 Novopharm
Court, Toronto, ONTARIO M1B 2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

PREVIFEM 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely for use as an oral
contraceptive and for use in the treatment of acne vulgaris.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
pour utilisation comme contraceptif oral et pour utilisation dans le
traitement de l’acné simple. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,268,728. 2005/08/16. Canadian Global Air Ambulance Ltd., 19 -
20 Hangar Line Road, Winnipeg, MANITOBA R3J 3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of CANADIAN GLOBAL AIR
AMBULANCE and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Aeromedical care, namely, air ambulance services,
air transportation, airplane chartering, ambulance services,
ambulance transport, medical assistance (emergency), transport
of passengers by air, commercial airline medical escorts, mass
evacation (medical) services by aircraft, including large and very
large aircraft. Used in CANADA since at least as early as February
26, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN GLOBAL AIR
AMBULANCE et la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Soins aéromédicaux, nommément services
d’ambulance aérienne, transport aérien, nolisement d’avions,
services d’ambulance, transport par ambulance, aide médicale
(d’urgence), transport aérien de passagers, escortes du service
de santé pour sociétés aériennes commerciales, services
d’évacuation (médicale) de groupes de personnes par aéronefs, y
compris avions de grande capacité et de très grande capacité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2004 en liaison avec les services.

1,268,740. 2005/08/16. Düring Lizenzen AG, Seestrasse 7a,
6052, Hergiswil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Cleaning preparations for use in or on toilet bowls. Used
in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on July 02, 2004 under No. 2349099 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour utilisation
dans les cuvettes de toilettes ou sur celles-ci. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 02 juillet 2004 sous le No.
2349099 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,742. 2005/08/16. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Notebooks; binders and dividers; stationery-type
portfolios; expanding files; file folders; composition books; memo
books; zippered pouches and cases for storing pens, pencils and
the like. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets; reliures et séparateurs; porte-
documents genre article de papeterie; classeurs extensibles;
chemises de classement; livres de composition; blocs-notes;
petits sacs et étuis à fermeture éclair pour le rangement de stylos,
crayons et autres articles du même type. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,951. 2005/08/17. Aditya Birla Management Corporation
Limited, Aditya Birla Centre, S. K. Ahire Marg, Worli, Mumbai 400
030, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN
STREET WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 
 

WARES: Wood pulp. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte de bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,268,997. 2005/08/09. 1624236 Ontario Inc., operating as Three
Little Pigs Masonry, 111 Leyburn Avenue, Richmond Hill,
ONTARIO L4C 0J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KATE HENDERSON, 128 Vine Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6P1V7 
 

The right to the exclusive use of the word MASONRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Home renovations; stone renovations; masonry
repair and restoration; consulting in the field of masonry and stone
repair and use, and home renovation generally. Used in CANADA
since at least as early as June 20, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASONRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Rénovations domiciliaires; rénovation d’ouvrages de
pierre; rénovation et restauration d’ouvrages de maçonnerie;
consultation dans le domaine de la maçonnerie et de la réparation
d’ouvrages en pierre et de l’utilisation de la pierre et de la
rénovation domiciliaire en général. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 juin 2004 en liaison avec les services.

1,269,098. 2005/08/18. Nienkämper Furniture & Accessories
Inc., 257 Finchdene Square, Toronto, ONTARIO M1X 1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KLOUD 
WARES: Furniture, namely, chairs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément chaises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,125. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 164 March 22, 2006

1,269,126. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,127. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,128. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Fungicides for use in agriculture, horticulture, silviculture
and home and garden. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides pour utilisation dans le domaine
de l’agriculture, de l’horticulture, de la sylviculture et du jardinage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,129. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fungicides for use in agriculture, horticulture and home
and garden. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides pour utilisation dans le domaine
de l’agriculture, de l’horticulture et du jardinage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,130. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,131. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,132. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,133. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,134. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,137. 2005/08/18. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Pesticides, insecticides, fungicides, herbicides; all for
use in agriculture, horticulture, silviculture and home and garden.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides,
herbicides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,139. 2005/08/18. Craig Whitney, 1223 Bantree Street NE,
Calgary, ALBERTA T2E 5E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
 

WARES: Golf club head covers; 2. Publications namely comic
books and colouring books; 3. Golf divot repair tools. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Housses de bâton de golf; 2. publications,
nommément illustrés et livres à colorier; 3. Fourchettes à gazon
pour le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,146. 2005/08/18. Craig Whitney, 1223 Bantree Street NE,
Calgary, ALBERTA T2E 5E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

 

WARES: 1. Golf club head covers; 2. Publications namely comic
books and colouring books; 3. Golf divot repair tools. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: 1. Housses de bâton de golf; 2. Publications,
nommément illustrés et livres à colorier; 3. Fourchettes à gazon
pour le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,147. 2005/08/18. Craig Whitney, 1223 Bantree Street NE,
Calgary, ALBERTA T2E 5E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
 

WARES: 1. Golf club head covers; 2. Publications namely comic
books and colouring books; 3. Golf divot repair tools. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: 1. Housses de bâton de golf; 2. Publications,
nommément illustrés et livres à colorier; 3. Fourchettes à gazon
pour le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,269,150. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,151. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable wash mitts pre-impregnated with skin
cleansers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de toilette jetables imprégnés de
produits nettoyants pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,152. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Hair care preparation, namely hair detangler. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation de soin des cheveux,
nommément démêleur de cheveux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,269,153. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Bath soaps in liquid, solid or gel form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons de bain sous forme liquide, solide ou
en gel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,269,158. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Hand soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons à mains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,269,159. 2005/08/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable washcloths impregnated with cleanser.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
nettoyant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,322. 2005/08/19. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XMPR 
SERVICES: Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément diffusion
par satellite et réseau mondial de communications de
programmes audio axés sur la musique, le sport, le dialogue, les
actualités et l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,269,424. 2005/08/22. Doulton Drive Holdings Ltd., 10 Falconer
Drive, Unit 11, Mississauga, ONTARIO L5N 3L8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BLIND SIX 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, eyeglass frames,
sunglasses, sunglass frames, eyeglass lenses, sunglass lenses,
eyeglass cases and sunglass cases. SERVICES: Manufacturing,
grinding, shaping, tinting and coating lenses for eyewear.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes de
soleil, verres de lunettes, verres de lunettes de soleil, étuis à
lunettes et étuis à lunettes de soleil. SERVICES: Fabrication,
meulage, taillage, teinture et revêtement de verres pour articles de
lunetterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,269,425. 2005/08/22. Doulton Drive Holdings Ltd., 10 Falconer
Drive, Unit 11, Mississauga, ONTARIO L5N 3L8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BLIND NINE 
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WARES: Eyewear, namely eyeglasses, eyeglass frames,
sunglasses, sunglass frames, eyeglass lenses, sunglass lenses,
eyeglass cases and sunglass cases. SERVICES: Manufacturing,
grinding, shaping, tinting, and coating lenses for eyewear.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes de
soleil, verres de lunettes, verres de lunettes de soleil, étuis à
lunettes et étuis à lunettes de soleil. SERVICES: Fabrication,
moulage, mise en forme, teinte et enduction de lentilles pour
utilisation en rapport avec les articles de lunetterie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,269,469. 2005/08/12. XBIOTECH INC., 1055 West Hastings
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY LLP, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

XBIOTECH 
SERVICES: Research and development of pharmaceutical and
biopharmaceutical preparations; manufacturing and selling
pharmaceutical and biopharmaceutical preparations; licensing
intellectual property to others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Recherche et développement dans le domaine des
préparations pharmaceutiques et biopharmaceutiques; fabrication
et vente de préparations pharmaceutiques et
biopharmaceutiques; octroi de licences de propriété intellectuelle
à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,269,490. 2005/08/15. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

BURGUNDY ELITE 
SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services; promotional program designed to
promote and encourage the placement of residential and
commercial mortgages, by mortgage bankers and mortgage
brokers whereby credits which have been awarded as a result of
placing a mortgage, can be exchanged for merchandise.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts
hypothécaires et de courtage hypothécaire; programme de
promotion conçu pour promouvoir et encourager le placement
d’hypothèques pour bâtiments résidentiels et commerciaux par
des banquiers d’opérations hypothécaires et des courtiers en
hypothèques, par lesquels des crédits, attribués à la suite du
placement d’une hypothèque, sont échangeables contre des
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,269,526. 2005/08/17. CEC Entertainment Concepts, L.P., a
limited partnership organized and existing under the laws of
Texas, 4441 West Airport Freeway, Irving, Texas 75062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CHUCK E.’S CHOICE 
WARES: Combination meals consisting primarily of pizza and/or
sandwiches with salad and/or soft drinks and/or tokens for games
for consumption on the premises. SERVICES: Entertainment
services, namely, provision of children’s play areas at restaurants,
provision of arcade games, amusement arcades and amusement
arcade rides; providing video and coin operated games; and live
theatrical performances featuring live and electronically animated
characters; restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as January 2001 on wares and on services. Priority Filing
Date: May 09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/626,100 in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Repas combinés comprenant principalement
de la pizza et/ou des sandwiches avec salades et/ou boissons
gazeuses et/ou jetons pour jeux à consommer sur place.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’aires de jeu pour enfants dans des restaurants, fourniture de
jeux pour salles de jeux électroniques, de salles de jeux
électroniques et de manèges pour salles de jeux électroniques;
fourniture de jeux vidéo et de machines de jeux acceptant les
pièces de monnaie; présentations théâtrales en direct mettant en
vedette des acteurs et des personnages animés
électroniquement; services de restauration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 09 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/626,100 en liaison avec le même
genre de services.
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1,269,605. 2005/08/23. Arysta LifeScience North America
Corporation, 100 First Street, Suite 1700, San Francisco, CA
94105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pesticides, fungicides, herbicides and insecticides; all
for use in agriculture, horticulture, silviculture and home and
garden. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, fongicides, herbicides et
insecticides; tous pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et au foyer et dans le jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,637. 2005/08/23. CANADIAN PSYCHIATRIC
ASSOCIATION/ASSOCIATION DES PSYCHIATRES DU
CANADA, 141 Laurier Avenue West, Suite 701, Ottawa,
ONTARIO K1P 5J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

REACHING FOR WISDOM 
SERVICES: Foundation services, namely, to support and promote
innovations in psychiatry by engaging in fundraising and providing
funding to promote the generation, transfer, application and
evaluation of innovative knowledge and skills, to support
pragmatic approaches to quality patient care and to encourage
efforts to prevent, limit and reverse disability. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de fondations, nommément appuyer et
promouvoir les innovations en psychiatrie par engagement dans
la collecte de fonds, et fourniture de financement pour promouvoir
l’éclosion, le transfert, l’application et l’évaluation des
connaissances et des compétences innovantes, pour appuyer les
démarches pragmatiques en matière de soins de qualité aux
malades et pour encourager les efforts pour prévenir, limiter et
faire régresser un handicap. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,269,640. 2005/08/23. Stagecoach Group plc, 10 Dunkeld Road,
Perth, PH1 5TW, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

MEGATRAIN 
WARES: Printed matter and printed publications, namely leaflets,
brochures, labels, cards, tickets, vouchers, printed timetables,
booklets and manuals. SERVICES: Transportation of passengers
by train; travel arrangements; booking of seats for travel; provision
of travel information. Priority Filing Date: July 28, 2005, Country:
OHIM (EC), Application No: 004565479 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications imprimées,
nommément dépliants, brochures, étiquettes, cartes, billets, bons
d’échange, horaires imprimés, livrets et manuels. SERVICES:
Transport de passagers par train; préparatifs de voyage;
réservation de sièges pour voyages; mise à disposition de
renseignements sur les voyages. Date de priorité de production:
28 juillet 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004565479 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,269,669. 2005/08/23. Malcanor Holdings Ltd., 1809 Canyon
Street, Creston, BRITISH COLUMBIA V0B 1G5 

Clean To The Corners 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Cleaning Motel Rooms. (2) Janitorial cleaning
services. Used in CANADA since March 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Nettoyage des chambres de motels. (2) Services
de nettoyage et d’entretien. Employée au CANADA depuis 01
mars 2003 en liaison avec les services.

1,269,744. 2005/08/24. FARLEY’S & SATHERS CANDY CO.,
INC., One Sather Plaza, Round Lake, Minnesota 56167, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HARVEST MIX 
The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,292,903 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,292,903 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,820. 2005/08/24. Sipco Industries Ltd., 7236 Wilson
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA V4G 1H3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words PLANT and
HORTICULTURAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural enzyme. Used in CANADA since August
01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANT et HORTICULTURAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enzymes horticoles. Employée au CANADA
depuis 01 août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,269,825. 2005/08/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PAMPERS NATURALS 
WARES: Disposable diapers and wipes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couches et serviettes jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,912. 2005/08/25. Canadian Home Income Plan
Corporation, 45 St. Clair Avenue West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO M4V 1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

WOULDN’T IT BE NICE? 
SERVICES: Reverse mortgage brokerage and reverse mortgage
lending. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Prêts hypothécaires inversés et courtage de prêts
hypothécaires inversés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,270,007. 2005/08/25. Viña San Pedro S.A., Vitacura N½ 4380,
Pisos 6 y 7, Vitacura, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NOMADE 
The term NOMADE can be translated into English as Nomad.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le terme NOMADE peut se traduire en anglais
par nomad.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,038. 2005/08/22. B Wyze Holdings Inc., 9893 Leslie Street,
Richmond Hill, ONTARIO L4B 3Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORKIN MANES COHEN
ARBUS LLP, 151 YONGE STREET, SUITE 1500, TORONTO,
ONTARIO, M5C2W7 
 

WARES: Training materials that relate to the applicant’s services,
namely, books, manuals, CD-ROMs and online training products.
SERVICES: (1) Information Technology staffing. (2) Information
Technology training, namely, computer-based training. (3)
Information Technology consulting. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel de formation ayant trait aux services
du requérant, nommément livres, manuels, CD-ROM et produits
de formation en ligne. SERVICES: (1) Recrutement de personnel
en technologie de l’information. (2) Formation en technologie de
l’information, nommément formation informatisée. (3)
Consultation en technologie de l’information. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,270,109. 2005/08/26. ALCON, INC., a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Ophthalmic surgical instrument for use during cataract,
vitretomy and refractive surgical procedures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux ophtalmiques à
utiliser lors des interventions chirurgicales contre la cataracte, la
vitrectomie et les défauts de réfraction. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,131. 2005/08/26. PATRICIA IRWIN, 8073 Baker Hogg
Road, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1B 3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

THE WAVE RIDERS 
WARES: (1) Publication, namely, self-help book in the field of
personal development. (2) Audio and video tapes and CDs, DVDs,
downloadable programs and workbooks, relating to self-help in
the field of personal development. SERVICES: (1) Coaching
services relating to self-help in the field of personal development.
(2) Seminars both on-line and in-person, workshops, coach
training and speaker training relating to self-help in the field of
personal development. (3) Website services, namely websites on
the global computer network providing information and advice
relating to self-help in the field of personal development. Used in
CANADA since at least as early as December 20, 2002 on wares
(1); October 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Publication, nommément livres d’auto-
assistance dans le domaine du développement personnel. (2)
Bandes audio et vidéo et disques compacts, DVD, programmes
téléchargeables et cahiers ayant trait à l’auto-assistance dans le
domaine du développement personnel. SERVICES: (1) Services
d’accompagnement voués à la stimulation de l’initiative

personnelle à des fins d’auto- perfectionnement. (2) Séminaires
en ligne et en personne, ateliers, formation d’orienteurs et
formation en art oratoire ayant trait à l’auto-assistance. (3)
Services de site Web, nommément sites Web sur le réseau
informatique mondial offrant des renseignements et des conseils
ayant trait à l’initiative personnelle en rapport avec l’auto-
perfectionnement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 décembre 2002 en liaison avec les marchandises (1);
octobre 2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2), (3).

1,270,132. 2005/08/26. PATRICIA IRWIN, 8073 Baker Hogg
Road, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1B 3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

MASTERING THE WAVES 
WARES: Publications, namely, books and articles and audio and
video tapes and CDs, DVDs, downloadable programs and
workbooks, relating to self-help in the field of personal
development. SERVICES: (1) Seminars both on-line and in-
person, workshops, coaching, coach training and speaker training
relating to self-help in the field of personal development. (2)
Website services, namely websites on the global computer
network providing information and advice relating to self-help in
the field of personal development. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres et articles et
bandes audio et vidéo et disques compacts, DVD, programmes
téléchargeables et cahiers ayant tous trait à l’auto-assistance
dans le domaine du développement personnel. SERVICES: (1)
Séminaires en ligne et en personne, ateliers, orientation,
formation d’orienteurs et formation en art oratoire ayant trait à
l’auto-assistance dans le domaine du développement personnel.
(2) Services de site Web, nommément sites Web sur le réseau
informatique mondial offrant des renseignements et des conseils
ayant trait à l’initiative personnelle en rapport avec l’auto-
perfectionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,270,134. 2005/08/26. MOTHERS AGAINST DRUNK DRIVING,
511 E. John Carpenter Freeway, Suite 700, Irving, Texas, 75062-
8187, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

IF YOU’RE HIGH, YOU CAN’T DRIVE! 
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of individuals opposed to impaired driving by providing counseling
of victims of impaired driving, support to victims of impaired
driving, education related to the dangers of impaired driving and
monitoring of driving while impaired cases in court. Proposed Use
in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts de personnes s’opposant à la conduite avec facultés
affaiblies par la fourniture de conseils et de soutien aux victimes
de la conduite avec facultés affaiblies, d’éducation dans le
domaine des dangers de la conduite avec facultés affaiblies et
surveillance des décisions judiciaires dans le domaine des cas de
conduite avec facultés affaiblies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,270,168. 2005/08/26. Trend Micro Kabushiki Kaisha, Shinjuku
MAYNDS Tower 27F, 2-1-1, Yoyogi, Tokyo 151-0053, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

HOUSECALL 
SERVICES: Provision of online services for scanning, detecting,
quarantining and eliminating viruses, spyware, malware and
unauthorized data and programs on computers and electronic
devices; providing temporary use of non-downloadable software
for scanning, detecting, quarantining and eliminating viruses,
spyware, malware and unauthorized data and programs on
computers and electronic devices; computer virus protection
services. Used in CANADA since at least as early as May 1997 on
services. Priority Filing Date: February 28, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/576970 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Fourniture de services en ligne pour balayage,
détection, mise en quarantaine et élimination des virus,
espiogiciels, maliciels, et données et programmes non autorisés
sur ordinateurs et dispositifs électroniques; fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables pour balayage,
détection, mise en quarantaine et élimination des virus,
espiogiciels, maliciels, et données et programmes non autorisés
sur ordinateurs et dispositifs électroniques; services de protection
antivirus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 28 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/576970 en liaison avec le même genre de
services.

1,270,176. 2005/08/26. Link Snacks, Inc., P.O. Box 397, One
Snackfood Lane, Minong, Wisconsin 54859, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JACK LINK 
WARES: (1) Cups and mugs; clothing, namely, shirts, hats,
jackets, sweatshirts; meat snacks. Priority Filing Date: March 24,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/594,072 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tasses et grosses tasses; vêtements,
nommément chemises, chapeaux, vestes, pulls d’entraînement;
aliments à grignoter à base de viande. Date de priorité de
production: 24 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/594,072 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,270,216. 2005/08/23. Aditya Birla Management Corporation
Limited, Aditya Birla Centre, S.K. Ahire Marg, Worli, Mumbai 400
030, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN
STREET WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The design consists of
a geometric pattern of semi-circles and triangles in alternating
colours, namely gold (PANTONE* 1225) and red (PANTONE*
1525) - both shaded with the colour purple (PANTONE* 2592) in
a cloud pattern - commencing with red in the top left corner. The
words "ADITYA BIRLA GROUP" are the colour yellow
(PANTONE* 1205) on a rectangular background in the colour red
(PANTONE* 1525) - the colour red being again shaded with the
colour purple (PANTONE* 2592) in a cloud pattern. The drawing
filed is a true colour representation of the mark. *PANTONE is a
registered trade-mark.

WARES: Wood pulp. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La dessin consiste en une forme géométrique constituée
de demi-cercles et de triangles avec alternance de couleurs,
nommément l’or (PANTONE* 1225) et le rouge (PANTONE*
1525) - les deux couleurs étant nuancées par des tons d’ombre
par l’emploi de la couleur mauve (PANTONE 2592) représentant
un nuage, le tout commençant par le rouge dans le coin supérieur
gauche. Les mots "ADITYA BIRLA GROUP" sont en jaune
(PANTONE* 1205) sur un fond rectangulaire en rouge
(PANTONE* 1525) - la couleur rouge étant, là aussi, nuancée par
des tons d’ombre par l’emploi de la couleur mauve (PANTONE
2592) représentant un nuage. Le dessin déposé représente
fidèlement les couleurs de la marque. *PANTONE est une marque
de commerce déposée.

MARCHANDISES: Pâte de bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,270,276. 2005/08/29. TRANSAT TOURS CANADA INC., Place
du Parc, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC
H2X 4C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

NOLITOURS 
MARCHANDISES: Brochures, papeterie, nommément mémo-
cubes, tablettes de papier, enveloppes, papier en-tête, cartes
d’affaires, cartes de souhaits et étiquettes autocollantes.
SERVICES: Services de voyages, nommément services de
transport de personnes ou de marchandises par avion, services
d’affrètement de sièges sur divers vols, vente de sièges sur divers
vols, exploitation de transbordeurs, services de crédit aux
voyageurs, organisation et vente de croisières, opération de
voyagistes expéditifs, services de tours opérateurs, services
d’agences de voyages grossistes et services d’agences de
voyages détaillantes, nommément services d’informations
concernant les voyages, services de réservation de billets d’avion,
de chambres d’hôtels et de moyens de transport, location de
véhicules de transport, vente de forfaits de voyages et de formules
« club tout inclus » de vacances, services de transport de
passagers et de bagages à destination, organisation et vente de
circuits, le tout par le biais des canaux de commercialisation
traditionnels et par le réseau de communication mondial
(Internet); promotion de la vente de forfaits de voyages et de
formules « club tout inclus » de vacances par le biais d’un réseau
de communication mondial (Internet) ainsi que par la distribution
d’imprimés, de photos, de dessins et de matériel visuel publicitaire
visant à diffuser des renseignements sur tous produits ou services
reliés à l’Industrie du tourisme et des voyages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Brochures, stationery, namely memo cubes, pads of
paper, envelopes, letterhead paper, business cards, greeting
cards and self-adhesive labels. SERVICES: Travel services,
namely transportation services for individuals or goods by air,
charter services for seats on various flights, operation of
transshippers, travellers’ credit services, organization and sale of
cruises, operation of outbound travel agencies, tour operator
services, services of wholesale and retail travel agencies, namely
travel information services, booking services for airline tickets,
hotels and transportation, hiring vehicles, selling travel packages
and all-inclusive holiday club packages, passenger and baggage
transportation services, organization and sale of tours, all of the
above through conventional marketing channels and via the
Internet; promotion of the sale of travel packages and all-inclusive
holiday club packages via the Internet and through the distribution
of printed materials, photos, drawings, visual and audio-visual
advertising materials designed to disseminate information on all
the products and services related to the travel and tourism
industry. Used in CANADA since at least as early as August 29,
2005 on wares and on services.

1,270,377. 2005/08/30. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., Route Louis-Braille 10 et 12, CH - 1763
GRANGES-PACCOT, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LONG TOURING 
MARCHANDISES: Pneumatiques pour roues de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires for vehicle wheels. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,270,379. 2005/08/30. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., Route Louis-Braille 10 et 12, CH - 1763
GRANGES-PACCOT, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TOURING TRAK 
MARCHANDISES: Pneumatiques pour roues de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires for vehicle wheels. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,270,461. 2005/08/30. MAYAKA International Inc., 804, 90th
Avenue, LaSalle, Montreal, QUEBEC H8R 3A1 

PowerForce 
WARES: Natural herbal preparations, namely oral liquids,
capsules, herbal teas and soft drinks made with extract of panax
ginseng. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations naturelles à base de plantes,
nommément liquides à boire, capsules, tisanes et boissons
gazeuses à base d’extrait de panax ginseng. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,464. 2005/08/30. 1658034 Ontario Inc., 162 Uplands Drive,
Kitchener, ONTARIO N2M 4X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

M.I.N.T. 
SERVICES: Money lending services including the making of pay
day loans; cheque processing and cashing; temporary loans;
money transfer. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de prêts monétaires, y compris services de
prêt sur salaire; traitement et encaissement de chèques; prêts
provisoires; transfert monétaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,270,467. 2005/08/30. Starship Yachts Inc., 535 - 645 Fort
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8W 1J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON LAW CORPORATION, 102, 1595 Mckenzie
Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N1A4 

SPYDRA CAT 
WARES: Catamarans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Catamarans. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,471. 2005/08/30. MAAX CANADA INC., 1010 Sherbrooke
ouest, bureau 1610, Montréal, QUÉBEC H3A 2R7 

COCOON 
MARCHANDISES: Bathtubs, with or without whirlpool massage
feature, air jets feature, or integrated apron. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Baignoires, avec ou sans fonctionnalité de baignoire
d’hydromassage, de fonctionnalité de jets d’air ou de tablier
intégré. Used in CANADA since March 01, 2005 on wares.

1,270,476. 2005/08/31. PLB INTERNATIONAL INC., 1361,
Graham-Bell, Boucherville, QUÉBEC J4B 6A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LJT I.P. INC.,
380 Saint-Antoine Ouest, bureau 7100, Montréal, QUÉBEC,
H2Y3X7 

INSPIRATION 
MARCHANDISES: Nourriture pour chiens; nourriture pour chats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Dog food; cat food. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,270,511. 2005/08/31. Premec SA, Zona Industriale, 6814
Cadempino, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pens, writing instruments and parts thereof, namely
pens, fountain pens, ballpoint pens, fineliners, rollerballs,
fiberpens, highlighters and mechanical pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos, instruments d’écriture et pièces
connexes, nommément stylos, stylos à encre, stylos à bille, stylos
à pointe fine, stylos à bille, stylos feutres, surligneurs et
portemines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,516. 2005/08/31. Shannon GILLIS, 76 Grandview Ridge,
St. Albert, ALBERTA T8N 1T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

COINCATCHER 
WARES: Magnetic coin holder and bill-fold. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-monnaie et porte-billets magnétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,517. 2005/08/31. Tripett Enterprises, Inc., #1703 - 3170
Gladwin Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2T 5T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 2000, ,
777 HORNBY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1S4 

TRIPETT 
WARES: Dog and cat food. Used in CANADA since at least as
early as April 1995 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour chiens et chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,270,524. 2005/08/31. Clariant AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

CARTAPACK 
WARES: Chemical products for the paper industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie du papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,525. 2005/08/31. The H.D. Lee Company, Inc., a Delaware
corporation, 3411 Silverside Rd., Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Clothing, namely jeans, casual pants, slacks, trousers,
shorts, skirts, shirts, pullovers, sweaters, vests, jackets, coats,
belts and suspenders, hats and caps. Priority Filing Date: August
19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78696470 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons
sport, pantalons, shorts, jupes, chemises, pulls, chandails, gilets,
vestes, manteaux, ceintures et bretelles, chapeaux et casquettes.
Date de priorité de production: 19 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78696470 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,526. 2005/08/31. The H.D. Lee Company, Inc., a Delaware
corporation, 3411 Silverside Rd., Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Clothing, namely jeans, casual pants, slacks, trousers,
shorts, skirts, shirts, pullovers, sweaters, vests, jackets, coats,
belts and suspenders, hats and caps. Priority Filing Date: August
19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78696462 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons
sport, pantalons, shorts, jupes, chemises, pulls, chandails, gilets,
vestes, manteaux, ceintures et bretelles, chapeaux et casquettes.
Date de priorité de production: 19 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78696462 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,527. 2005/08/31. The H.D. Lee Company, Inc., a Delaware
corporation, 3411 Silverside Rd., Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOLD LABEL 

WARES: (1) Clothing, namely jeans, casual pants, slacks,
trousers, shorts, skirts, shirts, pullovers, sweaters, vests, jackets,
coats, belts and suspenders, hats and caps. (2) Work or utility
clothing - namely, overalls, one-piece work suits, outer shirts,
jackets, and trousers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 05, 1968 under No. 845,487 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jeans, pantalons
sport, pantalons, shorts, jupes, chemises, pulls, chandails, gilets,
vestes, manteaux, ceintures et bretelles, chapeaux et casquettes.
(2) Vêtements de travail ou utilitaires, nommément salopettes,
vêtements de travail monopièces, chemises de dessus, vestes et
pantalons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1968 sous le No. 845,487 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,270,536. 2005/08/31. Dimensions Fitness Express Ltd., 3105
Coldstream Avenue, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1T 1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

DIMENSIONS 
SERVICES: Operation of a fitness centre. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un centre de conditionnement
physique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,270,537. 2005/08/31. Renfro Corporation (A North Carolina
Corporation), 661 Linville Road, Mount Airy, North Carolina
27030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COPPER SOLE 
WARES: Socks. Priority Filing Date: March 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/585,758 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes. Date de priorité de production:
11 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/585,758 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,538. 2005/08/31. Halliburton Energy Services, Inc., 2601
Beltline Road, 1-B-121, Carrollton, Texas 75006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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FRACTRAC 
SERVICES: Downhole tiltmeter fracture mapping service for use
in the oil and gas industry. Used in CANADA since at least as early
as December 2000 on services.

SERVICES: Services de cartographie des fractures par
clinométrie de fond de trou pour l’industrie pétrolière et gazière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les services.

1,270,539. 2005/08/31. ELECTROLUX HOME PRODUCTS,
INC., (a Delaware corporation), 20445 Emerald Parkway, SW,
Suite 250, Cleveland, Ohio 44135-0920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE GOURMET ADVANTAGE 
WARES: Cooking products, namely, liners for conventional ovens
in the nature of heat-transmitting containers for providing uniform
heat and humidity during cooking. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de cuisson, nommément doublures
pour fours conventionnels sous forme de contenants de
transmission calorifique pour la fourniture de chaleur et d’humidité
uniformes pendant la cuisson. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,608. 2005/09/01. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

WONDER FEET 
Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains. Date
de priorité de production: 24 mars 2005, pays: MONACO,
demande no: 26041 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: MONACO en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MONACO le 31 mai
2005 sous le No. 05.24595 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Priority Filing Date: March
24, 2005, Country: MONACO, Application No: 26041 in
association with the same kind of wares. Used in MONACO on
wares. Registered in or for MONACO on May 31, 2005 under No.
05.24595 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,270,634. 2005/09/01. US INVEST CORP., (corporation du
Delaware), Delaware Corporate Services Inc., 222 Delaware
Avenue, 10th Floor, Wilmington, New Castle County, DE 19801,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B5C9 

MR. SLEEP 
SERVICES: Importation et vente d’unités de chauffage, de
climatisation et de ventilation; installation et vente de pièces de
rechange d’unités de chauffage, de climatisation et de ventilation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Importation and sale of heating, air conditioning and
ventilation units; installation and sale of spare parts for heating, air
conditioning and ventilation units. . Proposed Use in CANADA on
services.

1,270,637. 2005/09/01. Nature’s Path Foods Inc., 9100 Van
Horne Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

HEIRLOOM 
WARES: Breakfast cereals, grains, grains supplied as a
component of breakfast cereals, bread, toaster pastries, bagels,
food bars, waffles, cookies, pancake mixes, waffle mixes,
oatmeal, hot oatmeal mixes, flax seed meal, crackers, biscuits,
muffins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, céréales, céréales
(éléments de céréales de petit déjeuner), pain, pâtisseries à
chauffer au grille-pain, bagels, barres alimentaires, gaufres,
biscuits, mélanges à crêpes, mélanges à gaufres, farine d’avoine,
mélanges à gruau, gruau aux graines de lin, craquelins, biscuits à
levure chimique et muffins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,642. 2005/09/01. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

STARTER 
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MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément:
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; huiles essentielles pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath and
shower; toilet soaps; personal deodorants; cosmetics, namely:
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, for the body
and for the hands; suntanning and after-sun milks, gels and oils;
make-up products, namely: lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush; essential oils
for the body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,270,665. 2005/09/01. ELECTROLUX HOME PRODUCTS,
INC., (a Delaware corporation), 20445 Emerald Parkway SW,
Suite 250, Cleveland, Ohio 44135-0920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SURE FIRE 
WARES: Power-operated trimmers, chain saws and blowers for
lawn debris. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Taille-bordures électriques, scies à chaîne et
souffleuses pour débris de pelouse. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,270,667. 2005/09/01. Zale Canada Co., 1440 Don Mills Road,
Toronto, ONTARIO M3B 3M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WEDDING DAY 
WARES: Jewelry. SERVICES: Jewelry store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Services de bijouterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,270,669. 2005/09/01. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SAFELANE 

WARES: Chemicals in the nature of adhesives combined with
aggregate as applied to concrete and asphalt substrates and
materials to make pavement that absorbs deicing preparations;
rock or synthetic aggregate material combined with adhesive as
applied to concrete and asphalt substrates and materials to make
pavement that absorbs deicing preparations; rock aggregate;
synthetic aggregate material. SERVICES: Road construction and
repair, namely, application of an adhesive and aggregate overlay
to pavement. Priority Filing Date: April 15, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/609,765 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques sous forme d’adhésifs
combinés à un granulat qui sont appliqués aux sous-couches de
béton et d’asphalte et matériaux pour la fabrication de chaussées
qui absorbent les produits de déglaçage; granulat rocheux ou
synthétique combiné à un adhésif pour application sur le béton et
les sous-couches d’asphalte et matériaux pour la fabrication de
chaussées qui absorbent les produits de déglaçage; granulat
rocheux; granulat synthétique. SERVICES: Construction et
réparation de routes, nommément application d’un revêtement
adhésif et granulaire sur les chaussées. Date de priorité de
production: 15 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/609,765 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,270,673. 2005/09/01. Tanning Research Laboratories, Inc.,
1190 U.S. Highway 1, North, Tomoka Estates, Ormond Beach,
Florida, 32174, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUNSURE 
WARES: Sun-screening mixtures of ingredients used in skin-care
preparations. Priority Filing Date: March 03, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/579,464 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges d’écran solaire composés
d’ingrédients utilisés dans les préparations de soins de la peau.
Date de priorité de production: 03 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/579,464 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,708. 2005/09/01. MTD Products Inc., 5903 Grafton Road,
Valley City, Ohio 44280, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATLAS BY MTD 
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WARES: Mower blades, namely mulching blades, edger blades;
power operated trimmer line parts, namely trimmer straps, trimmer
heads, and pre-wound replacement trimmer spools; small engine
parts and accessories, namely air filters, mufflers; starter parts,
namely starter handles, starter handle nylon cord, and starter
spring; fuel system accessories, namely carburetor diaphragms,
carburetor kits, fuel filters, gas lines, gas shut-off valves, oil drain
valves, and filler plugs, oil filters; ignition systems, namely spark
plugs, flywheel keys, flywheel pullers, universal ignition keys, self-
starter ignition safety keys, and oil and gas stabilizers; fan belts for
engines; drive belts, oil gauges; safety protection for eyes and ear
plugs, namely safety goggles and ear plugs; batteries and battery
cables; gas caps, tractor seats, vehicle seat covers; wheels and
tires, namely wheelbarrow wheels, off-road tires, off-road
replacement tubes, inner tubes for vehicle tires and tire repair kits
comprised of air compressor, tire sealant, and carrying case;
wheel accessories, namely drive roller, wheel bolts and height
adjusters; trailer hitch balls and throttle controls. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lames de faucheuse, nommément lames
déchiqueteuses, lames coupe-bordures; pièces de taille- bordures
à fil à alimentation électrique, nommément sangles de taille-
bordures, têtes de taille- bordures et bobines de remplacement
préembobinées pour taille-bordures; pièces et accessoires de
petits moteurs, nommément filtres à air, silencieux; pièces de
démarreur, nommément poignées de démarrage, cordon en nylon
pour poignées de démarrage et ressort de démarreur;
accessoires de système d’alimentation, nommément
diaphragmes de carburateur, nécessaires de carburateur, filtres à
carburant, conduites de gaz, robinets d’arrêt de gaz, robinets de
purge d’huile et bouchons de remplissage, filtres à huile; systèmes
d’allumage, nommément bougies d’allumage, clés de volant-
moteur, outils pour enlever le volant-moteur, clés d’allumage
universelles, clés de sûreté à allumage auto-démarrage et
stabilisateurs de pétrole et de gaz; courroies de ventilateur pour
moteurs; courroies d’entraînement, jauges d’huile; protection de
sécurité pour les yeux et bouchons d’oreilles, nommément
lunettes de sécurité et bouchons d’oreilles; piles et câbles de
batterie; bouchons de réservoir d’essence, sièges de tracteur,
housses de siège de véhicule; roues et pneus, nommément roues
de brouette, pneus tout-terrain, tubes de remplacement tout
terrain, chambres à air pour pneus et trousses de réparation de
pneu comprenant compresseur à air, résine de scellement pour
pneu et mallette de transport; accessoires de roue, nommément
galet d’entraînement, boulons de roue et vérins de réglage de la
hauteur; boules d’attelage de remorque et leviers d’accélération.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,786. 2005/08/25. Stephen Tan and Junichi Sato carrying
on business in partnership, 151 Esna Park Drive, Unit 16,
Markham, ONTARIO L3R 3B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEORGE A. ROLSTON, 45
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900, TORONTO,
ONTARIO, M2N5W9 

SIMPLE-X 

WARES: Dental appliances namely, dental articulator. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’orthodontie, nommément
articulateurs dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,794. 2005/08/26. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

LASERSTREAM 
WARES: Components for computer mice. Priority Filing Date:
March 01, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/577,719 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants pour souris informatiques. Date
de priorité de production: 01 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/577,719 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,800. 2005/08/26. GOJO Industries, Inc., (Ohio
corporation), One GOJO Plaza, Suite 500, Akron, Ohio 44311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PROVON 
WARES: Instant hand sanitizer, medicated soap, antimicrobial
lotion soap, lotion soap, moisturizing lotion, tearless shampoo,
and body wash, whirlpool skin conditioner and cleanser, perineal
wash, and surgical scrub. Used in CANADA since at least as early
as May 1993 on wares.

MARCHANDISES: Désinfectant instantané pour les mains, savon
médicamenteux, lotion savonneuse antimicrobienne, lotion
savonneuse, lotion hydratante, shampoing anti-larmoyant, et
produit de lavage corporel, revitalisant et nettoyant cutané pour
baignoire d’hydromassage, produit de lavage périnéal et produit
chirurgical désincrustant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les marchandises.

1,270,805. 2005/08/26. SILVERFIL DENTAL PRODUCTS LTD.,
7025 Tomken Road, # 251, Mississauga, ONTARIO L5S 1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL R. BAKER, 255 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 504,
TORONTO, ONTARIO, M3B3H9 

Silverfil 
SERVICES: Dental amalgams. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Amalgames dentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,270,809. 2005/08/26. COMSENSE INC., Unit 202 - 7145 West
Credit Avenue, Building 2, Mississauga, ONTARIO L5N 6J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY),
1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N4P2 

COMSENSE 
WARES: Computer software in the construction field for the
distribution of windows, doors, window hardware and door
hardware, and pre-recorded CD-ROMs containing computer
software in the construction field for the distribution of windows,
doors, window hardware and door hardware. SERVICES:
Providing computer software in the construction field for the
distribution of windows, doors, window hardware and door
hardware, providing technical support for computer software in the
construction field for the distribution of windows, doors, window
hardware and door hardware, and training in the use and
operation of computer software in the construction field for the
distribution of windows, doors, window hardware and door
hardware. Used in CANADA since at least as early as December
31, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la construction,
pour la distribution de fenêtres, de portes, de quincaillerie de
fenêtre et de quincaillerie de porte, et disques CD-ROM
préenregistrés contenant des logiciels dans le domaine de la
construction, pour la distribution de fenêtres, de portes, de
quincaillerie de fenêtre et de quincaillerie de porte. SERVICES:
Logiciels utilisés dans le domaine de la construction à des fins de
distribution de fenêtres, de portes et de quincaillerie pour fenêtres
et portes, soutien technique de logiciels utilisés dans le domaine
de la construction à des fins de distribution de fenêtres, de portes
et de quincaillerie pour fenêtres et portes et formation concernant
l’utilisation et le pilotage de logiciels utilisés dans le domaine de la
construction à des fins de distribution de fenêtres, de portes et de
quincaillerie pour fenêtres et portes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,270,932. 2005/09/02. ProTeam, Inc., 5118 N. Sawyer Avenue,
Boise, Idaho 83714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

QUIETPRO 
WARES: Backpack vacuum cleaners, upright vacuum cleaners,
and canister vacuum cleaners; vacuum cleaner parts and
accessories, namely, vacuum cleaner wands, vacuum cleaner
hoses, vacuum cleaner dust brushes, vacuum cleaner suction
nozzles, vacuum cleaner upholstery tools, vacuum cleaner
crevice tools, vacuum cleaner hose reducer cuffs, and overhead

pipe cleaning wands for vacuum cleaners; vacuum cleaner floor
tools for use on carpeted floor surfaces, namely vacuum cleaner
brushes; vacuum cleaner floor tools for use on hard floor surfaces,
namely vacuum cleaner brushes; vacuum cleaner filters;
backpack vacuum cleaner harnesses; and vacuum cleaner
mounted attachment holders, namely, organizers. Priority Filing
Date: May 23, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/634,954 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs à dos, aspirateurs verticaux, et
aspirateurs traîneaux; pièces et accessoires d’aspirateur,
nommément tubes-rallonges d’aspirateur, tuyaux d’aspirateur,
brosses à poussière d’aspirateur, embouts à succion d’aspirateur,
brosses à meuble d’aspirateur, suceurs plats d’aspirateur,
manchons réducteurs de tuyau d’aspirateur, et tubes-rallonges de
nettoyage de tuyaux suspendus pour aspirateurs; suceurs
d’aspirateur pour utilisation sur les planchers recouverts de tapis,
nommément brosses d’aspirateur; suceurs d’aspirateur pour
utilisation sur les planchers en dur, nommément brosses
d’aspirateur; filtres d’aspirateur; harnais d’aspirateur à dos; et
porte-accessoires montés sur l’aspirateur, nommément
compartiments. Date de priorité de production: 23 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/634,954 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,934. 2005/09/02. Procaps L.P., 2100-40 King Street West,
Toronto, ONTARIO M5H 3C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

REC-SPORT 
WARES: (1) Paintballs. (2) Clothing, namely, jerseys, shorts,
shirts, t-shirts, pants, sweatpants, sweatshirts, jackets, gloves,
socks; footwear, namely, boots and shoes; headwear, namely,
hats, caps, touques and visors; paint ball equipment, namely,
pneumatic guns for the firing of paint balls, paint ball markers,
paint ball hoppers, paintball loading equipment, paintball
harnesses, paintball barrels, paintball equipment belts, paintball
barrel cleaners; protective equipment, namely, protective padding,
protective eyewear and protective face masks. Used in CANADA
since at least as early as June 2001 on wares (1). Used in
CANADA since at least 1999 on wares (2). Priority Filing Date:
March 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78578244 in association with the same kind of
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Balles de peinture. (2) Vêtements,
nommément jerseys, shorts, chemises, tee-shirts, pantalons,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, vestes, gants,
chaussettes; articles chaussants, nommément bottes et souliers;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, tuques et
visières; équipement de paintball, nommément fusils à air
comprimé pour le tir de balles de peinture, marqueurs de balles de
peinture, réservoirs à balles de peinture, équipement pour le
chargement de balles de peinture, harnais de paintball, canons de
fusil de paintball, ceintures de paintball, dispositifs de nettoyage
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pour canons de fusils de paintball; matériel de protection,
nommément rembourrage de protection, lunetterie de protection
et masques faciaux de protection. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Employée au CANADA depuis au moins 1999 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 02 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78578244
en liaison avec le même genre de marchandises (1).

1,270,942. 2005/09/06. E.T. BROWNE DRUG CO., INC. (NEW
JERSEY CORPORATION), 440 Sylvan Avenue, Englewood
Cliffs, New Jersey 07632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

MERINOX-C 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely
moisturizing creams, lotions, serums, fluids, gels and oils for the
body, face and eyes; non-medicated anti-aging and anti-wrinkle
serums, creams and lotions; skin firming lotions, creams and
serums; eye creams and serums. Priority Filing Date: March 07,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/581911 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour les
soins de la peau, nommément crèmes hydratantes, lotions,
sérums, fluides, gels et huiles de bronzage pour le corps, le visage
et les yeux; crèmes, lotions et sérums anti-rides et anti-
vieillissants non médicamentés; crèmes, lotions et sérums de
raffermissement pour la peau; sérums et crèmes pour les yeux.
Date de priorité de production: 07 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/581911 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,967. 2005/09/02. Jamieson Laboratories Ltd., 2 St. Clair
Avenue West, 16th Floor, Toronto, ONTARIO M4V 1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

JUMP START 
WARES: Vitamins, minerals, herbal supplements derived from
fruit and seed extracts, and nutritional food supplements derived
from soy and fatty acids; pre-recorded CD-ROM’s featuring
information regarding nutrition, exercise, diet, weight loss, weight
control and maintenance, health and lifestyle, recipes; printed
material, namely pamphlets. SERVICES: Educational services,
namely providing information regarding nutrition, diet, weight loss,

weight control and maintenance, health and lifestyle, recipes;
interactive website providing information dealing with health,
nutrition, diet, weight loss, weight control and maintenance; and
interactive weight loss features, namely, weight trackers,
shopping list generators and on-line diet diaries. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments végétaux
provenant d’extraits de fruits et de graines, et suppléments
alimentaires nutritifs provenant du soja et d’acides gras; CD-ROM
préenregistrés contenant de l’information ayant trait à la nutrition,
à l’exercice, à l’alimentation, à la perte de poids, au contrôle du
poids, à la santé et au style de vie, recettes; imprimés,
nommément dépliants. SERVICES: Services éducatifs,
nommément fourniture d’information dans le domaine de la
nutrition, des régimes, de la perte de poids, du contrôle et du
maintien du poids, de la santé, des modes de vie et des recettes;
site Web interactif mettant à disposition des informations dans le
domaine de la santé, de la nutrition, des régimes, de la perte de
poids et contrôle et du maintien du poids; outils interactifs pour la
perte de poids, nommément suivis du poids, créateurs de listes de
magasinage et agendas de régimes en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,271,061. 2005/09/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

OLAY DEFINISTE 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,080. 2005/09/06. UTILITY TRAILER MANUFACTURING
COMPANY, a legal entity, 17295 East Railroad Street, City of
Industry, California 97149, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE RELIABLE CHOICE 
SERVICES: Design, construction, repair, maintenance and sales
of trailer truck bodies. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2005 on services.

SERVICES: Conception, construction, réparation, entretien et
vente de carrosseries de remorques agricoles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2005 en liaison
avec les services.
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1,271,089. 2005/08/29. Ontario Soybean Growers (an Ontario
not-for-profit corporation), 150 Research Lane, Guelph,
ONTARIO N1G 4T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FARMERS FEED CITIES 
The right to the exclusive use of the word FARMERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services namely an association of grain
growers dedicated to informing the public and governments about
the benefits of domestically grown grains. Used in CANADA since
at least as early as March 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’association, nommément une association
de producteurs de céréales ayant pour vocation d’informer le
public et les pouvoirs publics des avantages que présentent les
céréales de culture canadienne. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 2005 en liaison avec les services.

1,271,091. 2005/08/29. BRIGGS PLUMBING PRODUCTS, INC.,
300 Eagle Road, Goose Creek, South Carolina, 29445, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

MAELSTROM 
WARES: Toilets. Priority Filing Date: August 23, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/698,642 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes. Date de priorité de production: 23
août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
698,642 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,092. 2005/08/30. BOULANGERIE GADOUA LTÉE, 170,
boulevard Taschereau, bureau 220, La Prairie, QUÉBEC J5R
5H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MELANÇON,
FORGET, S.E.N.C.R.L.), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU
1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

VITALITY 
MARCHANDISES: Pains de style italien, pains à base de farine
de pommes de terre, pains à sandwich long, pains à sandwich de
blé entier, pains au lait, pains à l’eau, pains au son, pains de blé,
pains aux raisins, pains de sole, pains biologiques, petits pains,
pains à hot dog, pains à hamburger, autres pains à base de
farines de toute nature, gâteaux, tartes, beignes, pains appelé
communément bagel, muffins nommément les muffins de style

anglais, pains appelé communément peeta ou pita, produits
alimentaires congelés nommément la pâte congelée, pâtes
alimentaires de toute nature, croûtes à pizza, autres pâtes à base
de farine de pommes de terre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services et produits de boulangerie et
fabrication et distribution de produits de boulangerie, nommément
du pain, du gâteau et de la pâte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Italian-style breads, breads made from potato flour, long
sandwich breads, whole wheat sandwich breads, milk breads,
water breads, bran breads, wheat breads, raisin breads, organic
breads, buns, hot dog rolls, hamburger rolls, other breads made
from all types of flour, cakes, pies, doughnuts, breads commonly
referred to as bagels, muffins namely English muffins, breads
commonly referred to as peeta or pita breads, frozen food
products namely frozen dough, pasta of all types, pizza crusts,
other types of dough made from potato flour. SERVICES:
Operation of a business providing baking services and baked
goods and manufacturing and distribution of baked goods, namely
bread, cake and dough. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,271,093. 2005/08/30. BOULANGERIE GADOUA LTÉE, 170,
boulevard Taschereau, bureau 220, La Prairie, QUÉBEC J5R
5H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MELANÇON,
FORGET, S.E.N.C.R.L.), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU
1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

VITALITÉ 
MARCHANDISES: Pains de style italien, pains à base de farine
de pommes de terre, pains à sandwich long, pains à sandwich de
blé entier, pains au lait, pains à l’eau, pains au son, pains de blé,
pains aux raisins, pains de sole, pains biologiques, petits pains,
pains à hot dog, pains à hamburger, autres pains à base de
farines de toute nature, gâteaux, tartes, beignes, pains appelé
communément bagel, muffins nommément les muffins de style
anglais, pains appelé communément peeta ou pita, produits
alimentaires congelés nommément la pâte congelée, pâtes
alimentaires de toute nature, croûtes à pizza, autres pâtes à base
de farine de pommes de terre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services et produits de boulangerie et
fabrication et distribution de produits de boulangerie, nommément
du pain, du gâteau et de la pâte. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 avril 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Italian-style breads, breads made from potato flour, long
sandwich breads, whole wheat sandwich breads, milk breads,
water breads, bran breads, wheat breads, raisin breads, organic
breads, buns, hot dog rolls, hamburger rolls, other breads made
from all types of flour, cakes, pies, doughnuts, breads commonly
referred to as bagels, muffins namely English muffins, breads
commonly referred to as peeta or pita breads, frozen food
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products namely frozen dough, pasta of all types, pizza crusts,
other types of dough made from potato flour. SERVICES:
Operation of a business providing baking services and baked
goods and manufacturing and distribution of baked goods, namely
bread, cake and dough. Used in CANADA since at least as early
as April 04, 2005 on wares and on services.

1,271,098. 2005/08/31. New York Pizzeria Delicatessen, Inc.,
127, West Church Street, Orlando, Florida, 32801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

N.Y.P.D. 
SERVICES: Restaurant services featuring home delivery;
restaurant services; carry-out restaurants. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration offrant un service de
livraison à domicile; services de restauration; restaurants de mets
à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,102. 2005/08/30. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GOLD BELL 
WARES: Chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,104. 2005/08/31. Lawyerdonedeal Corp., 60A Wellesley
St. West, Toronto, ONTARIO M5S 3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

WILLPOWERWEB 
SERVICES: Password protected online wills preparation and
tracking platform services, combining database management and
document production capability, over the global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services associés à une plate-forme de préparation
et de suivi de testaments en ligne protégés par mot de passe
comprenant une base de données et des fonctions de production
de documents, lesdits services étant rendus sur un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,271,106. 2005/08/31. AgCert International plc, an Irish public
limited company, 30 Herbert Street, Dublin 2, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

DRIVINGGREEN 
SERVICES: Business auditing services for others in the field of
the aggregation, barter and exchange of pollution emission
credits; brokerage in the field of pollution emission credits.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vérification commerciale rendus à des
tiers dans le domaine du groupement, du troc et de l’échange de
crédits de pollution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,271,111. 2005/09/01. National Fire Equipment Ltd., 40 Edilcan
Drive, Concord, ONTARIO L4K 3S6 

PARAGON 
WARES: Fire hose valves. Used in CANADA since January 01,
1965 on wares.

MARCHANDISES: Robinets de tuyaux d’incendie. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1965 en liaison avec les
marchandises.

1,271,124. 2005/09/07. Vincor International Inc., 4887
Dorchester Road, P. O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO L2E
6N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

HYDR8 
WARES: Alcoholic Coolers containing Vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panachés alcoolisés contenant de la vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,134. 2005/09/07. Cadbury Schweppes International
Beverages Limited, Malahide Road, Coolock, Dublin 5, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THERE’S MORE TO IT 
WARES: Soft drinks and syrups and concentrates for making soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops et concentrés
pour la préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,271,228. 2005/09/07. Itoys Inc., 49 Bathurst Street, Suite 101,
Toronto, ONTARIO M5V 2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Dolls, doll clothing and accessories. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,256. 2005/09/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

ADVANCE TECHNIQUES 
PROFESSIONAL HAIR CARE STYLING 
The right to the exclusive use of PROFESSIONAL HAIR CARE
and STYLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de PROFESSIONAL HAIR CARE et
STYLING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,257. 2005/09/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

ADVANCE TECHNIQUES 
PROFESSIONAL HAIR CARE 

TREATMENT 
The right to the exclusive use of PROFESSIONAL HAIR CARE
and TREATMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de PROFESSIONAL HAIR CARE et
TREATMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,263. 2005/09/08. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JETCAST 
WARES: Fishing rods and reels; fishing equipment, namely,
bobbers, tackle boxes, lures and kits with tackle boxes and
assorted lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche et moulinets; articles de
pêche, nommément flotteurs, coffres à pêche, leurres et
nécessaires avec coffres à pêche et leurres assortis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,293. 2005/09/08. KEYSTONE DISTRIBUTING INC., 720
Burnamthorpe Road West, Unit #22, Mississauga, ONTARIO
L5C 3G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BRIGHTON 
WARES: Guitars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Guitares. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,294. 2005/09/08. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VERXAN 
WARES: Xanthan gum for industrial purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme de xanthane pour usage industriel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,318. 2005/09/08. Protein Design Labs, Inc., 34801
Campus Drive, Fremont, CA 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PRENSIOR 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment or
prophylaxis of organ or tissue transplant rejection. Priority Filing
Date: March 29, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/597,551 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
traitement ou prophylaxie du rejet des greffes d’organes ou de
tissus. Date de priorité de production: 29 mars 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/597,551 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,359. 2005/09/08. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY
CORPORATION, 5599 SAN FELIPE, SUITE 1700, HOUSTON,
TEXAS, 770562722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

PETREL 
WARES: Computer software for generating geological and
numerical models in the field of oil and gas exploration and
production. Priority Filing Date: March 10, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/632958 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la génération de modèles
géologiques et numériques dans le domaine de l’exploration et de
la production du pétrole et du gaz. Date de priorité de production:
10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/632958 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,368. 2005/09/08. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ENDROITS DIFFICILES A ATTEINDRE 
WARES: Toothbrushes and dental floss. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents et soie dentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,400. 2005/09/09. 743361 Ontario Limited, a legal entity,
4517 Chesswood Drive, Toronto, ONTARIO M3J 2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ICONIC 

SERVICES: Operation of a retail store selling one or more of
footwear, purses, clothing and accessories therefor. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail
d’articles chaussants et/ou bourses et/ou vêtements et/ou
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,271,402. 2005/09/09. Graham Webb International, Inc., 5823
Newton Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FULL EFFECT 
WARES: Cosmetics, namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,446. 2005/09/09. Weyerhaeuser Company (a Washington
corporation), 33663 Weyerhaeuser Way South, Federal Way,
Washington 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

DUET 
WARES: Wood flooring. Priority Filing Date: September 09,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/709,743 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parquets de bois. Date de priorité de
production: 09 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/709,743 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,553. 2005/09/02. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO N2G 3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, P.O. BOX 930, 512 WOOLWICH
STREET, GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 

QUICKWICH 
WARES: Frozen line of pastries, or a frozen sealed sandwich
comprised of two pieces of bread plus at least one filling namely,
meat, eggs, poultry, fish, vegetables, fruit, fruit spreads, cheese,
nut or legume butter, or any combination thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gamme de pâtisseries surgelées ou un
sandwich surgelé scellé comprenant deux tranches de pain plus
au moins une garniture, nommément viande, oeufs, volaille,
poisson, légumes, fruits, tartinades aux fruits, fromage, beurre de
noix ou de légumineuses ou toute combinaison de ces
ingrédients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,554. 2005/09/02. Raquel Saulino, 37 Camm Crescent,
Guelph, ONTARIO N1L 1K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
P.O. BOX 930, 512 WOOLWICH STREET, GUELPH, ONTARIO,
N1H6M8 

AMIGAS 
WARES: Pies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tartes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,567. 2005/09/06. Newcell Trading Inc. trading as FLAX
GOLD, 688 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO M6G 1L2 

FLAX GOLD 
The right to the exclusive use of the word FLAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flax seed omega 3 nutritional supplement for human
consumption. Used in CANADA since March 29, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément nutritif à base d’oméga-3 et de lin
pour consommation humaine. Employée au CANADA depuis 29
mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,271,571. 2005/09/06. MEYER MANUFACTURING COMPANY
LIMITED, 382 Kwun Tong Road, Kowloon, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

ALLURE 
WARES: Pots and Pans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,573. 2005/09/06. MEYER MANUFACTURING COMPANY
LIMITED, 382 Kwun Tong Road, Kowloon, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

CIRCULON INFINITE 
WARES: Pots and Pans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,575. 2005/09/06. SYMMONS INDUSTRIES, INC., a
Massachusetts corporation, 31 Brooks Drive, Braintree,
Massachusetts 02184, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

SYMMONS ELEMENTS 
WARES: Lavatory faucets and plumbing components for showers
and baths comprising hot and cold water mixing valves, diverter
valves, shower heads, hand held shower heads, and shower and
shower/bath systems comprising one or more of said
components. Priority Filing Date: March 10, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/584504 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de toilette et éléments de plomberie
pour douches et baignoires comprenant mitigeurs, inverseurs,
pommes de douche, douchettes et systèmes de douche/baignoire
comprenant au moins un des éléments susmentionnés. Date de
priorité de production: 10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/584504 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,585. 2005/09/07. Derek C. Lalonde, 31 Saint Antoine
Crescent, Hillsdale, ONTARIO L0L 1V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

SPIN GRAPHICS 
The right to the exclusive use of the word GRAPHICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Advertising signs. Used in CANADA since August 24,
2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPHICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches publicitaires. Employée au CANADA
depuis 24 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,271,589. 2005/09/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

PATRIOT 
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WARES: Tires. Priority Filing Date: July 07, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/665169 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 07
juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
665169 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,609. 2005/09/12. XCEED MORTGAGE CORPORATION,
18, King Street East, 10th Floor, Toronto, ONTARIO M5C 1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

XCEED MORTGAGE TRUST 
The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely mortgages, loans and
credit cards. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément hypothèques, prêts
et cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,616. 2005/09/12. SMG Brands, Inc. (a Delaware
corporation), 1105 North Market Street, Suite 130, Wilmington,
DE 19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALLBAN 
WARES: Fungicides. Priority Filing Date: August 31, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
704526 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides. Date de priorité de production: 31
août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
704526 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,617. 2005/09/12. SMG Brands, Inc. (a Delaware
Corporation), 1105 North Market Street, Suite 130, Wilmington,
DE 19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REVOKE 

WARES: Herbicides. Priority Filing Date: September 01, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
705193 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Date de priorité de production: 01
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/705193 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,620. 2005/09/12. Ken Raspin, 225 Spinnaker Way, Unit 2,
Concord, ONTARIO L4K 4J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

PIZZACONZE 
WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,271,625. 2005/09/12. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALL ARE ONE 
SERVICES: Casino entertainment services. Priority Filing Date:
March 25, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78595409 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément casino.
Date de priorité de production: 25 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78595409 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,627. 2005/09/12. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HELP EVER - HURT NEVER 
SERVICES: Casino entertainment services. Priority Filing Date:
March 10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78584612 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément casino.
Date de priorité de production: 10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78584612 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,628. 2005/09/12. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HAVE BLUES WILL TRAVEL 
SERVICES: Casino entertainment services. Priority Filing Date:
March 10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78584443 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément casino.
Date de priorité de production: 10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78584443 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,863. 2005/09/14. Callaway Golf Company, 2180
Rutherford Road, Carlsbad, California, 92008-7328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

X420 
WARES: Golf clubs, golf club headcovers and golf bags. Priority
Filing Date: March 14, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/586,722 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, housses de bâtons de golf et
sacs de golf. Date de priorité de production: 14 mars 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/586,722 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,872. 2005/09/14. Intervet, Inc. (Delaware Cororation),
29160 Intervet Lane, Millsboro, Delaware 19966, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VISTA 
WARES: Veterinary vaccines for horses, pigs and cattle.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour chevaux, porcs et bovins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,129. 2005/09/23. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place NE, Washington, District of Columbia 20002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XM4HOME 
WARES: Digital audio and satellite radio receivers, radios, tuners,
parts and components therefor. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing audio programs featuring music,
sports, talk, news and data via satellite and via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Récepteurs radio, appareils-radio et
syntonisateurs audionumériques et satellitaires, leurs pièces et
composants. SERVICES: Services de divertissement,
nommément mise à disposition d’émissions audio dans le
domaine de la musique, des sports, des discussions, des
nouvelles et des informations par satellite et au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,273,216. 2005/09/23. HARBOUR INDUSTRIES LTÉE, 1365,
boul. Industriel, Farnham, QUEBEC H2N 2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

HBR LB 200 
WARES: Appliance wiring and cable materials namely high
temperature wire and cable, lead wire. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériel de câblage et de câbles d’appareils,
nommément fil et câble à haute température, fil de connexion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,893. 2005/10/24. LA SENZA INC., 5401 Eglinton Avenue
West, Suite 107, Toronto, ONTARIO M9C 5K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA ITEC 
WARES: Brassieres, panties and camisoles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, culottes et cache-corsets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,194. 2005/10/27. PROSNACK NATURAL FOODS INC.,
UNIT 117 - 998 HARBOURSIDE DRIVE, NORTH VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA V7P 3T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 189 22 mars 2006

ELEVATE ME 
WARES: Nutritional health foods namely energy bars and energy
cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments santés nutritionnels, nommément
barres énergétiques et biscuits énergétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,279,923. 2005/11/17. Partners in Protection Association, P.O.
Box 45047, Lansdowne Postal Station, Edmonton, ALBERTA
T6H 3S0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FIRESMART 
WARES: (1) Wildfire public education manuals; educational
pamphlets relating to wildfires. (2) Educational multi-media CD-
ROMs relating to wildfires. (3) Pens, rulers, posters, pins,
magnets, travel mugs, note pads, signage, outerwear shirts, caps,
jackets. SERVICES: (1) Distribution of public education manuals
relating to wildfires and community wildfire risk reduction. (2)
Providing information relating to wildfires via global computer
network. (3) Distribution of multi-media CD-ROMs relating to
wildfires. (4) Display of exhibits and presentations for community
public education relating to wildfires. Used in CANADA since at
least as early as September 17, 1999 on wares (1) and on
services (1); June 26, 2000 on services (2); September 17, 2000
on wares (2) and on services (3); October 03, 2004 on services
(4); June 17, 2005 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Manuels éducatifs sur les feux irréprimés
à l’intention du public; dépliants éducatifs sur les feux irréprimés.
(2) Distribution de CD-ROM pédagogiques multimédia ayant trait
au feu irréprimé. (3) Stylos, règles, affiches, épingles, aimants,
gobelets d’auto, blocs-notes, panneaux, chemises de plein air,
casquettes et vestes. SERVICES: (1) Distribution de manuels
d’éducation du public ayant trait au feu de friches et à la réduction
des risques de feux de friche dans la communauté. (2) Fourniture
d’informations ayant trait aux feux irréprimés au moyen d’un
réseau informatique mondial. (3) Distribution de CD-ROM
multimédias ayant trait aux feux de friches. (4) Expositions et
présentoirs sur les feux de friches pour l’éducation du public au
niveau des collectivités. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 26 juin 2000
en liaison avec les services (2); 17 septembre 2000 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (3); 03
octobre 2004 en liaison avec les services (4); 17 juin 2005 en
liaison avec les marchandises (3).

1,280,184. 2005/11/09. TRIBAL HOLDINGS, INC., 179 Charlotte
Street, Peterborough, ONTARIO K9J 2T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

 

The right to the exclusive use of the words ART AND CRAFT
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail shops featuring arts, crafts, and jewellery.
Used in CANADA since at least as early as May 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART AND CRAFT STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasins de vente au détail dans le domaine des
arts, de l’artisanat et des bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les services.

1,282,673. 2005/12/12. D’Andrea, Inc., 115 Eileen Way, Syosset,
New York, 11791, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

BRAIN PICKS 
The right to the exclusive use of the word PICKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical instrument accessories, namely guitar picks.
Used in CANADA since at least as early as August 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour instruments de musique,
nommément médiators. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,283,612. 2005/12/19. LA SENZA INC., 5401 Eglinton Avenue
West, Suite 107, Toronto, ONTARIO M9C 5K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA SWIM 
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The right to the exclusive use of the word SWIM for all of the
wares, except for all purpose sport bags and tote bags is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ one-piece and two-piece bathing suits, cover-
ups, skirts, shorts, dresses, tank tops, t-shirts, tunics, wraps,
shirts, warm-up suits, sarongs, hats, caps; towels, all purpose
sport bags, beach bags and tote bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWIM en association avec
l’ensemble des marchandises, à l’exclusion des sacs de sport tout
usage et fourre-tout en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Maillots de bain une pièce et bikinis, cache-
maillot, jupes, shorts, robes, débardeurs, tee-shirts, tuniques,
châles, chemises, survêtements, sarongs, chapeaux, casquettes
pour femmes; serviettes, sacs de sport tout usage, sacs de plage
et fourre-tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,284,144. 2005/12/21. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

SPONGIE-POCHETTES 
WARES: (1) Napkins. (2) Paper towels. Used in CANADA since
at least as early as November 2000 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Serviettes de table. (2) Essuie-tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,285,514. 2006/01/09. Monaghan Medical Corporation, 102
West Division Street, Syracuse, New York 13204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TRUDELL MEDICAL
LIMITED, 725 Third Street, London, ONTARIO, N6J3N8 
 

WARES: Medical apparatus, namely, peak flow meters. Used in
CANADA since May 31, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément débitmètres
pour débit de pointe. Employée au CANADA depuis 31 mai 1994
en liaison avec les marchandises.



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 191 March 22, 2006

676,286-2. 2005/01/12. (TMA399,624--1992/06/26) Seiko Epson
Kabushiki Kaisha, (also trading as Seiko Epson Corporation), 4-1
NISHISHINJUKU 2-CHOME, SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

EPSON 
WARES: (1) Liquid crystal display projectors. (2) Rear projection
televisions. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares (1); April 2004 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Projecteurs d’affichage à cristaux liquides.
(2) Téléviseurs à rétroprojection. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises (1); avril 2004 en liaison avec les marchandises (2).

714,667-1. 2002/06/07. (TMA421,975--1994/01/07) Lectra,
(société anonyme), Chemin de Marticot, 33610 CESTAS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Numerically controlled machines and machines tools,
namely cutting machines and spreaders used in the clothing,
footwear, furnishing, and upholstery industries and also for
engineering fabrics, composite material and all other flexible
materials used in the aviation, shipbuilding, automobile, medical
and military industries; cutting or cutting out machines, laser
cutters, water-jet cutters, knife cutters, circular blade cutters,
ultrasound cutters, conveyors, machines for manipulating cutout
pieces of fabrics, leather, composite materials, engineering
fabrics and other flexible materials, assembly machines, sewing
machines, labelling machines, finishing machines, packaging and
shipping machines; computers, microcomputers, computer
peripherals, computer monitors, video and back projectors,
digitizer tablets, scanners, electronic plotters, printers, digital
textile printers, computer workstations and computer graphics
station comprising a central unit, a monitor, a keyboard and a

mouse, electronic control modules for controlling numerically
controlled machines; computer packages, computer software and
programs, all for computer assisted design, manufacture and sale
in the textile, clothing, apparel, luggage, footwear, furnishing,
leather goods, upholstery, aviation, shipbuilding, automobile,
medical and military fields; database and database management
software for use in the same previous fields; program for use in
database management, computer software used for optimizing
the manufacturing operations in the textile, clothing, footwear,
furnishing, leather goods, upholstery, aviation, shipbuilding,
automobile, medical and military industries; software used for
internal and external communication by way of
telecommunications or computer networks; printed instructional
and teaching material intended to the designers and
manufacturers of textile, leather, engineering fabrics, composite
materials products and of products made of other flexible
materials; printed matter namely brochure, magazines,
newspapers, catalogues, and books intended to the designers
and manufacturers of textile, leather, engineering fabrics,
composite materials products and of products made of other
flexible materials. SERVICES: Advertising agency services,
managing commercial business for others, business management
consultation, business information in the textile clothing, apparel,
footwear, luggage, furnishing, leather goods, upholstery, aviation,
automobile, medical and military fields, managing computer or IT
servers, managing network for transmitting data, images and
sounds, managing telecommunication networks in association
with electronic trading; assistance and consultancy in setting up
and managing electronic sales sites, putting into connection by
computer or IT means of creators, buyers, manufacturers,
subcontractors, suppliers, distributors and client in the field of
textile engineering fabrics, leather, engineering fabrics, composite
material and of all other flexible materials, business consultation
and management assistance for the purpose of optimizing
production by enabling a manufacturer to integrate order and
stocks while taking account of the availability of manufacturing
tools at various site; business management assistance,
computerized database management, datasharing for the
purpose of managing technical dossiers in order to optimize a
complete cycle of creation, manufacture and marketing of
products made of fabrics, leathers, engineering fabrics, composite
materials and all other flexible materials; business consultation
services in the field of concerted project developments relative to
the same fields of use; business management assistance relating
to commercial and/or advertising files and directories that can be
consulted remotely, business consultation services in the field of
developing computer strategies, business consultation service in
the field of creating, management and maintaining computers and
computer systems; managing computers and its servers namely
installation, maintenance and repair of computers and its
peripherals and servers, managing network for transmitting data,
images and sound namely maintenance and repair of computer

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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networks, installation of computer networks; installing, maintaining
and repairing electronic apparatuses and instruments, namely
projectors, digitizer tablets, scanners, plotters, printers, installing
and repairing machines and machines tools namely cutting
machines, spreaders, conveyors, machines for manipulating
cutout pieces of fabrics leather, composite materials and other
flexible materials, assembly machines, sewing machines, labeling
machines; installing, interconnecting, testing and maintaining
computer hardware used for interconnection with a global
computer network; remote control on computers of others, by
telephone, the internet or computer networks, for maintaining,
repairing, or optimizing the operation of machines remotely;
installation, managing, maintenance and repair of
telecommunication networks, telecommunication networks,
namely providing telecommunications connections to a global
computer network in association with electronic trading;
telecommunication services, namely telecommunication gateway
services, communications via computer terminals namely
providing telecommunications connections to a global computer
network; transmitting messages, images and virtual object with
computer assistance via the internet, making computer and
telecommunication means available namely rental of
telecommunications and computer equipment for transmitting
information, data and images remotely; telecommunication
services namely local and long distance transmission of voice and
data by telephone and global computer networks; electronic
bulletin boards, providing telecommunication portal services via
an on-line electronic communication network namely providing
multiple-user access to a global computer information network,
supply of access time to a database service center,
implementation managing and supply of access to portal services
or on-line market places; education, training and on-line education
training services namely, providing education and training in the
fields of machines and machines tool, software, software
packages, computer peripherals, telecommunication networks,
on-line services and electronic trading; designing and updating
computer programs and software for others; installing,
interconnecting, testing and maintaining computer software used
for interconnection with a global computer network, technical
consultation in the field of computer software and hardware,
technical consultation in the field of computer systems, technical
consultation relating to the use of the internet; designing,
implementing, updating and maintaining databases for others, and
supply of access time to computer servers for manipulating and
processing data, supply of access time to computer servers for
executing computer softwares, rental of computer softwares in the
field of textile, leather, composite materials and other flexible
material products; technical consultation, engineering, and
engineering evaluation service in the fields of products made of
fabrics, engineering fabrics, composite materials, leather and
other flexible materials; development and provision of on-line
access to virtual avatars or models or other virtual object in 2D or
3D; assistance and consultancy in creating and maintaining web
sites for others in the field of design, manufacture and sale of

products made of fabrics, leather, engineering fabrics, composite
materials and other flexible materials, creating and designing,
implementing, updating and maintaining web sites and pages for
a worldwide telecommunication network for others. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on June 13, 2001 under No. 013105352 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils numériques,
nommément machines à couper et étaleuses pour l’industrie des
vêtements, des articles chaussants, de l’ameublement et des
meubles rembourrés, ainsi que pour géotextiles, matériaux
composites et tous autres matériaux souples utilisés dans
l’industrie de l’aviation, de la construction navale et de
l’automobile ainsi que dans le secteur médical et militaire;
machines de coupe et de découpe, outils de coupe au laser, outils
de coupe au jet d’eau, outils de coupe au couteau, outils de coupe
à lame circulaire, outils de coupe à ultrasons, convoyeurs,
machines pour la manipulation de morceaux de tissus, cuir,
matériaux composites, géotextiles et autres matériaux souples
découpés, machines d’assemblage, machines à coudre,
machines d’étiquetage, machines de finition, machines
d’emballage et d’expédition; ordinateurs, micro-ordinateurs,
périphériques, moniteurs d’ordinateur, projecteurs vidéo et
projecteurs par transparence, tablettes graphiques, lecteurs
optiques, traceurs électroniques, imprimantes, imprimantes
numériques de textile, postes d’infographie et postes de travail
informatisés comprenant unité centrale, moniteur, clavier et
souris, modules de commande électroniques pour la commande
de machines numériques; collections de programmes, logiciels et
programmes, tous pour la conception, la fabrication et la vente
assistées par ordinateur dans l’industrie du textile, des vêtements,
de l’habillement, des bagages, des articles chaussants, de
l’ameublement, des articles en cuir, des meubles rembourrés, de
l’aviation, de la construction navale et de l’automobile ainsi que
dans le secteur médical et militaire; base de données et logiciels
de gestion de base de données pour utilisation dans les domaines
susmentionnés; logiciels de gestion de bases de données, logiciel
utilisé pour l’optimisation des opérations de fabrication dans
l’industrie du textile, des vêtements, des articles chaussants, de
l’ameublement, des articles en cuir, des meubles rembourrés, de
l’aviation, de la construction navale et de l’automobile ainsi que
dans le secteur médical et militaire; logiciel pour la communication
interne et externe au moyen de réseaux de télécommunications
ou d’ordinateurs; matériel didactique imprimé destiné aux
designers et aux fabricants de textiles, de cuir, de géotextiles, de
produits en matériaux composites et de produits fabriqués à l’aide
d’autres matériaux souples; imprimés, nommément brochures,
magazines, journaux, catalogues et livres conçus à l’intention des
designers et fabricants de l’industrie du textile, du cuir, des
géotextiles, des produits en matériaux composites et des produits
fabriqués à l’aide d’autres matières souples. SERVICES: Services
d’agence de publicité, services de gestion des affaires rendus à
des tiers, conseil en gestion des affaires, services d’information
commerciale dans le domaine des vêtements en matières textiles,
de l’habillement, des articles chaussants, des bagages, de
l’ameublement, des articles en cuir, des meubles rembourrés, de
l’aviation et de l’automobile ainsi que dans le domaine médical et
militaire, gestion de serveurs informatiques, gestion de réseaux
de transmission de données, d’images et de sons, gestion de
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réseaux de télécommunication en association avec le commerce
électronique; aide et conseil concernant la mise en oeuvre et la
gestion de sites de vente électroniques, mise en relation par des
moyen informatiques de créateurs, acheteurs, fabricants, sous-
traitants, fournisseurs, distributeurs et clients dans le domaine des
textiles et tissus techniques, du cuir, des matériaux composites et
de tous autres types de matériaux souples, consultation
commerciale et aide à la gestion à des fins d’optimisation de la
production en permettant à un fabricant d’intégrer les commandes
et les stocks en prenant en compte la disponibilité des outils de
fabrication aux différents sites; assistance à la gestion des
affaires, gestion de bases de données informatisées, partage de
données à des fins de gestion de dossiers techniques en vue de
l’optimisation d’un cycle complet de création, fabrication et
commercialisation de produits en tissu, cuir, tissus techniques,
matériaux composites et tous autres matériaux souples; services
de conseil commercial dans le domaine de l’élaboration
d’entreprises conjointes dans les mêmes domaines d’utilisation;
assistance à la gestion des affaires ayant trait à des fichiers et
répertoires commerciaux et/ou publicitaires pouvant être
consultés à distance, services de conseil commercial dans le
domaine de l’élaboration de stratégies informatiques, services de
conseil commercial dans le domaine de la création, de la gestion
et de la maintenance des ordinateurs et des systèmes
informatiques; gestion d’ordinateurs et de leurs serveurs,
nommément installation, maintenance et réparation d’ordinateurs
et de leurs périphériques et serveurs, gestion de réseaux de
transmission de données, d’images et de sons, nommément
maintenance et réparation de réseaux informatiques, installation
de réseaux informatiques; installation, maintenance et réparation
d’appareils et instruments électroniques, nommément
projecteurs, tables à numériser, lecteurs optiques, traceurs,
imprimantes, installation et réparation de machines et machines-
outils, nommément machines à couper, répartiteurs, convoyeurs,
machines pour manipuler les rebuts de morceaux de tissus, de
cuir, matériaux composites et autres matériaux souples, machines
à assembler, machines à coudre, machines à étiqueter;
installation, interconnexion, essai et maintenance de matériel
informatique utilisé à des fins d’interconnexion à un réseau
informatique mondial; pilotage d’ordinateurs de tiers à distance
par téléphone, au moyen de l’Internet ou par l’entremise de
réseaux informatiques à des fins de maintenance, de réparation
ou d’optimisation du fonctionnement de machines distantes;
installation, gestion, maintenance et réparation de réseaux de
télécommunication, réseaux de télécommunication, nommément
mise à disposition de connexions de télécommunication à un
réseau informatique mondial en association avec le commerce
électronique; services de télécommunications, nommément
services de passerelle de télécommunication, communications au
moyen de terminaux informatiques, nommément mise à
disposition de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial; transmission assistée par ordinateur de
messages, d’images et d’objets virtuels au moyen de l’Internet,
mise à disposition de dispositifs informatiques et de
télécommunication, nommément location d’équipement de
télécommunications et d’équipement informatique à des fins de
transmission d’information, de données et d’images à distance;
services de télécommunication, nommément transmission locale
et interurbaine de la parole et de données par téléphone et au

moyen de réseaux informatiques mondiaux; babillards
électroniques, fourniture de services de portails de
télécommunication au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur,
fourniture de temps d’accès à un centre serveur de bases de
données, mise en oeuvre, gestion et mise à disposition d’accès à
des services de portail ou marchés virtuels; services d’éducation,
de formation et d’éducation en ligne, nommément services
éducatifs et de formation dans le domaine des machines et des
machines-outils, des logiciels, des progiciels, des périphériques et
des réseaux de télécommunication, services en ligne et
commerce électronique; conception et mise à niveau de
programmes informatiques et de logiciels pour des tiers;
installation, interconnexion, essai et maintenance de logiciels
utilisés à des fins d’interconnexion avec un réseau informatique
mondial, services de conseil technique dans le domaine des
logiciels et du matériel informatique, services de conseil technique
dans le domaine des systèmes informatiques, services de conseil
technique ayant trait à l’utilisation de l’Internet; conception, mise
en oeuvre, mise à niveau et maintenance de bases de données
pour des tiers et fourniture de temps d’accès à des serveurs à des
fins de manipulation et de traitement de données, fourniture de
temps d’accès à des serveurs à des fins d’exécution de logiciels,
location de logiciels dans le domaine du textile, du cuir, des
matériaux composites et autres produits de matériaux souples;
services de conseil technique, d’étude technique et d’évaluation
technique dans le domaine des produits faits de tissus, de tissus
techniques, de matériaux composites, de cuir et d’autres
matériaux souples; élaboration et mise à disposition d’accès en
ligne à des avatars virtuels ou des modèles réduits virtuels ou
d’autres objets virtuels en deux ou en trois dimensions; assistance
et conseil concernant la création et la maintenance de sites Web
pour des tiers dans le domaine de la conception, de la fabrication
et de la vente de produits faits de tissus, de cuir, de tissus
techniques, de matériaux composites et d’autres matériaux
souples, création et conception, mise en oeuvre, actualisation et
maintenance de pages et de sites Web pour un réseau de
télécommunications mondial pour des tiers. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 juin 2001 sous le No.
013105352 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

825,570-1. 2005/03/16. (TMA491,884--1998/03/25) M.R.S. Inc.,
150 BLOOR STREET WEST, SUITE 300, TORONTO, ONTARIO
M5S 2X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
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SERVICES: Financial services, namely investment management
and distribution, administration and management of investment
funds and mutual funds. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
placements et distribution, administration et gestion de fonds de
placement et de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

878,203-1. 2004/10/13. (TMA514,023--1999/08/05) Algorithmics
Trademarks LLC, c/o The Corporate Trust Company, Corporation
Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, Delaware, 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ALGO 
WARES: Computer software for determining and analyzing
degrees of risk and rewards for use in the financial services
industry; computer software for financial risk management and
measurement. SERVICES: (1) Providing services in assisting with
the working and management of businesses with respect to
financial risk management by providing access to consultants,
engineers and project managers during and after the
implementation process of financial risk management systems;
providing information technology help center services for
customers to provide both business hours and after-hours support
of financial risk management systems. (2) Financial services
relating to strategic risk management; financial consulting;
financial consulting concerning financial risk management. (3)
Educational and training services, namely, conducting courses,
seminars, workshops, and classes in the field of financial risk
management and distributing educational and training materials in
connection therewith; developing educational materials for others
in the field of financial risk management consulting; developing
and running training services, workshop services and certification
services in the field of financial risk management. (4) Software
development, implementation and consulting services related to
financial risk management software. Used in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la détermination et l’analyse
des risques et avantages pour utilisation dans l’industrie des
services financiers; logiciels pour la gestion et la mesure des
risques financiers. SERVICES: (1) Services d’aide au
déroulement et à la gestion des activités commerciales en rapport
avec la gestion des risques financiers en offrant l’accès à des
experts-conseils, à des ingénieurs et à des gestionnaires de projet
pendant et après le processus de mise en oeuvre de systèmes de
gestion des risques financiers; fourniture aux clients de services
de centres d’aide en technologie de l’information sous forme de
soutien de systèmes de gestion des risques financiers pendant et
après les heures de bureau. (2) Services financiers ayant trait à la
gestion stratégique des risques; consultation financière;
consultation financière ayant trait à la gestion des risques
financiers. (3) Services éducatifs et de formation, nommément
cours, séminaires et ateliers dans le domaine de la gestion des

risques financiers et distribution de matériel pédagogique et de
formation connexe; élaboration de matériel éducatif pour des tiers
dans le domaine des services de conseil en gestion des risques
financiers; élaboration et mise à disposition de services de
formation, ateliers et services de certification dans le domaine de
la gestion des risques financiers. (4) Élaboration et mise en
oeuvre de logiciels et services de conseil ayant trait aux logiciels
de gestion des risques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,030,833-1. 2005/04/11. (TMA563,684--2002/06/19) Lifted
Research Group, Inc., a California corporation, 1915 Susan
Street, Santa Ana, California 92075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: Bags and luggage namely travel and overnight bags,
garment and shoe bags for travel, duffel bags, gym bags, athletic
bags, all purpose sports bags, back packs, fanny packs,
knapsacks, tote bags, wrist mounted carryall bags, luggage bags
with rollers, handbags, shoulder bags, purses, wallets and
billfolds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs et bagages, nommément sacs de
voyage et valises de nuit, sacs à vêtements et sacs à chaussures
pour voyage, sacs polochon, sacs de sport, sacs d’athlétisme,
sacs de sport tout usage, sacs à dos à armature, sacs banane,
havresacs, fourre-tout, fourre-tout de poignet, bagages à
roulettes, sacs à main, sacs à bandoulière, porte-monnaie,
portefeuilles et porte-billets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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TMA659,943. March 01, 2006. Appln No. 1,220,654. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Banca Intesa S.p.A.

TMA659,944. March 01, 2006. Appln No. 1,204,102. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. NBA Properties, Inc.

TMA659,945. March 01, 2006. Appln No. 1,246,534. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. MBNA America Bank, N.A.

TMA659,946. March 01, 2006. Appln No. 1,221,617. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Research In Motion Limited.

TMA659,947. March 01, 2006. Appln No. 1,215,087. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Dione Alves Da Cunha, carrying on 
business under the trade name of "Refresh Your Spirit".

TMA659,948. March 01, 2006. Appln No. 1,236,838. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. DRAABE Industrietechnik GmbH.

TMA659,949. March 01, 2006. Appln No. 1,242,781. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Satin Finish Hardwood Flooring 
Limited.

TMA659,950. March 01, 2006. Appln No. 1,248,388. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. FRANKLIN & MARSHALL S.R.L., a 
legal entity.

TMA659,951. March 01, 2006. Appln No. 1,243,226. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Torrefazione Italia LLC, a legal 
entity.

TMA659,952. March 01, 2006. Appln No. 1,246,270. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Garabed Telfeyan.

TMA659,953. March 01, 2006. Appln No. 1,233,977. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Sandwell International Inc.

TMA659,954. March 01, 2006. Appln No. 1,221,619. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Research In Motion Limited.

TMA659,955. March 01, 2006. Appln No. 1,230,101. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Permanent Sash & Door Com-
pany Ltd.

TMA659,956. March 01, 2006. Appln No. 1,218,693. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Allan Williams.

TMA659,957. March 01, 2006. Appln No. 1,231,497. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. Spin Master Ltd.

TMA659,958. March 01, 2006. Appln No. 1,148,876. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Co-operators General Insur-
ance Company.

TMA659,959. March 01, 2006. Appln No. 1,232,170. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. 974514 Alberta Ltd.

TMA659,960. March 01, 2006. Appln No. 1,028,637. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Paradigm Electronics Inc.

TMA659,961. March 01, 2006. Appln No. 1,160,422. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Wacker-Chemie GmbH.

TMA659,962. March 01, 2006. Appln No. 1,247,160. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Velec Inc.

TMA659,963. March 01, 2006. Appln No. 1,163,896. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. SASKATCHEWAN EGG PRO-
DUCERS.

TMA659,964. March 01, 2006. Appln No. 1,214,823. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. SIGNAL INVESTMENT & MANAGE-
MENT CO.

TMA659,965. March 01, 2006. Appln No. 1,189,763. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA659,966. March 01, 2006. Appln No. 1,252,512. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Pacific International Equities 
Corp. Inc. Société De Placements Pacific International Inc.

TMA659,967. March 01, 2006. Appln No. 1,253,478. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Canadian Resource Bank for 
Democracy Inc,. operating under the Trading Style CANADEM.

TMA659,968. March 01, 2006. Appln No. 1,251,782. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. VALPAK OF CANADA LIM-
ITED.

TMA659,969. March 01, 2006. Appln No. 1,251,124. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Primus Telecommunications Can-
ada Inc.

TMA659,970. March 01, 2006. Appln No. 1,147,138. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. VISONIC LTD.

TMA659,971. March 01, 2006. Appln No. 1,184,865. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Xactware, Inc.

TMA659,972. March 01, 2006. Appln No. 1,160,516. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Shady Glen Enterprises Limited.

TMA659,973. March 01, 2006. Appln No. 1,149,031. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA659,974. March 01, 2006. Appln No. 1,081,478. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Stone Construction Equipment, Inc.

Enregistrement
Registration



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 196 March 22, 2006

TMA659,975. March 01, 2006. Appln No. 1,241,084. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Tricycle Asset Management Corpora-
tion.

TMA659,976. March 01, 2006. Appln No. 1,235,200. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Newfoundland Broadcasting Company 
Limited.

TMA659,977. March 01, 2006. Appln No. 1,220,517. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Distributed Matrix Controls Inc.

TMA659,978. March 01, 2006. Appln No. 1,169,064. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Converse Trading Ltd.

TMA659,979. March 01, 2006. Appln No. 892,542. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. BJ& J, LTD.(A COLORADO (U.S.A.) 
CORPORATION).

TMA659,980. March 03, 2006. Appln No. 1,253,258. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Canadian Co-operative Association.

TMA659,981. March 03, 2006. Appln No. 1,239,499. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. ENERGY POWER PRODUCTS INC.

TMA659,982. March 03, 2006. Appln No. 1,153,968. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. HOLLINEE, L.L.C.an Ohio corporation.

TMA659,983. March 03, 2006. Appln No. 1,154,745. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.

TMA659,984. March 03, 2006. Appln No. 1,230,474. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Société pour l’Expansion des Ventes des 
Produits Agricoles et Alimentaires, une entité légale française.

TMA659,985. March 03, 2006. Appln No. 1,230,240. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Signature Entertainment Corporation.

TMA659,986. March 03, 2006. Appln No. 1,255,862. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Nord Gear Limited.

TMA659,987. March 03, 2006. Appln No. 1,108,036. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Ahlstrom Corporation.

TMA659,988. March 03, 2006. Appln No. 1,160,908. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Auto Control Medical Inc.

TMA659,989. March 03, 2006. Appln No. 1,255,692. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. DJR Holdings, LLC.

TMA659,990. March 03, 2006. Appln No. 1,239,339. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Hans Beckhoff.

TMA659,991. March 03, 2006. Appln No. 1,162,864. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Sydney PLUS International Software-devel-
opment and Trading Llca company existing under the laws of 
Hungary.

TMA659,992. March 03, 2006. Appln No. 1,167,082. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. ARDMORE CORPORATION.

TMA659,993. March 03, 2006. Appln No. 1,237,025. Vol.52 Issue 

2632. April 06, 2005. THE BLIND SPOT INC.

TMA659,994. March 03, 2006. Appln No. 1,237,063. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Bellefloor, LLC.

TMA659,995. March 03, 2006. Appln No. 1,241,430. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Bemy Limited, a New Zealand com-
pany.

TMA659,996. March 03, 2006. Appln No. 1,253,343. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. KURT KNOCK AND NINA KNOCK, A 
PARTNERSHIP TRADING AS EVERTI BICYCLES.

TMA659,997. March 03, 2006. Appln No. 1,251,102. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Kaverit Steel and Crance ULC.

TMA659,998. March 03, 2006. Appln No. 1,168,049. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. C.R. Bard, Inc.(a New Jersey corpora-
tion).

TMA659,999. March 03, 2006. Appln No. 1,134,895. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA660,000. March 03, 2006. Appln No. 1,170,997. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Reemay, Inc.(a south Carolina corpora-
tion).

TMA660,001. March 03, 2006. Appln No. 1,151,582. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Aedas SA.

TMA660,002. March 03, 2006. Appln No. 1,182,400. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. ENGIS CORPORATION(a Delaware corpo-
ration).

TMA660,003. March 03, 2006. Appln No. 1,256,374. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Derek Andrew Inc.

TMA660,004. March 03, 2006. Appln No. 1,167,397. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AxleTech International IP Holdings, 
LLC.

TMA660,005. March 03, 2006. Appln No. 1,167,074. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. YONGE-EGLINTON PHYSIOTHERAPY & 
REHABILITATION CENTRE INC.

TMA660,006. March 03, 2006. Appln No. 1,257,115. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Cuisines Steam Inc.

TMA660,007. March 03, 2006. Appln No. 743,806. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CONTINENTAL MILLS, INC.

TMA660,008. March 03, 2006. Appln No. 1,257,116. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Cuisines Steam Inc.

TMA660,009. March 03, 2006. Appln No. 1,079,163. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Mindspeed Technologies, Inc.

TMA660,010. March 03, 2006. Appln No. 1,154,948. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Catherine Penney.

TMA660,011. March 03, 2006. Appln No. 1,231,299. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Teva Neuroscience, G.P., S.E.N.C.
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TMA660,012. March 03, 2006. Appln No. 1,239,561. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Strategic Edge Chartered Financial 
Consulting Inc.

TMA660,013. March 03, 2006. Appln No. 1,239,322. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Wiley Publishing, Inc.

TMA660,014. March 03, 2006. Appln No. 1,158,721. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Aliments Martel Inc.

TMA660,015. March 03, 2006. Appln No. 1,238,909. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. UPSHALL GROUP OF COMPANIES INC.

TMA660,016. March 03, 2006. Appln No. 1,230,971. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. Full Screen Media Inc.

TMA660,017. March 03, 2006. Appln No. 1,228,284. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Lacloche Manitoulin Business Assistance 
Corporation.

TMA660,018. March 03, 2006. Appln No. 1,085,826. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. VANS, INC.

TMA660,019. March 03, 2006. Appln No. 1,084,170. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PHOENIX SATELLITE TELEVISION 
TRADEMARK LIMITED.

TMA660,020. March 03, 2006. Appln No. 1,224,777. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. DR. DAVID ELLIS.

TMA660,021. March 03, 2006. Appln No. 1,078,138. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. VEC Industries, L.L.C.,a Delaware limited 
liability company.

TMA660,022. March 03, 2006. Appln No. 1,225,616. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. TEFAL, une société par actions sim-
plifiée.

TMA660,023. March 03, 2006. Appln No. 1,023,527. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Atrium Medical Corporation.

TMA660,024. March 03, 2006. Appln No. 1,130,674. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. SANMINA ENCLOSURE SYSTEMS INC., a 
legal entity.

TMA660,025. March 03, 2006. Appln No. 1,125,838. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Outokumpu Technology Oy.

TMA660,026. March 03, 2006. Appln No. 1,110,437. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Greenwood, Inc., doing business as Green-
wood Plastics.

TMA660,027. March 03, 2006. Appln No. 1,178,338. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Resco Products, Inc.

TMA660,028. March 03, 2006. Appln No. 1,177,614. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. ALBERTO-CULVER COMPANY.

TMA660,029. March 03, 2006. Appln No. 1,174,527. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA660,030. March 03, 2006. Appln No. 1,173,455. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. AMERSHAM HEALTH AS.

TMA660,031. March 03, 2006. Appln No. 1,187,289. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. CASTROL LIMITED.

TMA660,032. March 03, 2006. Appln No. 1,185,073. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA660,033. March 03, 2006. Appln No. 1,226,768. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Brighthouse Inc.

TMA660,034. March 03, 2006. Appln No. 1,226,770. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Brighthouse Inc.

TMA660,035. March 03, 2006. Appln No. 1,172,317. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. KUHN S.A.

TMA660,036. March 03, 2006. Appln No. 1,172,350. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Bernard Chaus Incorporated.

TMA660,037. March 03, 2006. Appln No. 1,172,513. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. CUNO Incorporated.

TMA660,038. March 03, 2006. Appln No. 1,227,862. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. WATERMAN SAS, Société par actions 
simplifiée.

TMA660,039. March 03, 2006. Appln No. 1,228,257. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. VSMPO-AVISMA Corporation.

TMA660,040. March 03, 2006. Appln No. 1,230,215. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Bailey Nurseries, Inc.

TMA660,041. March 03, 2006. Appln No. 1,179,612. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA660,042. March 03, 2006. Appln No. 1,178,599. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA660,043. March 03, 2006. Appln No. 1,233,484. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Grangers International Limited.

TMA660,044. March 03, 2006. Appln No. 1,233,761. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA660,045. March 03, 2006. Appln No. 1,233,799. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Sunrise Global Marketing Inc.

TMA660,046. March 03, 2006. Appln No. 1,234,063. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Gannett Satellite Information Network, Inc.

TMA660,047. March 03, 2006. Appln No. 1,234,742. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. Hart Specialties Inc.

TMA660,048. March 03, 2006. Appln No. 1,164,224. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. EXHIBITOR PUBLICATIONS, INC.

TMA660,049. March 03, 2006. Appln No. 1,232,153. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. Duraflame, Inc.a California corporation.
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TMA660,050. March 03, 2006. Appln No. 1,167,366. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Bailey Nurseries, Inc.

TMA660,051. March 03, 2006. Appln No. 1,231,595. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. The R. Diamond Group of Companies Ltd.

TMA660,052. March 03, 2006. Appln No. 1,167,365. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Bailey Nurseries, Inc.

TMA660,053. March 03, 2006. Appln No. 1,229,149. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. Legendary Sound International Ltd.

TMA660,054. March 03, 2006. Appln No. 1,239,896. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA660,055. March 03, 2006. Appln No. 1,154,947. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Catherine Penney.

TMA660,056. March 03, 2006. Appln No. 1,231,996. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. NU-LIFE NUTRITION LTD.

TMA660,057. March 03, 2006. Appln No. 1,151,300. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. AS TALLINNA KARASTUSJOOGID.

TMA660,058. March 03, 2006. Appln No. 1,238,698. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. CMC Electronics Inc.

TMA660,059. March 03, 2006. Appln No. 1,233,244. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. PRICE COSTCO INTERNATIONAL, 
INC.

TMA660,060. March 03, 2006. Appln No. 1,014,507. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. VANS, INC.

TMA660,061. March 03, 2006. Appln No. 1,252,800. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Eastern Red Ruby Food (PVT) Ltd.

TMA660,062. March 03, 2006. Appln No. 1,085,827. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. VANS, INC.

TMA660,063. March 03, 2006. Appln No. 758,127. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. CUSHMAN & WAKEFIELD, INC.

TMA660,064. March 03, 2006. Appln No. 1,151,583. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Bush Hog, L.L.C.

TMA660,065. March 03, 2006. Appln No. 1,128,020. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. St. Francis Herb Farm Incorporated.

TMA660,066. March 03, 2006. Appln No. 1,151,584. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Bush Hog, L.L.C.

TMA660,067. March 03, 2006. Appln No. 1,112,159. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. A.C.E. INTERNATIONAL COMPANY, 
INC.a Massachusetts corporation.

TMA660,068. March 03, 2006. Appln No. 1,176,060. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Body Care Manufacturing Inc.

TMA660,069. March 03, 2006. Appln No. 1,185,585. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Pi-Design AG.

TMA660,070. March 03, 2006. Appln No. 1,182,356. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA660,071. March 03, 2006. Appln No. 1,250,360. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Corporation Power Tech Inc. - Power 
Tech Corporation Inc.

TMA660,072. March 03, 2006. Appln No. 1,250,359. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Corporation Power Tech Inc. - Power 
Tech Corporation Inc.

TMA660,073. March 03, 2006. Appln No. 1,233,246. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. PRICE COSTCO INTERNATIONAL, 
INC.

TMA660,074. March 03, 2006. Appln No. 1,150,205. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Decorating Den Systems, Inc.

TMA660,075. March 03, 2006. Appln No. 1,247,483. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. 661323 B.C. Ltd.

TMA660,076. March 03, 2006. Appln No. 1,247,367. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Genzyme Corporation.

TMA660,077. March 03, 2006. Appln No. 1,247,328. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. FEROX INC.

TMA660,078. March 03, 2006. Appln No. 1,246,780. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Flora Manufacturing & Distributing 
Ltd.

TMA660,079. March 03, 2006. Appln No. 1,247,719. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Keller Williams Realty, Inc.

TMA660,080. March 03, 2006. Appln No. 1,247,919. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA660,081. March 03, 2006. Appln No. 1,254,832. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Indigo Rose Software Design Corpora-
tion.

TMA660,082. March 03, 2006. Appln No. 1,255,099. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. SPX CORPORATION, a corporation of 
the State of Delaware.

TMA660,083. March 03, 2006. Appln No. 1,255,319. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. H-D Michigan, Inc.

TMA660,084. March 03, 2006. Appln No. 1,255,433. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Andrés Wines Ltd.

TMA660,085. March 03, 2006. Appln No. 1,255,504. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Laura’s Shoppe (P.V.) Inc.

TMA660,086. March 03, 2006. Appln No. 1,250,461. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Huangday Inc.

TMA660,087. March 03, 2006. Appln No. 1,241,324. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Spin Master Ltd.

TMA660,088. March 03, 2006. Appln No. 1,241,554. Vol.52 Issue 
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2639. May 25, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,089. March 03, 2006. Appln No. 1,239,314. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. I Luv Juicy Inc.

TMA660,090. March 03, 2006. Appln No. 1,241,806. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Sentry Select Capital Corp.

TMA660,091. March 03, 2006. Appln No. 1,214,069. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Catharine Fennell.

TMA660,092. March 03, 2006. Appln No. 1,229,579. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. NEOPERL SERVISYS AG (a Swiss joint-
stock company).

TMA660,093. March 03, 2006. Appln No. 1,228,136. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. CALGARY EXHIBITION & STAM-
PEDE LIMITED.

TMA660,094. March 03, 2006. Appln No. 1,203,437. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Alpase, Inc.

TMA660,095. March 03, 2006. Appln No. 1,195,484. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, 
INC.

TMA660,096. March 03, 2006. Appln No. 1,017,248. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Dundee Corporation.

TMA660,097. March 03, 2006. Appln No. 1,215,522. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Pacific West Perennial Growers Ltd.

TMA660,098. March 03, 2006. Appln No. 1,253,773. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Noble Lion Investments Ltd.

TMA660,099. March 03, 2006. Appln No. 1,253,749. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. DENTSPLY International Inc., a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA660,100. March 03, 2006. Appln No. 1,253,267. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. 3034998 Nova Scotia Company.

TMA660,101. March 03, 2006. Appln No. 1,248,337. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Scafom Canada Inc.

TMA660,102. March 03, 2006. Appln No. 1,223,652. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. JOHN BRIMHALL.

TMA660,103. March 03, 2006. Appln No. 1,225,876. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. ITT Industries, Inc.

TMA660,104. March 03, 2006. Appln No. 1,215,521. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Pacific West Perennial Growers Ltd.

TMA660,105. March 03, 2006. Appln No. 1,246,219. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Coranco Corporation Limited/Corpora-
tion Coranco Limitée.

TMA660,106. March 03, 2006. Appln No. 1,245,559. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. DAVITT & HANSER MUSIC COM-
PANY, INC., ALSO TRADING AS DAVITT & HANSER AND AS 

KUSTOM MUSIC DIVISION.

TMA660,107. March 03, 2006. Appln No. 1,245,295. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. JDS Pharmaceuticals, LLC.

TMA660,108. March 03, 2006. Appln No. 1,244,776. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. JFC International Inc.a California cor-
poration.

TMA660,109. March 03, 2006. Appln No. 1,244,634. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. K-Bro Linen Systems Inc.

TMA660,110. March 03, 2006. Appln No. 1,244,630. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. K-Bro Linen Systems Inc.

TMA660,111. March 03, 2006. Appln No. 1,244,360. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Seattle’s Best Coffee LLC, a legal 
entity.

TMA660,112. March 03, 2006. Appln No. 1,112,341. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. GENEVA LABORATORIES LIMITED.

TMA660,113. March 03, 2006. Appln No. 1,068,769. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. BJ&J, LTD.(a Colorado corporation).

TMA660,114. March 03, 2006. Appln No. 1,166,803. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Cineplex Entertainment Limited Part-
nership.

TMA660,115. March 03, 2006. Appln No. 1,252,686. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Dynasty Footwear, Ltd.

TMA660,116. March 03, 2006. Appln No. 1,257,770. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Kinetix Living Inc.

TMA660,117. March 03, 2006. Appln No. 1,253,710. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA660,118. March 03, 2006. Appln No. 1,250,220. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. RIELLO TECHNOWARE ENGINEERING 
S.P.A., a legal entity.

TMA660,119. March 03, 2006. Appln No. 1,167,410. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA660,120. March 03, 2006. Appln No. 1,166,977. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Fernlea Flowers Limited.

TMA660,121. March 03, 2006. Appln No. 1,251,387. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. AVLA Audio-Video Licensing Agency 
Inc. AVLA Agence Pour License De Reproduction De Video-
Audio Inc.

TMA660,122. March 03, 2006. Appln No. 1,238,316. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Robert Bruce Probert.

TMA660,123. March 03, 2006. Appln No. 1,237,605. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Global Partners Management, LLC.

TMA660,124. March 03, 2006. Appln No. 1,235,723. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. ITOYS INC.
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TMA660,125. March 03, 2006. Appln No. 1,192,352. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Pfizer Enterprises S.A.R.L.

TMA660,126. March 03, 2006. Appln No. 1,217,246. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Premark RWP Holdings, Inc.

TMA660,127. March 03, 2006. Appln No. 1,247,503. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA660,128. March 03, 2006. Appln No. 1,238,877. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. MOLNAR, FERENC J.

TMA660,129. March 03, 2006. Appln No. 1,254,596. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Royal Canin, S.A.

TMA660,130. March 03, 2006. Appln No. 1,168,032. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG, a 
legal entity.

TMA660,131. March 03, 2006. Appln No. 1,252,084. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. DOJOLEE INC.

TMA660,132. March 03, 2006. Appln No. 1,161,239. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. FONDATION LUCIE ET ANDRE CHAG-
NON.

TMA660,133. March 03, 2006. Appln No. 1,246,340. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Beyond Compliance Inc.

TMA660,134. March 03, 2006. Appln No. 1,233,373. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MicroGroup, Inc. (a Delaware Corpora-
tion).

TMA660,135. March 03, 2006. Appln No. 1,255,380. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. AEROGUARD COMPANY LTD.

TMA660,136. March 03, 2006. Appln No. 1,250,784. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. SUNSHINE MILLS, Inc.

TMA660,137. March 03, 2006. Appln No. 1,254,595. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Royal Canin, S.A.

TMA660,138. March 03, 2006. Appln No. 1,247,718. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Keller Williams Realty, Inc.

TMA660,139. March 03, 2006. Appln No. 1,254,594. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Royal Canin, S.A.

TMA660,140. March 03, 2006. Appln No. 1,233,245. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. PRICE COSTCO INTERNATIONAL, 
INC.

TMA660,141. March 03, 2006. Appln No. 1,246,559. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Axsun Logistics Inc.

TMA660,142. March 03, 2006. Appln No. 1,169,107. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MZ Motorrad- und Zweiradwerk GmbH.

TMA660,143. March 03, 2006. Appln No. 1,253,982. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. KIA MOTORS CORPORATION, a legal 

entity.

TMA660,144. March 03, 2006. Appln No. 1,251,112. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Steven Davis.

TMA660,145. March 03, 2006. Appln No. 1,253,265. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. 3034998 Nova Scotia Company.

TMA660,146. March 03, 2006. Appln No. 1,211,971. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Ciba Specialty Chemicals Inc.

TMA660,147. March 03, 2006. Appln No. 1,223,581. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Gehl’s Guernsey Farms, Inc.

TMA660,148. March 03, 2006. Appln No. 1,227,127. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Gareth Brennan.

TMA660,149. March 03, 2006. Appln No. 1,227,116. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Gareth Brennan.

TMA660,150. March 03, 2006. Appln No. 1,169,106. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MZ Motorrad- und Zweiradwerk GmbH.

TMA660,151. March 03, 2006. Appln No. 1,169,103. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MZ Motorrad- und Zweiradwerk 
GmbH.

TMA660,152. March 03, 2006. Appln No. 1,168,857. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Mitsui Sugar Co., Ltd.

TMA660,153. March 03, 2006. Appln No. 1,253,239. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Manitoba Brain Injury Association Inc.

TMA660,154. March 03, 2006. Appln No. 1,247,523. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. YAMAHA CORPORATION.

TMA660,155. March 03, 2006. Appln No. 1,247,626. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Aeroground, Inc.

TMA660,156. March 03, 2006. Appln No. 1,167,680. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. POTRANS ELECTRICAL CORP. LTD.

TMA660,157. March 03, 2006. Appln No. 1,167,517. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. BOUTIQUE DASLU LTDA.

TMA660,158. March 03, 2006. Appln No. 1,167,367. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Bailey Nurseries, Inc.

TMA660,159. March 03, 2006. Appln No. 1,167,369. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Bailey Nurseries, Inc.

TMA660,160. March 03, 2006. Appln No. 1,169,109. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. POWER WORKERS’ UNION.

TMA660,161. March 03, 2006. Appln No. 1,248,155. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Technocrane Inc.

TMA660,162. March 03, 2006. Appln No. 1,248,630. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. BOBOBABY Inc.

TMA660,163. March 03, 2006. Appln No. 1,248,766. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. HALL-CHEM MFG. INC.
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TMA660,164. March 03, 2006. Appln No. 1,169,110. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. POWER WORKERS’ UNION.

TMA660,165. March 03, 2006. Appln No. 1,169,111. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. POWER WORKERS’ UNION.

TMA660,166. March 03, 2006. Appln No. 1,219,647. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Barbara K Enterprises, Inc.

TMA660,167. March 06, 2006. Appln No. 1,203,572. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. WMS GAMING INC.

TMA660,168. March 06, 2006. Appln No. 1,202,875. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. WPC Productions Limited.

TMA660,169. March 06, 2006. Appln No. 1,201,806. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Levi Strauss & Co.

TMA660,170. March 06, 2006. Appln No. 1,199,617. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Tele-Rilevamento Europa -T.R.E. 
s.r.l.

TMA660,171. March 06, 2006. Appln No. 1,193,698. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Andrew Thorpe.

TMA660,172. March 06, 2006. Appln No. 1,191,206. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Costco Wholesale Canada Ltd.

TMA660,173. March 06, 2006. Appln No. 1,242,370. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA660,174. March 06, 2006. Appln No. 1,241,518. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. MGA Entertainment, Inc.

TMA660,175. March 06, 2006. Appln No. 1,231,051. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. TREMOR FASHIONS INC.

TMA660,176. March 06, 2006. Appln No. 1,240,306. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. SOCIETY OF KABALARIANS OF CAN-
ADA.

TMA660,177. March 06, 2006. Appln No. 1,188,436. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Vaughan Balaam and Rita Balaam, a 
partnership.

TMA660,178. March 06, 2006. Appln No. 1,169,520. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. FERRING INC.

TMA660,179. March 06, 2006. Appln No. 1,164,341. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. BMWC GROUP, INC.

TMA660,180. March 06, 2006. Appln No. 1,188,564. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Edgetec International Pty Ltdc/o A-R 
& Partners.

TMA660,181. March 06, 2006. Appln No. 1,223,681. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. The Newcastle Group of Companies Ltd.

TMA660,182. March 06, 2006. Appln No. 1,217,996. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Alberto-Culver Company.

TMA660,183. March 06, 2006. Appln No. 1,215,248. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Schweizerische Lebensver-
sicherungs - und Rentenanstalt.

TMA660,184. March 06, 2006. Appln No. 1,207,556. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Jose Jesus Garcia Menendez.

TMA660,185. March 06, 2006. Appln No. 1,204,797. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

TMA660,186. March 06, 2006. Appln No. 1,203,368. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Hunter Douglas Inc.(Delaware Corpora-
tion).

TMA660,187. March 06, 2006. Appln No. 1,202,974. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. FREUDENBERG HOUSEHOLD PROD-
UCTS INC. faisant également affaires sous la dénomination 
PRODUITS MÉNAGERS FREUDENBERG INC.

TMA660,188. March 06, 2006. Appln No. 1,201,820. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Politecnico di Milano.

TMA660,189. March 06, 2006. Appln No. 1,206,783. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Hunter Douglas Inc.(Delaware Cor-
poration).

TMA660,190. March 06, 2006. Appln No. 1,210,281. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. United Air Lines, Inc.

TMA660,191. March 06, 2006. Appln No. 1,245,933. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Canadian Paediatric Foundation.

TMA660,192. March 06, 2006. Appln No. 1,242,718. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Cineplex Entertainment Limited Partner-
ship.

TMA660,193. March 06, 2006. Appln No. 1,214,732. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. 9133-8053 Quebec Inc.

TMA660,194. March 06, 2006. Appln No. 1,217,914. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Bou-Matic Technologies Corporation.

TMA660,195. March 06, 2006. Appln No. 1,220,519. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Agla & Associates Inc.

TMA660,196. March 06, 2006. Appln No. 1,194,965. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. GenoSpectra, Inc.

TMA660,197. March 06, 2006. Appln No. 1,151,299. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. AS TALLINNA KARASTUSJOOGID.

TMA660,198. March 06, 2006. Appln No. 1,224,707. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. RAYFAR INTERNATIONAL IMPORT & 
EXPORT.

TMA660,199. March 06, 2006. Appln No. 1,164,340. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. BMWC GROUP, INC.

TMA660,200. March 06, 2006. Appln No. 1,166,004. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. DENTSPLY International Inc.a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
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TMA660,201. March 06, 2006. Appln No. 1,170,588. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Jay Cee Enterprises Limited.

TMA660,202. March 06, 2006. Appln No. 1,218,872. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Alaris Income Growth Fund L.P.

TMA660,203. March 06, 2006. Appln No. 1,152,977. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA660,204. March 06, 2006. Appln No. 1,161,933. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. CAMPUS CREW (2005) INC.

TMA660,205. March 06, 2006. Appln No. 1,233,392. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. MICHAEL ORLANDO.

TMA660,206. March 06, 2006. Appln No. 1,245,889. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Personnel Research Associates, Inc.

TMA660,207. March 06, 2006. Appln No. 1,202,733. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. AMTOYS , société anonyme.

TMA660,208. March 06, 2006. Appln No. 1,221,618. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Research In Motion Limited.

TMA660,209. March 06, 2006. Appln No. 1,195,574. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Benjo inc.

TMA660,210. March 06, 2006. Appln No. 1,207,949. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. E.F. Appliances Canada Ltd.

TMA660,211. March 06, 2006. Appln No. 1,132,123. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Nano-Tex, Inc.(a Delaware corporation).

TMA660,212. March 06, 2006. Appln No. 1,139,792. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. TORONTO AND REGION CONSERVA-
TION AUTHORITY.

TMA660,213. March 06, 2006. Appln No. 1,233,440. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Shabby Chic, Inc.,(a Corporation of the 
State of California).

TMA660,214. March 06, 2006. Appln No. 1,243,282. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. EMPI, INC.

TMA660,215. March 06, 2006. Appln No. 1,130,333. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Lander Co. Canada Limited.

TMA660,216. March 06, 2006. Appln No. 1,215,425. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Reynolds and Reynolds Holdings, 
Inc.

TMA660,217. March 06, 2006. Appln No. 1,173,309. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Sally Beauty International, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA660,218. March 06, 2006. Appln No. 1,111,797. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Teck Cominco Metals Ltd.

TMA660,219. March 06, 2006. Appln No. 853,728. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. Jane & Company, LLCa Delaware limited 

liability company.

TMA660,220. March 06, 2006. Appln No. 1,241,192. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. The National Council of Young Men’s 
Christian Associations of Canada, sometimes doing business as 
YMCA Canada.

TMA660,221. March 06, 2006. Appln No. 1,243,281. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. EMPI, INC.

TMA660,222. March 06, 2006. Appln No. 1,246,527. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. WIDE WORLD PROPERTIES LIMITED.

TMA660,223. March 06, 2006. Appln No. 1,218,901. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Bunk Rock Productions Inc.

TMA660,224. March 07, 2006. Appln No. 1,226,381. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Applebee’s International, Inc.

TMA660,225. March 07, 2006. Appln No. 1,235,367. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Metrohm AG.

TMA660,226. March 07, 2006. Appln No. 1,227,906. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. WORLD WIDE LEARN INC.

TMA660,227. March 07, 2006. Appln No. 1,227,403. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Robotic Production Technology, Inc, a Mich-
igan corporation.

TMA660,228. March 07, 2006. Appln No. 1,228,168. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Eric MacDonald.

TMA660,229. March 07, 2006. Appln No. 1,178,849. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. BC Hot House Foods Inc.

TMA660,230. March 07, 2006. Appln No. 1,146,405. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Oystertec Plc.

TMA660,231. March 07, 2006. Appln No. 1,242,784. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA660,232. March 07, 2006. Appln No. 1,240,307. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. SOCIETY OF KABALARIANS OF CAN-
ADA.

TMA660,233. March 07, 2006. Appln No. 1,254,271. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Flora Manufacturing and Distributing 
Ltd.

TMA660,234. March 07, 2006. Appln No. 1,254,206. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. ADLERSPARRE & ASSOCIATES CON-
SULTING INC.

TMA660,235. March 07, 2006. Appln No. 1,254,049. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Christina DeClute.

TMA660,236. March 07, 2006. Appln No. 1,250,200. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Bruce Community Futures Development 
Corporation.

TMA660,237. March 07, 2006. Appln No. 1,244,497. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. GoMonitor Inc.
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TMA660,238. March 07, 2006. Appln No. 1,244,427. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Leybold Vacuum GmbH.

TMA660,239. March 07, 2006. Appln No. 1,244,498. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. GoMonitor Inc.

TMA660,240. March 07, 2006. Appln No. 1,246,337. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Beyond Compliance Inc.

TMA660,241. March 07, 2006. Appln No. 1,245,560. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. WENGER CORPORATION.

TMA660,242. March 07, 2006. Appln No. 1,245,186. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. MeadWestvaco Corporation, a legal 
entity.

TMA660,243. March 07, 2006. Appln No. 1,249,768. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Fallen Leaf Ventures, Inc., d/b/a/ The 
Sootheze Company.

TMA660,244. March 07, 2006. Appln No. 1,244,247. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. MALENGER INC.

TMA660,245. March 07, 2006. Appln No. 1,243,980. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Randy Birch.

TMA660,246. March 07, 2006. Appln No. 1,243,589. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. ADVANCED BIO-TECHNOLOGIES, INC.

TMA660,247. March 07, 2006. Appln No. 1,243,277. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA660,248. March 07, 2006. Appln No. 1,146,406. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Oystertec Plc.

TMA660,249. March 07, 2006. Appln No. 1,144,347. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. AIZAN TECHNOLOGIES INC.

TMA660,250. March 07, 2006. Appln No. 1,236,985. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Metabowerke GmbH.

TMA660,251. March 07, 2006. Appln No. 1,237,021. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,252. March 07, 2006. Appln No. 1,237,447. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Fruit of the Loom, Inc.(a New York 
Corporation).

TMA660,253. March 07, 2006. Appln No. 1,222,467. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. JanSport Apparel Corp.

TMA660,254. March 07, 2006. Appln No. 1,224,367. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. HOWARD YUAN YANG TRADING AS 
CHINA HOLIDAYS LTD.

TMA660,255. March 07, 2006. Appln No. 1,173,516. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. TUM YETO, INC.(a California corporation).

TMA660,256. March 07, 2006. Appln No. 1,172,712. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. EMPRESA CUBANA EXPORTADORA 
DE ALIMENTOS Y PRODUCTOS VARIOS, trading as CUBAEX-

PORTa Cuban company.

TMA660,257. March 07, 2006. Appln No. 1,169,157. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. PARKER PEN PRODUCTS.

TMA660,258. March 07, 2006. Appln No. 1,168,162. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. Advanced Botanicals Ltd.

TMA660,259. March 07, 2006. Appln No. 1,184,589. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Haulmark Industries, Inc.a Delaware cor-
poration.

TMA660,260. March 07, 2006. Appln No. 1,196,782. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. 9065-0169 Québec Inc.

TMA660,261. March 07, 2006. Appln No. 1,228,163. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Association des Fournisseurs d’Hôtels et 
Restaurants.

TMA660,262. March 07, 2006. Appln No. 1,199,714. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. AMERICAN REPROGRAPHICS 
COMPANYa California corporation.

TMA660,263. March 07, 2006. Appln No. 1,228,924. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Les Produits Aromatiques Clair de Lune 
Inc.

TMA660,264. March 07, 2006. Appln No. 1,199,819. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Canadian Medical Association, a 
company incorporated under the laws of Canada.

TMA660,265. March 07, 2006. Appln No. 1,200,598. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Canadian Medical Association, a 
company incorporated under the laws of Canada.

TMA660,266. March 07, 2006. Appln No. 1,200,674. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. MEDIUM DESIGN GROUP, INC., a 
California corporation.

TMA660,267. March 07, 2006. Appln No. 1,247,348. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Saison Information Systems Co. Lim-
ited.

TMA660,268. March 07, 2006. Appln No. 1,247,892. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA660,269. March 07, 2006. Appln No. 1,250,849. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Intev Group Inc.

TMA660,270. March 07, 2006. Appln No. 1,250,851. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Intev Group Inc.

TMA660,271. March 07, 2006. Appln No. 1,167,727. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MAKING EVERLASTING MEMORIES, 
LLC.

TMA660,272. March 07, 2006. Appln No. 1,228,299. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. TRADE WEST EQUIPMENT LTD.

TMA660,273. March 07, 2006. Appln No. 1,233,020. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Braun GmbH.
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TMA660,274. March 07, 2006. Appln No. 1,232,195. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. E.R.A. DISPLAY CO. LTD./EXPOSITION 
E.R.A. CIE LTEE.

TMA660,275. March 07, 2006. Appln No. 1,230,457. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA.

TMA660,276. March 07, 2006. Appln No. 1,231,806. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. UC Media (Canada) Inc.

TMA660,277. March 07, 2006. Appln No. 1,167,709. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.

TMA660,278. March 07, 2006. Appln No. 1,167,707. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.

TMA660,279. March 07, 2006. Appln No. 1,238,859. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. HBR HOME BUILDERS REGISTRY 
INC.

TMA660,280. March 07, 2006. Appln No. 1,167,695. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. 1065292 ONTARIO INC.

TMA660,281. March 07, 2006. Appln No. 1,167,818. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. BROADWAY KLEER-GUARD CORP.

TMA660,282. March 07, 2006. Appln No. 1,167,851. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Masonite International Corporation.

TMA660,283. March 07, 2006. Appln No. 1,178,079. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Canadian Football League.

TMA660,284. March 07, 2006. Appln No. 1,167,883. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Level 5 Networks Limited.

TMA660,285. March 07, 2006. Appln No. 1,181,102. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. British Columbia Rehabilitation Foun-
dation.

TMA660,286. March 07, 2006. Appln No. 1,182,768. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. BILL TORNADE(A JOINT-STOCK COM-
PANY) a corporation organized and existing under the laws of 
France.

TMA660,287. March 07, 2006. Appln No. 1,235,548. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. TERION, INC.

TMA660,288. March 07, 2006. Appln No. 1,240,036. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Shape Escape Ltd.

TMA660,289. March 07, 2006. Appln No. 846,345. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Enterprise Creative Selling Inc.

TMA660,290. March 07, 2006. Appln No. 1,004,644. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Unilever Canada Inc.

TMA660,291. March 07, 2006. Appln No. 1,183,957. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Crossroads Production LLC(a California 
limited liability company).

TMA660,292. March 07, 2006. Appln No. 1,138,851. Vol.50 Issue 

2563. December 10, 2003. Tommy Bahama Group, Inc.

TMA660,293. March 07, 2006. Appln No. 1,074,401. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. AGENCE FRANCE PRESSE (AFP).

TMA660,294. March 07, 2006. Appln No. 1,185,880. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA660,295. March 07, 2006. Appln No. 1,175,672. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Envases del Valles, S.A.

TMA660,296. March 07, 2006. Appln No. 1,150,204. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Decorating Den Systems, Inc.

TMA660,297. March 07, 2006. Appln No. 1,176,181. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. First Canadian Title Company Limited.

TMA660,298. March 07, 2006. Appln No. 1,176,196. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. First Canadian Title Company Limited.

TMA660,299. March 07, 2006. Appln No. 1,167,808. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. WATERMAN SAS.

TMA660,300. March 07, 2006. Appln No. 1,167,751. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CANADA CHAIN & FORGE LTD.

TMA660,301. March 07, 2006. Appln No. 1,244,364. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Seattle’s Best Coffee LLC, a legal 
entity.

TMA660,302. March 07, 2006. Appln No. 1,243,740. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. TRADING TECHNOLOGIES INTER-
NATIONAL, INC.

TMA660,303. March 07, 2006. Appln No. 1,243,298. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Creative Building Maintenance Inc.

TMA660,304. March 07, 2006. Appln No. 1,254,434. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. 9149-4252 QUÉBEC INC.

TMA660,305. March 07, 2006. Appln No. 1,217,979. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Zambala Arts Co., Ltd.

TMA660,306. March 07, 2006. Appln No. 1,186,323. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Investing In Children Inc.

TMA660,307. March 07, 2006. Appln No. 1,174,506. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Paradise Golf Equipment, Inc.

TMA660,308. March 07, 2006. Appln No. 1,177,217. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Pixel Album Inc.

TMA660,309. March 07, 2006. Appln No. 1,178,080. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Canadian Football League.

TMA660,310. March 07, 2006. Appln No. 1,125,837. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Outokumpu Technology Oy.

TMA660,311. March 07, 2006. Appln No. 1,206,221. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Angels Landing, Inc.
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TMA660,312. March 07, 2006. Appln No. 1,256,483. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Adolf Würth GmbH & Co. KG.

TMA660,313. March 07, 2006. Appln No. 1,263,455. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Charcuterie La Tour Eiffel Inc.

TMA660,314. March 07, 2006. Appln No. 1,196,562. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. ALBERTO-CULVER COMPANY(a Dela-
ware Corporation).

TMA660,315. March 07, 2006. Appln No. 1,200,055. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. Esseco S.R.L.

TMA660,316. March 07, 2006. Appln No. 1,203,570. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. WMS GAMING INC.

TMA660,317. March 07, 2006. Appln No. 1,254,999. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Chance-I USA Corp.

TMA660,318. March 07, 2006. Appln No. 1,254,487. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. TATM Associates Incorporated.

TMA660,319. March 07, 2006. Appln No. 1,254,461. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Callaway Golf Company.

TMA660,320. March 07, 2006. Appln No. 1,257,081. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. READY PRODUCTS, INC., an Ohio 
corporation.

TMA660,321. March 07, 2006. Appln No. 1,257,082. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. READY PRODUCTS, INC., an Ohio 
corporation.

TMA660,322. March 07, 2006. Appln No. 1,257,083. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. READY PRODUCTS, INC., an Ohio 
corporation.

TMA660,323. March 07, 2006. Appln No. 1,257,243. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PopCap Games, Inc. (a corporation of 
the State of Washington).

TMA660,324. March 07, 2006. Appln No. 1,256,002. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,325. March 07, 2006. Appln No. 1,256,004. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,326. March 07, 2006. Appln No. 1,256,235. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA660,327. March 07, 2006. Appln No. 1,245,865. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Dundee Corporation.

TMA660,328. March 07, 2006. Appln No. 1,245,873. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. COURAGE SPORTS, INC., a Nevada 
corporation.

TMA660,329. March 07, 2006. Appln No. 1,189,638. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Guideposts, a Church Corporation (a 
New York Corporation).

TMA660,330. March 07, 2006. Appln No. 1,257,265. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Linux Professional Institute Inc.

TMA660,331. March 07, 2006. Appln No. 1,234,209. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. iStockPhoto Inc.

TMA660,332. March 07, 2006. Appln No. 1,257,312. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Springs Window Fashions LP.

TMA660,333. March 07, 2006. Appln No. 1,234,757. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Bodies By Design Studios Corp.

TMA660,334. March 07, 2006. Appln No. 1,237,951. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Loreen Ritz Tomozer.

TMA660,335. March 07, 2006. Appln No. 1,237,952. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Loreen Ritz Tomozer.

TMA660,336. March 07, 2006. Appln No. 1,237,977. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. WN Pharmaceuticals Ltd.

TMA660,337. March 07, 2006. Appln No. 1,238,730. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Waterford Foundation.

TMA660,338. March 07, 2006. Appln No. 1,189,477. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. 1010684 ONTARIO INC.

TMA660,339. March 07, 2006. Appln No. 1,190,701. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER COM-
PANY.

TMA660,340. March 07, 2006. Appln No. 1,257,247. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PopCap Games, Inc. (a corporation of 
the State of Washington).

TMA660,341. March 07, 2006. Appln No. 1,192,072. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. FOCUS ON THE FAMILY (a Califor-
nia corporation).

TMA660,342. March 07, 2006. Appln No. 1,236,682. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Reflex Instrument AB.

TMA660,343. March 07, 2006. Appln No. 1,235,254. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Fallis MacKay Medicine Professional 
Corporation.

TMA660,344. March 07, 2006. Appln No. 1,236,684. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Reflex Instrument AB.

TMA660,345. March 07, 2006. Appln No. 1,235,986. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Filtrona Extrusion USA, Inc.

TMA660,346. March 07, 2006. Appln No. 1,248,613. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. The Antioch Company.

TMA660,347. March 07, 2006. Appln No. 1,193,161. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA660,348. March 07, 2006. Appln No. 1,236,952. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. DevStudios International Inc.



Vol. 53, No. 2682 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2006 206 March 22, 2006

TMA660,349. March 07, 2006. Appln No. 1,246,256. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Northern Industrial Supply Co. Inc.

TMA660,350. March 07, 2006. Appln No. 1,194,637. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Catherine Dorazio and A. Robin G. 
Douglas (in partnership).

TMA660,351. March 07, 2006. Appln No. 1,217,247. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Alberto-Culver Company.

TMA660,352. March 07, 2006. Appln No. 1,224,080. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. St. Ives Laboratories, Inc.

TMA660,353. March 07, 2006. Appln No. 1,161,935. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. CAMPUS CREW (2005) INC.

TMA660,354. March 07, 2006. Appln No. 1,161,932. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. CAMPUS CREW (2005) INC.

TMA660,355. March 07, 2006. Appln No. 1,240,395. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Mark Anthony Properties Ltd.

TMA660,356. March 07, 2006. Appln No. 1,241,001. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Callaway Golf Company.

TMA660,357. March 07, 2006. Appln No. 1,241,239. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. VICTORIA MARINE MANUFACTUR-
ING CORPORATION.

TMA660,358. March 07, 2006. Appln No. 1,256,706. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Potter, Kinnaird Limited.

TMA660,359. March 07, 2006. Appln No. 1,244,744. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Skinceuticals, Inc., a Delaware corpo-
ration.

TMA660,360. March 07, 2006. Appln No. 1,244,756. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. THE UNIVERSITY OF BRITISH 
COLUMBIA.

TMA660,361. March 07, 2006. Appln No. 1,250,829. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Brousseau Bros. Ltd.

TMA660,362. March 07, 2006. Appln No. 1,244,802. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,363. March 07, 2006. Appln No. 1,177,625. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. RUTHERFORD CONTROLS INT’L. 
CORP.

TMA660,364. March 07, 2006. Appln No. 1,211,270. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Majestec 125, LLCa Michigan corpo-
ration.

TMA660,365. March 07, 2006. Appln No. 1,250,828. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Brousseau Bros. Ltd.

TMA660,366. March 07, 2006. Appln No. 1,238,586. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. CONTINENTAL AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA660,367. March 07, 2006. Appln No. 1,168,344. Vol.50 Issue 

2564. December 17, 2003. Nonlinear Dynamics Limited.

TMA660,368. March 07, 2006. Appln No. 1,166,944. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA660,369. March 07, 2006. Appln No. 1,252,970. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. FONA INTERNATIONAL INC.

TMA660,370. March 07, 2006. Appln No. 1,254,556. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Holly A.E. Robinson.

TMA660,371. March 07, 2006. Appln No. 1,167,357. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ACCO World Corporation.

TMA660,372. March 07, 2006. Appln No. 1,251,051. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Howmedica Osteonics Corp., a New 
Jersey corporation.

TMA660,373. March 07, 2006. Appln No. 1,251,594. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA660,374. March 07, 2006. Appln No. 1,168,637. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. SEQUEL PROCESS DESIGN LTD.

TMA660,375. March 07, 2006. Appln No. 1,254,972. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Lawyers’ Professional Indemnity Com-
pany.

TMA660,376. March 07, 2006. Appln No. 1,192,574. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Dundee Corporation.

TMA660,377. March 07, 2006. Appln No. 1,230,585. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Linspire, Inc.

TMA660,378. March 07, 2006. Appln No. 1,234,598. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. MX-Technologies Inc.

TMA660,379. March 07, 2006. Appln No. 1,239,836. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. PRIMARY MD INC.

TMA660,380. March 07, 2006. Appln No. 1,240,229. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. THE LEUKEMIA & LYMPHOMA SOCI-
ETY, INC.

TMA660,381. March 07, 2006. Appln No. 1,235,750. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. SPILO WORLDWIDE, INC.

TMA660,382. March 07, 2006. Appln No. 1,138,013. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. KÖLLA HAMBURG OVERSEAS 
IMPORT GMBH & CO. KG.

TMA660,383. March 07, 2006. Appln No. 1,205,091. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. KWIK-COVERS, LLC, a New York limited 
liability corporation.

TMA660,384. March 07, 2006. Appln No. 1,235,080. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,385. March 07, 2006. Appln No. 1,095,492. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. EVENFLO COMPANY, INC.

TMA660,386. March 07, 2006. Appln No. 1,215,225. Vol.52 Issue 
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2622. January 26, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA660,387. March 07, 2006. Appln No. 1,212,853. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. W.R. Grace & Co.-Conn.

TMA660,388. March 07, 2006. Appln No. 1,210,805. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Shimano Inc.

TMA660,389. March 07, 2006. Appln No. 1,208,998. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Harvest Worship Centre.

TMA660,390. March 07, 2006. Appln No. 1,206,096. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. DESA IP, LLC.

TMA660,391. March 07, 2006. Appln No. 1,237,604. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Brady Innovations, Inc.

TMA660,392. March 07, 2006. Appln No. 1,028,951. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. ADAMS GOLF IP, L.P.

TMA660,393. March 07, 2006. Appln No. 1,112,269. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. LE GROUPE JEAN COUTU (PJC) INC.

TMA660,394. March 07, 2006. Appln No. 1,118,758. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Batook Chewing Gum Ind., Ltd.

TMA660,395. March 07, 2006. Appln No. 1,245,698. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA660,396. March 07, 2006. Appln No. 1,256,003. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,397. March 07, 2006. Appln No. 1,256,030. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. POWERSIGNS INC.

TMA660,398. March 07, 2006. Appln No. 1,245,866. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Dundee Corporation.

TMA660,399. March 07, 2006. Appln No. 1,246,387. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Nuova Emilgrana S.R.L.

TMA660,400. March 07, 2006. Appln No. 1,187,032. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. THE RESERVOIR PROJECT INC.

TMA660,401. March 07, 2006. Appln No. 1,250,989. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. The Medipattern Corporation.

TMA660,402. March 07, 2006. Appln No. 1,257,437. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA660,403. March 07, 2006. Appln No. 1,257,436. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA660,404. March 07, 2006. Appln No. 1,264,882. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA660,405. March 07, 2006. Appln No. 1,258,909. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. DADO-COSMED HERSTELLUNG 
UND VERTRIEB KOSMETISCHER ERZEUGNISSE ALLER ART 
GMBH.

TMA660,406. March 07, 2006. Appln No. 1,257,500. Vol.52 Issue 

2664. November 16, 2005. The Orvis Company, Inc.(Vermont 
corporation).

TMA660,407. March 07, 2006. Appln No. 1,257,443. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA660,408. March 07, 2006. Appln No. 1,232,789. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. 9094-9223 QUÉBEC INC.

TMA660,409. March 07, 2006. Appln No. 1,184,095. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. 3029260 NOVA SCOTIA ULC.

TMA660,410. March 08, 2006. Appln No. 1,203,807. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Scott Paper Limited.

TMA660,411. March 08, 2006. Appln No. 1,184,677. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Merkurium informatique inc.

TMA660,412. March 08, 2006. Appln No. 1,238,926. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA660,413. March 08, 2006. Appln No. 1,252,590. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. 501, Québec Inc.

TMA660,414. March 08, 2006. Appln No. 1,205,180. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Cogeco Inc.

TMA660,415. March 08, 2006. Appln No. 1,176,697. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. ABBOTT SPINE Société anonyme 
française.

TMA660,416. March 08, 2006. Appln No. 1,205,181. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Cogeco Inc.

TMA660,417. March 08, 2006. Appln No. 1,242,903. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. LA FAMILLE DES GRANDS VINS ET 
SPIRITUEUX (FGVS), Société de droit français.

TMA660,418. March 08, 2006. Appln No. 1,227,665. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. International Business Machines Cor-
poration.

TMA660,419. March 08, 2006. Appln No. 1,254,191. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. PRC TRADEMARKS INC.

TMA660,420. March 08, 2006. Appln No. 1,250,477. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. The George R. Gardiner Museum of 
Ceramic Art, a legal entity.

TMA660,421. March 08, 2006. Appln No. 1,213,907. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Société du musée d’archéologie et d’his-
toire de Montréal, Pointe-à-Callière.

TMA660,422. March 08, 2006. Appln No. 1,177,918. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. TERRY DE GUNZBURGun individu.

TMA660,423. March 08, 2006. Appln No. 1,232,305. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Gestion Première Moisson inc.

TMA660,424. March 08, 2006. Appln No. 1,193,005. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. BALI BARRET SAS , une société par 
actions simplifiée.
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TMA660,425. March 08, 2006. Appln No. 1,234,628. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Cogeco Inc.

TMA660,426. March 08, 2006. Appln No. 1,236,298. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Research Machines plc.

TMA660,427. March 08, 2006. Appln No. 1,241,329. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Spin Master Ltd.

TMA660,428. March 08, 2006. Appln No. 1,134,101. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Calgary Co-operative Association Lim-
ited.

TMA660,429. March 08, 2006. Appln No. 1,241,285. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. EURALIS, Société par actions simpli-
fiée.

TMA660,430. March 08, 2006. Appln No. 1,212,187. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. FOURNIER INDUSTRIE ET SANTEune 
société anonyme.

TMA660,431. March 08, 2006. Appln No. 1,230,346. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a 
Delaware corporation.

TMA660,432. March 08, 2006. Appln No. 1,227,435. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. LE CHÂTEAU INC.

TMA660,433. March 08, 2006. Appln No. 1,244,513. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. OMET S.r.l., a limited-liability com-
pany of Italian nationality.

TMA660,434. March 08, 2006. Appln No. 1,182,359. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. BÉTON BOLDUC INC.

TMA660,435. March 08, 2006. Appln No. 1,228,405. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,436. March 08, 2006. Appln No. 1,231,612. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a 
Delaware corporation.

TMA660,437. March 08, 2006. Appln No. 1,243,646. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Samsung Electronics Co., Ltd.,a 
Korean corporation.

TMA660,438. March 08, 2006. Appln No. 1,164,550. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Insurance Bureau of Canada.

TMA660,439. March 08, 2006. Appln No. 1,183,999. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. RESA EISEN.

TMA660,440. March 08, 2006. Appln No. 1,219,307. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Henkel KGaA ( a partnership limited 
by shares, organized and existing under the laws of the Federal 
Republic of Germany).

TMA660,441. March 08, 2006. Appln No. 1,231,123. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. MATTEL, INC.

TMA660,442. March 08, 2006. Appln No. 1,229,120. Vol.52 Issue 

2658. October 05, 2005. GUBOR SCHOKOLADENFABRIK 
GMBH.

TMA660,443. March 08, 2006. Appln No. 1,163,236. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE.

TMA660,444. March 08, 2006. Appln No. 1,224,989. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. POLMOS ZYRARDOW SP. Z.OO.

TMA660,445. March 08, 2006. Appln No. 1,174,523. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Rexair LLCa Delaware limited liability 
company.

TMA660,446. March 08, 2006. Appln No. 1,241,020. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA660,447. March 08, 2006. Appln No. 1,209,581. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. TELECOMPUTE INTEGRATED SYSTEMS 
INC.

TMA660,448. March 08, 2006. Appln No. 1,149,032. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Spec Mix, Inc.

TMA660,449. March 08, 2006. Appln No. 1,218,387. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Aplin Trading Company Limited.

TMA660,450. March 08, 2006. Appln No. 1,251,290. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. DEIO CORPORATION, a legal entity.

TMA660,451. March 08, 2006. Appln No. 1,218,860. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Lincoln Electric Holdings, Inc.

TMA660,452. March 08, 2006. Appln No. 1,220,241. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Shouldice Designer Stone Ltd.

TMA660,453. March 08, 2006. Appln No. 1,149,540. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. TAI FOONG INTERNATIONAL LTD.

TMA660,454. March 08, 2006. Appln No. 1,220,652. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Banca Intesa S.p.A.

TMA660,455. March 08, 2006. Appln No. 1,221,291. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA660,456. March 08, 2006. Appln No. 1,222,056. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Creative Planning Financial Group.

TMA660,457. March 08, 2006. Appln No. 1,222,124. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LARCAN INC.

TMA660,458. March 08, 2006. Appln No. 1,190,266. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Sir Mortimer B. Davis Jewish General 
Hospital.

TMA660,459. March 08, 2006. Appln No. 1,149,862. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. TOPLUX INTERNATIONAL LIMITED.

TMA660,460. March 08, 2006. Appln No. 1,151,975. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Pasta Iris di Columbro Acrisio Nicola, 
a legal entity.
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TMA660,461. March 08, 2006. Appln No. 1,243,590. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. INGRAM MACROTRON GMBH, a legal 
entity.

TMA660,462. March 08, 2006. Appln No. 1,175,860. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. YVONNE WYSOTE.

TMA660,463. March 08, 2006. Appln No. 1,163,886. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. ING. LORO PIANA & C. S.p.A.

TMA660,464. March 08, 2006. Appln No. 1,166,452. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. TRENZ, INC.

TMA660,465. March 08, 2006. Appln No. 1,255,375. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. 912038 ALBERTA LTD.

TMA660,466. March 08, 2006. Appln No. 1,232,169. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. ENERCHEM INTERNATIONAL INC.

TMA660,467. March 08, 2006. Appln No. 1,241,280. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. ARCSIGHT, INC.

TMA660,468. March 08, 2006. Appln No. 1,240,350. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Beere Holdings Ltd.

TMA660,469. March 08, 2006. Appln No. 1,112,267. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LE GROUPE JEAN COUTU (PJC) INC.

TMA660,470. March 08, 2006. Appln No. 1,240,351. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Beere Holdings Ltd.

TMA660,471. March 08, 2006. Appln No. 1,244,486. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Canadian AIDS Society.

TMA660,472. March 08, 2006. Appln No. 1,240,348. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Beere Holdings Ltd.

TMA660,473. March 08, 2006. Appln No. 1,258,145. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Rhema Bible Church.

TMA660,474. March 08, 2006. Appln No. 1,216,485. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Everest Traders Inc.

TMA660,475. March 08, 2006. Appln No. 1,255,175. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Revlon (Suisse) S.A.

TMA660,476. March 08, 2006. Appln No. 1,255,374. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. 912038 ALBERTA LTD.

TMA660,477. March 08, 2006. Appln No. 1,217,331. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Blue & White Food Products Corp.(a 
New York corporation).

TMA660,478. March 08, 2006. Appln No. 1,242,072. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. 2430-2614 Quebec Inc.

TMA660,479. March 08, 2006. Appln No. 1,225,208. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Canadian Football League Players’ Asso-
cation.

TMA660,480. March 08, 2006. Appln No. 1,217,787. Vol.51 Issue 

2612. November 17, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA660,481. March 08, 2006. Appln No. 1,216,559. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Jade Stone Ltd.

TMA660,482. March 08, 2006. Appln No. 1,217,911. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Lady of America Inc.

TMA660,483. March 08, 2006. Appln No. 1,244,916. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. RADIOLOGICAL IMAGING TECH-
NOLOGY, INC.

TMA660,484. March 08, 2006. Appln No. 1,217,992. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Alberto-Culver Company.

TMA660,485. March 08, 2006. Appln No. 1,250,339. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. McCLATCHY MANAGEMENT SER-
VICES, INC.

TMA660,486. March 08, 2006. Appln No. 1,247,891. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Rhema Bible Church.

TMA660,487. March 08, 2006. Appln No. 1,217,998. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Alberto-Culver Company.

TMA660,488. March 08, 2006. Appln No. 1,218,253. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. The Intelligent Office System, LLC.

TMA660,489. March 08, 2006. Appln No. 1,167,937. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Sagard SAS.

TMA660,490. March 08, 2006. Appln No. 1,167,518. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA660,491. March 08, 2006. Appln No. 1,167,512. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. NANJING PIANO FACTORY CO., LTD., a 
limited liability company.

TMA660,492. March 08, 2006. Appln No. 1,193,091. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Oscar Ichazo.

TMA660,493. March 08, 2006. Appln No. 1,189,639. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Guideposts, a Church Corporation (a 
New York Corporation).

TMA660,494. March 08, 2006. Appln No. 1,150,173. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. REAL ESTATE FINANCIAL INC.

TMA660,495. March 08, 2006. Appln No. 1,035,585. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. THE COLEMAN COMPANY, INC.

TMA660,496. March 08, 2006. Appln No. 1,243,844. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. The Governor and Company of 
Adventurers of England trading into, Hudson’s Bay, also known 
as Hudson’s Bay Company.

TMA660,497. March 08, 2006. Appln No. 1,237,432. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Singapore Airlines Limited.

TMA660,498. March 08, 2006. Appln No. 1,169,158. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. PARKER PEN PRODUCTS.
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TMA660,499. March 08, 2006. Appln No. 1,255,997. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,500. March 08, 2006. Appln No. 1,255,995. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,501. March 08, 2006. Appln No. 1,255,473. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Sally Beauty International, Inc.

TMA660,502. March 08, 2006. Appln No. 1,195,992. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA660,503. March 08, 2006. Appln No. 1,256,001. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. 1429539 Ontario Limited.

TMA660,504. March 08, 2006. Appln No. 1,115,255. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. MGA Entertainment Inc.

TMA660,505. March 08, 2006. Appln No. 1,245,604. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Reliable Life Insurance Company.

TMA660,506. March 08, 2006. Appln No. 1,232,566. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. Hilton Hospitality, Inc.

TMA660,507. March 08, 2006. Appln No. 1,241,310. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Coe Newnes/McGehee Inc.

TMA660,508. March 08, 2006. Appln No. 1,219,743. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. The City of Camrose.

TMA660,509. March 08, 2006. Appln No. 1,219,755. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Deneen Allen & Associates Ltd.

TMA660,510. March 08, 2006. Appln No. 1,221,213. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Caplan Industries Inc.

TMA660,511. March 08, 2006. Appln No. 1,221,719. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Institute of Corporate Directors.

TMA660,512. March 08, 2006. Appln No. 1,222,205. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Pure Fishing, Inc.

TMA660,513. March 08, 2006. Appln No. 1,224,332. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Arthur Babigian. 
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TMA119,933. Amended March 08, 2006. Appln No. 257,492-1. 
Vol.52 Issue 2660. October 19, 2005. Prévention Tério Inc.

TMA273,742. Amended March 01, 2006. Appln No. 483,471-1. 
Vol.52 Issue 2660. October 19, 2005. ROLF C. HAGEN INC.

TMA273,743. Amended March 01, 2006. Appln No. 483,472-1. 
Vol.52 Issue 2660. October 19, 2005. ROLF C. HAGEN INC.

TMA548,235. Amended March 07, 2006. Appln No. 1,029,880-1. 
Vol.52 Issue 2661. October 26, 2005. Roger Reimers. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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917,260. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use
by Township of Champlain of the arms, crest or flag shown above.

917,260. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce,
de l’adoption et de l’emploi par Township of Champlain des
armoiries, écusson ou drapeau reproduit ci-dessus.

PRIX FLORENCE 
916,715. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ordre des
infirmières et infirmiers du Québec de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

916,715. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ordre des infirmières et infirmiers du
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

HEARST, LA CAPITALE DE 
L’ORIGNAL DU CANADA 

916,868. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Corporation of the Town of Hearst of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,868. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
Corporation of the Town of Hearst de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEARST, THE MOOSE CAPITAL OF 
CANADA 

917,017. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Corporation of the Town of Hearst of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,017. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
Corporation of the Town of Hearst de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,123. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Health of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

The colors of the trade-mark are black (the word health), white
(the word wise), red (apple). The upper left section of the leaf is
light green and the bottom right section of the leaf is dark green.

917,123. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Health de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Les couleurs de la marque de commerce sont réparties comme
suit. Le noir s’applique au mot "health", le blanc, au mot "wise", le
rouge, à la pomme. La partie supérieure gauche de la feuille est
en vert clair et la partie inférieure droite de la feuille est en vert
foncé.

PICK 4 
917,168. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Lottery and Gaming Corporation of
the mark shown above, as an official mark for services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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917,168. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Lottery and Gaming Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

917,221. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Beaver First Nation, Indian Band of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,221. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Beaver
First Nation, Indian Band de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,247. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by THE WORKERS COMPENSATION
BOARD of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

917,247. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par THE
WORKERS COMPENSATION BOARD de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LOOK BEFORE YOU BOOK 
917,261. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by EDMONTON REGIONAL AIRPORTS
AUTHORITY of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

917,261. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
EDMONTON REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,280. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Ottawa of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

917,280. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Ottawa de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

BREAKEVEN 
917,281. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The City of Calgary of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,281. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The City of
Calgary de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2682

March 22, 2006 215 22 mars 2006

ECONOMIC ASSEMBLY OF THE 
SOUTHWEST 

917,287. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Corporation of the City of London of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,287. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Corporation of the City of London de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
15 février 2006

1,119,988 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 15 février 2006. Volume
53, numéro 2677. L’énoncé de désistement appairaissait
incorrectement.

31 août 2005

1,179,403 - La marque a été publiée prématurément dans le
Journal du 31 août 2005, Vol. 52, numéro 2653. La marque a été
publiée avec des marchandises erronés. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
February 15, 2006

1,119,988 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated February 15, 2006. Volume 53, Issue 2677.
The disclaimer statement appeared incorrectly.

August 31, 2005

1,179,403 - The mark has been prematurely advertised in the
Journal of August 31, 2005, Vol. 52, Issue 2653. The mark was
advertised with the incorrect statement of wares. 
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Avis
Renouvellement Annuel Des 

Agents De Marques De 
Commerce

Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2006 et se terminant 
le 31mars 2006, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice
Trade-Mark Agents Annual 

Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2006  and ending March 31, 2006 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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